Mevlânâ Celâleddîn Rûmî 



Mesnevî-i Şerîf Şerhi 

-4- 

Tercüme ve Şerh 
AHMED AVNÎ KONUK 

Bu Cildi Yayına Hazırlayanlar 

Prof. Dr. Osman Türer - Prof. Dr. Mustafa Tahralı 
Dr. Sâfi Arpaguş 

Yayın Koordinatörü 
Prof. Dr. Mustafa Tahralı 



KİTABEVİ 



AHMED AVNÎ KONUK 



Mesnevî-i Şerîf Şerhi'nin Dördüncü Cild Fihristi 

-Mesnevi II. Cildinin Devâmı- 



Mûsâ (a.s.)in Hak Teâlâ'dan zâlimlerin galebelerinin sırnnı sorması 9 

Ağzına yılan gitmiş olan bir uyumuşu bir emîrin incitmesi 28 

O şahsın ayının temellukuna ve vefasına i'timâd etmesi 40 

Bir kör dilencinin adamlara "Bende iki körlük vardır" demesi 57 

Ayı ve o ahmak hikâyesinin tamâmıdır 62 

Mûsâ (a.s.)m buzağıya tapana "O hayâl-endîşlik ve senin hazmin nereye gitti?" 

demesi 67 

Ayının mağruruna mübâlağa ile nasîhattan sonra o nasîhatçı adamın terk etmesi. .. 74 

Delinin Calinos'a yaltaklanması ve Calinos'un korkması 82 

Bir kuşun bir kuş ile uçması ve otlaması sebebi ki onun cinsi değil idi 84 

Ayının yaltaklanmasına aldanan o kimsenin i'timâdının netîeesi .." 89 

Mustafa (a.s.)ın hasta sahâbenin iyâdetine gitmesi ve onun faidesinin beyânı 92 

Hak Teâlâ'nın Mûsâ (a.s.)a "Benim iyâdetime geîmedin!" diye vahiy buyurması .. 95 

Bağcının sûfîyi ve fakihi ve Alevfyi birbirinden yalnız bırakması 98 

Marizin kıssasına ve Peygamber (a.s.)ın iyâdetine rücû' 106 

Şeyh Bâyezîd (k.s.)nun "Ka'be benim, benim etrafımı tavâf et!" demesi 109 

Yeni ev yapan müridin hikâyesi 1 13 




pp^" MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHl / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • "®>£j^ 

O şahsın hastalığının sebebi duâda küstahlığı olmuş olduğunu Peygamber (a.s.)m 

bilmesi ■ 12° 

Seyyid Eceli' in "Niçin fahişeyi nikâh ettin?" demesine karşı Delkak'ın özür 

söylemesi 142 

Kendisini deli yapmış olan o büyüğü, sâilin hile ile söze getirmesi 143 

Kör dilenci üzerine köpeğin hamle etmesi 147 

Yıkılmış harâb sarhoşu polisin hapse da'vet etmesi 1 56 

Onun hâli daha ziyâde ma'lûm olmak için sâilin o büyüğü ikinci defa söze 

çekmesi ■ 159 

Resûl (a.s.)ın hastaya nasihatinin tetimmesi 172 

Âhiret azâbının zorluğunun ve onun şiddetinin zikri 1 74 

Mûsâ (a.s.) kavminin hâlinin ve onların pişmanlığının zikri 178 

Peygamber (a.s.)ın o hastaya tavsiye buyurması ve ona duâ öğretmesi 196 

Iblîs'in, "Kalk, namaz vaktidir!" diye Muâviye'yi uyandırması 211 

tblîs'in Muâviye'yi eşekten düşürmesi ve onların uzun münazarası 213 

Iblîs'in ikinci defa Muâviye'yi eşekten düşürmesi : 214 

Muâviye'nin Îblîs-İ laîne tekrâr takrîr etmesi 226 

Tekrar Iblîs'in Muâviye (r.a.)a söylemesi 232 

Emîrü'l-mü'minîn Hz. Muâviye'nin İblîs (aleyhi'l-la'ne)ye sertlik etmesi 240 

Muâviye (r.a.)ın îblîs-i laûıin mekrinden Hak Teâlâ'ya münâcât etmesi 241 

Tekrâr İblîs (aleyhi'l-la'ne)nin kendi telbîsini takrîri 243 

Tekrâr Muâviye'nin İblîs'e ilhâhı 247 

Kadının âfet-i kazâdan şikâyet etmesi, nâibin ona cevâbı 250 

Muâviye'nin îblîs'i ikrâra getirmesi 254 

Iblîs'in kendi zamirini Muâviye'ye doğru söylemesi 255 

Cemâat namazının fevti üzerine o muhlisin hasret yemesinin fazileti 257 

Iblîs'in Muâviye'ye kendi mekrini ikrâr etmesinin tamâmı 259 

I'tirâftan ve Muâviye onun sözünü kabulden sonra Muâviye'nin îblîs'e cevâbı .. 260 
Hırsızı erişip tutacak kadar yaklaşmış olan hâne sâhibine o şahsın seslenmesi ile 

hırsızın kaçması 262 

Vezirin hikâyesidir ki, pâdişâh onu vezâretten azletti ve muhtesiblik verdi 267 

Münâfıklann kıssası ve onların Mescid-i Dırâr yapması 269 

Onu Mescid-i Dırâr'a götürmeleri için münâfıklann Peygamber (a.s.)ı aldatması .. 274 
Niçin settârlık etmiyor diye, sahabeden birinin Resûl (a.s.)ın inkânnı düşünmesi .. 283 

O şahsın kıssasıdır ki, kendisinin zâyi' devesini arardı 289 

Mezâhib-i muhtelife arasında mütereddid olması ve dışarıya çıkması ve mahall-i 

halâs bulması 292 

• 



AHMED AVNI KONUK 

Her bir şeyin imtihanı, onda olan hayır ve şer zahir olmak içindir 299 

Deve arayıcı olan o şahsın hikâyesinin faidesinin şerhi 306 

Onun beyânmdadır ki, her bir nefiste Mescid-i Dırâr'ın fitnesi vardır 317 

Hindli'nin hikâyesidir ki kendi arkadaşı üzerine bir amel üzerinde münâzaa ederdi 

ve haberi yoktu ki, o da ona mübtelâdır 320 

O diğeri korkmak için Guzlar'm bir adamı öldürmeğe kasdetmesi 325 

Hod-perestlerin ve enbiyâ ve evliyânın ni'met-i vücûdlanna şükretmeyenlerin 

hâlinin beyânı 327 

îhtiyâr bir adamın tabibe hastalıklardan şikâyet etmesi ve tabibin ona cevap 

vermesi 334 

Cûhf nin ve babasının cenazesi önünde nevha eden çocuğun kıssası 341 

Yûnus (a.s.)ırı balıktan kurtulması sebebi ve ruhun nefisten halâsı 344 

O cüsse sâhibi şahıstan çocuğun korkması ve o şahsın, "Ey çocuk, korkma, zîrâ 

ben nâmerdim!" demesi ■ 350 

Bir ok atıcının kıssası ve onun ormana giden bir süvariden korkması 352 

A'râbînin kıssası ve kumu çuvala koyması ve o feylesofun onu melâmet etmesi 355 

Deniz kenannda İbrahim b. Edhem'in kerâmetleri 362 

Havâss-i ârifın gayb görücü nûr ile münevver olmağa başlaması 370 

Bir yabancının şeyhe ta'n etmesi ve şeyhin müridinin ona cevap vermesi 389 

Deniz kenarında İbrâhim Edhem kıssasının bakıyyesi 402 

Günah sebebiyle Hudâ beni muâhaze etmiyor diye o şahsın da'vâ etmesi, 

Şuayb (a.s.)m ona cevâbı • • 409 

O yabancı adamın şeyhe ta'n vurması kıssasının bakıyyesi 417 

Âişe (radıyallâhü anhâ)nın Mustafâ (a.s.)a, "Sen her yerde seccâdesiz namaz 

kılıyorsun, nasıl olur?" demesi 423 

Sıçanın devenin yulannı çekmesi ve sıçanın nefsinde mu'cib olması 426 

Gemi içinde hırsızlık ile müttehem ettikleri o dervişin kerâmetleri 435 

Şeyhin huzurunda çok söylüyor diye sûfılerin o bir sûfıyi teşnf etmesi 441 

Fakirin o şeyhe karşı özür dilemesi 445 

Beyân-ı da'vâ ki o da'vânın aynı sana kendi sıdkımn şâhididir 458 

Ana karnında Yahyâ (a.s.)nın îsâ (a.s.)a secde etmesi 465 

Bu kıssa üzerine işkâl getirmek ■ 466 

Işkâlin cevâbı • 467 

Hâl dili ile söz söylemek ve onu anlamak 470 

Bâtıl sözün, bâtılların kalbine makbûl gelmesi 472 

Bir pâdişâhın o ağacı araması beyânmdadır ki, her kim o ağacın meyvesini yerse 

ölmez 474 

• 



jŞp^ MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVİ- 2 * 

Şeyhin o ağacın sırrını o tâlib-i mukallide şerh etmesi 477 

Her birisi üzümü başka nâm ile anlamış olan dört kimsenin o üzüm için 

münâzaası 482 

Resul (a.s.)m berekâttyla Ensâr arasında muhalefet ve adâvetin kalkması 490 

Tavuğun beslediği kaz yavrulanfıın kıssası 503 

Yalnız başına yakıcı kum üstünde buldukları o zâhidin kerametleri hakkında 

hacıların hayrân olması 510 



AHMED AVNI KONUK 



Mûsâ (a.s.)ın Hak Teâlâ'dan zâlimlerin galebelerinin sırrını sorması 



jl ^ y ^ <^t jU» jlT tj\ cJif 

1802. c/Vtûsâ *Ey iş yavtcı olan DCerîm; ey Ü^abhim, senin bir nefes zik- 
rin uzun ömürdür!" 

Mûsâ (a.s.) Cenâb-ı Hakk'a hitâben münâcâtında dedi ki: "Ey fâil-i mutlak 
ve ey bir nefes zikri âlem-i ma'nâda uzun bir ömür olan Allah'ım!" Bu beyt-i 
şerîfte o* J~tf c&üwi^ ya'ni, "Zâkir olan kimse gafiller arasında, 
ölüler arasında diri gibidir" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Zîrâ Hakk'ın zik- 
rinden gaflet, ma'nâda ölüm ve Hakk'ın zikri ma'nâda ömür ve hayattır. 

Ja>\ j&\ O yç- j jX>\ {Jul >jT JJü 

1803. Suda ve çamurda eğrİ-büğrü nakış gördüm; melâike atbi gönül bir i' tir âz 
etti. 

"Su ve çamurdan murâd, erkân-ı erbaadan olan vücûd-ı beşerdir. "Kej- 
mej" lügatta "yeni söze başlayan ve doğru konuşmayan çocuk" ma'nâsına- 
dır. Ve "kâfin zammı ve "mîrrTin fethi ile "küjmej" "eğri söz" ma'nâsınadır. 
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Burada "eğri büğrü" ma'nâsına gelir ki, murâd-ı şer'a muhalif olan ahlâk ve 
efâldir. Ya'ni, "Vücûd-i beşerde eğri büğrü ahlâk ve ef âl nakışlarını gördüm; 
binâenaleyh gönül, benî Âdem'in hilkati hakkında melâike tarafından vâki' 
olan i'tirâz gibi bir i'tirâz etti." Ya'ni, melekler sûre-i Bakara'nın ibtidâsında 
hikâye buyurulduğu üzere, "Yâ Rab, kan döken ve yeryüzünde fesâd yapan 
Âdem'i halîfe mi yapacaksın?!" (Bakara, 2/30) diye Hakk'a suâl sormuşlar; 
ve bu suâl dahi ef âl-i Hakk'a i'tirâz mâhiyetinde görülmüş idi. Nitekim ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Âdemi* de îzâh buyururlar. Hz. 
Mûsâ'nın suâli, zâlimlerin gâlib olması sırnndan ibâret olup, başka bir 
mes'ele olmakla beraber, bu da zımnen ef âl-i ilâhiyyeye i'tirâz mâhiyetinde 
olduğundan, Mûsâ (a.s.) suâlini mahzâ i'tirâz olmak cihetinden melâikenin 
suâline teşbih buyurdu. 



Suâl budur ki, "Ne maksada müsteniddir beşerin nakş-ı vücûdunun ya- 
pılması ve sonra ona birtakım fesâd tohumlan olan sıfât-ı nefsâniyyenin 
ekilmesi?" 



"Ve sonra bu sıfât-ı nefsâniyyeden ef âl-i zulmiyye ve fesâdiyye ateşleri- 
nin parlatılması ve mescidin ve ehl-i mescidin yakılması kezâlik ne maksada 
müsteniddir?" 



"Kan suyu ve irin suyu mayası"ndan murâd, hilkat-i beşerin etvândır. Zî- 
râ onun aslı, kan hülâsası olan menidir ve menî dahi irin zümresindendir. 
Bunlar zikredilmekle, vücûd-ı beşerin mâye-i hilkatinin redâetine ve murdar- 
lığına işaret buyurulur. "Lâbe" ilhâh ve tabasbus ma'nâsınadır. Burada, ihti- 
yâc-ı.maîşetin te'mîni için ilhâh ve ısrârdır. Ve "cûş" mücâdele-i hayât demek 
olur. Ya'ni, "Kan ve irin mayası olan vücûd-ı beşere mesâî-i dünyeviyye hu- 




esâd tohumunu 





II 
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sûsunda his ve basâret ve mücâdele-i hayât duygusu verilmesi ne maksada 
müsteniddir?" 

1807. Hr Ben yakînen bilirim ki, ayn-ı Kikmeitir; fakat maksûdum iyân ve 
ruyeüir." 

"Ben ilm-i yakın ile bilirim ki, yâ Rab bunlann hepsi ayn-ı hikmettir; as- 
lâ mahall-i i'tirâz değildir. Fakat benim suâlimdeki maksad, senin hikmetle- 
rini âşikâre görmek ve ayne'l-yakîn mertebesine vâsıl olmaktır." 

Ma'lûm olsun ki, bu suâlden Mûsâ (a.s.)a cehl ve şân-ı nübüvvetine na- 
kısa isnâdı lâzım gelmez. Zîrâ enbiyâ (aleyhimü's-selâm) hîn-i da'vette sırr-ı 
kaderden muhtecibdirler. Eğer öyle olmasa, da'vette kendilerine fütur gelir. 
Ve nübüvvet ism-i Zâhir'e taalluk eder. Binâenaleyh Mûsâ (a.s.) bu suâli ile 
sırr-ı kadere vukuf taleb etmiştir. Bu mes'elenin tafsilâtı, Fusûsu'l-Hikem'de 
Fass-ı Üzeyrf dedir. Ve sırası geldikçe âtîde îzâh olunacaktır. 



<A^ J c jj --^" ^-h u^y^ J^y^ ü&^\ 

1808. "O yakın bana "Sus!" der; rü'yet hırsı bana "Dtayu, kayna!" der," 

"O ilm-i yakîn ben bu suâli ederken bana "Sus!" der. Halbuki rü'yet ve ay- 
ne'l-yakîn mertebesine vusul hırsı ve arzûsu bana, "Hayır susma, kayna ve 
suâllerine devam et!" der." Nitekim îbrâhîm (a.s.) tarafından da bu hâl vâki' 
olduğu, Kur'ân-ı Kerîm'de şu âyet-i kerîmede beyân buyurulur: uj J 1 *h 
Jis ^OJ 'jtfj Jt ju % J$ $ Ju 'Jyj \ 'Jş (Bakara, 2/260) ya'ni'" Vak- 
tâki fbrâhîm (a.s.) dedi: Yâ Rab sen ölüyü nasıl diriltirsin? Cenâb-ı Hak bu- 
yurdu ki: "İnanmıyor musun?"Hz. îbrâhîm: "Evet inanıyorum; fakat kalbim 
mutmain olmak için taleb ediyorum" dedi." Ve böyle bir suâl Üzeyr (a.s.)den 
dahi vâki' oldu. 

1809. "CMelaikeye kendi sırrını gösterdin ki, böyle bir bal zehire değer!" 

"Nûş"kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada bal demektir. Ve 
"baV'dan murâd dahi insân-ı kâmildir. "Nîş" kelimesinin dahi birkaç ma'nâsı 
vardır. Burada "zehir" demek olup; murâd benî Âdem'in zulüm ve fesâdıdır. 
Ya'ni "Yâ Rab, melâike yeryüzünde kan döken ve zulüm ve fesâd yapan 
Âdem'in halîfe olarak yaratılmasındaki sını senden sordular-, sen dahi 

• 
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Âdem'in bilcümle esmâ'-i ilâhiyyene mazhar olup, onlan kendi nefsinde zev- 
kan bildiğini beyân ederek, Âdem senin sının olduğunu onlara gösterdin. Ve 
melâike bu sırra vâkıf olduktan sonra anladılar ki, bal mesâbesinde olan böy- 
le bir insân-ı kâmil, zehir mesâbesinde olan benî-Âdem'in zulüm ve fesâdma 
değer ve tekabül eder. Zîrâ insân-ı kâmil, yeryüzünde kan döken ve zulüm 
ve fesâd yapan benî Âdem efrâdı arasından çıkar. Bu beyt-i şerifte, ouj)/i 
ya'ni, "İnsan benim sırnmdır" hadîs-i kudsîsine işâret buyuruiur. 

OL IgJSLi** C~Z>f tiİJ%» ji ûLp İj ^ jy £ *W> J> 

1810. "Sîdem in nurunu melâikeye aşikâre arz ettin; müşkiller zahir olâu." 

"Âdem'in nûru"ndan murâd, kâffe-i esmâ-i Üâhiyyeye olan ilnvi zevkîsi- 
dir ki, bu cem'iyyet-i esmâiyye melâikede yoktur. Onlarda Sübbûh ve Kud- 
dûs ve emsâli isimlerin ilm-i zevkıleri vardır. Binâenaleyh onlardan ma'siyet 
sâdır olmaz. Ve binnetîce Gaffâr ve Gafur isimlerinin mahall-i tecellîsi de ola- 
mazlar. Benî-Âdem'e mahsûs olan esmâ-i şâire de böyledir. Bu bejrt-i şerifte, 
sûre-i Bakara'da olan âyet-i kerîmeye işâret buyuruiur: l^ıl^L f^C Jü 

d pZ& L* j OjJLJ U pipi j Jaj i/lj o! j*~J\ ^ş- jjpl ^1 Jiî jjl JU >\j p-ftLI Uii 

(Bakara, 2/33) ya'ni "Hak Teâlâ buyurdu ki: "Yâ' Âdem, o melâikeye isimle- 
rini bildir!'" Vaktaki Âdem onlara isimlerini haber verdi, Hak Teâlâ buyurdu 
ki: "Ben size demedim mi ki, muhakkak ben göklerin ve arzın gaybını bilirim 
ve sizden zâhir olan şeyi ve sizden mektûm olan şeyi bilirim!" İmdi, melâike 
Âdem'in bu ihbânndan anladılar ki, Âdem kendilerinin mazhar olduklan es- 
mâ-i ilâhiyye zevkinden haberdâr olduğu gibi, onlann bî-haber olduklan es-, 
mâ-i ilâhiyyenin ezvâkına da vâkıftır. Bu sûretle nazarlannda Âdem'in nûr-ı 
ilim ve ma'rifeti zâhir oldu ve Âdem'in halîfe olarak hilkatindeki meçhûl ken- 
dilerine inkişâf etti. 

J^yS y jJ^- 

1811. "Senin haşrın söyler Ki, "Ölümün sırrı neâir?"; meyveler söyler ki, 
"^$avrağın sırrı neâir?" 

Ya'ni, "Ölümün altında gizli bir haşir ve cem' mevtini vardır ki, orada her 
ferdin meyve-i a'mâli neşr olunur. Ve bu haşir ve neşir mevtini zâhir olunca, 
ölümün sırrı meydana çıkar. Ve kezâ meyveler yaprakların altında müstetir- 
dir. Vaktâki yeşil yapraklar arasında meyveler zâhir olur, ağaçlann böyle ye- 
şil yapraklar ile müzeyyen olmasının sırn ve hikmeti anlaşılır." 
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Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî buyurur ki: "Bu beyt-i şe- 
riften i'tibâren, c-ü- beytine kadar olan ebyât, Mûsâ (a.s.)ın Hak Teâlâ'ya 
cevâbıdır. Ve bu cevâbın hülâsası budur ki, her bir kemâl üzerine bir noksan- 
lık terettüb eder. Meselâ noksanlık ve fenalıktan ibâret olan ölümün sinini 
anlamak istersen, haşre nazar et! Zîrâ eğer Ölüm olmasa idi, haşirde olan 
rü'yet-i Hak ve diğer cennetin ni'metleri bulunmaz idi. Ve noksanlık ve kö- 
tülük olan zâlimlerin galebesi ve onlann zulümleri de Hak'tan mü'minlere 
rahmettir." 

1812. "ÖCanın ve meninin sim, Sademe mensub hisiir; her ziyâdeliğin evveli 
nihayet eksikliktir." 

"Kezâ kanın ve meninin tahtında müstetir sır vardır. O sır da, Âdem'in 
hiss-i hayvânîsidir. Ya'ni, kandan ve meniden, bunların mertebesinden da- 
ha mükemmel ve ziyâde olan bir insanlık mertebesinin hiss-i hayvânîsi pey- 
da olur. Binâenaleyh her ziyâdeliğin evveli noksanlıktır. Nitekim haşir ve 
neşir mertebesi ziyâdeliktir; ve bunun evveli, eksiklik olan ölümdür. Ve ke- 
zâ vücûd-ı insânînin evveli kan ve menidir ki, o eksikliktir; ve sonu insan- 
lık ve ziyâdeliktir." 



1813. "jCeohi evvelâ hî-vukuf yıkar; ondan sonra o onun üzerine harfler yazar/' 

Ya'ni, "Kâtib yazı tahtası üzerine bir şey yazacağı vakit, evvelâ bilâ- te- 
vakkuf tahta üstündeki yazılan siler. Bu eksikliktir. Ondan sonra onun üze- 
rine yazacağı yazılan yazar. Bu ziyâdeliktir. Nuküş-ı kâinât dahi bu kaideye 
tâbi'dir. Her fâsidin zımnında bir kâin zâhir olur. Onun için bu mertebe-i şe- 
hâdete "âlem-i kevn ü fesâd" derler. Bir taraftan bozulur, bir taraftan yazılır." 



1814. ZKalhi kan eder hakir a'öz yaşlarından; ondan sonra onun üzerine esrar 
yazar. 

ı> üj+ da ^ in fâili Hak'tır. Ya'ni, "Bu misâllere mutâbık olarak 
Hak Teâlâ ba'zı kullarının kalbini kan eder ve göz yaşlan döktürür ve ağ- 
latır; ondan sonra o göz yaşlanndan levha-i kalb üzerine esrâr-ı ilâhîsini ve 
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ulûm-ı ledünnîsini yazar. Kalbe müstevli olan hâl-i gafletin silinip kan ol- 
ması eksikliktir; ve onun üzerine sonra esrâr ve ulûm-ı ledünnî yazılması 
ziyâdeliktir." 



"Bir levhi sildikleri vakit, anlamalıdır ki o levh üzerine yeniden yazı yaza- 
caklardır." 

Malûmdur ki, zamanımızda üzerine yazı yazılmış olan bir kâğıdı tekrar 
kullanmak mümkin değildir. Fakat zamân-ı Hz. Pîr'de, kullanılan kâğıtlar 
kalın ve cilâlı ve mürekkebler gayr-i sâbit olduğundan, üzerine yazı yazıl- 
mış olan kâğıtları süngerler ile silip tekrar kullanırlar idi. Ve biz böyle kâğıt- 
ları çocukluğumuzda mektebde "karalama" ta'bîr olunan yazı meşkinde 
kullanır idik. Ve yazdığımız karalamalan muallime gösterdikten sonra, silip 
tekrar o kâğıda eıtesi günkü meşkimizi yazar idik. Bu beyt-i şerifte bu 
ma'nâ beyân buyurulur. Rûh-ı ma'nâ, bozulan bir şeyin yerine yenisi gel- 
diğini beyândır. 



"Evvelâ toprağı delip kuyuyu kazarlar; sonra sen sızan suyu kovalar ile 
çekersin." Bu misâlde iki ma'nâ mündemicdir. Birisi, arzın sathını bozarsın, 
neticesinde yeni bir hâl peyda olur ki, kuyu ve sudur. İkincisi, kuyuyu kazıp 
suya vâsıl olmak için zahmet çekersin ve neticede sa'yinin semeresi olan su- 
yu elde edersin. 



Ya'ni, "Hacamatta iğne acısı ve kan akması vardır. Sûret-i zâhirede bun- 
lar iyi şeyler değildir. Fakat bu fenâlann zımnında, iyi olan muhâfaza-i sıh- 





1818. * Çocuklar hacamattan çok ağlarlar; zîrâ onlar işin sırrını hilmezUr. 
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hat vardır. Fakat çocuklar bu işin sırrını bilmedikleri için, feryâd edip ağlar- 
lar." İşte ölüm de böyledir. Çocuk mesâbesinde olan ehl-i gaflet, ölümün sır- 
nnı bilmedikleri için, sûret-i zâhiri fena olan ölümden feryâd ederler. Ve zale- 
menin zulmü de, hacamat mesabesindedir. Ehl-i gaflet zulümden feryâd 
ederler; onun zımnındaki sırdan âgâh değildirler. 

\j f UT ÖjS- J~i ^ \j fl>^~ A*J> j j >y 

1819. "Sldam ise hacamatçıya altın verir; kan içici iflneyi okşar" 

"Hacamatın sırnna vâkıf olan büyük adam, çocuklar gibi feryâd etmez; ha- 
camatçının hizmetini takdir edip, ona ücret olarak para verir ve hacamat âle- 
tinin hüsn-i muhafazasında dikkatle hacamatçıya muâvenet eder. Bunun gi- 
bi, esrara vâkıf olan ârif-i billâh, hacamatçı mesâbesinde olan zâlimlere buğz 
etmez, vazifelerini takdir eder. Zîrâ mü'minler zâlimlerin zulümleri sebebiyle 
merâtib-i ulyâya terakki ederler. Nitekim hadîs-i şerîfte, ^ jA ya'ni 

"Sizin ecriniz meşakkatiniz kadardır" buyurulur. 



"Zî" burada taraf ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîf dahi diğer bir misâldir. 



"Hamallann ağır yükleri birbirinden kapıp nakletmek için yaptıklan kav- 
galan gör ki, bunlar hep ücret kazanmak için yapılan sa'y ve ictihâddır!" 

Hind nüshalarında ikinci mısrâ' * ^ ^l^i \ ü&r** sürerinde vâki'dir. 
Ma'nâsı, "Din adamının içtihadı da böyledir" demek olur. Ya'ni ehl-i dîn, iez- 
zet-i ebediyye için riyazet ve mücâhede yükünü çekerler. 



"Zîrâ hizmetin ağırlıklan ve zahmetleri, sondaki râhatın temelidir ve ha- 
yatta çekilen acılar da sonda gelecek olan ni'metin rehberidir." 

Hind nüshalannda, ^l-i yerine, ^ui" vâki'dir ve maksad 

aynı ma'nâdır. 




ÜX J 






II 



6 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHÎ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



1823. Cennet hizim mekruhlarımız ile 'örtüldü; cehennem hizim şehvetlerimiz- 
den örtüldü! 

Bu beyt-i şerif, Meşânk ta Ebû Hureyre (r.a.)tan mervî olan * ı 
oi ^X oı ^Ji cj&- j ya'ni, "Cennet mekrûhât ile örtülmüştür ve cehennem şe- 
hevât ile örtülmüştür" hadîs-i şerifinden menkûldür. Ve "mekârih"ten murâd, 
nefsin kerih gördüğü şeylerdir ki, onlar, musibetlere sabır ve açlık ve fakr ve 
riyâzât ve ibâdât ve küffâr ile harb ve sadaka vermek ve zekât vermek ve 
emsâli şeylerdir. Ve nefis bunlardan hazzetmez. Ve âiem-i ma'nâda ve hakî- 
katta bunların hepsi mahmûd ve müstahsen şeylerdir. Ve bunlann aksi olan 
şeyler, nefsin şehvetleri ve arzûlandır ki, her birisi muhâlif-i akıl ve insâniy- 
yet olup, âlem-i ma'nâda ve hakikatte mezmûm ve cem'iyyet-i beşeriyyenin 
dünyâda belâsı ve âhirette her bir ferdin azabıdır. 

1824. Senin ateşinin tohumunun mayası taze daldır; ateşin yanmışı kevserin 
karînidir. 

Ya'ni ateşin mayası odundur; ve odunun tohumu ve aslı tâze ve yeşil dal- 
dır. Nitekim Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de î> : }^sJ\ Jİ3 jli- (Yâsîrı, 
36/80) ya'ni, "Öyle Allâh Teâlâ'dır ki, sizin için yeşil ağaçtan ateş yaptı!" bu- 
yurur. "Tâze dal"dan murâd, sıfât-ı nefsâniyyeden her biridir ki, arzûsunu ver- 
dikçe her an tâze ve neşv ü nemâdadır; aslâ kurumak bilmez. Ve cehennem 
ateşinin mayası olan a'mâl-i kabına ve seyyie odunlannı ihzâr eder. "Ateşin 
yanmışrndan murâd, nefsinin arzûlanna muhâlefet ateşiyle yanan mücâhid 
ve riyâzet-keştir ki, onun bu mücâhede ve riyâzet ateşleri içinde yanması, 
kendisinin Kevser'e, ya'ni niam-i uhreviyyeye mukârin olmasına sebeb olur. 

1825. Dier kim ki zindanda mihnetin karîniâir, o hir lokma ve şehvetin ceza- 
sıdır. 

Bu beyânâtın delîl-i zâhirîsini istersen, dünyâda birçok misâlleri vardır. Bi- 
risi nefsinin arzûsunu tatmin için hırsızlık ederse, zâbıta onu tutup mahke- 
meye verir; mahkemede habsine hükmolunur. Binâenaleyh o kimse bir lok- 
manın ve şehvetin cezâsını, elem-i habse mukârenetle çeker. 
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1826. I7ler /tim î?ir köşkte bir devletin karini ise, o bir çengin ve mihnetin ce- 
zasıdır. 

Makam-ı riyasette ve köşklerde zevk u safânın karîni olan her bir kimse, 
bir harbde türlü türlü meşakkatler çekerek muzaffer olmuştur. Bu devlet ve 
zevk u safâ onun mükâfatıdır. 

1827. Dier kimi altın ve gümüş ile ferd gördün ise, hil ki kesh etmekte sahretti. 

Zenginlikte teferrüd etmiş bir kimseyi görürsen, bil ki kazanmak husûsun- 
da türlü türlü meşakkatlere göğüs gerip sabretti. 

1828. Onun gözünün geçişi olduğu için, sehebsiz görür; sen ki hisiesin, sebebe 
kulak tut! 

Ya'ni, ârif-i billâhın his gözü sebebi görmekten geçmiş ve kalb gözüyle her 
şeyi müsebbibüi-esbâb olan Hakkin kazâ ve kaderiyle görmekte bulunmuş ol- 
duğundan, sûret-i zâhirede esbâba merbut görünen şeyleri, o arif sebebsiz ola- 
rak vâki' olmuş görür. Fakat mâdemki senin his gözün henüz fa'âldir ve kalb 
gözün kördür, binâenaleyh sen sebebe kulak tut ve dünyevî ve uhrevî umurun- 
da esbâba teşebbüs et ve meselâ nafaka tedâriki husûsunda ârif-i billâhı taklîd 
edip, "Rezzâk-ı hakîkî Hak'tır" diyerek tenbel tenbel oturma! Sonra aç kalırsın 
ve neticede Hakk'ın rezzâkıyyetini de münkir olursun. Ve kezâ âhiretin için 
dahi şer' in gösterdiği yolda sa'y et! Velhâsıl, tabîat hükmü altında olanlara ha- 
yât-ı sûriyyede sûret-i kat'iyyede murâdının esbabına teşebbüs etmek lâzımdır. 

1829. O kimse ki onun canı tahâyi'den hâriçtir, sebebleri yutmak mansıbı onun 
lâyıkıdır. 

Maiûmdur ki, tabîat ve unsuriyyât âleminde birtakım sûretlerin husulü, 
müteselsil esbâba merbuttur. Meselâ meyve ağaçtan,- ve ağaç çekirdekten; 
ve çekirdek meyveden husule gelir. Bunlar birbirinin vücûduna sebebdir. Bi- 
nâenaleyh bu âlem-i tabîatta hayât-ı tabîiyye ve unsuriyye ile yaşayanlar 
meyve istedikleri vakit bu sebeblere teşebbüs etmek lâzım gelir. Fakat bu ha- 

• 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



yât-ı tabîiyye ve hayvâniyye bağlarından kurtulup, hayât-ı rûhâniyye ve 
melekiyye ile yaşayanlar, bu esbâb-ı tabfryyeyi yırtarlar ve istedikleri zaman 
bu sebeblerin te'sîri olmaksızın meyve çıkarırlar. Bu sebebleri yırtmak mer- 
tebesi, ruhları tabâyi' bağlarının hâricine çıkmış olan zevâtın lâyıkıdır. Onla- 
rın murâdâtı, bu tabiatın bâtını olan Hak canibinden hâsıl olur. 

1830. Bnbiyâ mucizelerinin pınarım, sudun ve ottan değil, sebebsİz görür. 

Bu zevki kendi nefsinde müşâhede eden, enbiyânın mu'cizelerinin pınan- 
nı ve menba'ını su ve ot gibi vesâit-ı tabüyyeden değil, bu sebeblerin hâricin- 
de olarak doğrudan doğruya o tabiatın bâtını olan Hak'tan görür. Amma nef- 
sinde bu zevk hâsıl olmayan kimse, mu'cizât-ı enbiyâyı ve kerâmât-ı evliyâ- 
nın menba'ını bir türlü tabiat çeşmelerinin hâricinde göremediklerinden, kimi 
te'vîl ve kimi inkâr cihetine giderler. 

Js^ j ^~**\yr ö y^ ^ j ^y?-** v*** 

1831. Hu sebeh hekîm ve hasta gibidir; bu sebeb çerâg ve fitil gibidir. 

Meselâ açlığın define sebeb taâmdır. Binâenaleyh sebeb olan bu taâm he- 
kîm gibi ve aç olan da hasta gibidir. Ve kezâ odanın aydınlanmasına sebeb 
kandildir. Ve kandilin vücûduna da sebeb onun fitilidir. 

i^j\ss)\ j>r Vfjj jb jjlı y <J** b JT V-^ 

1832. ğece çerâğına yeni bir fitil buk; güneşin çerâğını bunlardan pâk bil! 

"Gece"den murâd, zulmet-i tabfıyye-i beşeriyyedir. "Çerâğ"dan murâd, 
hayât-ı hayvâniyyedir. "Yeni fıuT'den murâd, her acıktıkça alınan gıdâdır. 
"Güneşin çerâğı"ndan murâd, halîfe-i Hak olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Bu 
zulmet-i tabnyye-i beşeriyye içinde hayât-ı hayvâniyyenin parlamasına ve 
kuvvetine sebeb olan fitil mesâbesindeki gıdâyı ihtiyaç nisbetinde almakta te- 
kâsül etme! Zîrâ sen henüz tabiat hâricine çıkıp, âlem-i hakîkata uçamadın." 
Nitekim Hâfız-ı Şırâzf buyurur: 



"Sen tabiat evinden dışarıya çıkmıyorsun; hakikat mahallesine nerede sefer 
edebilirsin?" 
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Fakat çerâğ-ı ilâhî olan insân-ı kâmilin bu gibi esbâb-ı tabfıyyeye ihtiyâcı 
yoktur. Onlann, j j~*U> jup ya'ni "Ben Rabbim'in indinde gece- 
lerim; bana yedirir ve içirir" hadîs-i şerîfınden mîrâslan vardır. 



"Hâne"den murâd, vücûd; ve onun tavanından murâd, mahall-i akıl olan 
dimâğ; ve "samanlı çamurdan murâd, gıdâ-yı sûrîdir. "Feleğin tavanı "ndan 
murâd, arşî olan rûhtur. Ya'ni, "Hâne -i vücûdunun tavanı mesâbesindeki di- 
mâğını, samanlı çamur mesabesinde olan gıdâ-yı sûrî ile takviye et! Zîrâ ora- 
sı mahall-i akıldır. Ve akıl, kendisine teklîf-i ilâhî vâki' olan bir ni' mettir. Ak- 
lının kuvveti nisbetinde hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi anlamaya çalış! Çün- 
kü sen henüz mertebe-i cismâniyyettesin ve mertebe-i rûhâniyyeye vâsıl ol- 
madın. Mertebe-i rûhâniyyeye vâsıl olduğun vakit, artık bu samanlı çamur 
mesâbesindeki gıdâ-yı sûrîye ihtiyacın kalmaz. Ve mertebe-i rûhâniyye, mer- 
tebe-i unsuriyyenin feleğidir. Ve o feleğin tavanı olan mertebe-i rûhâniyyeyi 
gıdâ-yı sûrîden temiz bil!" 

"Hân" Burhân-ı Kafir" da "hâne" ma'nâsına gösterilmiştir. Ankaravî nüs- 
hasında ji vâki'dir. Fakat Hind nüshalan müreccah görünür. 

1834. SÎh ki, vaktaki bizim dildânmız gam yakıcı oldu, gecenin halveti geçti 
ve gündüz oldu 1 . 

Ya'ni, "Bizim ma'şûkumuz olan Hak, bizim iftirâk gamımızı yakıcı oldu; 
zulmet-i tabîiyye içindeki yalnızlık ve halvet, ya'ni maşukumuzdan aynlığı- 
mızın gecesi geçti ve hakîkat güneşi doğup gündüz oldu ve bu hakîkat güne- 
şinden nûr alan ay mesâbesindeki ruhumuz cilvelenemez oldu." Bu beyt-i şe- 
rif, insân-ı kâmilin zevkine âid olup, tecellî-i zâtî vukü'una işâret buyurur. 



isteme! 

Zîrâ ay mesâbesindeki ruh, ancak zulmet-i tabîiyye ve beşeriyyede cilve- 
lenir; ve o vakit ondan esbâb-ı tabîiyyeyi yırtmak halleri vâki* olur. Gönlün 
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murâdını ancak gönül derdinde iste. Zfrâ hakıkatta kalbin ârâm ve râhat ede- 
bileceği bir murâdı vardır ki, o da vuslat-ı Hak'tır. Ondan başka hiçbir murâd 
ile mutmain olamaz. Ve hakikatte kalbin derdi ve ıztırâbı da ancak budur. Bi- 
nâenaleyh kalbin murâdı ancak onun derdinde mündemiçtir. 

1836. Dsayı terk edip eşeği heslemişsin; şühhesiz eşek gihi perdenin hâricin- 
desinl 

"îsâ"dan murâd rûh; ve "eşek"ten murâd, rûhun merkebi olan cisimdir. 
"Hâric-i perde "den murâd, eşek ahin mesâbesinde olan tabiat ve unsuriyyet 
âlemidir. Ya'ni, "Sen ruhuna hizmet etmeyi terk edip, eşeği beslemekle meş- 
gulsün. Bu sebebden şübhesiz eşeklerin ahıra bağlanması kabilinden olarak, 
tabiat ve unsuriyyet ahınnda bağlı kalmışsın!" 

1837. Dlim ve marifet Asanın tâli' idir; eşeğin tâli' i değildir. 61/ kimse, sen 
t eşek sıfatlısın! 

Hakikat güneşinden ilim ve ma'rifet nûrunu almak, ruhun tâli'i ve isti'dâ- 
dıdır; cismin ve rûh-ı hayvânînin isti'dâdı ve tâli'i değildir. Ey esîr-i nefs olan 
kimse, sen sıfât-ı nefsâniyyenin galebesi sebebi ile eşek sıfatlı olmuşsun! 

OJjU y <j y>- y- ^j\Xi j ıSy^i j>- s- 4 -^ 

1838. Sşeğin nâlesini işitirsen sana merhamet gelir; imdi hilmezsin ki eşek sa- 
na eşeklik emreder! 

Eşek mesâbesinde olan nefsinin hitâblannı ve ilkâatını dinlersin ve ona 
acıyıp her istediğini verirsin. Halbuki eşek nefsinin sana dâirhâ eşeklik em- 
rettiğinden gaflet içindesin. Sen ise bunları insanlığın levâzımından adde- 
dersin! 

1839. ^Jsaya merhamet et ve eşeğe etme; tah'ı aklının üzerine server yapma! 

Binâenaleyh,, ruhuna acı ve eşek nefsine merhamet edip her istediğini ver- 
mekten vazgeç; tabîat-ı nefsâniyyeyi rûhun sıfatı olan akıl üzerine hâkim ve 
reîs yapma! 
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1840. 'Tat'ı hır ak. tâ ki zar zar ağlasın: sen ondan al ve canın horcunu öde! 

[1854] 3 

Tabîat-ı nefsâniyyeyi terk et ve nefsin arzûlarını verme! Nefis o mahrumiyet- 
ten dolayı varsın feryâd etsin. Sen onun kuvveti olan rûh-ı hayvaniyi, rûh-ı in- 
sanîye âid vazâifte kullan ve bu canın mûcidine karşı olan borcunu öde. 

1841. Senelerce eşek sürücü idin, yeter! JLîra ki eşek sürücü eşekten geride olur. 

Senelerce eşek mesabesinde ve ruhunun merkebi olan cismi istediği tara- 
fa sürüp ona hizmet ettin, artık yeter! Çünkü eşek sürücünün mevki'i ve 
vaz'iyyeti eşeğin arkasında olur. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri nefsânî kimse- 
ler hakkında, JİÎ [>' fUÎVtr jJUjî (A'râf, 7/1 79) ya'ni "Onlar hayvânât-ı eh- 
liyye gibidir; belki onlar daha şaşkındır" buyurur. 

1842. den onun muradı senin nefsindir ki, o ahirde ve senin aklın ev- 
vel gerektir. 

Bu beyt-i şerifte, Ebû Hureyre ve Huzeyfe (radıyailâhu anhümâ) hazret- 
lerinden mervî olan, kadınlar hakkındaki «uı ^ A ^ ü*}^ ya'ni, "Kadınla- 
n geri bırakın; çünkü Allah Teâlâ onlan geri bıraktı." Ya'ni "Hak Teâlâ 
Kur'ân-ı Kerîm'de lU fj tü fj 0L4J ı j h ["Mü'min erkekler ve 
mü'min kadınlar, müriâfık erkekler ve münafık kadınlar"] âyetlerinde ve em- 
sâli âyetlerde kadınlan erkeklerden sonra zikreyledi" hadîs-i şerifine işâret 
buyurulur, Fukahâ bu hadîs-i şeriften, namaz saflannda kadmlann geride bu- 
lunmalan ma'nâsmı almışlardır. Cenâb-ı Pîr ise bu teahhuru, li'sân-ı işâretle 
nefse râci' tutarlar. Zîrâ nefis müennes ve akıl müzekkerdir. Ya'ni "Hayât-ı 
dünyeviyyedeki umûrunda nefsini ve onun huzûzâtını geride bırak ve aklı ve 
aklın haz ve zevki olan ulûm ve maârifi ileriye geçir!" demek olur. Burada 
"akıP'dan murâd, "akl-ı maâd"dır, "akl-ı maâş" değildir. Zîrâ akl-ı maâş nef- 
sânî olan akıldır. 

1843. alçak akıl eşeğin hem-mizâcı olmuştur; onun fikri hu ki, ele nasıl 
alef getirsin. 
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Bu mertebesi aşağı olan akl-ı maaş eşek ile bir mizâcdadır. O akl-ı maâş 
dâimâ emr-i maişet fikrindedir ve dâimâ hazz-ı nefsi düşünür. Zîrâ bu akl-ı 
maâş nefs-i emmârenin muinidir. 

1844. O Ö sanın eşeği gönül mizacını tuttu; .akülerin makamında menzil 
tuttu. 

"îsâ'nın eşeği"nden murâd, "nefs-i mutmainne"dir. Ya'ni, "Nefs-i mutma- 
inne gönül meşreb ve mizâcındadır. Gönül, nûr-ı ilâhîyi kabule müstaid oldu- 
ğu gibi, o nefis de nûr-ı Hakla münevverdir. Binâenaleyh onun menzili ve 
mahall-i sükûnu, âkil olan enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın makâmındadır; ve o 
makam dahi itâat-ı Hak'ta istikâmet ve sebat makamıdır." 

1845. jiîrâ ki akıl gâlih ve eşek zaîf oldu; kam süvariden eşek nahîf olur. 

îsâ'nın eşeğinin gönül mizâcını tutmasının sebebi budur ki, rûh-i insâ- 
nînin sıfatı olan "akl-ı maâd" gâlib oldu; ve kuvvetli binici olan ruh tasarru- 
fa başladı; "nefs-i emmâre" zaîf ve rûha mutf ve münkâd oldu. Binâenaleyh 
o nefis artık fenalık mertebesine sükûttan mutmain oldu. Zîrâ süvârî kavî ve 
mutasarnf olunca, eşek nahîf olur ve harunluğu ve serkeşliği gider. 

1846. Gy eşek kıymetli, senin aklının zaîfliğinden hu pejmürde eşek ejderhâ ol- 
muştur! 

Ey nefs-i emmâre mertebesinde kalan kimse, senin akl-ı maâşının za'fın- 
dan, bu pejmürde ve revnaksız nefis gittikçe serkeş olup, ejderhâ gibi müd- 
hiş bir hâl kesb etmiştir! 

J^ı Ij jl jj\ L f~f j J" 

1847. Gğer Ûsaâan gönlün hasta olmuş ise, yine onâan sıhhat erişir, onu hı- 
rakmal 

Ankaravî hazretleri ile Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî, 
"îsâ"dan murâd, ârif-i kâmil olduğunu beyân etmişlerdir. Fakat yine Hind şâ- 
rihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: "îsâ'dan murâd, akl-ı ma- 
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âddır." Her ne kadar Velî Muhammed ebyât-ı lâhikaya mutâbakatı olduğun- 
dan bahisle, "ârif-i kâmildir" demiş ise de, ebyât-ı sâbıkaya irtibatı uzaktır. 
Binâenaleyh her iki mütâlaaya göre ma'nâ böyle olur; Ya'ni, " Akl-ı maâd her 
ne kadar seni huzûzât-ı nefsâniyyeden men' ettiği ve ağır gelen mücâhede ve 
riyâzet ve Hakk'a itâat tarafına çevirdiği için kalbin hasta ve mağmûm olmuş 
ise de; senin emrâz-ı ma'neviyyene yine ondan sıhhat erişir. Binâenaleyh 
sen o "akl-ı maâd"ı bırakma!" Yâhût "îsâ (a.s.) gibi mertebe-i rûhâniyyette 
sâbit olan insân-ı kâmilin terbiyesinden ve emrettiği mücâhedât ve riyâzât- 
tan kalbin münkesir olmuş ise, yine sana ondan sıhhat-i ma'neviyye erişir, 
onun eteğini bırakma!" 

1848. 6y hoş nefesli CMeûh, meşakkatten nasılsın? Jlîm cihanda define yı- 
lansız olmadı! 

Ey latîf nefesi ve nefhasıyla ve elfâz-ı cemflesiyle akl-ı maâşı akl-ı maâd 
mertebesine terakkî ettiren insân-ı kâmil, câhillerin cefâsından ne haldesin? 
Zîrâ bu cihanda insân-ı kâmil olmak isti'dâdını hâiz olan sâlikler vardır. Bu 
isti'dâd, vücûd-ı beşer arzında medfûn hazîneler gibidir. Halbuki maddî defi- 
neler birtakım tılsımlar ile bağlanmıştır. O tılsımın bozulması usûlünü bilme- 
yenlere, oraya me'mûr olan yılanlar hücûm eder. İmdi, bu yetişecek insân-ı 
kâmil, yılanlar gibi insana hücûm eden sâlikler arasında gizlidir. Bu beyt-i şe- 
rîfte, yukanda îzâh edilmiş olan Şems-i Tebrîzî hazretleri vakıasına da îmâ 
vardır. 

1849. 6y ÜscL, cehûdun dîdannâan nasılsın? By ~Y>ûsuf, mehkâr ve hasüdâan 
nasılsın? 

Ey rûhâniyyette Hz. îsâ mesâbesinde olan insân-ı kâmil, Hz. Isâ'ya sû'-i 
kasd eden yahûdîler gibi olan ehl-i zulmün dîdânndan ve onlar ile vâki* mu- 
sâhabâttan ne haldesin? Ey Yûsuf (a.s.) gibi rûh-ı latifi parlak olan mürîd, hî- 
lekârlann ve hasedcilerin cefâsından nasılsın? 

"îsâ" ta'bîriyle cenâb-ı Şems'e; ve "Yûsuf ta'bîri ile Sultan Veled hazret- 
lerine îmâ vardır. Zîrâ, Hz. Pîr'in ortanca mahdûmu Alâeddîn Çelebî, bira- 
deri bulunan Sultan Veled hazretlerine cenâb-ı Şems'in teveccühünü kıs- 
kanmış idi. 
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1850. Sen gece ve gündüz hu nâdân kavim için, gece ve gündüz gibi ömre me~ 
âeâ-bahşâsın! 

"Gumr" kelimesinin Muntehabü '1-Lügâtta. müteaddid ma'nâları vardır. 
Burada, nâdân ve câhil demektir. Ankaravî nüshasında ^ ile ^ vâki* olup, 
"dâll" ma'nâsına olduğu gösterilmiştir. Lügatta j** ün "dâll" ma'nâsına 
geldiğine tesâdüf edemedim. Ve kâfiye cihetinden dahi ^ şâyân-ı teem- 
müldür. Binâenaleyh Hind nüshalarını tercih ettim. Ya'ni, "Sen gece ve 
gündüz bu câhil taifenin cefâlanna bakmayıp, onlann ömr-i ma' nevilerine 
gece ve gündüz gibi yardım eder ve feyz verirsin ve onları cehâletten kur- 
tarmağa çabalarsın." Bu beyt-i şerîfte, Hz. Pîr'in nefs-i nefislerine de hitâb 
olması câizdir. 

1851. Uiünersiz saf railerden nasılsın? Saf r adan ne hüner doğar? 'Daş ağrısı! 

"Safrâîler"den murâd, ehl-i nettir. Zîrâ safrânın rengi sarı olduğu gibi, 
makamı göbek altı olan latîfe-i nefsin nûru da sarıdır. Bu münâsebetle ce- 
nâb-ı Pîr "safrâüer" buyurur. Ya'ni, "llimsiz ve ma'rifetsiz olan ehl-i nefs ile 
muhâlatadan ve onların terbiyeleriyle iştigâlden ne haldesin? Safrâ mesâbe- 
sinde olan sıfât-ı nefsâniyyeden ne doğar? Baş ağrısı doğar!" Ya'ni, ehl-i 
nefis, beyhûde sözleriyle ve fenâ fiilleriyle, insân-ı kâmile baş ağrısı mesâ- 
besindedirler. 

1852. Sen ancak onu. yap ki, şarkın güneşi yapar; hiz nifak ve h-Üe ve hırsız- 
lık ve zerkiz! 

"Hurşîd-ı şark" tan murâd, Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'dir. Ya'ni 
"Ey insân-ı kâmil, sen de ehl-i nefsin yaptıklan fenalıklara bakmayıp, şarkın 
güneşi olan (s.a.v.) Efendimiz'in yaptığını yap! Zîrâ risâletpenâh Efendimiz, 
âfâkî olan güneş, nasıl ki ziyâsını iyi ve kötü eşyâ üzerine salarsa, öylece lü- 
tuf ve merhametini iyilere ve kötülere teşmil buyurur idi. Nitekim Uhud mu- 
hârebesinde küffâr üzerlerine hücûm edip dişlerini kırdılar ve mübârek vec- 
hini yaraladılar; onlar bu halde ve yüzlerinden kan akmakta iken hiçbirine 
bedduâ buyurmadı da, ö jJ*> ^ jm>ı ^\ ya'ni "Ey Allâh'ım, kavmime 
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hidâyet et; zîrâ bilmiyorlar!" buyururdu. Binâenaleyh ey ârif-i kâmil, sen de 
öyle yap! Zîrâ biz nefsânîyiz ve nifâk ve hîle ve hırsızlık ve zerk ve riyâ gi- 
bi sû'-i ahlâkın aynı ve menba'ıyız!" Cenâb-ı Pîr'in "biz" ta'bîri ile kendileri- 
ni de kanştırması, üslûb-ı hakîmâne üzerine şâir ehl-i nefse nasihattir. 



lnsân-ı kâmil, âlem-i mülk ve melekûtün usûl-i tekâmülüne vâkıf olduğu 
için, onun tedbîri emrâz-ı sûriyye ve ma'neviyyeye şifâ verir. Binâenaleyh 
onun zâtı bal gibi hâssa-i şifâiyyeyi hâizdir. Nitekim bal hakkında Kur'ân-ı 
Kerîm'de ^-uü fr U£ v (Nahl, 16/69) ya'ni "Onda nâs için şifâ vardır" Duyuru- 
lur. Ehl-i nefs İse, akvâlde ve ef âlde sirke gibi ekşidir. Safrâ mesâbesinde 
olan sıfât-ı nefsâniyyenin defi, "sirkengübîn" dedikleri şerbet vâsıtasıyla 
olur. Sirkengübîn, sirkenin içine yaz mevsiminde şeker ve kış mevsiminde 
bal kanştırılmak sûretiyle yapılan bir nevi' şerbettir ki, tıbb-ı atikte safrânın 
izâlesi için müsta'meldir. 

1854. Hiz kavm-İ zahir sirkeyi çoğalttık; sen halı çoğalt, Keremi diriğ etme! 

"Zahir", zorlukla nefes almak ve nâle etmek ma'nâsınadır. Burada, 
gam-ı dünyâya mübtelâ olan ehl-i nefs murâd olunur. Gam-ı dünyânın se- 
bebi, sıfât-ı nefsâniyyenin galebesidir ki, o gamdan nefes daralır ve insa- 
nın içine sıkıntı basar. Ya'ni, "Biz gam-ı dünyâdan nefesi daralmış tâifeyiz. 
Sıfât-ı nefsâniyyemiz şiddetle ahkâmını icra ediyor. Ey insân-ı kâmil , sen 
de bal gibi olan tedbîrini ve tasarrufunu kuvvetlendir, bu keremini bizden 
dirîğ etme!" 

1855. ^İzâen hu lâyık oldu, hizden höyle geldi. ZKum gözde ne ziyâdeleştirir? 



"KunV'dan murâd, sıfât-ı nefsâniyyedir. "Körlük" ten murâd, kalb gözü- 




ÖCörliik! 
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lerindeki kalbleri kördür!" buyurulur. Ve hadîs4 şerîfte de, ^ 
aJî ui tj^ti ya'ni "Kör, zâhir gözü kör olan değildir; kör ancak kal- 

bi kör olandır!" buyurulur. Ya'ni, "Te'sîr-i hava ile göze kaçan kum zerreleri 
zâhir gözünü kör ettiği gibi, hevâ-yı nefsânî te'sîriyle kabaran sıfât-ı nefsâ- 
niyye de kalb gözünü kör eder." 

j^Li jA y jl JüL jjjp J>«-^ U y jl ->j~- ûl 

1856. By azız olan kühl, sana hu lâyık olur ki, her nâçiz senden hir şey hulaf 

"KüM" sürme demektir; murâd, insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Ey kalb gözüne 
kuvvet ve his gözüne ibret veren nâdir ve azız bir sürme mesâbesindeki in- 
sân-ı kâmil! Sana lâyık olan budur ki, her mertebe-i süfliyyette kalmış olan 
nâçîz bir ferd-i beşer senden istifâde edip, isti'dâdına münâsib bir ma'rifet nû- 
ru bulsun!" 

1857. HZu zâlimlerin ateşinden senin gönlün kehabdır; senden hiîâb hev "Dhdi 
kavmi' oldu! 

Gerçi bu mertebe-i süfliyyette ve hayvâniyyette kalmış olan zâlimlerin zu- 
lüm ateşlerinden kalb-i şerîfın yanmış ve kebab olmuştur. Fakat onlann bu 
ezâ ve cefâlanna karşı senden onlara vâki' olan hitâb hep Hâtem-i enbiyâ 
(s.a.v.) Efendimizin Uhud muhârebesinde müşriklere olan hitâbı gibi, a»\ ^ 
u yXu V j^jü ^ y ya'ni, "Yâ Rab, kavmime hidâyet et, zîrâ onlar bilmiyorlar!" 
oldu. Ve onlar zulmettiler; sen onlara hayır ile duâ ettin. 

JjjS" Ol>o j _j )aS- jl OL^=r ^1 JLJj jJ\ fy (Jl O IS" 

1858. Sen udun ma denişin. Bğer sana ateş vururlarsa, hu cihanı ıtır ve rey- 
handan doldururlar! 

"Öd" ağacından murâd, sıfât-ı rûhiyyedir. Ve "kân" dan murâd, rûh-ı kâ- 
mildir. Ya'ni, "Sen öd ağacının ma'denisin. Eğer sana zulüm ve cefâ ateşi dö- 
kerlerse, senden ıtır ve fesleğen mesâbesinde olan lütuf ve merhamet ile mu- 
kabele görürler. 

1859. Sen o öd değilsin ki, ateşten eksilir; sen o ruh değilsin ki, esîr-i gam olur! 
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"Sen öd ağacısın, ammâ ateşten yanıp eksilen Öd ağacı değilsin; belki rûh-ı 
izâfîsin. Ve sen gamın esfri olan rûh-ı hayvanı değilsin! " 

Bu beyt-i şerîfte, muhakkıkların jj t^uiî j l^Uiî u^ı ^\ ya'ni "Bizim rûh- 
lanmız cisimlerimizdir; ve cisimlerimiz rûhlanmızdır" sözüne işaret Duyurulur. 



1860. Öd yanar, ölün menbaı yanmaktan uzaktır. Vlüzgâr nürun aslına ne 
vakit hamle götürür? 

Öd ağacının sûreti yanar ; fakat öd ağacının aslı ve hakikati yanmaktan 
uzaktır. Ya'ni, enbiyâ ve evliyâ-yı kiramın sûret-i cismâniyy eleri zulüm ve 
tecâvüz ateşinden müteessir olur; fakat onlann hakikati olan rûhlan teessür- 
den uzaktır. Meselâ esen rüzgâr, yanan mumun suretine te'sfr edip söndürür; 
fakat nûrun bir hakikati vardır ki, o sabittir ve rüzgânn o hakîkata asla te'sî- 
ri olmaz. Bunun gibi, zalemenin rüzgâr gibi olan zulümleri, enbiyâ ve evliyâ- 
nm sûret-i cismâniyyelerine müessir olsa da, hakıkatlanna aslâ müessir ol- 
maz ve onlar o hakîkatlanyla Hakk'ın vâsıta-i hidâyeti olurlar. 

1861. By senden göklere safa vardır; ey senin cefân vefadan daha iyidir! 

Ey insân-ı kâmil, senden göklere safâ vardır. Zfrâ kâmillerin ibâdetlerin- 
den ve ma'rifetlerinden nûrlar ve envâ'-ı tecelliyât-ı Hak zâhir olup, âlemi 
ihâta eder. Çünkü semâvât ve arzın hilkatinden maksûd, "insân-ı kâmil"in 
zuhûru ve vücûdudur. Ve ey ârif-i kâmil, senin cefâ ve ezâ şeklinde olan sâ- 
likleri terbiyen, nâkıslann vefâkârâne olan muâmelelerinden daha iyidir! 

1862. Jlîrâ ki, eğer âkilden hir cefâ sâdır olursa, o, câhilin vefâsmdan daha iyi 
olur. 

1863. peygamber huyurdu ki: "S^kılâan adavet, câhilden olan muhabbetten 
daha iyidir." 

"Akıl" ta'bîriyle âkil murâd buyurulur. Bu beyt-i şerîf, «iju* ^ ^ J*u5i s jLp 
j*uu ya'ni "Âkilin düşmanlığı câhilin sadâkatinden hayırlıdır" hadîs-i şerîfî- 
nin tercümesidir. Ya'ni, câhil iyilik yapayım derken kötülük yapar. 
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Ağzına yılan gitmiş olan bir uyumuşu, bir emîrin incitmesi 



1864. ^ir âkil, at üzerine binmiş olarak gelâi; bir uyumuşun ağzına yılan gi- 
diyor idi. 

1865. O süvârî onu gördü ve yılanı ürkütmek için acele eiîi] fırsat bulamadı. 

1866. Stfhıldan ona yardım çok olduğundan, uyumuşa birkaç kavı tovuz vurdu. 

1867. O kavı tokuzun darbesi onu, ondan bir ağacın allına kadar kaçıcı olduğu 
kaide götürdü. 

O kuvvetli topuz darbesi, uyumuş olan adamı, o emirden kaçmak için bir 
ağacm altına kadar sevk etti. 

1868. Çok çürümüş olan elma dökülmüş idi; dedi: "6ı/ derde asılmış, bundan ye!" 

O adamın kaçtığı ağaç elma ağacı olup, dibine birçok çürük elmalar dökül- 
müş idi. Topuzu vuran emir o kimseye, "Ey derde giriftar olmuş olan adam, 
bu çürük elmalardan ye!" dedi. 

1869. Sedama yemekte o kadar elma verdi ki, onun ağzından tekrar dışarıya 
düştü. 
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Emîr, yemek için o adama o kadar çürük elma verdi ki, o adam onları ar- 
tık yutamayacak bir hâle geldi ve ağzından dökülmeğe başladı. 

l J ü* ö* ^ ^ 5 j ^ 

1870. Daprdıki: "6y emîr, nihayet bana niçin kasâeüin; ben sana ne yaptım?" 

Topuzu ve çürük elmalan zor ile yiyen adam emîre, "Yâhu ben sana ne 
yaptım, niçin bana bu zulmü ve cefâyı câiz görüyorsun?" diye bağırdı da, de- 
di ki: 

1871. "Gğer aslından benim canıma, senin adavetin varsa, kılıç vur, birdenbire 
kanımı dök!" 

1872. xxr liğursuz saat ki, sana zahir oldum; ey saadet ona ki, senin yüzünü 
görmedi!" 

"Sana tesâdüf ettiğim sâat ne uğursuz sâat idi! Senin yüzünü görmeyen 
kimselere ne mutlu!" 

1873. ^öiabâhatsiz, günahsız artık ve eksik, bu zulmü mülhidler caiz gör- 
mezler 9 /' 

"Ey emîr, hiçbir kabâhatim ve kusurum olmadığı halde, bu senin yaptığın 
zulmün çoğunu ve azını dinsizler bile câiz görüp yapmazlar!" 

1874. *Söz ile beraber ağzımdan kan sıçrıyor. By Uluda, sonda onun mükâfa- 
tını sen yap!" 

"Yaptığın eziyetin te'sîri ile, söz söylerken ağzımdan kan boşanıyor. Yâ 
Rab, bu çektiğim zulmün ecrini sen ihsân et!" 

jO, \y^> M i i j ^ J,j\ y jtyu 3 \ CJ^ ^ j j* 

1875. O her zaman yeni beddua söylerdi; o, ona x%r Bu sahrada koş!" diye vu- 
rurdu. 
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O uyumuş olan kimse her an bu hâl içinde emîre karşı "Allâh belânı ver- 
sin!" gibi yeni yeni bedduâlar ederdi. Emîr ise, onun bu sözlerine bakmayıp, 
elindeki topuzu vurup, "Durma, bu sahrada koş!" der idi. 

^ er 4 JJ J J J ^JJ ^ J o"** j 

1876. 'Tovuz darbesi ve rüzgâr gibi süvârîl ÖCoşardı ve yine yüz üstünde dü~ 
şerdi! 

1877. dolgun mi' deli ve uykulu ve gevşek idi. Şayağı ve yüzü yüz binlerce ya- 
ra oldu! 

"Mümtelî" mi'de dolgunluğuna mübtelâ olan kimseye derler. "Sad hezâ- 
rân" ta'bîri, çokluktan kinâyedir; maksad aded ta'yîni değildir. 

1878. <S%kşam vaktine kadar keşîd ve küşâd eyledi] nihayet safrâdan ona kay' 
etmek vâki' oldu. 

Bahâr-ı Acem'de "keşiden" masdannın müteaddid ma'nâlan mezkûrdur. 
Burada "tertîb dâden" tertîb vermek demektir. Ve kezâ aynı lügat kitabında 
"güşâden" masdannın da ma'nâlan müteaddiddir. Burada "tâhten ez kemîn" 
pusudan koşmak demektir. Ya'ni, "Emîr akşam vaktine kadar bu tertibi yap- 
tı; o kaçtı ve emîr onun üzerine topuz ile koştu; nihâyet ağzına yılan kaçan 
o adamın safrası kabardı ve kustu." 

1879. Ondan iyi ve kötü taamlar zâhir oldu; yılan o me'kûl ile ondan dışarı 
fırladı! 

Mi'desinden yediği şeylerin iyisi ve kötüsü çıktı; ağzına kaçan yılan dahi 
kustuğu me'kûlât ile berâber mi'desinden dışanya fırladı. 

1880. Vakiâki o yılanı kendinden hâriç gördü, bu İyi amelliye secde getirdi. 

O kimse, mi'desinden yılanın çıktığını gördüğü vakit, iyi iş görmüş olan o 
emîre secde-i ta'zîm ve tekrîmi îfâ etti. 
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1881. O çirkin ve iri kara yılanın heybetini gördüğü vakit, o dertler ondan aitti. 

Kendi vücûdundan böyle korkunç bir yılanın çıktığını gördüğü vakit, ye- 
diği topuzların acısını ve akşama kadar koşmadan hâsıl olan taab ve meşak- 
kati unuttu. 

1882. ^Dedi: *Sen muhakkak rahmet Cehrâîl'isin; yâ kudasın ki veliyy-i 
ni' metsin!" 

"Huda", sâhip ve mâlik ma'nâsınadır. Ya'ni, "Sen muhakkak rahmet-i ilâ- 
hiyyeyi inzale me'mûr olan Hakk'ın Cebrail'isin; ve yâhût âmmeye ni'met 
veren ve ikrâm eden bir efendisini " 

~L-£öxJ y (jL>~ ^ y Ü y* -Ajİ 45" ^pL*> •iîjt** (_£İ 

1883. "6y hir mübarek saat ki heni gördün, ölmüş idim, hana yeni can hağışladın!" 

d)l j>- JJU y Jİ b\y„ j$ y Olj^L* Jtt* ö^jyr 1 j* y" 

1884. "Sen heni analar gibi arayıcısın; hen senden eşekler gibi kaçıcıyım'." 

Bu kıssada, "uyumuş adanV'dan murâd, Hak ve hakikattan gafil olan 
kimselerdir. "Süvârî emirden murâd, insân-ı kâmildir. "Yılan Man murâd, 
nefs-i emmârenin sıfatlandır. "Topuz"dan murâd, insân-ı kâmilin emrettiği ri- 
yâzât ve mücâhedâttır. Ve "sahrâ"dan murâd, sâha-i tabiattır. "Koşmak"tan 
murâd, seyr ü sülüktür. "Kusmak"tan murâd, kendi bilgilerinden tecerrüddür 
ki, bunlann arasında iyileri ve kötüleri de vardır. Binâenaleyh, sâlik ulûm-i 
ledünniyye ile dolmak için evvelen boşalmak lâzımdır. "Çıkan yıian"dan mu- 
râd, nefs-i emmârenin sıfatlanndan tecerrüddür. Ya'ni, sâlike bu riyâzât ve 
mücâhedât bidayette pek ağır gelir ve mürşidine türlü türlü i'tirâzlarda bulu- 
nur ve sâika-i nefsâniyyet ile onun emirlerini tenkîd eder. Fakat kalbi safvet 
iktisâb edip, hakikati idrâk edince, nazannda mürşidinden daha mahbûb 
âlemde kimseyi göremez olur. 

<Ss*yf yCj j ^ J^-\^> <£jt- jl AJjU>- jl zyyf yi- 

1885. Gşek, eşekliğinden dolayı sahibinden kaçar. Onun sahibi iyi gevherliğin- 
den dolayı arkasındadır! 
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Eşek mesâbesinde olan nefis, hayvâniyetinden dolayı, kendi mürebbîsi 
olan insân-ı kâmilden kaçar. Fakat onun mürebbîsi olan o kâmil, tıynetin te- 
mizliğinden dolayı onun o fiiline danlmaz, arkasından ta'kîb eder. 

1886. Onu f aide ve zarardan dolayı aramaz; lakin onu kurt yakut yırtıcı hay- 
van yırtmasın. 

Mürşid-i kâmil, sâlikini kendisine fâidesi olduğu için, veyâhud kendisin- 
den yüz çevirmesinde nefsine bir zarar gördüğü için aramaz; belki ona ke- 
mâl-i merhametinden, onu nefis ve şeytan helak vâdîlerine sevk etmesin di- 
ye arar! 

1887. Saââet ona ki, senin yüzünü görür; yahut ansızın senin mahallene düşer! 

"İnsân-ı kâmilin yüzünü görmek"ten murâd, onun ma'nâsına vâkıf ol- 
maktır; yoksa onun sûret-i zâhiresini görmek değildir. Sultan Mahmûd-ı Gaz- 
nevî, Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerinin kabrinde, onun mürîdlerinden birisini 
görüp, "Bu sizin şeyhiniz ne derdi, bana bir sözünü naklet!" der. Mürîd ceva- 
ben der ki: "Bizim şeyhimiz, "Beni göreni cehennem ateşi yakmaz" derdi." 
Mahmûd-ı Gaznevî: "Acâib! Senin şeyhin Peygamber' den büyük müdür? Zî- 
râ Ebû Cehil Peygamberi gördü; halbuki onu cehennem ateşi yakacaktır!" 
Mürîd: "Ebû Cehil Muhammed (a.s.) Efendimizi görmedi; Abdü'l-Muttalib'in 
yetimini gördü. Eğer peygamberimiz Muhammed (a.s.)ı görmüş olsa idi, onu 
da cehennem ateşi yakmaz idi!" 

Bu menkıbeden de anlaşılacağı üzere, "İnsân-ı kâmili görmek," onun bâ- 
tınına ve ma'neviyâtma nüfuz edebilmektir. 

"Ansızın mahallesine düşmek"ten murâd, sâlik o insân-ı kâmili zâhiren 
dahi hiç tanımadığı ve bilmediği halde, insân-ı kâmil onun isti'dâd-ı ezelîsi- 
ne nazar edip, onu kendisine cezb etmesidir. 

1888. *Ey (zât-ı şerîf), revân-ı pâk seni medh etmiş; sana ne kadar herze ve 
heyhûde söyledim!" 

"Revân-ı pâk"ten murâd, rûh-ı küllî-i seyyidü'l-kevneyn Efendimiz'dir. 
Zîrâ (s.a.v.) Efendimiz, zamân-ı saâdetlerinden sonra ümmet-i merhûmesin- 
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den zuhûr edecek olan kâmillere iştiy âkından, j\ y*>\ *UJ J\ \ 3 ["Kardeşle- 
rime kavuşmayı ne kadar özlüyorum!"] buyurmuşlardır. 



ol J-f^ psj>& ,y j. 6\^^> j JJjİA>- 

1889. "61/ efendi ve şahların şahı ve emîr, hen demedim, cehlim dedi; onu 
muaheze etme!" 

Ya'ni, "O söylediğim fena sözleri söyleyen ben değildim, cehlim idi; şimdi 
cehlim zâil oldu, artık o sözlerden beriyim. Binâenaleyh o sözleri muaheze et- 
me, ma'zûr tut!" 

i ^+s~~j\yj «i jfyj ^^ju^Jb JU- s,<u-i 

1^890. "Sğer hu hâlden bir şemme hile idim, hoş söylemeğe kadir olmazdım!" 

1891. "6^er hana hâlden hir işaret söylese idin, ey hasletleri latif olan, sana çok 
sena söylerdim!" 

"Bana bu ezâyı niçin yaptığını bir işâretle olsun söylese idin, sana söğmek 
değil, bil'akis çok medh ü senalar ederdim!" 

1892. *Jakat sâkit olup perişan hareket ederdin; sâkitâne haşıma vurur idin." 

"Aşüften" perişan ve mütelâşiyâne hareket etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, 
"Sen benim felâketim hakkında hiçbir söz söylemeksizin bir vaz'-ı mütelâşi- 
yâne ile hareket ettin ve beni koşturarak sâkitâne bir sûrette mütemâdiyen 
başıma topuzla vurmakta idin." 

1893. nr Başım sersem oldu, akıl baştan sıçradı; husûsiyle o baş ki, onun beyni 
pek nakıstır!" 

1894. "Ey güzel yüzlü ve güzel işli, afv et; delilikten dolayı söylediğim şeyi 
bırak!" 
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1895. ^Dedi: "Gjjer hen ondan hir remz söyleye idim, senin ödün o zaman su 
olurdu!" 

Yılan yutmuş adama cevâben, onu döğen ve koşturan süvâri dedi ki: 
"Eğer ben senin içindeki yılan hakkında işaretle bile sana ma'lûmât vermiş 
olsa idim, korkudan senin ödün patlardı!" 

1896. "6jer hen sana yılanın evsâfını söyleye idim, korku senin canından de- 
mâr getirirdi!" 

"Demâr" kökünden koparmak ve helâk etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ben 
sana içindeki yılanın evsâfını açıkça beyân etmiş olsa idim, korku senin bu 
cismindeki rûh-ı hayvânîni kökünden koparırdı ve sen ölürdün!" Binâena- 
leyh, "can"dan murâd, rûh-ı hayvanı olur. 



1897. CMustafâ (s.a.v.) huyurdu ki: "6ğer sizin canınız üzerinde olan o düş- 
manın şerhini doğru söylersem, 

1898. öiakramanlann ödleri de patlar; ne yola gider, ne bir işin gamını yer!" 

Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: "Bu beyitler- 
deki mazmûn, ahâdîs-i kesîreden me'hûzdur. Bu mazmûnun cümlesi bir 
hadîs-i şerifte bulunamamıştır." Yine Hind şârihlerinden tmdâdullâh haz- 
retleri buyururlar ki; "Bu beyitlerde şu hadîs-i şerife işaret buyurulması câ- 
izdir: ı j& ^ j Su* j^C^J (JlpÎ u foJp j} ya'ni "Eğer siz benim bildiğimi bi- 
le idiniz, az güler ve çok ağlardınız!"." Ve Ankaravî hazretleri de şerhlerin- 
de şöyle yazarlar: "Allâhu alem bu hadîs-i şerife işaret buyururlar ki: 

Ya'ni, "Eğer siz benim bildiğim şeyi bilseniz, elbette çok ağlar ve az güler- 
diniz ve ebedî iştihâ ile yemek yemezdiniz ve iştihâ ile bir içim su içmezdi- 
niz ve gölgelenmek için bir eve girmezdiniz ve göğüslerinizi döğdüğünüz ve 
nefisleriniz üzerine ağladığınız halde dağlara ve sahralara giderdiniz!" 
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Nâçîz fakır derim ki;: Cenâb-ı Pîr efendimizin Mesnevî-i -ŞerîFdeki âdet-i 
seniyyeleri, âyât-ı kurâniyye ve ahâdîs-i şerîfenin maânî-i münîfelerini tefsir 
etmek olduğundan, beyânât-ı aliyyelerinin her kelimesinin mukabilini ve 
mazmûnlannı Kur'ân'da ve hadîste aramak îcâb etmez. Nitekim Fîhi Mâ 
FiTî'teki takârîr-i aliyyelerinde de bu üslûb zahirdir, Binâenaleyh bu ebyât-ı 
şerife bu hadîs-i şerifin tefsiri mahiyetindedir. 

1899. "CAfe onun gönlüne niyazda hararet kalır, ne tenine oruç ve namaz kuv- 
veti Kalır!" 

Bu hadîs-i şerif, yukanki hadîs-i şerifin tefsiridir. Zîrâ hadîs-i şerifte "Ye- 
mez ve içmezdiniz!" buyurulur. "İnsan yemez ve içmez ise vücûdunda kuv- 
vet kalmaz; bittabi' oruç tutamaz ve namaz kılamaz bir hâle gelir. Bu za'f-ı 
umûmî içinde, kalbinde niyâz ve münâcâta da zevk ve harâret kalmaz ; ölü 
mesabesinde kalır." 

1900. OCedinin önündeki lir fare aihi la olur: kurt önünde kuzu gibi verinden 

[1914] 1 . İĞ 0 O 

gideri 

"Lâ olmak", yok olmaktan kinayedir. "Kedi" ve "kurTtan murâd, vücûd-ı 
hakîkî; ve "fâre" ve "kuzu"dan murâd, vücûd-ı izafîdir. Bu da yukandaki ha- 
dîs-i şerifin tefsiridir. Ya'ni, "Benim gibi ilm-i zevkî ile hakâyık-ı eşyayı gö- 
rüp bilmiş olsa idiniz, nazarınızda ancak vücûd-ı hakîkî kalır ve vücûd-ı izâ- 
fîniz yok olur ve hiç mesabesine tenezzül ederdi. Ve yeriniz olan âlem-i im- 
kândan ölüm sûretiyle giderdiniz. Zîrâ sizde benim kadar mekânet ve meta- 
net yoktur." 

1901. "Onda ne hile ve ne reviş kalır] binâenaleyh ben sizi, söylememiş olmak- 
la terbiye ederim." 

"Hakîkat-ı vücûdun tecelliyâtı kendisine zâhir olan kimsede ne hile ve 
tedbîr ve ne de hayât-ı sûrî îcâbı olan reviş ve tarz-ı maîşet kalır. Binâena- 
leyh bu vücûd-ı mecazî mertebesinin hükmünü yerine getiremez olur. Böyle 
olunca, ben sizi bunlardan haberdâr etmemek sûretiyle terbiye ederim." 
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Bu beyt-i şerîf dahi hadîs-i şerîf ma'nâsının tefsiri olup, verese-i kümme- 
lîn hazarâtının usûl-i terbiyelerini de beyândır. 

1902. "GhûHlekir Ülebâbî gtbi susarım; *Dwûd gibi elimi demir üzerine vu- 

\" 

rurum: 

Ebû Bekir Rebâbî, sükûtu ile meşhûr olan evliyâullâhtan bir zâttır. "De- 
mir"den murâd, salâbette demire müşâbih olan nefs-i emmâredir. Ya'ni, "Ben 
sâliklerin terbiyesi husûsunda beyân-ı hakâyık etmeyip, Ebû Bekir Rebâbî gi- 
bi sükût ederim ve Dâvûd (a.s.) gibi ma'nevî elimi onlann demir gibi katı olan 
nefs-i emmâreleri üzerine vaz' edip yumuşatınm." 

Malûm olsun ki, pîrân hazarâtının teslîk husûsundaki revişleri üç ne- 
vi'dir: Birisi, tefhimden sonra teslîk; diğeri teslîkten sonra tefhim; ve üçüncü- 
sü, teslîk ile berâber tefhîmdir. Bu usûllerden her birinin tatbiki sâlikin istibda- 
dına râci'dir. Bu beyt-i şerifte ikinci tarza işâret buyurulur. Cenâb-ı Pîr'in bu 
sözleri, lisân-ı Mustafavî ile vâris-i kâmilin usûl-i teslîkini beyândan ibâret 
bulunduğundan, "Ebû Bekir Rebâbî risâletpenâh Efendimiz'den sonra gelmiş 
olduğu halde, bu kelâmın Cenâb-ı Peygamber'e atfı nasıl mümkin olur?" i*ti- 
râzına mahal yoktur. 

1903. "Tâ ki muUal henİm elimden bir hâl ola; kanadı koymuş kuşa bir ka- 
nat olsa." 

"Muhârden murâd, muhâl-i âdidir. Meselâ demirin yumuşaması muhâl-i 
hakîkî değildir, muhâl-i âdîdir. Zîrâ muhâl-i hakîkînin husûlü mümkin değil- 
dir. Meselâ vücûd-ı Bârî'nin şeriki muhâl-i hakîkîdir. Fakat muhâl-i âdî müm- 
kindir. İmdi, insân-ı kâmil sâlikin sıfât-ı nefsâniyyesini sıfât-ı rûhâniyyeye 
tebdil edebilir. Zîrâ bu muhâl-i âdîdir. Ve "kanadı kopmuş kuş"tan murâd sâ- 
liktir. Zîrâ sıfât-ı rûhâniyyesini sıfât-ı nefsâniyyesi koparmıştır, lnsân-ı kâmi- 
lin terbiyesi ile onda sıfât-ı rûhâniyye hâsıl olduğu vakit, bu kanatla âlem-i 
ulvîye uçar. 

1904. "(IMâdemki Slllak'ın eli onların ellerinin üstünde olur, S^had bizim 
elimize kendi eli buyurdu." 
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"İnsân-ı kâmil" halîfe-i Hak'tır. Ve halîfe emr-i tasarrufta müstahlifın ay- 
nıdır. Onun için Hak Teâlâ hazretleri bilasâle insân-ı kâmil olan Peygamberi 
hakkında, ^-jÛÎ t3> Jji % «iı 0 CJı d£ o*^ 1 ( Fetn > 48/10 ) ya'ni, "Mu- 
hakkak sana bîat edenler ancak Aliâh'a Mat ettiler; ve Allâh'ın eli onlann el- 
lerinin üstündedir" buyurdu. Ve insân-ı kâmiller de Cenâb-ı Peygamberin vâ- 
risleri olduklanndan, cenâb-ı Pîr-i destgîr bu beyt-i şerifte buyururlar ki: "Sı- 
fat-ı ahadiyyetle muttasıf olan Allâh Teâlâ, bizim elimize kendi eli buyurdu." 

1905. "Dmdi muhakkak hana uzun el geldi ki, yedinci gökten geçmiştir." 

"İmdi bana hilâfet-i ilâhiyyem hasebiyle uzun bir tasarruf eli geldi ki, o el 
âlem-i sûret olan yedinci felekden de ileriye, ya'ni âlem-i ma'nâya geçmiştir. 
Ve o el, bu âlem-i sûrette muhâl-i âdîyi bir hâle tahvil eder." 

1906. Hr Benim elim felek üzerinde hüner gösterdi; ey okuyucu, "inşakkal-ka- 
mer" diye oku!" 

"Benim yed-i tasarrufum, âlem-i sûret olan feleğin üzerinde hüner ya'ni 
mu'cize gösterdi ve âlem-i sûrette muhâl addolunan bir şeyi mümkin göster- 
di. Bu mu'cizenin vukuuna vâkıf olmak istersen, ey Kur'ân-ı Kerîm'i okuyan 
kimse, ^ Siûı cŞJî\ (Kamer, 54/1) ya'ni "Kıyâmet yaklaştı ve ay ya- 
nldı" âyet-i kerîmesini oku!" 

Cenâb-ı Pîrln bu beyân-ı âlîsinde bir nükte vardır: Malûmdur ki, her za- 
manda mevcûd olan münkirler, ayın yanlmasını muhâl gördükleri için inkâr 
ederler. Zamân-ı saâdette Peygamber-i zîşânın etrâfinı muhît olan müşrikle- 
re karşı yine onlann nazarlarında vâki' olan inşikâk-ı kamer mu'cizesi 
Kur'ân'da i'lân buyuruldu. Bunu müşâhede eden müşrikler, Kur'ân-ı Ke- 
rîmin ve cenâb-ı Peygamberin hasmı oldukları halde bunu inkâra kendile- 
rinde mecâl bulamadılar da, vukuunu tasdikan u* (Kamer, 54/2) 
"Bu sihr-i müstemirdir" dediler. Zîrâ sihir, hârikulâde olan bir şeye derler. Bu 
beyt-i şerifte, zamane münkirlerine karşı bu nükte beyân buyurulur. 

1907. HZu sıfat da akılların za'fından dolayıdır; zuafaya kudretin şerhi ne va- 
kit revadır? 
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Bu sıfat, ya'ni enbiyânın vârisleri olan evliyanın âlem-i sûrette havânk 
göstermek hususundaki sıfat-ı kudretleri dahi, sûret dâiresinde mahsûr kalan 
akıllann za'fından ve ma'nâya intikal edememelerinden dolayıdır. Onlar bu 
havânkı görmedikçe, kuvâ-yı tabîiyyenin fevkinde olan kudret-i Hakk'a 
îmân etmezler. Binâenaleyh, bir ma'nâ-yı vâsi* olan kudret-i Hakk'ı, zaîfü'l- 
akl olan kimselere lafız ve kelâm vâsıtasıyla şerh etmek mümkin midir? 

<^>l j-^Jb (*İPİ «JÜlj -Lİ f^>- t_-*lj>- j ju> <jj\ j> dy? *y>- 

1908. CMuhakkak başım uykudan kaldırdığın vakit bilirsin. Diaim oldu ve 
doğruyu en çok bilen JAllah'ttr. 

"Mevt-i irâdî" veyâ "mevt-i ıztırârî" ile bu zulmet-i tabîiyye içindeki gaf- 
let uykusundan başını kaldırdığın vakit bilirsin ki, bu kuvâ-yı tabîiyye âlemi 
hatm oldu ve nihâyet buldu. Nitekim (s.a.v.) Efendimiz ı^ı* tyu iiü f u ^uı 
ya'ni, "Nâs uykudadır; öldükleri vakit uyanırlar" buyurur. Ondan sonra kud- 
ret-i Hak nazannda inkişâf eder. Ve tecelliyâtınm istikametini Hak Teâlâ bi- 
lir. Zîrâ allâmu'l-guyûbdur. 

1909. "^Muhakkak sana ne yemek kuvveti olurdu, ne yol ve ne kay' etmek 
pervası olurdu!" 

"Eğer içindeki yılana vâkıf olaydın, muhakkak ne çürük elmaları yiyebilir- 
din ve ne de benim cebrim ile yolda koşardın ve ne de kusabilirdin!" Bu beyt-i 
şerif ile, sâlikin sülükten evvelki hâline işâret buyurulur. 

f jjIj^ ^ jij f-iilj ^ j ^ 

1910. "Sövmeyi işiiirdim ve eşeği sürerdim; dudak altında "Ü^abbi yessir" 

[1924] i i ıı 

okurdum, 

"Evet ey sâlik, benim terbiyem altında senin nefsinin sövmesini ve ıztırâ- 
bını işitirdim; ve fakat himmetim merkebini sürerdim ve gizlice, "Yâ Rab, bu 
hususta kolaylık ihsan et!" diye münâcât ederdim." 

J V y ^y J jjr** ir* 0^ s-^- • 

1911. Hr Bana sebebden söylemeğe izin yoktur; senin terkini söylemek bana 
makdûr değildir." 
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"Seni içindeki yılandan kurtarmak için bu tedbîre tevessül ettiğimi söylemek 
için bana cânib-i Hak'tan izin yoktur. Ve seni o halde gördükten sonra, bu için- 
deki yılanı çıkarmaksızm senin terkinden bahs etmeğe bende kudret yoktur." 

1912. !7icr zaman, ^%a V^ah, Kavmime hidâyet et; zîrâ hilmİyorlar!" diye içi- 
min derdinden söylerdim. 

'İçimin derdi", ehl-i dalâletin mazhar-ı hidâyet olmasıdır. Bu derdimden, her 
zaman "Yâ Rab, kavmime hidâyet ver; yaptıkları şaşkınlıkları bilmediklerinden 
yapıyorlar!" derdim. Zîrâ Nebiyy-i zîşân, ism-i Hâdî'nin mazhar-ı etemmi ve 
âlemlere rahmet olduğundan, halkın hidâyetine haristir. Nitekim âyet-i kerîme- 
de, j»-*- j <->)j j^y^, tS^*- c^s* ^ y-f r*~* ^ o* J j^j ^ ^ ^ (Tevbe, 
9/128) ya'ni "Sizin cinsinizden bir reşûl geldi; sizin bu ma'sıyet ve kerâhette bu- 
lunmanızdan o meşakkattedir ki, salâh-ı hâlinize harîstir. Mü'minlere re'fetli ve 
merhametlidir" buyurulur. Ve onun vârisleri olan kâmiller dahi bu meşrebdedir. 

1913. O r erteden kurtulmuş secdeler etti; dedi ki: "Gy saadet ve ey henim ikbâ- 
lim ve hazînem!" 

Bu hâli gördükten sonra, o içinin marazından kurtulmuş olan kimse, ta'zî- 
men ve tekrîmen emîre secdeler ederdi de derdi' ki: "Ey sebeb-i saadetim ve 
ey benim sebeb-i ikbâlim ve ey benim hazîne-i feyzim!" 

1914. "Gy şerîf f [Huda dan cezalar hulastn, hu zaîfin sana şükür kuvveti yoktur!" 

"Ceza" mükâfât ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey, \'â J>.£f jjüj (îsrâ, 17/70) 
ya'ni "Biz benî Âdem'i mükerrem kıldık" hitâbıyla müşerref olan insân-ı kâ- 
mil, bana yaptığın hizmete karşı, fikrimin ve lisânımın za'fından dolayı şük- 
redebilmek kuvvetini hâiz değilim. Bunun .mükâfatını sana kudret-i bî-nihâ- 
ye sâhibi olan Hak Teâlâ ihsân buyursun!" 

\ y üT j çj\X> j <^_J d\ IjAsl Jujf j>- j>J^ 

1915. "Gy mukteda, şükrü sana ZKak desin; henim o dudak ve çenem ve o kuv- 
vetim yoktur!" 
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"Çâne" çene demektir. "Şükür" nzâ neticesi olduğundan, burada Hakk'ın 
şükründen murâd, Hakk'ın nzâsıdır. Ya'ni, "Ey muktedâ olan insân-ı kâmil, 
Hak senden râzî olsun. Ben senin hizmetine mukabil nzâmı elfâz ile beyân 
edebilmek için dudaklanmda ve çenemde kelâm ve belâğat kuvveti yoktur!" 

1916. Sakillerin düşmanlığı hu üslûbdan olur; onların zehri canın ihtihâcı olur. 

Akıllılann sûret-i zâhiredeki düşmanlıklan altında böyle hikmetler gizlidir 
ve onlann zehirleri, sonunda cana sürür ve ferah verir. 

1917. S^hmahın dostluğu meşakkat ve âalâl olur; ve misal için hu hikayeyi dinle! 

O şahsın ayının temellukuna ve vefâsına i'timâd etmesi 

1918. HJir ejderhâ ayıyı çekii; hir arslan adam gitti ve onun feryadına yetişti. 

1919. (5%rslan adamlar âlemde medenidirler; o zaman hi mazlumların efgünı 
erişir. 

Arslan gibi olan adamlar, mazlûmlann feryâd ve figânı kulaklanna erişti- 
ği zaman âlemde yardımcıdırlar. 

1920. <y\iazlûmların sadâsını her yerden işitirler; rahmet-i Diak gibi o tarafa 

[1934] ^ j 

koşarlar. 



AHMED AVNİ KONUK 



1921. O cihanın huhlhrinin direkleri, o gizli marazların iabMeri, 

1922. ^Muhabbetin ve husûmetin ve rahmetin hâlisidir; Dîak gibi illeisiz ve 
rüşvetsizdir. 

Her yerden mazlûmlann feryâd ve figânlannı işitip, Hakk'ın muradı ve iz- 
ni ile onların imdâdlanna koşan arslan adamlar, evliyâ-yı Hakk'ın "abdal" 
ta'bîr olunan bir sınıfıdır. Cihânın bozukluklannın direkleri olurlar; gizli maraz- 
lan tedâvî ederler. Bunlann kendileri hâlis muhabbettir ve adalet hükümetidir 
ve rahmettir. Halka yardımlan sebebsiz ve rüşvetsiz ve ücretsizdir. Nitekim 
Ebû Derdâ (r.a.) hazretlerinden mervî olan hadîs-i şerifte şöyle buyurulur: 

I jUi JUS/I ^ JUL jJ\ ^ Uy ç^&j* aJÜI JJbî c^Jaİl Ui J*j^\ &j\ \ y\f frLiSfi Ol 

*\jsS1\ o ^ j ^jû j5>x Jp$î\ JaÎ ya'ni "Muhakkak pey- 
gamberler yeryüzünün direkleridir. Nübüvvet munkatı' olduğu vakit, Allah 
Teâlâ onlann yerine benim ümmetimden bir taife bırakır. Onlara "abdal" de- 
nir. Onlann nâs üzerine faziletleri çok oruç ve namaz sebebiyle değildir; ve 
fakat bütün müslümanlara karşı güzel huy ve doğru niyet ve salim kalb ve 
Allah nzâsı için onlara nasihat sebebiyledir. Onlar peygamberlerin halîfeleri- 
dir. Onlar bir taifedir ki, Allah Teâlâ onlan kendi nefsi için istifa etti ve onla- 
n ilmi ile kendi nefsi için istihlâs eyledi. Ve onlar kırk sadıktır. Onlardan üç 
yüz kimse vardır ki, kalbleri İbrâhîm Halîlu'r-Rahmân kalbi üzeredir. Ve arz 
onlar sebebiyle kâim olur ve Allah Teâlâ mekrûhlan ehl-i arzdan onlar sebe- 
biyle def eder ve onlar sebebiyle yağmur verir ve onlar sebebiyle irzâk eder 
ve [onlar sebebiyle] düşmanlar üzerine yardım eder." 

1923. Ona birden bire nc Bu muaveneti niye yapıyorsun?" desen, der ki: "Onun 
gamından ve bîçareliğinden dolayı" der. 

Bu sınıftaki evliyâdan birisine, "Niçin bu zahmete katlandın ve muâvenet 
ediyorsun?" diye sorsan, sana cevâben, "Benim ona muâvenetim, elemini 
def etmek için ve aczinden dolayı mahzâ ona yardım etmek içindir. Bu hiz- 
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metim mukabilinde aslâ onun tarafından bir ücret ve hizmet beklemem!" der. 
İşte "abdâr'm şânı budur. 

1924. S^rslan aâamtn avı mihrtbanlık olâu; cihanda âerâin gayri ilâç istemez! 

Ya'ni, "abdâF'm avı halka merhamet ve şefkattir. Cihanda ehl-i derdin 
derdi onun indinde ilâçtır. Zîrâ onlann avı merhamet ve şefkattir. Ve merha- 
met ve şefkatin mahall-i sarfı ise ehl-i derddir. Binâenaleyh onlann keremi ve 
imdâdı, onlann ilâcı makamında olan derdedir. Ve derdin kendinden ilâç ya- 
parlar. Nitekim bunun zâhirde de misâli vardır. Çiçek ve tifo ve kolera aşılan 
da derdin kendindendir. 

1925. Dier nerede hir derâ varsa, âevâ oraya gider) her nerede alçaklık varsa 
su oraya giâer. 

İlâcın mahall-i sarfı hastalıktır. Ve suyun aktığı yerler dahi alçak olan ma- 
hallerdir. 

1926. €ğer sana rahmet suyu lazımsa, git alçak ol; ve onâan sonra rahmet şa- 
rabını iç, sarhoş ol! 

Eğer rahmet-i ilâhiyyeye mazhar olmak istersen, git nefsinin kibir ve aza- 
metini terk et ve mütevâzi' ol; ondan sonra da senin bu tevazu' ve inkisân- 
na karşı rahmet-i ilâhiyye şarâbı ihsân buyurulsun. Ve bu şarâbı iç, zevk-i 
ma'nevînin sarhoşu ol! 

1927. H^aşa kadar rahmet içinde rahmet gelâi; ey oğul, hir rahmete kanı olma! 

"Fürû-mâ" aşağıya gelmek ma'nâsına olan "furû âmeden"masdanndan 
"fürû meyâ" nehy-i hâzınnın muhaffefıdir. Burada, kanâat etme ma'nâsına- 
dır. Bu beyt-i şerifte, £u ] s^ıi ^ °<J^ '<*p j (Lokmân, 31/20) ya'ni "Sizin 
üzerinize Allah Teâlâ zâhirî ve bâtını ni'metlerini isbâğ eyledi" âyet-i kerîme- 
sine işâret buyurulur ki, niam-ı zâhiriyye, vücûd-ı zâhirî-i cismânı ve bu vü- 
cûda olan tecelliyât-ı cemâliyye-i Hak'tır. Ve niam-ı bâtıne, vücûd-ı rûhânî ve 

o 
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bu vücûda olan tecelliyât-ı cemâliyye-i Hak'tır ki, bunlar rahmet içinde rah- 
mettir ve bu tecelliyâtın nihayeti yoktur. Binâenaleyh bir rahmet ile kani' ol- 
mayıp, dâimâ Cenâb-ı Hak'tan terakki niyazında bulunmak lâzımdır. 



Ey nefs-i hayvâniyyesi ile harb etmekte şecf olan sâlik, kesîf olan bu 
âlem-i sûrîyi ayağının altına al ve ruhun ile o âlemin üstüne çık; rûhâniyyet 
ve letâfet âleminde vâki' olan semâ'-ı ervâhın sadâsını ruhunun kulağı ile 
dinle! 



Rûhunun kulağına tıkanmış pamuk mesabesinde olan nefsin ve şeytanın 
vesveselerini çıkar; tâ ki feleğin üstünde Hakk'ı zâkir olan ervâh-ı âliyenin 
cûş u hurûşlan rûhunun kulağına gelsin! 



Biri âlem-i mülke, diğeri âlem-i melekûta nâzır olan kalbin iki gözünü, 
ma'yûb olan sıfât-ı nefsâniyye kıllan örtmüştür. O kıllan mücâhede ve riya- 
zet cmbızlan ile yol ve kopar. Tâ ki o gözler açılsın da, ism-i Zâhir'in mazfıa- 
n olan bu âlemin bâtınını ve âlem-i gaybın bağını ve serviliklerini ve o âle- 
me mahsûs olan Hakk'ın tecelliyâtını göresin! 

1931. beyninden ve hurnunâan nezleyi âef el, tâ ki meşâmmına £%llah'ın ko- 
kusu gelsin! 

Ruhun sıfatı olan akl-ı maâddan ve ruhun burnundan nefsâniyyet ve 
hayvâniyyet nezlesini, emr-i ilâhîye imtisâl ve nehy-i ilâhîden ictinâb tütsü- 
leriyle def et; tâ ki meşâmm-ı rûhuna Allâh Teâlâ hazretlerinin kokusu olan 
ulûm-ı ledünniyye nâzil olsun! 






o 
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1932. Sıtmadan ve safradan hiç eser bırakma, tâ ki cihandan şeker tamını bu- 
lasın! 

Cismin harâret-i garîziyyesinden mütevellid olan şehvet ve gazabdan ve 
diğer sıfât-ı nefsâniyyeden kalbinde hiçbir eser bırakma; tâ ki bu âlem-i su- 
rette vâki' olan Hakk'ın tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesinden zevk ve lez- 
zet bulasın. Zîrâ insana bu hayât-ı dünyeviyyeyi zehir eden, gazab ve şeh- 
vet ve şâir sıfât-ı nefsâniyyedir. 

ûjS" JjjT öjjj {£ jş* j ^ j* L?Jj^ 

1933. Brkeklik ilacını yap ve innîn olarak koşma, tâ ki yüz türlü güzel yüzlü 
dışarıya gelsin! 

'"tnnîn", muâmele-i zevciyyeden âciz olan kimseye derler. "Me-pûy" koş- 
mak ma'nâsına olan "pûyîden" masdanndan nehy-i hâzırdır. Ya'ni, "Kadın- 
lar gibi huzûzât-ı nefsâniyyene meclûb olma! Erkeklik ilâcı olan mücâhede ve 
riyâzâta devam et. Zîrâ nefsin, ruhunun zevcesi olduğu halde, ruhun nefsi- 
nin hükmü altında zebûn ve âciz kalmıştır. Sen ise, onda innîn erkekler gibi 
tasarrufa kadir değilsin. Binâenaleyh ruhunu mücâhede ve riyâzât ile kuv- 
vetlendir ve nefsinde tasarruf et! Ve nefsinde vâki' olacak olan bu tasarrufu- 
nun netîcesinde, Hakk'ın âlem-i insâniyyete olan türlü türlü güzel yüzlü te- 
celiiyâtına vâkıf olursun." 

j*?r ö\ J> d V y lî ö^r j lj jî ç.aJcS' 

1934. Can ayağından ten bağını kopar; tâ ki o çemenin etrafında cevelân etsin! 

"Künde" burada, mahkûmlann ayağını geçirdikleri delikli ağaç ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, "Canın ayağından bu cisim bağını kopar, ya'ni onun hükmü al- 
tında zebûn olma; tâ ki ruhun bu âlem-i ervâhın etrâfinda dolaşsın!" 

1935. Huhl zincirini elinden ve boynundan uzaklaştır; eski felekte yeni baht 

bul! 

"Gull" demir bağ ve zencir ma'nâsıhadır. Burada "buhl"dan murâd, Hak 
yolunda nefsin hazzını ve râhatını fedâ edememektir. Bu beyt-i şerîfte, sûre-i 
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lsrâ'daki şu âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: V j dU^ j\ tijik* j^- 
JaİJ» jr l^UIj (Isrâ, 17/29) ya'ni "Elini boynuna bağlama ve bast-ı küllî ile de 
bast etme!" "Elini boynuna bağlamak", buhl ve imsâkten; ve "bast-ı küllî" de 
israftan kinâyedir. Ya'ni "Hak yolunda nefsinin hazzını fedada buhl etme ve bir 
iş yapamayacak hâle gelinceye kadar da vâsıl-ı Hak olacağım diye nefsini hak- 
kından mahrûm etmek sûretiyle israf etme! Belki, \# j*> dA~k* ya'ni 
"Nefsin senin binek hayvanındır, ona nfk ile muamele et!" hadîs-i şerifi muci- 
bince, i'tidâl dâiresinde hareket et! Eğer böyle yaparsan, bu eski hayât-ı dünye- 
viyye içinde yeni bir baht ve yeni bir inkişâf bulursun." 

1936. Ueeğer kadir değilsen lütuf öiahesine uç; çârelere hîçârelik arz et! 

Ve eğer yukandaki beyitlerde söylediğimiz vesâyâyı icraya kadir değil 
isen, lütuf Ka 'besine uç ve aczini ve bîçâreliğini, çâreler ihsan eden Rabb-i 
Kerîm'e arz et ki, o nefsine güç gelen işleri lütfedip kolaylaştırsın. 

1937. Otfiyâz etmek ve ağlamak kavı sermâyedir; rakmet-i küllî yek kuvvetli 
dâyedir. 

"Rahmet-i küllf'den murâd, rahmet-i rahmâniyye ve rahîmiyyenin mec- 
mû'udur. Zîrâ "rahmet-i rahmâniyye", rahmet-i âmme-i zâtiyye ve sıfâtiyye- 
dir ve bilcümle eşyâ bu rahmet-i âmme ile merhûmdur. Rahmet-i rahîmiyye 
ise, rahmet-i hâssa-i zâtiyye ve sıfâtiyyedir. İmdi sâlik her şey gibi rahmet-i 
rahmâniyye ile merhûmdur. Eğer dergâh-ı İzzet'e niyâz eder ve ağlar ise, inâ- 
yet-i Hak'la rahmet-i hâssadan dahi hissemend olur. Binâenaleyh onun ni- 
yâzı ve ağlaması, bu .rahmete de nâiliyyet için kavî bir sermâyedir ve bu rah- 
met onu maksada nâil olmak için besleyip büyütecek bir dâyedir. 

1938. <JWürehhiye ve ana hahâne arayıcı olur, tâ ki o çocuk ne vakit ağlayıcı ola. 

Ya'ni, mürebbiye ve ana, çocuk ağladığı vakit onun arzûsunu tatmin ede- 
cek olan esbaba teşebbüs ederler. Süt anası veyâ asıl anası derhal ağzına me- 
mesini verip susturur. Nitekim Türkçe'de "Ağlamayan çocuğa meme vermez- 
ler" darb-ı meseli meşhurdur. 
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1939. Sizin hacetlerinizin çocuğunu yarattı, tâ ki inleye ve onun südü zahir 
ola. 

Hak Teâlâ hazretleri, çocuklarınız mesâbesinde olan sizin zahirî ve bâtını 
ihtiyaçlarınızı yarattı; vaktaki o ihtiyaç çocuğu inledi, süt mesâbesinde olan 
rahmet-i halk, Hak tarafından zahir oldu. "Hâcetin inlemesi," o ihtiyâcın baş 
göstermesidir. Meselâ insan acıktığı vakit, taâm ihtiyacı baş gösterir; lisân-ı hâl 
ile "Ben zuhûr isterim!" diye Hak'tan niyâz eder. Onun bu talebi, rahmet-i halk 
ve izhâr sudunun zuhuruna bâdı olur. 

-S * o * ^ 

1940. "njsâ 'ûllah" dedi. bîzârî olma: tâ ki onun sütleri kaynasın! 

[1954] ü 

Mâdemki zuhûr-ı rahmet için niyâz ve taleb şarttır; bunun için Allah Te- 
âlâ *fö L^llt (Gâfir, 40/60) ya'ni "Benden taleb edin, size icâbet ede- 
yim!" buyurdu. Binâenaleyh sen de niyâzsız ve tazarru'suz olma, tâ ki Hak 
Teâlâ'nın rahmetlerinin ve şefkatlerinin sütleri kaynasın. Beyt-i şerifte 
"üd'û'llâh" buyurulmasından dolayı, şurrâh-ı kirâm ^ )\ \^\ ji -JJi \ j* 
(İsrâ, 17/110) ya'ni, "Yâ Habrbim de ki, 'Allâh'a yâhud Rahmân'a duâ 
edin!" âyet-i kerimesine işâret olduğunu da beyân buyurmuşlardır. Kur'ân-ı 
Kerîm'de emsâli âyât vardır. Çi. j l/^ j^Cj iy^>ı (A'râf, 7/55) [Rabb'inize 
yalvara yakara ve gizlice duâ edin!] âyet-i kerîmesi de onlardan biridir. Han- 
gisi olursa olsun, cenâb-ı Pır efendimizin kasd-ı âlîleri Hak Teâlâ'ya duâ ve 
niyâz etmekten ibarettir. 

1941. Ülüzcjânn hayhuyu ve hulutun süt saçması, bizim gamımızâaâirlar , sen 
bir saat sabr et! 

Fakat birçok kimseler gibi, "Ben istedim de Hak Teâlâ benim murâdımı 
vermedi." diyerek Hak Teâlâ hakkında sû' -i zanna düşme, u J£± ^âîı y> 
jV\ J (Bakara, 2/29) ya'ni "Allah Teâlâ arzda olan şeylerin hepsini 
sizin için yarattı" âyet-i kerîmesi mûcibince, rüzgârlann ıslık çalarak esmele- 
ri ve bulutun rahmet sütünü saçması, bize hizmet gamında olduklanndandır. 
Nitekim Şeyh Sa'dî hazretleri buyurur: 
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"Feleğin bulutu, rüzgârı ve ayı ve güneşi iştedirler; tâ ki sen eline ekmek geçi- 
resin ve gaflet ile yemeyesin. Hepsi senin için sergeşte ve muffdirler; şart-ı in- 
saf değildir ki, sen Hakk'a mutî' olmayasm!" 

. v» - * 

1942. "Sizin rızkınız semâdadır" ı işitmedin mi? alçaklığa ne yapışmışsın! 

f , t , „ e tu, - * 

Bu beyt-i şerifte, Zâriyat sûre-i şerîfesinde olan j ^ y u j ^Ssjj *u«Ji J j 
(Zâriyât, 51/22) âyet-i kerîmesi beyân buyurulur. Ya'ni "Sizin rızkınız ve 
va'd olunduğunuz şey semâdadır" demektir. Bu beyân-ı âlînin zahiri ve bâ- 
tını vardır. Zahiri budur ki, "Esbâb~ı nzık semâdadır. Bunlar da, güneş, bu- 
lut, yağmur gibi hayâM dünyeviyyenin bakâsına hâdim olan nzkm sebeple- 
ridir" demek olur. Bâtını budur ki, her ferdin nzkı, a'yân-ı sâbite mertebesin- 
den nâzil olur ki, bu mertebe hazâin-i ilâhiyyedir. Nitekim âyet-i kerîmede, 
r jui jİll S\ 'Jjl- u'j %\'yi- uxp H\ tji ^ jj j (Hicr, 15/21) ya'ni "Bizim indimiz- 
'de hazîneleri olmayan hiçbir şey yoktur. Biz onu ancak mikdâr-ı ma'lûm ile 
indiririz" buyurulur. Ve nzık, yemek ve içmek ve vücûdun kuvâsı ve ilim ve 
ef âl ve harekâtın hepsine şâmildir. Ve bunlann hepsi, her bir ferdin istibdadı- 
na göre mukadderdir. Binâenaleyh her bir ferdin nzkı bu âlem-i süfliden değil, 
âlem-i ulvîden ve semâdan nâzil olur. Böyle olunca, onun bu alçak mertebe 
olan âlem-i sûrete yapışması ve rızkını bu âlem-i sûretten bilmesi cehil olur. 

1943. Senin korkunu ve ümitsizliğini aülün sadâsı hil, senin kulağını esfele ka- 
dar çekiyor. 

Seni nzk-ı maksûmundan mahrûmiyyetle korkutan ve Hakk'm keremin- 
den ümitsiz bırakan, şeytanın bâtınına ilkâ ettiği vesvesedir. O şeytan seni ku- 
lağından tutup, esfel-i sâfılîn-i tabîata kadar çekmektedir. Nitekim âyet-i kerî- 
mede çiikiJL ^ % j jjrl^ oM (Bakara, 2/268) ya'ni "Şeytan size fak- 
n va'd eder' ve fahşâ ile emreder" buyurulur. Meselâ, kalbine vesvese ilkâ 
edip, seni zengin olmak için kumara ve sirkate ve gasba da'vet eder. Halbuki 
sen zenginlik için bu vesâit-i nâ-meşrûaya meyi etsen, netîcede eline nzk-ı 
maksûmundan fazla bir şey girmez; hâsılın ancak isyân ve hüsrân olur. 

o 
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JU^j Vb j\ & üb J\X> jT JLiS" % \J ^İJu y> 

1944. Dier bir nidâ ki o seni yukarı çekti; o bir nidayı bil ki yukarıdan erişti! 

Her bir nida ki, gerek âlem-i sûretten ve.gerekse âlem-i ma'nâdan olsun, se- 
ni yukarı çekti, bil ki o nida yukandan, ya'ni a'yân-ı sâbite âleminden erişti. 

^j- 5 f J y &\ Ob ^ £ d& j> \j> j>- \j ^U; j* 

1945. Dier bir niââ ki sana hırs getirir, bir kurdun sesi bil ki, o adam yırtar! 

Sana bu âlem-i süfliye yapışmak hırsını getiren her bir ilkâatı, insan yır- 
tan bir kurdun sadâsı mesâbesinde bil! 

1946. ^u mekân cihetinden yükseklik değildir, o, akıl ve can tarafından yük- 
sekliktir. 1 x 

Bu bizim bahs ettiğimiz yukarılık ve yükseklik, mekân cihetinden olan sûrî 
yükseklik değildir. O yükseklik, akıl ve rûh tarafından olan ma'nevî yükseklik- 
tir. Bu ma'nevî yukarılık ve yüksekliklerin misâli âtîde beyân olunur. Şöyle ki: 

1947. Dier sebeb eserden daha yukarı geldi; taş ve demir kıvılcıma faik geldi. 

Ya'ni, her sebeb eserden daha yukan ve yüksektir. Meselâ kıvılcım bir 
eserdir ve çakmak taşı ile demir o kıvılcımın çıkmasına sebebdir. Eğer taş ile 
demir olmasa idi, kıvılcım çıkmaz idi. Binâenaleyh sebeb olan taş ile demir, 
mertebe i'tibâriyle kıvılcımdan mukaddem ve yukandır. 

1948. O bir filân, o ser-keşin üstünde oturdu; gerçi surette onun yanına oturdu. 

"Ser-keş" burada, yüksek mevki' ve rütbe sâhibi olan kimsedir. Ya'ni, 
"Meselâ filân kimse, ma'nen yüksek rütbe sâhibi olan kimsenin üst tarafına 
geçip yanında otursa, o filân kimse gerçi ser-keş kimsenin yanında oturmuş 
olduğu için mekânda ve sûrette rif attedir. 

1949. Oranın üstlüğü şeref cihetindendir; uzak yer sadrdan müstehaff olur. 
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Böyle bir vaziyette o ser-keş kimsenin üstlüğü ve fevkiyyeti, şeref cihe- 
tinden ve ma'nen olur. Ve fakat sadrdan uzak olduğu için, sûrette müstehaff 
ve aşağıdır. 

Cenâb-ı Pır efendimiz âtideki ma'nâlan tavzihe mukaddime olmak üzere, 
bu beyitlerde sûrî ve ma'nevî rifati beyân buyururlar: 

^1950. ^Taş ve demir hu cihetten hi amelde sâhıkhr, hu ikisinin fevkiyyeti lâyıktır. 

Çakmak taşı ile demir amelde evvel olduklan için, kendilerinin eseri olan 
kıvılcıma tekaddüm ederler ve fevkıyyet liyâkatini hâiz olurlar. 

1951. ^Ve o kıvılcım kendinin maksûdluğu cihetinden, demirden ve taştan ziyâ- 
denin ziyâdesidir. 

Halbuki demir ile çakmak taşından beklenen ve maksûd olan şey kıvılcım 
olduğundan, o kıvılcım bu maksûdluk cihetinden demirden ve taştan daha zi- 
yâde makbûldür. Zîrâ kıvılcım istihsâli kasdmda olmasa, insan demiri ve ta- 
şı eline bile almazdı. 

1952. Taş ve demir evvel ve kıvılcım ahirdir, lâkin hu her ikisi cisimdirler ve 
kıvılcım candır. 

Binâenaleyh taş ve demir evvel ve kıvılcım muahhardır. Ve taş ile demir 
cisim olup, zamanen kıvılcımın fevkîndedirler. Ve kıvılcım can olduğundan, 
ma'nen ve şerefen onlann fevkındedir. 

1953. JZ-îrâ o kıvılcım ki, zamanda pek geridir, sıfatta taştan ve demirden da- 
ha âlîdir. 

Zîrâ zaman i'tibâriyle geri ve muahhar olan o kıvılcım, sıfattaki şerâfeti 
i'tibâriyle taştan ve demirden daha âlî ve yüksektir. 

y>-\ Sy, Jji jJj jj> X*\ j>J* jl i y^tİA <S" ^y? 

1954. CAiâdemki ağaçtan maksûâ meyve geldi, binâenaleyh meyve evvel, ağaç 
âhir olur. 
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Ma'nevî rif' atin diğer bir misâli de budur ki, ağaçtan maksûd olan şey 
meyve olduğu için, ma'nen ve şerefen meyve evvel ve ağaç sonradır. 

Malûm olsun ki, bu ebyât-ı şerîfede birçok ma'nâlara işâret buyurulur. 
Cism-i âlemin hilkatinden maksûd insân-ı kâmilin zuhuru olduğundan, her 
ne kadar âlemin sûreti evvel ve insân-ı kâmilin cismi âhir ise de, maksûdiy- 
yet cihetinden insân-ı kâmil âlemden âlî ve mukaddemdir. Ve kezâ hükemâ- 
nın ve ezcümle tmâm-ı Gazâlî hazretlerinin beyânâtı vech ile, ervâh-ı cüz'iy- 
yenin, çakmak taşı ve demir mesâbesinde olan ecsâdı, onlann şerer mesâbe- 
sinde olan ervâhından mukaddem ise de, onlann cisminden maksûd ervâh-ı 
cüz'iyy elerinin zuhûru olduğundan, rûhlan cisimlerinden âlîdir. Ve kezâ mür- 
şidin terbiyesi sâlikin terakkisine bâdî olup, sâiik her ne kadar isti'dâd-ı eze- 
lîsinin yüksekliği i'tibâriyle âlem-i ma'nâda mürşidinden müterakkî olsa da, 
mürşidinin onun üzerine terbiye cihetiyle fâikıyyeti sâbittir. Binâenaleyh 
böyle bir sâlikin edeben mürşidinin bu rif atine hürmetkâr olması lâzımdır. 

U> j Jr^*r j\ * j> Lojl <Jj>r ^ j*- 

1955. ^Vaktaki ayı ejderhâdan feryâd eiti, hir arslan adam onun -pençesinden 
kurtardı. 

"Ayrdan murâd, hamakat ve cehâlet derekesinde kalan kimse; "ejder- 
hâdan murâd, azgın olan nefs-i emmâre; "arslan adam"dan murâd, insân-ı 
kâmildir. 

1956. ^Tedhîr ve merdlik hirhirine arka verirler, ejderhâyı o hu kuvvet ile öldürdü. 

Tedbîr ile merdlik birbirine zahîr ve muîn olurlar. Zîrâ bir kimse cesûr ve 
kahraman olup da tedbîri ve siyâseti olmasa, müdebbir olan bir âciz kimseye 
mağlûb olur. Binâenaleyh o arslan adam mertliğine munzam olan tedbîr ile o 
ejderhâyı öldürdü. Nitekim insân-ı kâmil hakîm ve müdebbir olduğundan, sâ- 
likleri tedbîri ile terbiye buyurup, nefislerini öldürür. 

1957. Gjderhânın kuvveti vardır, tedbîri yoktur; senin tedbîrinin fevkinde de 
tedhîr vardır. 

Ey inşân, gerçi ejderhânın zâhirî kuvveti vardır; fakat tedbîri yoktur. Se- 
nin tedbîrin olduğu için, onun bu zâhirî kuvvetine karşı galebe çalarsın. Ve 
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lâkin sen de bu tedbîrine mağrur olma; zîrâ senin tedbîrinin fevkinde de 
tedbîr-i ilâhî ve kazâ-yı Rabbânî vardır. Nitekim âyet-i kerîmede ^ 
j>'Jv\ J\ fr ûJjı (Secde, 32/5) ya'ni, "Allâh Teâlâ emri semâdan arza tedbîr 
eder" buyurulur. Ve tedbîrât-ı ilâhiyye dâimâ âlem-i gaybdan âlem-i surete 
nâzil olur. 

1958. Doktaki tedbîrini gördün, geri git ki, nereden geldi; başlangıç tarafına git! 

Ya'ni senin tedbîrin bu âlemde bir eserdir; o eserin elbette bir sebebi var- 
dır. O sebeb de, suver-i ilmiyye-i esmâiyye olan a'yân-ı sâbitedir. Ve bu se- 
beb, 1947 numaralı beyitte mezkûr olduğu üzere, eserden daha bâlâterdir ve 
âlîdir. Binâenaleyh tedbîrini gördüğün vakit, geriye git ve sana bu tedbîrin 
nereden gelmiş olduğunu düşün ve nazannı âlem-i kevnin ibtidâsı ve başlan- 
gıcı olan âlem-i, ilâhî mertebesine atfet. 



*>U jl JUİ y» 



1959. Alçaklıktan her ne varsa aladan geldi; agâh ol, gözünü ulviyyei tarafı- 



na 



ıoy'. 



Esfel-i sâfilîn olan bu âlem-i şehâdette her şey, âlî olan ilm-i ilâhî merte- 
besinden geldi. Müteyakkız ol, akıl ve idrâk gözünü sebeb-i zuhûr olan bu ul- 
viyyet tarafına koy! "Helâ" nidâ-yı tenbîhtir. "Âgâh ol!" ma'nâsınadır. 



1960. "lilay a nazar aydınlık bağışlar; gerçi evvelâ kamaşıklık hela getirir. 

Hakâyık-ı eşyâya nazar, akıl ve idrâkin gözüne aydınlık bağışlar ve akıl 
gözü münevver olup, keskin görmeğe başlar. Fakat o aklın gözü evvelâ zaîf 
olduğu için, bir yere kadar ma'tûf olur ve orada kamaşır ve sersemleşir. Bi- 
nâenaleyh bu kamaşıklık akıl ve idrâkin gözüne evvelâ belâ getirir. Ve belâ 
budur ki, vahdet-i vücûd ile kesret-i eşyâ arasında şaşmr kalır; gâh "teşbîh"e 
ve gâh "tenzîh"e düşer; tenzihte teşbihi ve teşbihte tenzihi göremez ve iki 
zıddı "ayn-ı vâhide"de cem' edemez. Fakat isti'dâd-ı ezelîsinde nasibi varsa, 
inâyet-i Hak'la "cem'u'l-cem"' makamına gelip, şirk-i hafiden kurtulur ve 
nazannda vahdet-i hakîkiyye güneşi tulü' eder ve gözünde o kamaşıklık kal- 
maz ve belâdan kurtulur. 
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Binâenaleyh akıl ve idrâk gözünü ilim ve ma'rifet aydınlığına alıştır. Eğer 
yarasa kuşu gibi akıl gözünün za'fı cibillî ve fıtrî değilse, dâimâ âlî olan re- 
viş-i ma'rifetle hakâyık-ı eşya tarafına nazar et. 



kîkatte senin mezarındır. 

Ankaravî hazretleri ikinci mısrâ'daki "kur" kelimesine iki vecih ile ma'nâ 
vermiştir. Birinci vecihte, bu kelimeyi kâf-ı Arabî ve zamme-i sakfle-i meb- 
sûta ile "kör" demek ma'nâsına alıp, "Senin şimdiki halde müşteheyât-ı nef- 
sâniyyeni görmen, hakikatte kör olmandır" ma'nâsını vermiştir. Halbuki bu 
sûrette "kür" lafzı birinci mısrâ'daki "nûr" lafzına kâfiye olamaz. Zîrâ "nur" 
lafzı zamme-i sakfle-i makbuzadır, ikinci vecihte, "gûr" "nûr" vezninde ka- 
bir ma'nâsına olup, "Şehvet hâli hakîkatta senin mezârındır" ma'nâsını ver- 
miştir. Bu vecih daha muvâfık görünür. Hind nüshalannda ikinci mısra' 
c~-jj^ uU> j\>. o ^ sûretinde olup, "Hâle mensûb olan şehvet senin sû- 
runun perdesidir" demek olur. 

"Nûr"dan murâd, ruhtur. "Gûr"dan murâd, cisimdir. Zîrâ âkıbet-i umû- 
ra nazar, rûhun hâssasıdır. Ve cismin hâssası da, şehevât-ı nefsâniyyeye 
meyildir. 



Ya'ni, görmek başka ve işitmek başkadır. Birisi ayne'I-yakîn ve diğeri il- 
me'l-yakîn mertebesidir. "Üme'l-yakîn" mertebesi ulemâ-i zâhireye; ve "ay- 
ne'l-yakîn" mertebesi muhakkıklara mahsûstur. 



oldu! 

Muhakkıklann âsânnda okuduğu ve yâhud onlardan işittiği maârif ve 
hakâyıktan o kadar mağrûr oldu ki, "Bu mes'eleyi ben de okudum ve anla- 






• 
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dım. Benim gibi bir insanın huzûruna gidip baş eğmeğe ne ihtiyâcım vardır?" 
dedi. Kibir ve azametinden dolayı ehl-i hâl ve hakikat olan ve ayne'l-yakîn 
mertebesini ihrâz etmiş bulunan üstâdlardan yüz çevirdi. 

1965. Sâmirî gtbi o hüneri mademki kendisinde gördü, o tekebhürden dolayı 
ıjHüsadan haş çekti! 

Sâmirî, Mûsâ (a.s.)a refâkat eden bir şahsın adıdır. Mûsâ (a.s.)ın sohbeti be- 
reketi ile başkalarının görmediği bir sırrı görmüş idi. O da bu idi ki, Cebrâü (a.s.)ı 
bir merkebe binmiş olduğu halde mütemessilen gördü. Onun atının ayağı, bas- 
tığı kuru otları yeşillendirir idi. Sâmirî, Rûhul-emîn'in hâssıyeti hayât olduğu- 
nu anladı ve atının izinden bir avuç toprak alıp sakladı. Mûsâ (a.s.) Fir'avn'ın 
garkından sonra emr-i ilâhî ile Tûr-i Sînâ'ya gidip, birâderi Hârûn (a.s.)ı halîfe 
yaptı. Sâmirî o sırada Benî-îsrâîl kadınlarının bilezik ve şâire gibi müzeyyenâ- 
tını toplayıp eritti ve içine o topraktan döktü ve bir buzağı heykeli yaptı ki, o 
toprağın hâssıyeti sebebiyle buzağı sadâsını verdi ve Benî-lsrâü'e hitâben dedi 
ki: "Sizin ilâhınız ve Mûsâ'nm unuttuğu ilâh işte budur!" Benî İsrail'in çoğu bu 
buzağıya tapmağa başladılar; Hârûn (a. s.) m nasihatini kabûl etmediler. 

Cenâb-ı Pır efendimiz bu beyt-i şerifte bu kıssaya işaretle buyururlar ki; 
"Sâmirî, Hz. Cibril'in mûcib-i hayât olduğunu Mûsâ (a.s.)dan öğrendi ve ki- 
bir ve azametinden dolayı Hz, Mûsâ'ya tâbi' olmamak için böyle bir dîn-i bâ- 
tıl îcâd etti ve o görüşü kendi irfân ve zekâsından gördü." 

1966. O, o hüneri uMüsadan öğrenmiş; ve muallimden gözünü dikmiştir. 

Sâmirî, o hüneri Mûsâ (a.s.) 'dan öğrenmiş olduğu halde, kendisinin mu- 
allimi olan o nebiyy-i zîşândan gözünü kapamış ve yüzünü çevirmiştir. 

1967. (Şühhesiz Jüüsâ hir haşka hüner gösterdi, ta ki o hüneri ve onun canını 
ka-ptı. 

Mûsâ (a.s.)ın bir başka hüneri budur ki, Tûr-i Sina'dan avdet edip Benî- 
lsrâîl'i bu halde görünce, Sâmirî'ye, V J oi sÇJı j 'J\ ju vjöu (Tâhâ, 
20/97) ya'ni "Def ol git! Muhakkak senin için hayatta 'Bana dokunma!' de- 
mek vardır!" buyurdu ve Sâmirî hâl-i hayâtında yalnız başına sahrâda dolaş- 
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mağa başladı. Zîrâ birisi ona yaklaşsa, sıtma ve titreme ânz olurdu. Beyt-i şe- 
rifte, "Mûsâ (a.s.)ın gösterdiği bir başka hüner onun hünerini ve canını kap- 
tı" ifadesiyle bu hâle işâret buyurulur. 

1968. Gy çok âlim ki başta koşar, tâ ki server ola, onunla muhakkak baş gider! 

Server ve reîs olmak için başta dönüp dolaşan birçok ilimler vardır ki, o 
ilim ve hünerler sebebi ile kişi başını ve hayâtını gâib eder. Sâmirî vak'ası bu 
hâlin bir nümûnesidir. 

1969. Dstemez isen ki baş gide, sen ayak ol, sâhib-i rey olan kutbun penâhın- 
da ol! 

Beyt-i şerifte mezkûr olan "kutub"dan murâd, "kutbul-aktâb" olan zât-ı 
şerif değildir. Fenâ ve baka mertebelerini ihrâz ve izn-i ilâhî ile halkı irşâda 
me'mûr olan "kutb-ı irşâd"dır. Binâenaleyh kutbu'l-aktâb bir olur ve kutb-ı ir- 
şâd ise çok olur. Cenâb-ı Pır efendimiz bu beyitten i'tibâren sâliklere îcâb eden 
nasâyihi ibzâl buyururlar. Ya' ni "Başın gidip helâk olmamak istersen, kibir ve 
azametten ve baş olmaktan vazgeç ve hiçlik makamını ihtiyâr et ve mütevâzi' 
ol. Ve senin terbiyende sâhib-i re'y olan kutb-ı irşâdın hıfz ve penâhmda ol!" 

1970. Dier ne kadar şah isen de, kendini onun fevkinde görme; her ne kadar 
bal isen de, onun nebatından başkasını toplama! 

Her ne kadar ulûm-ı zahiren şeyhten fazla olup bu âlemde şâh isen de, 
kendini onun üstünde görme ve ilmine mağrûr olma. Zîrâ onda olan ulûm-ı 
bâtıne ve şerâfet-i hâl sende yoktur. Ve her ne kadar nutkun ve belâgatin bal 
gibi tatlı ise de, kendi ilminden geç, onun ulûm-ı ledünnîsinden başkasına 
kulak asma. Nitekim Hz. Mısrî Niyâzî buyurur. Beyit: 

Pirinle olan ahdi güt, nen varise ko git 
Bildiklerini terk et, irfana erem dersen 

Zîrâ Hz. Mısrî Niyâzî ulemâdan olduğu halde Ümmî Sinân hazretlerinin 
terbiye-i ma'neviyyesine boyun eğmiş ve istediğini bulmuştur. Bu gibi ahvâ- 
lin menâkıb-ı evliyâda nazîri çoktur. Ezcümle, Necmeddîn Kübrâ hazretleri 
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ulûm-ı zahirede yektâ ve her kim ile mübâhase etse onu ilzâm eder imiş. Bu 
sebeble ulemâ-i zamân ismini "Tâmmetü'l-Kübrâ" koymuşlar. Fakat kendisine 
ulûm-ı enbiyâ ve evliyâdan hissemend olmak hevesi gâlib olup, Ammâr b. Yâ- 
sir ismindeki bir zâta intisâb etmiş ve onu halvete koymuştur. Halvette ba'zı 
ahvâl-i latife münkeşif olduğundan, kendi kendine demiş ki: "Ey Necmeddîn, 
senin ilmin şeyhin ilminde [n] ziyâdedir. Şimdi halvette ahvâl-i evliyâ da baş 
gösterdi; binâenaleyh şeyhini geçtin!" Bu fikrin vürûdunu müteâkib Ammâr b. 
Yâsir hazretleri onun halvetine gelip: "Necmeddîn kalk halvetten çık ve Mı- 
sır'da Rûzbihân-ı Bakir nin huzûruna git ki, senin dimâğındaki bu enâniyyeti 
bir sille ile çıkarsın!" demiş. Cenâb-ı Necmeddîn dahi emrine itâatla Mısır'a git- 
miş ve Arâisü'î-Beyân ismindeki tefsîrin sâhibi Rûzbihân hazretlerinin dergâ- 
hına vâsıl olup, orada olanlardan şeyhin kim olduğunu sormuş. "Dışarıda ab- 
dest alıyor" demişler. Dışarıya çıkıp, Rûzbihân hazretlerinin az bir su ile abdest 
almakta olduğunu görmüş ve içinden "Şeyh bu kadar su ile abdest almak caiz 
olmadığını bilmemeli midir?" demiş. Rûzbihân hazretleri ba'dehû dergâha gi- 
rip, Hz. Necmeddîn dahi arkasından içeriye girmiş. Cenâb-ı Rûzbihân elindeki 
su damlalarını Necmeddîn hazretlerinin yüzüne serpmiş ve şükr-i vuzû' nama- 
zına durmuş. O sırada Necmeddîn hazretleri kendinden geçip, kıyamet manza- 
rasının karşısında kalmıştır. O manzara içinde, meleklerin halkı sürüyerek ce- 
hennem tarafına götürdüklerini ve yarı yolda "Ben bu tepeye mensûbum!" di- 
yenleri bıraktıklarını görmüş. Melekler kendisine de gelip götürürken, o tepe- 
nin önünde "Ben bu tepeye mensûbum!" demiş, bırakmışlar. O tepeye çıkmış, 
Rûzbihân hazretlerinin oturduğunu görüp, ayaklarına kapanmış. O hazret de, 
ensesine bir tokat urmuş ve "Bir daha ehl-i Hakk'ı inkâr etme!" demiş. Ve Nec- 
meddîn hazretleri kendine geldiği vakit, Rûzbihân hazretlerinin namazı bitirdi- 
ğini görüp, ayaklarına kapanmış; ve hazret zâhiren dahi ensesine bir tokat 
vurup, "Bir daha ehl-i Hakk'ı inkâr etme!" demiştir. Necmeddîn hazretleri, "O 
tokadı yedikten sonra nefsimde enâniyyet ve gurûr nâmına hiçbir duygu kal- 
madı ve kendimi bomboş bir halde buldum." buyururlar. İşte "ilm-i zâhir"in 
kıymeti ve işte "tasarruf-ı bâtmî"nin azamet ve saltanatı! Beyt-i şerifteki "Ger- 
çi şâhî" ye, saltanat-ı zâhire erbabından olan pâdişâh ma'nâsını vermek de ek- 
iz olur. Zîrâ Fir'avn'ın padişahlığı ile Mûsâ (a.s.)ın pâdişahlığı meydandadır. 

1971. Senin fikrin nakıştır ve onun fikri candır; senin nakdin kalptır ve onun 
nakdi kândır. 
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Senin fikrin havâss-i hamsen vâsıtasıyla âlem-i süfliden hayâline menkûş 
olan sûretlerdir; ve onun fikri ruhuna olan tecelliyât-ı rahmârıiyye olduğu ci- 
hetle candır. Senin sermâyen ve nakdin kuvâ-yı cismâniyyen olduğu cihetle 
kalptır; ve onun sermâyesi ve nakdi kuvâ-yı rûhâniyye ve cismâniyyenin kâ- 
nı ve aslı olan hakîkat-ı vücûd olduğundan, nakd-i hâlistir. 

1972. O sensin, hendini onun oluğunda ara; onun etrafında güvercin ol, "hû ve 
kul" del 

Malûm olsun ki, sâlik bir insân-ı kâmile intisâb ettiği vakit, kendini be- 
ğenmemiş ve onu beğenip kendisine nümûne ittihâz etmiş demektir. Eğer in- 
tisâbı bu fikir ile vâki' değil ise, hakikatte intisâb etmemiş sayılır. İmdi, mâ- 
demki onu beğenmiş ve onu nümûne ittihâz etmiştir, kendisini onun irâdesi- 
ne ve terbiyesine teslim etmiş demek olur. Binâenaleyh bu kâmilin irâdesi sâ- 
likin irâdesini ortadan kaldırmış olduğu için, kâmil demek sâlik demek olur. 
Ve buna "mürşidinde fânî olmak" derler. Ya'ni, "O kâmil sensin, onun irâde- 
si senin irâdendir. Kendini onun oluğunda ara ve iste, onun etrâfında pervâ- 
ne gibi dön ve güvercin gibi cemî'-i ahvâlinde "kû, kû?" ya'ni "Hani benim 
mürşidim, hani benim mürşidim?" de!" 

1973. Ue eğer ebnâ-uı cinsin sohbetini istemezsen, ayı gtbi ejderhânın ağzın- 
dasın! 

Eğer insân-ı kâmilin sûret-i zâhiresine bakıp, "O da benim gibi insandır ve 
bizim cinsimizde ndir. Onun ilmi varsa benim de vardır!" diyerek onun soh- 
betini istemez ve kendini ondan müstağni görürsen, ayı gibi nefis ejderhâsı- 
nın ağzında kalırsın. 

1974. Ola hi bir üstâd seni hurtara ve seni hatardan dışarıya cehe. 

Bununla berâber me'yûs olma. înâyet-i Hak'la ola ki seni bir üstâd-ı kâ- 
mil o nefis ejderhâsının ağzından kurtara ve seni ma'nen helâk olmak tehli- 
kesinden dışanya çıkara. 
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1975. CMâdemki senin huvveiin yoktur, agâh ol, zârîlik ei, mademki körsün, 
yol görücüden haş çekme! 

Mademki nefis ejderhâsının elinden kurtulmak için kuvvetin yoktur, onun 
şerrinden âgâh ol, Cenâb-ı Hakk'a yalvar ve ağla. Ve mâdemki tarîk-ı Hak'ta- 
ki mehâliki görmek için sende basar-ı basiret yoktur, bu yol gören mürşid-i 
kâmilden baş çekme ve ona karşı serkeşlik etme! 

ilj öy? >jJ> j\ C^j ^> >j> jJ\>J '} ^ y 

1976. Sen hir ayıdan daha aşağısın ki, derdden nale etmezsin; vaktaki ayı fer- 
yâd etti, derdden kurtuldu. 

Eğer nefis ejderhâsının elinde zebûn iken feryâd etmezsen, bil ki ejderhâ- 
nın taarruzundan dolayı feryâd lüzûmunu hisseden bir ayıdan daha aşağı tıy- 
nettesin ki, derde giriftar iken bu feryâd lüzûmunu hissetmiyorsun/Görmez 
misin, vaktâki ayı feryâd etti, arslan adam imdâdına yetişti? 

1977. 6y Uluda, hu taş yüreği mum yav; onun nâlesini hoş ve merhum et! 

Ey Hudâ-yı müteâl, nefis ejderhâsının hücumlanndan müteessir olmayan 
böyle bir taş gibi katı yüreği mum gibi yumuşak yap; onun feryâdmı ind-i ilâ- 
hînde kerîh ve iğrenç kılma, latîf ve şâyân-ı merhamet yap! Zîrâ kerîh feryâd 
merhameti değil gazabı celb eder. 

C jb <j jj^ ja & fi j* l JîL- c?UrflJ jjf 
Bir kör dilencinin adamlara "Bende iki körlük vardır" demesi 



Ankaravî nüshasında hikâyenin bu ünvâm münderic değildir. Hind nüs- 
halannda mevcuttur. Fakır de nakli münâsib gördüm. Bu kıssa yukanki be- 
yitin ikinci mısrâ'ında beyân buyurulan "nâlenin hoş ve merhûm olması" 
ma'nâsını îzâh içindir. 
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1978. Hin kör var idi ki, o âerâi: "6l~amân ey ehl-i zaman, henâe İki körlük 
vardır!" 

1979. *Dmdi agâh olun, hana iki kere merhamet elin) zira henim iki körlüğüm 
vardır ve ben aradayım!" 

"Ben iki körlük arasında kaldım; her bir körlüğüme ayn ayrı merhamet 
edin!" 

1980. (£%hâlî) dedi ki: " xr Biz senin Ur körlüğünü görüyoruz; o diğer bir körlük 
t 1995 ] m oluyor, açık göster!" 

1981. (^Dilenci) dedi: "Çirkin sesliyim ve nahoş nağmeliyim; çirkin seslilik ve 
körlük iki kat oldu!" 

^ ur* ^ ü* ^ i 1 ^ ^ ^ fr4j - u r*^ ^ 

198?. "Çirkin sesim gam mayası oluyor; halkın muhabbeti benim sesimden na- 
kıs oluyor!" 

1983. "Çirkin sesim her nereye giderse; öfkenin ve gamın ve kinin mayası 
oluyor!" 

jlaS" \j U u&z^ ^ 3* b p- > "j 3* J- 

1984. "jfci kö'rîü/t üzerine merhameti İki kat yavınız; böyle nâ-güncü sığıcı 
ediniz!" 

"Nâ-günc" hiçbir yere sığmayan ve hiçbir yerde kabûl ve i'tibâr görmeyen 
kimse ma'nâsınadır. "Güncâ"daki elif fâiliyyet için olup, sığıcı ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "îki türlü körlüğüme iki kat merhamet ediniz ve hiçbir yerde kabûl ve 
i'tibâr görmeyen ve gönüllerin muhabbetini celb edemeyen böyle bir kimse- 
yi gönüllerinize sığdınnız!" 
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1985. ^u. şikâyetim onun sesinin çirkinliği nâkıs oldu; halk onun üzerine mer- 
hamette müttefik oldu. 

Dilencinin bu türlü şikâyetle vâki' olan feryâdında, onun sesinin çirkinli- 
ği halk nazannda tenâkus etti ve çirkin sesi ile bu acıklı feryadı sesinin çir- 
kinliğini bastırdı; halk onun i'tirâf ettiği za'f ve acz üzerine, o dilenciye mer- 
hamet etmek husûsunda ittihâd ve ittifak ettiler. 

b jb 1 cM 5 $ Obb ij jij j\ £j£i ü j£j i jS' 

1986. Vaktaki o sim söyledi, onun kahinin sesinin letafeti sesini iyi yavtu 

"Kalbinin sesinin letâfeti"nden murâd, kusurunu görmesi ve sesinin çir- 
kinliğini i'tirâf etmesidir. Kalbinin bu latif olan sesini, çirkin olan zâhirî sesi- 
ne katınca, o sesin çirkinliğini ta'dîl etti. Nitekim zahirde ekşiye tatlı katınca 
latif bir mayhoş olur. 

1987. Ve o kimse ki, onun kalhinin sesi âe kötü olur; o üç körlük ehedî uzak- 
lık olur! 

Ya' m, kibir ve enâniyyeti sebebi ile kalben kendi kusurunu görmeyen ve 
zâhirî çirkinliklerini i'tirâf etmeyen ve bil'akis kendini kâmil gören kimsede 
üç körlük olur ki, birisi kalb ve akıl gözünün körlüğü, ikincisi da'vâ-yı ke- 
mâl, üçüncüsü ef âl- i kabîha ve ahlâk-ı seyyiedir. Binâenaleyh kemâl da'vâ- 
sında olduğu halde zâhiren kendisinden kötü efâl ve ahlâk sâdır olan ve 
kalb ve akıl gözünün körlüğünden dolayı kendinin bu hâlini göremeyen 
kimse üç türlü kördür; ve bu üç körlük ebedî uzaklık olur. Bu beyt-i şerifte, 
üç körlükten birisi cisim gözünün körlüğü değildir. Zîrâ cisim gözünün kör- 
lüğü, J^Sri jk JJj (Nur, 24/61) âyet-ı kerîmesi mucibince, her kimde 
olursa olsun, şâyân-ı merhamettir. Nitekim bu cildin yukanlannda cenâb-ı 
Pîr efendimiz îzâh buyurdular. 

jj^jj ı J^z>j j>^ j> ^g^o 45" ji Jcjb$ c~Ip üUIaj jJJi 

1988. IJakat vehhâhlar ki illetsiz verirler, ola ki onun çirkin haşı üzerine Ur 
el koyular. 

o 
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"Vehhâblar"dan murâd, "Allâh" ism-i câmi'inin mazhan olan kâmil ve 
mükemmil kimselerdir ki, Hak Teâlâ'nm Vehhâb ism-i şerifi ile de tasarrufa 
me'zûndurlar. Ya'ni, "Vehhâb olan kâmiller, verdiklerini bir hizmet ve sebeb 
mukabili olmaksızın verirler. Ola ki bir gün inâyet-i Hak ile, bu üç körlüğe 
mübtelâ olanın başı üzerine yed-i tasarruflannı koyalar." 

^ çy <^yr yj ^ r^ 4 ^ Jry- J 1 }^^ ^yr 

1989. Çünki onun sesi hoş ve mazlum olâu, taş yürekler ondan mum gibi oldu. 

O dilencinin kalbinin latif sesi çirkin sesini ta'dîl etmekle, hoş ve şâyân-ı 
merhamet bir mazlûm olduğu için, taş gibi katı yürekler ondan mum gibi yu- 
muşak oldu. 

1990. öiâfirin nâlesi mademki çirkin ve şehtkhr. ondan dolam icabete refik 

[2005] . J y t ı V J 

olmaz. 

"Kâfirin nâlesi"nden murâd, onun da'vâ-yı enâniyyeti ve zâhirde inkâ- 
rıdır. "Şehîk", eşek sesi gibi çirkin sese derler. Kâfirin kalbinin nâlesi ve za- 
hirî olan sadâ-yı inkârı, çirkin ve eşek sesi mesâbesinde olduğundan dola- 
yı, ind-i ilâhîde mebgûzdur ve aslâ şâyân-ı merhamet değildir. Nitekim 
âyet-i kerîmede j *Jj i& j^J jüi J» ı^Iı ^JUi uu (Hûd, 1 1/106) ya'ni, 
"Şakı olan kimselere gelince, onlar için nâr-ı bu'd içinde zefîr ve şehîk var- 
dır" buyurulur. 

^yr ^y~ j £ o^-ul c~ij jt \j£~*-\ 

1991. "Susun!" , çirkin ses üzerine gelmiştir; zîrâ o halkın kanından k'ö-pek gi- 
bi sarhoş oldu! 

Bu beyt-i şerifte, "Kad efıaha" sûresinde, (sûre-i Mü'minûn sonlannda) 

vâki' I jL^>-\ Jlî ö ^Üi> IA* Ujlp üli L>- j>-\ bj tjJL> L* y UT j Lj jJLî» LJp c^Şs- bj 1 ji\İ 

o jlKSf j ı^i (Mü'minûn, 23/106-108) ya'ni, "Ehl-i cehennem derler ki; 'Yâ 
Rab bizim üzerimize şekavet galebe etti ve şaşkın tâifeden olduk. Yâ Rab bi- 
zi cehennemden çıkar! Eğer biz küfre avdet edersek, muhakkak zâlimleriz!' 
Hak Teâlâ buyurur ki; 'Susun, bana söylemeyin!"' âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Ya'ni, "'Susun, söylenmeyin, dırdır etmeyin!' hitâbı, kâfirlerin çir- 
kin ve eşek sesi mesâbesinde olan sözlerine mukabil vâki' olmuştur." 
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1992. C/Mademki ayının nâlesi rahmet çekici oluyor, bu senin ndlen olmazsa 
nahoş olur. 

Mâdemki ayının sûrî ejderhâ elindeki feryâdı merhamet celb ediyor, eğer 
sen ma'nevî ejderhâ olan nefsinin seni helâke kasdından dolayı böyle bir fer- 
yâd etmezsen, insanlığın cihetinden elbette nâhoş ve çirkin olur. 

1993. Üil ki sen ^ûsuf'a kurtluk etmişsin; yahut bir bî-günâhın kanını iç- 
mişsin. 

"Yûsuf'tan murâd ruhtur. "Kurtluk'tan murâd, sıfât-ı nefsâniyye ile itti- 
sâftır. "Bî-günâh"tan murâd, kezâ ruhtur. Zîrâ ruh mâhiyet-i melekiyyeyi hâ- 
izdir. "Kanını içmek"ten murâd, ruhu nefis elinde âciz bırakıp, ma'nevî helâ- 
ke sevk etmektir. İkinci mısrâ', ta'bîr-i dîger ile birinci mısrâ'ın te'kîdi olur. 
Ya'ni, "Sen sıfât-ı nefsâniyyen ile Yûsuf gibi latif olan ruhuna kurtluk etmiş- 
sin ve sıfat-ı melekiyyeyi hâiz olduğu için bî-günâh olan ruhunu ma'nevî he- 
lâke düşürmüşsün." 

Ankaravî hazretleri bu beyte şöyle ma'nâ vermişlerdir: "Sen Yûsuf-ı 
ma'nevî olan sıddîka ve azîze hased kılmışsın; yâhût bir bî-günâhın kanını 
içmişsin. "Kan"dan murâd, ^ ^ 1 J** j- ya'ni, "Mü'minin ırzı kanı gibidir." 
fehvâsınca [mü'minin] ırzıdır veyâ malıdır. Ve yâhud onu gıybet etmek, eti- 
ni yemek ve kanını içmek gibidir." 

1994. ^T'övbe et ve yenmişten istif râğ et; ve eğer yara eski olâu ise ait dağ eti 

Salâha rücû' et ve yenmişten, ya'ni şimdiye kadar yaptığın huzûzât ve ez- 
vâk-ı nefsâniyyeyi, riyâzet ve mücâhede meşakkatlerini ihtiyâr ederek istif- 
râğ et! Ve eğer her biri bir yara mesâbesine olan nefsânî sıfatlar eskimiş ve 
kökleşmiş ise, onlan riyâzet ateşi ile dağla! "Dâğ", Arabî'de "keyy" dedikleri 
usûl-i tedâvîdir ki, demiri kızdınp yara üzerine sürerek yakarlar ve mikropla- 
n öldürürler. 

Ankaravî hazretleri bu beyite de şöyle ma'nâ vermiştir: "Bu kabâhatler- 
den tövbe et ve her neyi ki zulmen eki ve bel' ettinse onu çıkanp sâhibine 
edâ eyle ve helâlleş. Ve maraz-ı derûn eskimiş ise, riyâzet ateşi ile dağla!" 
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Ayı ve o ahmak hikâyesinin tamâmıdır 



1995. U aktaki ayı da ejderhâdan kurtuldu ve o keremi merdçe olan adamdan 
gördü; 

1996. O zc-îf olan at/ı £%shâh-ı Öiekfin köpeği gibi o yük götürenin arkasın- 
da mülâzım oldu. 

Ejderhâya karşı za'fı sâbit olan ayı, o kuvvetli ejderhâ ile boğuşmak yü- 
künü yüklenmiş olan adamın arkasını ta'kîbe devâm etti. 

1997. O müslüman hastalıktan haş koydu; ayı gönül bağlanıklığından bekçi oldu. 

O ayıyı kurtaran müslüman hastalıktan dolayı başını yastığa koydu; ayı 
kemâl-i muhabbetten dolayı onun önünde bekçi oldu. 

1998. O biri geçti ve ona dedi ki: "Diaİ nedir? 6y birader senin için bu ayı 
kimdir?" 

Oradan bir akıllı adam geçti ve o hastaya dedi ki: "Hâl nedir? Ey birâder 
bu ayı kimdir? Sana karşı hizmeti nedir?" 

1999. DCıssayı ve ejderhâ vak' asını açık söyledi; dedi ki: *&y akmak, bir ayı- 
ya gönül koma!" 
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Hasta adam vak'ayı anlattı; o akıllı adam dedi ki: "Ey ahmak, bir ayıya 
gönül bağlayıp da onun bekçiliğine i'timâd etme!" 

2000. *i5%hmakın dostluğu düşmanlıktan beterdir; o bildiğin her tedhîr ile ko- 
[2015] _ j _ * „ 

ğulmağa Layıktır. 

2001. Dedi: "Uallahi bunu hasûdluktan söyledi; ve yoksa ayılığa ne bakarsın, 
bu muhabbeti a'orl" 

Hasta adam cevâben dedi: "Vallahi bu sözleri bu adam hasedinden dola- 
yı böyle söyledi. Sen onun ayılığına ne bakıyorsun, muhabbetinin derecesi- 
ne ve şiddetine bak!" 

2002. Dedi: M Ahmakların muhabbeti İşve vericidir; benim bu hasûâluğum 
onun muhabbetinden iyidir." 

Akıllı adam da dedi ki: "Ahmaklann muhabbeti zahirde işve verir ve in- 
sanı aldatır. Senin telakki ettiğin benim bu hasûdluğum ayının muhabbetin- 
den iyidir." 

2003. w Diey, benim ile ael, bu ayıyı koğ; ayıyı ihtiyar etme, hemcinsi bırakma!" 

"Hey efendi, gel benim ile beraber gel de bu ayıyı def et; hemcinsin olan 
insanlan bırakıp ayıyı intihâb ve ihtiyar etme!" 

i jJj ji\ ^jlT c-âf ^ (j\ ^ j& jj cJ>f 

2004. Dedi ki: w ğit, ait ey hasûd, kendi işini yav!" Dedi: "Dşim bu idi, se- 
nin bahtın olmadı!" 

Hasta adam dedi ki: "Haydi git, git ey hasedçi, kendi işine bak, benim işi- 
me kanşma!" Âkil da ona cevâben dedi ki: "Benim işim bu idi ve seni ayının 
musâhabetinden kurtarmak idi; fakat ne yapayım ki, bu husûsta senin tâli'in 
yâr olmadı ve isti' dadın benim ma' kül olan nasihatimi kabule müsâid bulun- 
madı." "Âkıl"dan murâd, insân-ı kâmil; ve "ayı"dan murâd, ehl-i dünyâdır. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 

2005. "6y şerif hen hir ayıdan aşağı değilim; onu terk et, tâ ki hen sana mu- 
sâhib olayım!" 

2006. vr Benim gönlüm hir endîşeden senin üzerine titrer; höyle hir ayı ile hir 
ormana güme 1 . '' 

Ya'ni, "Hayvâniyyet sıfatıyla muttasıf olan kimseler ile mezâhir-i ilâhiyye 
ormanı olan bu âlem-i sûrette dolaşma!" 

uiV <o j c^jPi jjI Jb- jy c-»ljf j\ ^.jp £ j* (J-S j*\ 

2007. nr Du henim gönlüm asla heyhüdeden titremez; nûr-ı Diak'tır, hu ne 
dava, ne de lâftır!" 

"Benim gönlüm senin üzerine boş yere titremez; kalbimden doğup gelen 
nasihat, Hakk'ın nûrudur, kuru da'vâ ve lâf değildir." 

2008. ^ISen JAllâh'ın nuruyla nazar eder olmuş müminim; sakın ve sakın hu 
âteşgededen haç!" 

"Âteşgede", ateş mahalli demek olup, bundan nefsânî kimseler murâd 
olunur. Zîrâ nefis cehennem tabîatındadır. 

2009. ^Bu heosinİ söyledi, onun kulağına gitmedi; su -i zan kişiye hir azîm seddir. 

Âkil olan adam bu nasîhatlann hepsini söyledi, fakat hasta adamın kula- 
ğına girmedi. Zîrâ sû' -i zan idrâk-i hakîkata hicâb olur. 

2010. Omm elini tuttu, elini ondan çekti: "cMâdemki yâr-ı reşîd değilsin, git- 

[2025] .„ j j, 

fıra: dedi. 

Âkil adam onun elini tuttu ve uyuyan adam da ondan elini çekti. Âkil 
adam onun imtinâ'ını görünce dedi ki: "Mâdem sen reşîd ve aklı başında bir 
dost değilsin, işte ben gidiyorum ve seni kendi hâlinde bırakıyorum!" 
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J»\j> juf cJj~> >iy±d\y J>L» y ^ j> jj CJ>f 

2011. ^Dedi: * ğiî, sen benim üzerime gam yeyici olma; ey bü'l-fuzül, marife- 
ti daha az yont!" 

Hasta adam cevaben dedi ki: "Git, ayının musahibi olduğum için benim 
gamımı çekme! Ey benim karşımda zâid sözler ile bana nasîhata yeltenen 
kimse, daha az ma'rifet-fürûşluk tasla!" 

2012. Tekrar ona âeâi: İXr Ben senin düşmanın değilim; eğer benim arkamdan 
gelirsen, lütuf olur!" 

Âkil adam tekrar o hasta adama dedi: "Ben senin düşmanın değilim, iyi- 
liği istiyorum. Eğer benim arkamdan gelir ve bana tâbi' olup nasihatimi tu- 
tarsan, hakkında lütuf olur!" 

2013. 'Dedi: "Hlenim uykum vardır, heni hırak ve git!" ^Dedi: "Hlaşka dosta 
münkad ol!" 

Hasta adam cevaben dedi: "Benim uykum var, senin fuzûlî sözterini din- 
leyemem; beni bırak da git!" Âkil adam da ona cevâben dedi ki: "Mâdemki 
zevkin ve meşrebin benim musâhabetime uymadı, bâri kendi zevk ve meş- 
rebine göre bir dosta ve musâhibe mutf ve münkâd ol!" 

2014. "Tâ ki Vır akılın hıfzında ve gönül sahibi Vır dostun civarında uyuyasın!" 

jj JLJta £ ijj JLi j^J^ jl JL>- jl * j* JL>- ji 

2015. SAdam onun ciddinden hayale düştü; öfkeli oldu, hemen yüz çevirdi. 

Hasta adam o âkil adamın nasihat husûsundaki cidd ü sa'yinden fena ha- 
yâle düştü ve öfkelendi; derhal yüzünü ondan çevirdi. 

0*«J y j S jta £_<Js> b *-j y>- ^ X^*J J>*a <j\S" 

2016. Şöyle ki: wr Bu galiba benim kasdıma geldi, rânîdir; yahut tama' tutar di- 
lenci ve külhanîdir." 
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"Tûn" külhan ve "tûnf külhana mensûb ma'nâsmadır; sefil kimse de- 
mektir. Ya'ni, hasta adam bu âkilin cidd ü cehd ile olan nasîhatından sû 1 -i 
zanna düştü de, kendi kendine dedi ki; "Bu adamın bana böyle musallat olu- 
şuna bakılırsa, gâlibâ bana kasdı vardır ve cânî ve katil bir adamdır; yâhûd 
benden bir fâide istihsâline tama* eden bir dilenci ve külhanlarda yatıp kal- 
kan bir sefildir." 

2017. "^ficihûd yaranı ile bununla baks tutuşmuştur ki, beni bu musâhihâen kor- 
kutsun." 

"Girev besten", rehin bağlamak demektir. Ba'zı kimseler bir mes'ele üze- 
rine bahis tutuşup, ortaya para ve şâir kıymetli bir şey koyarlar; onu bahsi 
kazanan alır. Türkçe'de, ortaya konan şeye "öndü" (J^fji) derler. Ya'ni, has- 
ta adamın fenâ hayalleri bu idi ki: "Bu adam ya bir katildir, yâhût bir dilenci 
veyâ sefildir; ve yâhûd arkadaşlan arasında, bu ayıdan beni korkutup böyle 
bir vefâkâr ayıya mâlik olmak için bahis tutuşmuştur. Velhâsıl, bana şiddet- 
le musallat oluşuna bakılırsa, mutlaka bir menfaat te'mîni fikrindedir." 

2018. Onun sırrının kötülüğünden, onun hatırına hiçbir iyi zan gelmedi. 

O hasta adamın bâtını ve kalbi fenâ ve bozuk olduğundan, bu âkilin şid- 
detle vâki' olan nasîhatlarından onun hâtırına hep böyle fenâ hayaller gelir 
ve hiçbir iyi zan gelmez idi. Binâenaleyh bir kimse bir mes'eleyi muhâkeme 
ederken, hâtırına hep fenâ hayaller gelir ve asiâ iyi bir cihet gelmezse, bu 
hâl bâtın bozukluğuna delâlet eder. Bu beyt-i şerifte, sûre-i Hucurât'ta vâki' 
^îi'Jaji JJJ oı'JaJi'^ \jk \jŞLr\ ı^f^jjı Qi (Hucurât, 49/12) ya'ni, "Ey îmân 
eden kimseler, zannın çoğundan içtinâb edin; zîrâ zannm ba'zısı günahtır!" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

2019. Onun iyi zannı cümleten ayı üzerine idi; o gâlibâ ayının hemcinsi idi. 

Hasta adam hüsn-i zannını kendi cinsinden olan insana tevcih etmeyip, 
tamâmiyle ayıya tevcih ettiği için, gâlibâ ayı cinsinden idi. Zîrâ cins cinsine 
meyi eder. 
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2020. *jBtr âkile köpeklikten dolayı töhmet koydu; ayıyı muhabbet ve adalet eh- 

[2035] - i.-»*. 

lı bildi. 

Binâenaleyh ayıya meyli sebebiyle hayvâniyyetini meydana koymak için, 
kendi cinsinden olan bir insân-ı âkile töhmet ve kabâhat isnâd etti , ve ayıya 
da insanlara mahsûs olan muhabbet ve adâleti izâfe etti. Hamâkatının dere- 
cesine bak ki, başı ayak ve ayağı da baş yaptı! 



c-ij \>S y çj>-j ^j^i^ lj aJL-^ Cjtâ' 

Mûsâ (a.s.)ın buzağıya tapana, "O hayâl-endîşlik ve 
senin hazmin nereye gitti?" demesi 



Ankaravî nüshasında bu bahis böyle bir ünvân ile tefrik olunmamıştır. 
Hind nüshalarında mevcuttur. Bu cildin fihristinde bahis taharrisine kolaylık 
olacağı mütalaasıyla, fakır de dere ettim. 

2021. (jMûsâ Vır hayal sarhoşuna dedi ki: "6y kötü düşünücü, şekavet ve dalâ- 
letten, 

2022. Höyle burhan ve ahlak-ı kerîm ile beraber, benim -peygamberliğimde yüz 
şübhen var idi!" 

Bu iki beyt-i şerif, bir cümle-i tâm teşkil eder. 

2023. "Henden yüz binlerce mucize gördün; sana bu yüz hayâl ve şek ve zan 
artırdı" 

Mesnevf-i Şerifte pek çok geçen "yüz binlerce" ta'bîri, çokluktan kinâye- 
dir. Maksad aded ta'yfni değildir. Ya'ni, "Ey hayâl sarhoşu, benden birçok 
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mu'cizât gördün ve pek çok ahlâk-ı kerîme müşâhede ettin; bunlar senin na- 
zannda benim peygamberliğimin burhânı ve delili olmak lâzım gelirken, 
bil'akîs sende birçok fenâ hayâller ve şek ve zanlar ziyâde oldu!" 

2024. "Dtayâl ve vesveseden âciz olâun; henim peygamberliğim üzerine ian 
vurdun 9 /' 

"Bu kadar mu'cizâü ve hârikulâde halleri görmüş iken, sana o kadar ha- 
yâlât-ı nefsâniyye ve vesâvis-i şeytâniyye hücûm etti ki, nihayet âciz oldun 
ve bunlann te'sîrâtı ile benim nübüvvetimin üzerine ta'n-ı i'tirâz vurdun ve 
inkâr vâdîlerine saptın!" 

2025. "Seni Jir avnîlerin şerrinden kurtarmak için, denizden açıkça toz çı- 
kardım." 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Bakara'da vâki' Jfı2>fj ^ÇJu '°>3\ ^ û'} \\j 
öj>S ^f, öjtj (Bakara, 2/50) ya'ni, "Vaktaki biz size denizi yardık ve sizi 
kurtardık ve âl-i Fir'avn'ı boğduk; halbuki siz nazar ederdiniz." ve sûre-i 
Şuarâ'da vâki' Sj js" j2û 'yjı 'ûi^L, L^ı j\ ^ r J\ 

(Şu'arâ, 26/63) ya'ni, "Biz'Mûsâ'ya 'asân ile denize vur!' diye vahy ettik; 
deniz yarıldı, su parçalan büyük dağ gibi oldu" âyet-i kerîmelerine işaret bu- 
yurulur. Deniz yanldığı vakit yollar açılmış ve tozlu kara yollan hâsıl olmuş 
idi. Tafsili tefsir kitaplanndadır. Beyt-i şerifte bu vak'a beyân buyurulur. 

2026. "fjökien kırk yıl kâse ve sofra erişti; ve benim duamdan bir taştan ırmak 
koştu." 

"Kâse ve sofra"dan murâd, gökten zahmetsiz gıdâ nüzûlüdür ki, Benî is- 
rail'e Tîh sahrâsında kudret helvası ile pişmiş kuşlar nâzil olurdu. Nitekim sû- 
re-i Bakara'da vâki' âyet-i kerîmede, </jJU!j Jji û'^fj ' f üîı J^Çu lÎ2*j 
(Bakara, 2/57) ya'ni, "Sizin üzerinize bulut gölgesini verdik ve size kudret 
helvası ve selvâ kuşlarını indirdik." buyurulur. Ve beyt-i şerifin ikinci 
mısrâ'ında dahi keza sûre-i Bakara'da vâki' 4L«~ v J^ 1 >b 
ı3ı ^ oy^u (Bakara, 2/60) ya'ni, "Vaktâki Mûsâ (a.s.) kav- 
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mi için su taleb etti; biz dedik ki, 'asânı taşa vur!*; vurdu, ondan on iki çeş- 
me çıktı" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

2027. nr Bu ve yüz bu kadar ve bu kadar sıcak ve soğuk; ey soğuk, senden o tç- 
vehhümü nakıs etmedi!" 

"Sıcak"tan murâd, şuûnâu cemâliyye; ve "soğuk"tan murâd, şuûnât-ı ce- 
lâliyyedir. "Ey soğuk" ta'bîri ile, iyi şeylere fena ma'nâ veren kimse kasd bu- 
yurulur. Ya'ni, "Benden birçok cemâli ve celâli ahvâl ve şuûnât gördün; ey 
iyi şeylere fenâ ma'nâ veren eğri anlayışlı kimse, bunlann hiçbirisi senden o 
yanlış anlamak revişini eksiltmedi ve aslâ Hak tarafına meyi etmedin!" 

2028. Sihirbazlıktan buzağı bağırdı; nr Benim hüdâm sensin!" diye secde ettin! 

"Sâmirî'nin sihirbazlığı yüzünden bir buzağı bağırdı; ondan hiç şübheye 
düşmedin de, o buzağı şeklindeki puta "Benim Allâh'ım sensin!" diye hemen 
secde ediverdin ve çarçabuk bâtıl tarafına meyi ettin." Sâmirî'nin siniri bu idi 
ki; sûret-i insâniyyede temessül eden Hz. Cibril (a.s.)ın bastığı yerden bir 
avuç toprak alıp, Benî İsrail'in altın ve gümüş zînetlerini eriterek içine attı ve 
buzağı şeklinde bir put olarak döktü. Benî îsrâfl'e, Tâhâ sûresinde beyân bu- 
yurulduğu üzere '^2 y d\ 3 iJl* (Tâhâ, 20/88) ya'ni, "İşte bu sizin Al- 
lâh'ınızdır ve Mûsâ'nm dahi unuttuğu Allah'tır." dedi. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
hazretleri bu husûsta Fusûsu 'I-Hikem 'de Fass-ı İsevî'de îzâhât vermişlerdir. 
Hülâsası şudur: "Ervâhın hâssalarmdandır ki, o ervâhın ^ttiğf. mahalde eser-i 
hayât zahir olur. Sâmirî bunu bildiği için, Hz. Cibril'in izinden bir avuç top- 
rak aldı. Zîrâ Hz. Cibril rûh idi. Ve Sâmirî aldığı bu toprağı erittiği tezeyyünât 
içine attı ve buzağı sûreti döktü ve o sûret buzağı sesi verdi. Ve eğer Sâmirî 
buzağı yerine başka bir sûret dökmüş olsa idi, o sûret kendi cinsine münâsib 
sadâ verirdi." 

2029. "O senin tevekhiimlerini sel götürdü; senin soğuk zîrekliğini uyku götürdü. ' 

Sen Sâmirî'nin bu putunun butlânı hakkında aslâ tevehhüme düşmedin. 
Senin bu husustaki tevehhümlerini dalâlet seli aldı götürdü. Ne olurdu benim 
peygamberliğim hakkındaki şübhen kadar olsun Sâmirî ve onun putu hak- 
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kında da sende bir zan ve şübhe hâsıl olaydı! Fakat ne çâre ki, senin benim 
peygamberliğimin sıdkı aleyhinde kullandığın soğuk ve eğri zîrekliğini ve ze- 
kâvetini gaflet ve şekavet uykusu aldı götürdü." 

2030. "9Vtçm onun hakkında kötü zancı olmadın; ey çirkin yüzlü, niçin h'öyle 
[2045] ^ koydun?" 

"Niçin Sâmirî hakkında sûM zanna düşmedin; ey bâtınının yüzü çirkin ve 
kalbinin yüzü kara olan kimse, niçin böyle Sâmirî'ye mutf ve münkâd olu- 
verdin?" 

j\ jf iUi jj jt ji^y $ ±& cJL* öf? 

2031. "CMçin onun tezvirinden, onun ahmak tutucu olan sihrinin fesadından 
sana hayâl aelmedi?" 

2032. "6y k'övekler, Ur Sâmirî kim oluyor ki; dhânda Vır Diudâ tıraş etsin? 

"Ey Sâmirî'nin putuna tapan köpek meşrebli kimseler, bir Sâmirî kim olu- 
yor ki, fezâ-yı namütenahi içinde bir zerre mesâbesinde olan bu küre-i arzın 
cirmi üzerinde sizin ilâhınızı bir heykel hâlinde yontup halk ve îcâd edebil- 
sin? İnsanlıktan zerre kadar bir koku alan kimse buna inanır mı?" 

2033. "9Vİçm onun hu tezvirinde müttefik oldun ve hütün işkâllerden âtıl oldun?" 

"Niçin Sâmirî'nin bu tezvîr ve hilesinde ittifâk ettiniz ve akıl ve muhake- 
menin önünde hâsıl olan müşkülen düşünmekte âtıl bir hâle geldiniz?" 

2034. "Öküz lâf ile hudâlığa lâyık olur; henim resûllüğümde sen niçin inad et- 
tin?" 

"Öküz heykeli delilsiz ve burhânsız kuru bir lâf ile ilâh ittihâz olunur. Be- 
nim peygamberliğim ise birçok mu'cizât ve havânk ile müeyyed ve sâbit iken 
ve kuru da'vâ ve lâftan ibâret değil iken niçin onu kabûl ve tasdik husûsun- 
da inad ettin?" 

• 
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2035. "Öküzün önünde eşeklikten secde ettin; senin akhn Sâmirınİn sihrinin 



avı 



oldu!" 



"Sen ancak insanlık mertebesinden tecerrüd ve eşeklik mertebesine tenez- 
zül ettiğin için, öküzün önünde "Benim Allâh'ımdır!" diye secde ettin. Binâ- 
enaleyh senin insanlığına mahsûs olan aklın, Sâmirî'nin sinirinin tuzağına 
düştü ve onun avı oldu!" 

\JL~**>\y>j JL$S ! j J^r ülS" y y>r C~**lj y aS" J^ij> J j *ui 

2036. u Tü/ı, senin o akıl ve intihabına! Senin aibi cehil madenini öldürmek 
lâyıktır!" 

"Şüh", kerâhet ve nefret makamında müsta'meldir. Ferheng-i CihângîrFde 
j> nin fethi ile "men'" ma'nâsına geldiği beyân olunmuştur. Burada evvelki 
ma'nâ münâsibdir. 

o* j ylj J*>M-lji jjJj (j>*i*jz f^zr 

2037. "fjözü 2,ü'l~Ce\dl'in nurundan çaldın; işte sana cehl-i vâfir ve ayn-ı dalâl!" 

2038. "J^lfın ö/uiz bağırdı, nihâyet ne dedi ki, ahmaklar için hu kadar rağ- 
bet açtı?" 

"Şiküften" burada "güşûden" ya'ni "açmak" ma'nâsınadır. Ya'ni, "Sâmi- 
rî'nin altın müzeyyenâttan döktüğü buzağı heykeli buzağı gibi bağırdı; bu ba- 
ğınşta hiçbir ma'nâ ve lafız yok idi. Garibdir ki, bu sesi işiten ahmaklar, hiçbir 
ma'nâsı olmadığı halde onu Allâh addedip taptılar. Binâenaleyh acabâ bu 
seste ne var idi ki, ahmaklara bu kadar rağbet kapısını açtı?" 

2039. xxr Benden çokluk daha acİb gördünüz; fakat her bir alçak Uiakk'ı ne va- 
kit kabul eder?" 

"Eğer altından dökülen buzağı heykelinin ses vermesini acîb gördünüz 
ise, benden asâyı ejderhâ yapmak ve projektör gibi bir el göstermek ve asâ 
ile denizi yarmak ve taştan su çıkarmak gibi ondan daha ziyâde şâyân-ı ta- 
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accüb mu'cizeler gördünüz; fakat isti'dâdımzdaki denâet sebebiyle cânib-i 
ulûhiyyetten gelen Hakk'ı kabûl etmeyip, derhâl bâtıla meyi ediverdiniz!" 

2040. ^^âtıllarlı] ne kapar? ^ir hatıl âtıllara ne hoş aelir? I^ir âtıl!" 
[2055] r 0 

J^j jj j ^ (Jy* j\f iyi- ^j^r ±>\*j (S ^r j* AİoTj 

2041. * 2Xrâ her hır cins kenâi cinsini kapar. Öküz erkek arslan tarafına ne 
vakit yüz koyar?!" 

2042. "ÖCurt ancak onu, yemek için, ^ûsuf'a mekrin gayrinden nerede aşk getirir?" 

"Yûsuf'tan murâd, erbâb-ı hidâyet olan enbiyâ ve evliyâ ve mü'minlerdir. 
"Kurt" tan murâd, ehl-i dalâlet olan münkirler ve münâfıklardır. Ya'ni, "Mün- 
kirler ehl-i hidâyete zâhiren muhabbet gösterirlerse, mekr ve Me yüzünden 
onlan mahv etmek içindir. Zîrâ onlar birbirinin zıddıdır ve zıdlann bir yerde 
cem'i va ittihadı mümkin değildir." 

>jS> ç^^. jl ^ ^yr >j£ j^jIj j öy? 

2043. "Uaktâki kurtluktan kurtulur, mahrem olur; öiehfin köpeği gihi henî 
Sidem'den olur." 

"Vaktâki yırtıcı hayvanlıktan ibâret olan dalâletten kurtulur, ehl-i hidâyet 
cinsinden olup, enbiyâ ve evliyâya ve mü'minlere mahrem ve musâhib olur. 
Nitekim Ashâb-ı Kehf in köpeği bir hayvan iken, Âshâb-ı Kehf e olan mu- 
habbeti ve sadâkati sebebiyle kendisinde insanlık ma'nâsı hâsıl olup, benî 
Âdem cinsinden oldu." Ashâb-ı Kehf hakkındaki îzâhât yukanda geçti. 

k_ r -ölS' a>- j (j-^J y $ j> x>jt* jl y>*> y\ ü^*- 

2044. "Uaktâki 6bû ^ekir CNinhammed! den koku götürdü; Wf Bu yüz yalancı 
değildir" dedi" 

"Muhammed (s.a.v.) Efendimiz nübüvvetlerini izhâr edip, halkı Hakk'a 
da'vete başladıklan vakit, Ebû Bekr es-Sıddîk (r.a.) onlann ma'nâ-yı nübüv- 
vetinden koku aidi; <-ö^ <j4 |J la ya'ni, "Bu yalancı olmayan bir yüzdür" 
diyerek derhâl îmân etti ve Resûl-i zîşânın mahremi ve musâhibi oldu." 

O 
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^ J>>j f^ySı x^ -Vj^ *_->l>t^l j\ t J^>- jj J^j O j^ş- 

2045. ur Uakfâki Bhü Cehil âerâ sahMerinâen değil iâi, yüz şakk-ı kamer g'ör- 
âü, îmân etmedi." 

"Yüz şakk-ı kamer" den murâd, Resûl-i zîşân Efendimizin gösterdikleri 
birçok mu'cizât demektir. Ya'ni, "Ebû Cehil hayvâniyyet mertebesinde kal- 
maktan mahzûz ve hakkânî derd ve kayddan bî-behre bulunduğundan, 
Resûl-i zîşân Efendimizin gösterdiği birçok mu'cizeleri müşâhede ettiği hal- 
de aslâ îmân etmedi ve son nefesine kadar muhalefet ve adavetinde musırr 
oldu." 

2046. İSir derili ki onun leğeni damdan düştü, ondan gizledik, Diak ondan 
pinhân olmadı. 

"Dertli"den murâd, Hak ve hakikat âşıkıdır. "Leğenin damdan düşmesi", 
şöhretten kinâyedir. Nitekim lisân-ı Fârisî'de, M ^ ji <ı~^ ya'ni, "Filâ- 
nın leğeni damdan düştü" darb-ı meseli meşhûrdur. Herhangi bir husûsta 
şöhret sahibi olan kimseler hakkında isti' mâl olunur. Bu beyt-i şerîf, bilumûm 
insân-ı kâmil lisânındandır. Ya'ni, "Bir Hak ve hakikat dertlisi ve âşıkı ki, 
âlemde bu derdi ve aşkı ile şöhret buldu; biz her ne kadar ondan esrâr ve 
hakâyıkı gizledik ise de, o aşkı sebebiyle esrâr-ı hakikat ona zâhir oldu." 

2047. Ue o kimse ki câhil ve onun âerdinâen uzak iâi, ne kaâar gosierâiler ve 
o onu görmedi. 

Cehl-i hayvânîye mübtelâ ve Hak ve hakikat derd ve aşkından uzak olan 
kimseye ne kadar çok esrâr-ı acibe gösterdilerse, o kimse onlan göremedi ve 
zâhir gözüyle gördüklerini hiçe saydı. 

2048. ğönül aynası saf gerek, tâ ki onda çirkin sureti iyiden açık tanıyasın. 

Binâenaleyh gönül aynasında çirkin sürerleri iyi sûretlerden tefrik edip, 
açıkça tanımak ve ayırmak için o gönül aynasını hased ve kibir ve garaz ve 
inâd gibi sıfât-ı nefsâniyye kirlerinden temizleyip saf yapmak lâzımdır. 
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Ayının mağrûruna mübalağa ile nasîhattan 
sonra, o nasîhatçı adamın terk etmesi 



2049. O müsliiman onu terk etti ve hararetle dudak altından n jCa havle!" di- 
yerek geri gitti. 

O âkil müslüman, ayının dostluğuna i'timâd eden kimseyi/nasihatim ka- 
bul etmediği için terk etti ve dudak altından, ya'ni gizlice kendi kendine lâ 
havle ve lâ-kuvvete illâ billâhi'l-aliyyi'l-azfm diyerek geldiği yoldan geriye 
gitti. 

2050. ^eâi: "(jMâdemki henim cidd ü nasîhatımâan ve cidalimden onun kal- 
binde ziyâde hayâl doğuyor; 

Kendi kendine şöyle dedi: "Mâdemki ben onu kemâl-i ciddiyetle ve nasi- 
hat ile ve mücâdele ile doğru yola da'vet ettikçe onun kalbinde birçok hayâ- 
lât-ı fâside doğuyor; 

2051. binâenaleyh vend ve nasihat yolu hağlanmış oldu; "£%'riz anhüm" em- 
ri muttasıl oldu." 

Artık nasihat yolu kapandı ve bu nasihat yoluna Hak Teâlâ'nın ^ J^^h 
(Secde, 32/30) ya'ni, "Onlardan yüz çevir!" emri muttasıl oldu. Ya'ni bir na- 
sihat yolu, bir de yüz çevirmek yolu var idi; nasihat yolu kapanınca, emr-i 
ilâhî mûcibince yüz çevirmek tararına sülük etmek lâzım geldi. Bu âyet-i ke- 
rîme, pJi sûre-i Secde'sinde vâki'dir. Tamâmı budur: >İı j ^ j& 
(Secde, 32/30) ya'ni, "Ey Habîbim, ihânet tarîkıyla onlardan, harb âyeti nü- 
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zûl edinceye kadar yüz çevir ve nusret-i ilâhîye muntazır ol Muhakkak ki 
onlar da sana galebeye muntazırdırlar!" 



Senin maraz-ı dalâlete karşı ilâcın da'vet ve nasihat idi. Mâdemki bu nasi- 
hat ilâcı maraz-ı dalâleti ziyâdeleştiriyor, ey vâris-i Muhammedî olan insân-ı 
kâmil, artık kıssa-i hidâyeti hidâyet talibine söyle ve "Abese ve tevellâ" sûre-i 
şerîfesinin ma'nâsını tefekkür et! 

Ma'Iûm olsun ki, enbiyâ ve evliyâ tabîb gibidirler. Tabîb ölecek olan bir 
hastayı ne kadar dikkat ve ihtimâm ile tedâvî etmiş olsa, bu tedâvîsiyle onun 
helakine hizmet etmiş olur. Bunun gibi, şekâvet-i ezeliyye marazına mübtelâ 
olan kimseleri enbiyâ ve evliyâ tarîk-ı hidâyete da'vet ettikçe onlann dalâlet 
ve şekavetleri ziyâde olur. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikenf&t Fass-ı 
Ya'kübî'de bu husûsta tafsilât i'tâ buyurmuşlardır. Binâenaleyh mürşidlerin ir- 
şâdâtı ancak tâlib-i hidâyet olanlar hakkında müessir olduğu için, onlardan 
yüz çevirmek lâyık olmaz. Nitekim ashâb-ı kirâmdan a'mâ olan Abdullâh b. 
Ümm-i Mektûm hazretleri bir gün huzûr-ı Risâletpenâhf ye geldi. Resûlullâh 
efendimiz müşriklerin reislerine nasihat ile meşgül idiler. Ümm-i Mektûm haz- 
retlerinin gözleri görmediği için, meclisin nezâketini takdir edemeyip, b - 
aJUi jJULp {£ ls Up aüi ya'ni, "Yâ Resûlaliâh, sana Allâh'ın ta'lîm ettiği şeyi bana 
ta'lîm et!" diyerek, Risâletpenâh Efendimizin sözünü kesti. Mühim olan bu 
mecliste sözlerinin kesilmesi Peygamberimiz'e ağır geldi. Yüzlerini ekşitip çe- 
virdiler. Hz. Abdullâh vaz'iyyeti anladı, mescidden dışanya çıktı. Cebrâîl (a.s.) 
Peygamberimiz'e bu is fü\ <^ $k £ J'y. ^ ^kj^i W ül Jyı 

(Abese, 80/1-4) ya'ni, "Yüzünü ekşitti ve çevirdi' Ona a'mâ geldiğinden do- 
layı mı? Ne bilirsin, belki o müzekkâ ve mutahhar olur; yâhût mütenassıh ve 
müteyakkız olur?! Binâenaleyh ona nasihat menfaat verir" âyet-i kerîmesini 
getirdi. Bunun üzerine Peygamberimiz, o ekâbiri bırakıp Hz. Abdullâh'ın ar- 
kasından gitti ve buyurdu ki; ju»*. JU j ö& ^rj» <^j> ya'ni, "Dön, dön; zîrâ 
sen iyâi-i Muhammed arasmdasın!" Tekrar mescide getirdi ve mübârek hır- 
kasını yayıp üstüne oturttu. Ondan sonra Abdullâh hazretleri her ne zaman 
huzûr-ı Risâletpenâhî'ye gelse, ^ *j j£* ^ ya'ni, "Merhabâ ey o 
kimse ki, onun hakkında Rabbim bana itâb etti!" buyururlar idi. 



2052. CAiûâemki senin ilâcın marazı ziı 
be söyle, n <S%hese"yi oku! 
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2053. îMâdemki a'mâ Dtakk'm talibi gelmiştir; fakrından dolayı onun sine- 
sini mecruh etmek lâyık değildir. 

Hakk'ın talibi olan a'mâyı, hidâyete olan ihtiyâcından dolayı onu irşâd ve 
nasîhattan mahrum ederek kalbini zedelemek lâyık değildir. 

2054. Sen büyüklerin irşadına harîssİn, tâ ki avâm reislerinden öğreneler. 

Kendilerine tâbi' olan avâm tâifesi ilm-i hidâyeti reislerinden öğrenme- 
leri için ey Nebiyy-i zîşânım, sen o kavmin büyüklerinin irşadına harissin. 
Bu beyanâtı cenâb-ı Pır efendimiz Kur'ân'ı tefsîren Hak cânibinden îrâd bu- 
yururlar. 

2055. Gy JTlhmed, gördün ki mülukten hir taife dinleyici oldular, hoş oldun, zî- 
râ câiz ki; 

2056. reisler dînin iyi dostu olsunlar; hunlar JTlrab ve Uiaheş üzerine baş- 
tırlar. 

2057. I&u siyi Basra'dan ve H^ehuk'ten geçsin; zîrâ ki nâs mülûklerinin dîni 
üzeredirler. 

Ey nebiyy-i zîşânım Ahmed, avâm üzerine hâkim olan bir tâifenin senin 
sözlerini dinleyeceklerini gördün ve onlann îmân ve hidâyetlerine tama' edip, 
söz dinleyişleri hoşuna gitti. Zîrâ düşündün ki, bu reîsler dînin fâideli dostu 
olacaklardır. Çünkü bunlar Arab'ın ve Habeş'in hâkimleridir. Bunlar îmân 
ederlerse, dînin siy t ve şöhreti Basra ve Tebük şehirlerinden ilerilere de inti- 
şâr edecektir. Zîrâ avâm, başlannda hâkim olan kimselerin dinleri ve âdetle- 
ri üzerinde yaşarlar. 

•js ^ ,j jj (j^H^ y.j^ jl y jt j 

2058. sebehden sen hir mühtedî âmâdan yüz çevirdin, dar geldin. 
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Sen bu zikrolunan düşünceden dolayı, bir hidâyet talibi a'mâ olan Ümm-i 
Mektûm'dan yüz çevirdin ve sözünü kestiği için gönlün daraldı. 

2059. 2,îrâ hu fırsatta, hu mahall-i nüzul az düşer; sen yarandansın ve senin 
vakiin geniştir, 

"Menâh", uyku mahalli ve nüzûl mahalli ve develerin yeri ma'nâlanna- 
dır. Burada "mahall-i nüzûl" ma'nâsını vermek münâsibdir. Bu beyt-i şerifte, 
lisân-ı Pfr ile cânib-i Hak'tan Resûl-i zîşân Efendimizin kasd-ı âlîleri tavzih 
buyurulur. Ya'ni, "Ey nebiyy-i zîşânım! Sen Ümm-i Mektûm'dan yüz çevir- 
mekle demiş idin ki: "Ey Ümm-i Mektûm, böyle reislerin bu mahalle nüzûl 
edip gelmeleri ve söz dinlemeleri az vâki' olur ahvâldendir. Bu fırsat içinde 
senin vaktin geniştir; ne zaman gelsen benim tarafımdan sana ta'lîm-i dîn et- 
mek mümkindir. Zfrâ sen ashâbım zümresindensin." 

2060. ^Dar vakitte hana mâni' oluyorsun; hunu nasihat ediyorum, gazah ve ceng 

[2075] . . 

değil. 

Ey Ümm-i Mektûm, bu dar vakitte kavmin büyüklerini ikna' ile meşgul 
iken bana mâni' oluyorsun. Bunu öfke ve nizâ' cihetinden değil, sana nasi- 
hat olarak söylüyorum. Bu beyt-i şerîf dahi kasd-ı Risâletpenâhfyi tavzihtir. 

jijj -Utf j <ı~~» j**J> jl j^i ji <lXı \*k>- sy \sX**p~\ 

2061. u 6y u^lhmed, Diak İndinde hu hir kör; yüz ÖCayser den ve yüz vezir- 
den daha iyidir!" 

j\yn j\ öjy JJ#\j ı^^» jb> J^Lv» ^Ul "3b 

2062. "S^lgâh ol, "en-nâsü maâdini hâtıra getir. *i5ir ma' den yüz hinden faz- 
la olur!" 

Bu beyt-i şerifte, Ebû Hureyre (r.a.)ten rivâyet olunan o^u^r ^Ut 
v^Jüi ya'ni, "Nâs altin ve gümüş ma'denleri gibi ma'dendir" hadîs-i şe- 
rifine işâret buyurulur. Cânib-i Hak'tan Resûl-i Ekrem Efendimize hitâb oldu- 
ğuna göre, ma'nâ şudur: "Ey Nebiyy-i zîşân, bu zikr olunan hadîsini hâtm- 
na getir, toz toprak içinde veyâ çamurlara bulaşmış bir altın parçası, gâyet 
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müzeyyen nakışlarla münakkaş ve parlatılmış bir bakır ma'deninden pek zi- 
yâde kıymetdârdır. Binâenaleyh sûret-i zâhirede a'mâ ve pejmürde bir halde 
bulunan Ümm-i Mektûm, sûret-i zâhireleri süslü ve muntazam olan birçok 
hükümdarlardan ve vezirlerden daha makbûl ve mu'teberdir. Nazar-ı i'tibâr 
zâhire değil, bâtınadır!" 

2063. "<j\îühtefî lal ve akîk madeni, yüz hinlerce hakir madeninden daha iyidir!" 

"Hacmi sağır olan kıymetli lal ve akîk taşlan ma'deni, hacimleri büyük 
olan bakır ma'deninden daha kıymetdâr ve daha makbuldür." 

j j (3*-^ j -^ı^ <J^* ijİJu \x*s>-\ 

2064. "Gy Sekmedi hurada malın fâidesi yoktur; aşktan ve derdden ve dûddan 
dolu hir sîne lâyıktır." 

"Ey nebiyy-i zîşân olan Ahmed! ind-i İlâhî* de âlem-i kesâfete taalluk eden 
malın fâidesi yoktur. Ben Azîmü'ş-şân, aşkla ve gönül derdiyle ve âh u vâh 
dumanıyla dolmuş bir sîne isterim." 

2065. "ÖCalhi münevver hir kör a^eldi, kadıyı kayama; nasîhatı ona ver ki, na- 
sihat onun hakkıdır." 

Jji OlS" ^ji^jbj^- £ ^ ^d; jJJlİ *d»l 

2066. "Gcjer iki üç ahmak sana münkir oldular ise, mademki sen şeker ma de- 
nişin, ne vakii acı olursun?" 

"Eğer birkaç ahmak, rüesâyı bıraktı da pejmürde bir körün arkasından 
koştu diyerek senin ef âlini inkâr ederse, sen menba'-ı hidâyet ve cemâlsin; 
ne vakit acı ve celâli olursun?" 

^ ls* ls* ^ y ^y &~ ^ 1 jy ^ ^ j- 5 J* 

2067. "Gjjer iki üç ahmak sana töhmet koyarsa, Diak senin için şehâdet verir." 

"Eğer birkaç ahmak senin ef âl-i hasenene ve ahlâk-ı şerîfene i'tirâz edip, 
seni kabâhatli addetmek isterlerse,Hak senin ahlâk-ı şerîfene ^ jk- J^'^b 
(Kalem, 68/4) kavliyle Kur'ân-ı Kerîm 'de şehâdet buyurur."' 
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2068. Duyurdu ki: "JAlemİn ikrânnâan fariğim; o kimse, ki, ZRak onun şa- 
hidi ola, ne gam vardır 1 ." 

Hak Teâlâ'nın bu şehâdeti üzerine Resûl-i zîşân Efendimiz buyurdular ki: 
"Ben halk-ı âlemin beni tasdik ve ikrânndan fâriğim ve onlann ikrârlanyla 
mukayyed değilim." Hak Teâlâ hazretleri tarafından hakkında hüsn-i şehâ- 
det buyurulan bir kimse hakkında halkın inkânndan ne gam vardır! Onlann 
tasdikleri ve ikrârlan ancak kendilerine fâide içindir. Nitekim âyet-i kerîmede 
sûre-i Hucurât'ta buvurulur; f>J& ^ ^ J> j*x*uu V J* > r^ 1 01 «j ^ 
'^C» ^ ûi ou>J '^ui ûi (Hucurât, 49/17) ya'ni, "Onlar sana İslâm'a gel- 
meleriyle im'tmân ederler. Sen onlara de ki; 'Bana İslâm'ınız ile minnet etme- 
yin! Belki Allah Teâlâ size imtinân eder ki, size îmân için yol gösterdi. Eğer 
îmânınızda sâdıklar iseniz.'" 

2 069. ' v 6ğer hir yarasa kuşunun bir güneşten nasibi varsa, o, deVâ geldi ki o gü- 
neş değildir." 

"Yarasa kuşu"ndan murâd, ahmak ve muhâkemesiz kimsedir. "Güneş'ten 
murâd, nûr vermek ve doğru yolu göstermek da'vâsında bulunan kimsedir. 
"Eğer böyle bir kimsenin etrafında toplananlar ehl-i nefs olan kimseler ise, bu 
hâl o müddeînin güneş olmadığına ve nûr vermediğine delildir. Zîrâ ehl-i nefs, 
ehl-i zulmet olup, akl-ı mahz olan enbiyâ ve evliyânın nûrundan kaçarlar." 

2070. ^arasacıkların nefreti delü olur ki, Celû'in -parlak güneşi benim." 
[2085] 

"Ehl-i nefsin benden nefretleri, benim celîl olan Allâh Teâlâ'nın parlak gü- 
neşi olduğumun delilidir. Zîrâ onlann nûr-ı akla ve ziyâ-yı muhâkemeye tâ- 
katlan yoktur. Zîrâ muhâlefet-i cinsiyyet vardır." 

2071. "6ğer bir bok böceği bir gül suyuna râğib olursa, o gül suyu olmadığına de- 
lîlâirl" 

"Cü'al" bok böceği ma'nâsmadır. Bu hayvan hakkında Hayâtü'l-Hayavân 
nâmındaki kitapta şu beyanât vardır: "Bok böceği, ma'rûf bir hayvancıktır. 
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Necâseti cem' ve iddihâr etmek onun şânındandır. Ve o gül kokusundan ve 
güzel kokulardan ölür; pisliğe iâde olunduğu vakit, dirilip yaşar." Ya'ni, "Ah- 
maklar pislik mesabesinde olan bu âlem-i kesifin ezvâk ve huzûzâtından mes- 
rur olup yaşarlar. Eğer onlar başına toplandıklan şeyin nefâsetinden bahse- 
derlerse, onlann orada toplanmalan, o şeyin nefis ve iyi olmadığına delildir." 

2072. Eğer hir kalp mihekke müşteri olursa, onun mihekliğinde naks ve şek za- 
hir olur. 

Ya'ni, kalp ve geçmez olan altın, hakîkî mihek taşına yanaşamaz. Zîrâ 
derhâl kalplığı meydana çıkar. Eğer bir mihek taşma yanaşırsa, bilmelidir ki, 
o taş mihek taşı değildir. 

2073. Ulu sız, gece ister, gündüz değil, hunu hil! ğece değilim, gündüzüm, zîrâ 
cikanda parlarım! 

"Hırsız"dan murâd, ehl-i şekavet; "gecemden murâd, zulmet-i tabiat; 
"gündüzMen murâd, nûr-ı rûhâniyyettir. "Ben zulmet-i tabiat değilim, nûr-ı 
rûhâniyyetim; cihânı nûrumla parlatmm. Halbuki ehl-i şekavet, zulmet-i ta- 
biatı ister; nûr-ı rûhâniyyetten zevk almaz. Bu sebeble bana muhalefete kı- 
yâm eder." 

2074. Sıyırtayım, çok ayırıcıyım ve saman-henden geçit hulmamak için kalhur 
glhiyim! 

"Saman"dan murâd, bâtıldır. Bu beyt-i şerifte, «j-uı ^ jj uî ya'ni, "Ben 
nâs arasında Hak ve bâtılı aymayım." ve ü*J 6^ üJLJi j ya'ni, 
"Benim ismim kütüb-i sâlifede Fânklîtâ'dır" hadîs-i şeriflerine işâret buyuru- 
lur. ıkJ tijU ya müfessirler "Hak ile bâtıl arasım ayıran" ma'nâsı vermişlerdir. 
Ve elyevm hıristiyanlann ellerindeki İncil'de, îsâ (a.s.)m "Benden sonra Fa- 
raklît gelecektir" sözü mezkûrdür. 

2075. İSen unu kepekten çıkarırım; nihayet gösteririm ki, o nüfûstur, hu nukuştur. 
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"Un"dan murâd, hak; "kepek"ten murâd, bâtıldır. "Nuküş"tan murâd, ec- 
sâm sûretleridir. "Nüfûs"tan murâd, ervah ve ma'nâdır. Ya'ni, "Ben bir kalbur 
gibiyim, halkı elerim; hakkı bâtıldan ayınnm. Ve elemek neticesinde gösteri- 
rim ki, bâtıllar ancak nakış ve sûretlerden ibarettir. Onlann ma'nâlan yoktur. 
Ve hak olanlar ise, yalnız sûretten ibaret olmayıp, maânî ve ervâhtırlar." 

Ol £ ji !j di— y> fjs ij OLp- ^U* ö\j~* ^ ^ 

2076. ^en cİhânâa Diuââ'mn mîzâm gibiyim; her hafifi ağırdan açık göste- 
ririm. 

"SakîT'den murâd, ehl-i rûh ve ma'nâ; "hafiften murâd, ehl-i kesâfet ye 
sûrettir. Nitekim âyet-i kerimede, ^ C\j 4*f, ^ J ji* *^Jy cJi ^ £5 
h jU o ji r (Kâria, 1 01/7-8)' buyurulmuştur. 

Malûm olsun ki, ilm-i ilâhîde saâdeti veya şekâveti sâbit olanlann, bu 
âlem-i şehâdette fiilen saâdet ve şekavetleri zâhir ve ÂiJUi -dü (En'âm, 
6/149) âyet-i kerîmesi mûcibince, Allâh Teâlâ indinde "hüccet-i balığa" sâbit 
olmadıkça, haklannda mükâfât ve mücâzât terettüp etmez. Ve saâdet ve 
şekâvet-i fiiliyye ise ancak enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın da'vetleriyle tahak- 
kuk eder. Binâenaleyh enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliya, cihânda mî- 
zân-ı ilâhî olmuş olurlar. 

(j\ aJIS" jy>- j <jj\Ju f*- j>- <j\ ^ ' j 

2077. I^ir buzağı öküzü Uiuââ bilir; eşek bir müşteridir ve bir meta m lâyı- 
kıâır. 

Şakî-i ezelî, öküz cinsinden olan bir buzağı olduğu için, öküzü "Allâh" di- 
ye tanır. Bu "Allâh", onun hamâkatına lâyık bir Allâh'tır, Nitekim eşek dahi 
bir metâ'ın müşterisidir. Fakat müşterisi olduğu meta', onun kendi eşekliğine 
lâyık olan bir metâ'dır. Bu metâ' dahi ot, saman ve kavun karpuz kabuğu gi- 
bi şeylerdir. Nitekim Türkçe'de, "Eşek hoşaftan ne anlar!" darb-ı meseli meş- 
hûrdur. Ve âyet-i kerîmede, o&«^ oiüJı (Nur, 24/26) ya'ni, "Pis olan şey- 
ler pis olanlar içindir" buyurulur. "Buzagrdan murâd, hayvan sîretinde olan 
kimsedir. 

^ â* ^ fJ 1 ^ * dr 4 f 1 ^ * J* 

2078. ^en öküz değilim, iâ ki beni buzağı satın alsın; ben diken değilim ki, bir 
deve henden otlasın! 
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Ben insân-ı kâmilim, hayvan cinsinden değilim ki, buzağı ya'ni hayvan 
tabiatında olan kimseler bana rağbet etsinler! Ben diken mesâbesinde olan 
huzûzât-ı nefsâniyye menba'ı değilim ki, bu dikenlerden tağaddî eden kim- 
seler benden müntefi' olsunlar! Zîrâ her cins kendi cinsine meyi eder. 

2079. O zanneder ki bana cevr etti, belki benim aynamdan tozu süpürdü. 

O hayvan sîretinde olan kimse bana karşı muhâlefeti ile bana cevr ve ezi- 
yet ettiğini zanneder. Halbuki onun bu muhâlefeti ve eziyeti benim kalbimin 
aynasındaki tozu süpürür. 

Ma'lûm olsun ki, enbiyânın kalbleri hadd-i zâtında mâsivâ tozlanndan 
musaffa ve tâhirdir. Buradaki "toz"dan murâd, sırr-ı kader hicâbıdır. Zîrâ en- 
biyâ hîn-i da'vette sırr-ı kaderden mahcûbdurlar. Eğer "sırr-ı kader" kendile- 
rine zahir olsa, da'vette fütur vâki' olur ve ezelde şakı olanlara da'vetin mü- 
essir olamayacağını görürler. Halbuki "hüccet-i bâliğa" sâbit olmak için, 
davetlerinin ale's-seviyye vâki' olması hikmet-i ilâhiyye icâbıdır. îşte bu hi- 
câb sebebiyle onlann tebliğleri ilm-i ilâhîde saâdeti ve şekâveti sâbit olanlara 
seyyânen vâki' olur. Vaktâki alâ's-seviyye vâki" olan teblîğât üzerine saîdler 
muvâfakat ve şakiler muhalefet eder. Ehbiyâ nazannda onlann hakâyık-ı 
ezeliyyelerl zahir olur ve toz mesâbesinde olan sırr-ı kader perdesi âyîne-i 
kalblerinden kalkar. 

Delinin Calinos'a yaltaklanması ve Calinos'un korkması 



JUO jjta ö\\j \ jA j* 3 y>- <_ r j\s»L^o\ b ^j» jJU- C*j£ 

2080. Calinos kendi ashabına. "<j\tuhakkak o bana filân ilâcı versin!" dedi. 

[2095] J 

Calinos, eski Yunan hekîmlerindendir. Bu Calinos bir gün kendi şâkirdle- 
rine dedi: "Filân kimseye söyleyin, muhakkak bana filân ilâcı versin!" 
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2081. Dmdi, o biri ona dedi ki: "6y zû-fünûn, bu ilâcı delilik. İçin İsterler!" 

O şâkirdlerden birisi Calinos'a dedi: "Ey zû-fünûn üstâd, bu ilâcı delilik 
için kullanırlar!" 

2082. Ur Ba senin aklından uzaktır, bir daha söyleme!" ^Dedi ki: u< i3ir deli ba- 
na teveccüh etti." 

"Bu delilik senin aklından uzaktır; bir daha bu ilâcdan bahs etme!" Cali- 
nos cevaben dedi ki: "Bir deli bana baktı." 

2083. wr Bir müddet benim yüzüme hoş baktı; bana gözceğizini kırptı, benim ye- 
nimi çekti." 

2084. "Eğer bende ondan cinsiyyet olmasa idi, ne vakit o çirkin yüzlü bana yüz 
getirir idi?" 

"Bende onun deliliği cinsiyeti olmasa idi, o aklının yüzü çirkin olan kim- 
se bana teveccüh eder mi idi?" 

t£*j >j+ ^j^r jŞ> <u ^ \f a-^r £ 

2085. "6jjer kendi cinsi görmese idi ne vakit gelir idi; cinsinin guyriye ne vakit 
kendisini çarpardı?" 

2086. Uaktâki iki kimse ihtilât eder, hiç şübhesiz onların arasında kadr-i müş- 
terek vardır. 

Birbiriyle muhâlata ve musâhabe eden iki kimse arasında mutlaka sîretle- 
ri ve tabîatlan cihetinden bir iştirâk vardır. 

2QS7. Hir kuş ne vakit uçar? Sancak kendi cinsi ile. V^â-cinsin sohbeti me- 
zardır ve lahiddir! 
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Bir kuşun bir kuş ile uçması ve otlaması 
sebebi ki onun cinsi değil idi 



Birbirinin cinsi olmayan iki kuşun berâberce uçup gezmesi ve otlaması se- 
bebinin beyânmdadır. 

2088. O hir hekîm âeâi ki: "^İSeyabânâa kargayı leylek ile dolaşmakta görâüm." 

2089. nr [aaccubâe kaldım; acahâ alâmet olarak ne kaâr-i müşterek hulurum âi- 
ye onların hâlini araştırdım.'' 

2090. "Vaktaki hen hay rân ve hî-hûş olarak yakın gittim, görâüm ki onun her 
ikisi topal iâiler." 

"Hayretle onlann yakınına gittiğim vakit, onların arasındaki cihet-i câmi'a 
ve kadr-i müşterek topallık olduğunu gördüm." "Deng" kelimesinin mütead- 
did ma'nâsı vardır. Burada bî-hûş demektir. 

2091. [husûsiyle hir şahhâz ki o arşı olur, hir çaylak île ki, o ferşî olur. 

Ya'ni, aralarında kadr-i müşterek ve cihet-i câmia olmadıkça, hemcins ol- 
mayan iki kuşun berâberce uçması ve gezmesi mümkin olmaz. Hele arşa 
mensûb olan bir şahbaz ile arza mensûb olan bir çaylağın ihtilâtı nasıl 
mümkin olur? "Şahbâz-ı arşı" den murâd, enbiyâ ve onlann vârisleri olan ev- 
liyâdır. Ve "ferşî olan çayiak"tan murâd, esfel-î sâfîlîn-i tabiatta kalan nefsâ- 
nî kimselerdir. 
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2092. O î?iri illiyyîn güneşi olur; ve bu diğeri yarasadır ki, siccînâen olur. 

" 'illiyyîn" âlem-i letâfet ve rûhâniyyet; ve "siccîn" âlem-i kesâfet ve nef- 
sâniyyettir. 

2093. O biri her bir ayıbdan ârî bir nûr; ve bu diğeri her bir kapının dilencisi 
bir kördür. 

Ya'ni, biri uyûb-ı nefsâniyyeden ârî bir nûr ve rûhtur; ve diğeri her bir sü- 
rerin arkasında koşan ve onlan müstakillül-vücûd zannedip, her birinden bir 
menfaat uman bir kördür. 

2094. Dirisi bir aydır ki, Servin üzerine vurur; ve bu biri bir kurüur ki, güb- 
re içinde yaşar. 

"Pervfn", bîr yıldızın ismidir. "Mâh"dan murâd, insân-ı kâmil; "PervuTden 
murâd, âlim-i zahirî; ve böcek nevinden olan "kurt"tan murâd, ehl-i nefs 
olan câhillerdir. "Gübre"den murâd, uzviyyât-ı müteaffıneden müteşekkil 
olan ecsâmdır. Ya'ni, "Insân-ı kâmil ay gibi parlak olan ulûm-i ledünniyye 
menba'ıdır ki, ulûm-i zâhiriyye erbâbının ilimleri üzerine ziyâsı çarpar. Ve 
ehl-i nefs olan cühelâ ise, ecsâm-ı müteaffınenin ezvâkı ve huzûzâtı içinde 
yaşarlar." 

2095. O biri bir ^Ûsuf sîmâlıdır, Osâ nefeslidir; ve bu biri bir kurt veya çın- 
gıraklı eşektir! 

însân-ı kâmil rûh-ı mücessem hâlinde olup, onun sîmâ-yı ma'nevîsi Yu- 
suf (a.s.) gibi parlaktır ve güzeldir ve nefesi îsâ (a.s.) gibi ma'nevî ölüleri di- 
riltir. Ve ehl-i nefs ise, yırtıcı bir kurt veyâ çıngıraklı eşek mesabesindedir. 

2096. O biri lâ-mekânda uçucu olmuş; ve bu birisi köpekler gibi samanlıkta- 
dır! 
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însân-ı kâmil, mekândan ârî olan âlem-i ervâhta uçucu olmuş; ve bu bi- 
risi, samanlık mesâbesinde olan kesâfet-i tabfıyye içinde köpekler gibi nizâ' 
ve mücâdele içinde kalmıştır. 

2097. £)ül lisân-ı ma nevî ile bok böceğine bunu söyler ki: *&y koltuğu kokmuş, 

2098. Bğer gülistandan kaçarsan, şübhesiz o nefret gülistanın kemalidir!" 

2099. ^JBenim gayretim, senin üzerinde yasakçı değneğidir; "Gy alçak, buradan 
uzak ol!" diye vurur." 

"Dûr-bâş", birinci mısrâ'da, ucu iki çatal olan bir mızrak ma'nâsınadır ki, 
yasakçılar eski pâdişâhlann önlerinde götürürler ve bununla yol üzerindeki 
adamlan uzaklaştınrlar idi. 

2100. "Ue eğer ey alçak, benim ile imtizaç edersen, bu zan gelir ki, benim 

[2115] / j . "j . /// 

ma denımdensın! 

"Ey alçak ve nefsânî olan kimse, eğer sen benim ile ihtilât edersen, her- 
kes senin mâhiyetini de benim mâhiyetimden zannederler!" 

2101. bülbüllere mahal, çemen yakışır; muhakkak bok böceğine vatan, vislik 
içinde daha hoştur! 

Bülbüllere çemenlerde ve yeşilliklerde makam ve mahal ittihâzı yakışır. 
Bok böceğine de, pislikler içinde vatan intihâbı daha hoştur. 

2102. Diak beni mademki murdarlıktan temiz tuttu; benim üzerime bir murda- 
rı nasb etmek nasıl lâyık olur? 

"Murdarlıktan murâd, sıfât-ı nefsâniyye ve sîret-i hayvâniyyedir. 
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2103. H^enim hir damarım onlardan idi ve onu kesti; o kötü damar hana nere- 
de erişecektir? 

"Bir damardan murâd, jü* uî CJı (Kehf, 18/110) ya'ni, "Ben de an- 
cak sizin gibi beşerim!" âyet-i kerîmesinde beyân buyuruldugu üzere, "in- 
sân-ı kâmil"in cihet-i beşeriyyesi ve kesâfet-i cismâniyyesidir. Diğer damarı 
dahi, rûhâniyyeti ve melekiyyetidir. Hak Teâlâ hazretleri lütuf ve inâyeti ile 
beşeriyyet damarının ahkâmını kesti ve ibtâl etti; ve bundan sonra artık o 
kötü damar olan beşeriyyet ahkâmı ve nefsâniyyet sıfâtı kuvvetlenip neşv ü 
nemâ bulamaz. Binâenaleyh Hak Teâlâ hazretleri <jjİ (Sâd, 38/75) 
ya'ni, "İki elim ile halk ettim!" âyet-i kerîmesinde beyân buyuruldugu üze- 
re, Âdem'i mazhar-ı cemâl ve celâl olmak üzere halk etti. Onun rûhâniyye- 
ti ve melekiyyeti mazhar-ı cemâl; ve nefsi ve beşeriyyeti mazhar-ı celâldir. 
Âdem'in ezeldeki hilkati bu esâs üzerine idi. Binâenaleyh birisi cemâl-i ilâ- 
hînin ve diğeri de celâl-i ilâhînin nişânı idi. Nitekim âtîdeki beyitlerde bu 
ma'nâya işâret buyurulur. 

2104. Bzelden Sîdem'in hir nişanı o idi ki, melaİke mahal cihetinden ona haş 
ular. 

Ezelden Âdem'in bir nişânı, rûhâniyyeti cihetinden cemâl-i ilâhîye maz- 
hariyyeti idi ki, melâike, Âdem'in bu tecellîye mahal olması cihetinden ona 
secde ettiler ve onu bu cihetten melekler kendi cinslerinden bildiler. 

j «L5> <5" J»J>&j ^r-^i ^ j^d- 5 ûLiJ 

2105. Diğer nişan o ki, o Dhlîs "<Şâh ve reîs heniml" diye ona haş koymaz. 

Ve Âdem'in diğer nişânı dahi beşeriyyeti cihetinden celâl-i ilâhîye maz- 
hariyyeti idi ki, îblîs onu kendi cinsinden gördü ve "Bu cinsin, ya'ni ehl-i ce- 
lâlin şâhı ve reîsi benim; niçin ona serfürû ve secde edeyim?" dedi ve secde 
etmedi. 

(jJu j\ {*Î(J* y> j ! (J^ o~^} £\ a~ı. * 

2106. Dmdi eğer DhUs dahi sâcid ola idi, o SÎdem olmaz idi, o hir gayr olurdu. 
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İblîs dahi eğer melekler gibi secde etmiş olsa idi, o Âdem, cemâl ve celâl-i 
ilâhîyi câmi' olan bir Âdem olmazdı; başka bir mahlûk olurdu. Binâenaleyh 
Âdem iki zıddı câmi' olduğundan, melâike cihet-i melekiyyetini gördüler, 
secde ettiler; ve İblis ciheti beşeriyyetini ve celâle mazharıyyetini gördü ve 
ehl-i celâlin riyâsetini iddiâ ile secde etmedi. Bu hususta îblîs'in taayyünü la- 
tif ve Âdem'in beşeriyyetinin kesîf olmakla, bu cihetle cinsiyetlerinin yekdi- 
ğerine muhâlif olması, mâni'-i mukayese değildir. Esas, celâle mazhariyyet- 
tir. Zîrâ İblîs, °j* Su, > : ^ J£± (Sâd, 38/76) [ya'ni "Beni ateşten onu 
çamurdan yarattın!"] âyet-i kerîmesinde ihbâr buyuruldugu üzere, kendisi- 
nin ateşten mahlûk olduğunu ikrâr eder. Ateş ise mazhar-ı celâldir. Ve kesâ- 
fet-i Âdem dahi mazharı-ı celâldir. Binâenaleyh İblîs celâle mazhariyyet hu- 
sûsunda, latîfın kesîfe serfurû secde edemeyeceği kıyâsını derpîş ederek 
da'vâya kıyâm etti. 

C~^»jl jl* jj jJlp jl i y*^r ^ C — *Jİ ^jt* dJb> jfi> i ^>w ^-fc 

2107. öier meleğin sücüâu âa onun mîzântâır; o düşmanın inkârı da onun bur- 
hanıdır. 

Ya'ni, melâikenin secdeleri ve serfurûlan, Âdem'in rûhâniyyetine ve tahâ- 
retine mîzân olduğu gibi, o düşman olan îblîs'in Âdem'e inkân da onun ta- 
hâretinin delilidir. Zîrâ melâike sırf mazhar-ı cemâl olup, sırf mazhar-ı celâl 
olan îblîs'in zıddıdır. îblîs secde husûsunda melâikeye iltihâk etmeyince, on- 
lardan aynlmış ve onların cinsi olmadığını izhâr etmiş olur. Binâenaleyh îb- 
lîs'in bu inkân da Âdem'in cihet-i melekiyyetinin ve tahâretinin delili ve bür- 
hânı olur. 

jj^j jl y& ûljf* jt-A ıjJJU jl j\ - jl jt-A 

2108. Dkrâr-ı melek de onun şahididir; o k'ö-pekceğizin küfrü de onun şahi- 
didir. 

"Köpekceğiz"den murâd, îblîs'tir. 

2109. sözün nihayeti yoktur, rücu et; acaba o iyi adama o ayı ne yaptı? 

Bu Âdem ve melek ve şeytan hakkındaki esrâr ve hakâyıkın nihâyeti yok- 
tur; kıssaya rücû' et. Acaba o saf adama o i'timâd ettiği ayı ne yaptı bakalım? 
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Ayının yaltaklanmasına aldanan o kimsenin i'tımâdının neticesi 

2110. (Şahıs uyudu ve ayı onun sineğini koğdu ve sinek inâdâan dolayı ondan 
[2125] , > il' 

yine gen geldi. 

Ya'ni ayı sinekleri koğduğu halde, sinekler muannidâne bir surette tekrâr 
gelip uyuyan kimsenin yüzüne konarlar idi. 

2111. Delikanlının yüzünden kaç kere onu kojjdu, o sinek ondan yine koşarak 
geldi. 

2112. tMtfı sineğe öfkelendi ve aitti dağdan yek hüyük bir taş aldı. 

2113. Taşı getirdi ve sineği gördü ki, yine uyumuşun yüzü üzerinde yer ve zi- 
yafet tutmuş. 

"Saz" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "ziyafet" ma'nâsı 
münâsibdir. Zîrâ sinekler konduklan mahalde tagaddi ederler. Ya'ni sinekler 
uyuyan kimsenin yüzü üzerine konup, ziyafete dalmış idiler. 

2114. O değirmen taşını tuttu ve sinek üzerine vurdu, tâ ki o sinek geri gide. 

"Hazîden", çocuklar gibi oturup, sürtüne sürtüne gitmek ma'nâsınadır. Ve 
bu ma'nâya binâen, karınca ve emsali olan haşerât-ı arza "hazende" derler. 
Ve sinekler kondukları mahallere alçaktan sürtünerek uçtuklan için, cenâb-ı 
Pîr efendimiz, "gitmek" makamında bu kelimeyi isti'mâl buyurmuşlardır. 
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2115. Taş uyumuşun yüzünü parça -parça etti; hu meseli cümle âlem üzerine faş 
etti. 

"Haşhâş kerden", ezip, parça parça ve un ufak etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, 
ayının bu hareketi, bu meseli bütün âlemlere neşretti. Nitekim bu hikâyeyi 
şarkta ve garbda kırâat kitaplannda çocuklara okuturlar. 

o£ c -~» $ A* J A* ü£ Cah ^ cfj^ A* ^ A* 

2116. S^hmakın muhaJbheti muhakkak ayının muhahheti geldi; onun kini mu- 
habbettir ve onun muhahheti kînâir. 

2117. Onun ahâi gevşektir ve 1 harâh ve zaîftir; onun sözü kavı ve vefası çü- 
rüktür. 

2118. Eğer yemin ederse dahi i'timâd etme; eğri sözlü kişi yemini bozar! 

2119. utylâdemki onun yeminsiz sözü yalan oldu, sen onun mekrinden ve ye- 
mininden düğa düşme! 

"Me-yüft" (cjl.), "düşmek" ma'nâsına olan "üftâden" masdannın nehy-i 
hâzindir. "Düğ", ayran ma'nâsına olup, burada tuzaktan kinâyedir. Ya'ni, 
"Sen onun mekrinden ve yemininden tuzağa düşme!" demek olur. 

2120. Onun nefsi beydir ve aklı esirdir; onu yüz binlerce CM,ushaf'ı yutmuş tut! 

O ahmakın aklına sıfât-ı nefsâniyyesi hâkimdir. Kelâm-ı Hakk'ın ma'nâ- 
lannı yutmuş olsa bile fâidesi yoktur. Böyle bir kimsenin yeminine nasıl i'ti- 
mâd olunur? 

2121. uMâdemki yeminsiz sözünü kırar, eğer yemin ederse ondan beterini yapar! 
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2122. ,2îrâ İti nefis ondan daha delidir ki, sen onu ağır yemîn ile bağlayasın! 

Ya'ni, nefs-i emmâre, senin onu ağır yemîn ile bağlayamayacağın derece- 
de bir delidir. Ve mademki o senin üzerine hâkimdir ve sen onun esirisin, onu 
yemîn ile bağlasan, o yemîn bağını derhâl kopanr. 

J-p- öjj~> j \j Ji p-TU- pi'U- y Jcj (£ üyç 

2123. İSir esîr aıbi ki, hakim üzerine bağ koyar; hâkim onu koparır, dışarıya 
sıçrar. 

Nitekim bir esîr, hüküm ve kuvvet ile kendisine hâkim olan efendisini ip- 
le bağlasa, efendisi o bağı kopanp serbest kalır. 



2124. Öfkesinden o bağı onun başına vurur; onun yüzüne yemini çarpar. 

Ya'ni, hâkim efendi o bağı kopanp, öfkesinden o kölenin başına vurarak 
döğdüğü gibi, nefs-i emmârenin esîri olan kimse de o nefsi ağır yemîn ile bağ- 
lasa, nefis o yemîn bağını kopanp, o esirin yüzüne çarpar ve yemîni hiçe sa- 
yar. Binâenaleyh nefs-i emmârenin esîri olan kimsenin ne sözüne, ne de ye- 
minine i'timâd olunmak câiz değildir. 

2125. Sen onun "evfû bıl-'uküâ" undan vazgeç; ona "ihfazû eymâneküm'ü 
söyle! 

Bu beyt-i şerifte, sûre -i Mâide'nin ibtidâsındaki i £X ı >jî ı jir^JJi (Mâ- 
ide, 5/1) ya'ni, "Ey mü'minler, akitlere vefâ edin!" âyet-i kelimesiyle, yine 
aynı sûre-i şerîfede vâki' \ y%L\/^£^ fil (Mâide, 5/89) ya'ni, "Yemîn et- 
tiğiniz vakit, yemînlerinizi muhafaza edin!" âyet-i kerîmesine işâret buyuru- 
lur. Ya'ni, "Ey esîr-i nefs-i emmâre olan kimse, sen o nefs-i emmârenin ah- 
dine vefâ etmesinden ve sözünü tutmasından vazgeç ve ona 'Yeminini hıfz 
et ve yemînine sâdık ol!' deme. Zîrâ onun bunlardan haberi yoktur!" 

2126. Ue o kimse ki bilir, korkuya mensvb olan ahdi eder; ve cismi iplik gibi 
yapar ve onun eirâjmda dolaşır. 
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Ahdin ehemmiyyetini bilen kimse, o ahdi korkarak yapar ve yaptığı vakit 
dahi o ahdi yerine getirmek için cismini ezâ ve cefâdan ve zahmetten iplik gi- 
bi inceltir ve o ahdinin îfâsı etrafında dolaşır. 

Bu terceme ve îzâh, Ankaravf nüshasına göredir. Hind nüshalarında birin- 
ci mısrâ', -uT ^ u j** -ub of j ya'ni, "Ve o kimse ki, ahdi kimin ile yap- 
tığını bilir" sûretindedir. Ya'ni, "Ahdine vefâ eden kimse, yemini Zât-ı eceli ü 
a'lâya karşı yaptığını bilir. Binâenaleyh ism-i celîl-i ilâhîye kemâl-i hürmetin- 
den, yeminine sâdık kalır" demek olur. 

Mustafâ (a.s.)ın hasta sahabenin iyâdetine 
gitmesi ve onun fâidesinin beyânı 



2127. S^shâhdan hir efendi hasta oldu; ve o, o hastalıktan iplik gibi oldu. 

Ashâb-ı kiram efendilerimizden bir efendi hasta oldu ve o zât-ı şerifin vü- 
cûdu o hastalık içinde iplik gibi ipince oldu. 

2128. uMustafâ onun tarafına iyâdete eceldi; zîrâ onun huyu hütün lütuf ve ke- 
rem idi. 

Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz o sahâbenin hâtınnı sormak için ziyâretine 
geldiler. Çünkü o efdal-i beşer Efendimizin hûy-ı mübârekleri ve âdet-i se- 
niyyeleri hep âmme-i mü'minfn hakkında lütuf ve keremden ibaret idi. 

2129. Senin iyâdete gitmende f aide vardır, onun fâidesi yine sana âiddir. 
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JJL>- ûU j X*\i ^JçÂ jj JİP u ^â*i ûT aT J jl ç-oJul* 

2130. birinci fâidesi odur ki, o hasta olan şahıs, ola ki bir hutvb ve şâh~ı Ce- 

[2144] t J 1 ¥ ' f 



lîlol 



■sun. 



Ya'ni, "tyâdetine gittiğin hasta bir zât, belki kalblere nûr veren bir kutb-ı 
irşâd olur; ve yâhût ind-i ilâhîde kıymetdâr bir ma' nevî şâh olur!", 

2131. e^er kuiub olmazsa, yol arkadaşı olur; ve eğer şah olmazsa, askerin 
atlısı olur. 

"îspeh", "sipâh"m muhaffefıdir; asker ma'nâsınadır. 

2132. Ey inatçı, mademki kalbin iki gözünü tutmazsın, şöyle ki odunu ûddan 
bilemezsin! 

Ey kendi zekâsına i'timâd eden inatçı, senin kalbinin iki gözü kapalıdır ve 
ilme'l-yakîn ve ayne'l-yakîn mertebeleri sende yoktur. Öyle bir körsün ki, 
odun ile ûd (öd) ağacı arasını tefrik edemezsin. Ya'ni kâmil ile nâkısı fark 
edebilecek bir halde değilsin. 

j ûU. \j £y jJU j> l j^f 

2133. u\iâdemki âlemde bir hazîne vardır, incinme) asla harabeyi defineden 
halı bilme! 

Mâdemki âlemde Hakk'ın hazînesi olan velî vardır, onu arayıp bulacağım 
diye zahmet çekme. Her gördüğün "Allâh" diyen derviş ve fakîri, bu hazîne- 
den ve defineden boş bilme ve ona hüsn-i zan et. Nitekim Türkçe'de "Her 
gördüğünü Hızır bil; her geceni Kadir bil!" darb-ı meseli meşhûrdur. 

2134. Dier dervişe boşuna kasd et; alâmet buldurun vakit, cidd İle tavaf et! 

Vâkıâ her derviş ve fakîr kıyâfetli olan kimsenin, hazîne-i Hak olan bir ve- 
lî olması lâzım gelmez. Fakat mâdemki onun sûret-i zâhiri fukarâ ve derviş- 
ler tarzındadır, ona hüsn-i zan ederek ibtidâ bir hürmet-i zâhirîde bulun ve 
ona teveccühün varsın güzâf cihetinden ve boşuna olsun. Fakat onda velâ- 
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yet alâmeti bulursan, bu calî hürmeti ciddiyete tahvil edip, artık onun etrafı- 
nı tavaf et. 

2135. tlMâdemki senin o hâhn görücü gözün olmalı, her vücüâda hazîne zannet! 

Mâdemki senin kalb gözün açık değildir ve herkesin bâtınını göremiyor- 
sun, o halde her gördüğün vücûdda Cenâb-ı Hakk'ın bir hazîne-i feyzi oldu- 
ğunu zannet. Ve elbette bu sâyede bir gün teveccühün mahalline masruf olur. 



j 



2136. ISöyle olunca, yaranın sılasını lâzım olan yol addet; yiyâde ve süvari, her 
hım olursa olsun! 

"Sille", kesr ve teşdîd ile, ulaşmak ve hediye vermek ve atâ ma'nâlanna 
gelir. Bu beyt-i şerifte olduğu gibi teşdîdsiz dahi telaffuz olunur. Ya'ni, tarikat 
kardeşlerine karşı lütuf ve ihsân ile muâmeleyi, lâzım olan bir yol ve usûl 
say. Bu husûsta aralanm tefrik etme; ister piyâde, ya'ni mübtedı ve ister sü- 
vâri ya'ni müntehi olsun. 

-zjS" jJs- JL-j»-! <j c-*^j5Cj 0L*j>-I iz?** j-^ jj 

2137. Ue eğer düşman olursa da, hu ihsân iyidir; zîrâ ihsân ile çok düşman dost 
olmuştur, 

2138. Ue eğer dost olmazsa, onun hîni noksân olur; zîrâ ki ihsân hîne merhem 
olur. 

2139. Onun gayri çok fâideler vardır; ve fakat ey iyi dost, senin melalinden 
korkucuyum! 

Hasta ziyâretinin, bu zikrettiğimiz fâidelerden başka daha birçok fâidele- 
ri de vardır. Fakat ey iyi dost, eğer ben bunları ta'dâd edersem, bahis uzar 
ve dinlemekten sana da fütur ve melâl gelir diye korkarım! Hind nüshaların- 
da, cJ*>ı* ji yerine, lsj^ j> vâki'dir. Ma'nâsı, "Bahsin uzunluğundan korka- 
nın" demek olur. "Ey iyi dost" hitâbı, bu Mesnevî-i Şerifi yazan Çelebi Hü- 
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sâmeddîn (k.s.) hazretlerine olmak caiz bulunduğu gibi, kemâl-i ihlâs ile 
Mesnevf-i Şenfi okuyanların hepsine şâmil olabilir. 

J^J iSj^i jt 

2140, Olasılı bu gelâi ki, cemin yârı ol; put yapıcı aıbi taştan bir âost yont! 

Hâsıl-ı kelâm budur ki, bir cem'iyyetin refiki ol. Zîrâ ehl-i sülûkün mün- 
ferit yaşamasında zararlar vardır, lhvân-ı tarikat ile ihtilât ve musâhabet lâ- 
zımdır. Bilfarz eğer tarîk arkadaşı buiamazsan, cemâd ve taş mesâbesinde 
olan ehl-i dünyâdan birisini dost ittihâz eyle ve onu tarik arkadaşı yapmağa 
sa'y et. 

2141. 2$ra ki kervanın çokluğu ve cemiyyeti, yol vurucuların zahrını ve mız- 
rağını kırar. 

Kervan halkı ne kadar çok ve cem'iyyetli olursa, eşkıyaya karşı mukave- 
meti ziyâde olur ve eşkıyanın kuvvetini ve silâhını hükümsüz bırakır. Zîrâ 
hadîs-i şerifte, j ya'ni, "Cemâat rahmettir" ve âpUU ^ «uı ju ya'ni, 
"Allah'ın yedi cemâat ile beraberdir" Duyurulmuştur. 



Hak Teâlâ'nın Mûsâ (a.s.)a "Benim iyâdetime 
gelmedin!" diye vahiy buyurması 



2142. Uiak'tan CMûsâ tarafına bu itab gelâi ki: "6y sen ceyhâen ayın tu- 
lu unu görmüşsün!" 

Hak Teâlâ hazretleri tarafından Mûsâ (a.s.)a itâb olarak vahiy Duyurul- 
du ki: "Ey nebiyy-i zîşânım, sen öyle bir kulsun ki, ceybinden iki ayın tu- 
lû'u gibi parlak olarak çıkardığını his gözün ile görmüşsün!" Bu beyt-i şerif- 

o 
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te t sûre-i Kasas'da vâki' ^ j> ^ jjL^. jul-i (Kasas, 28/32) 

ya'ni, "Elini ceybine sok, 'onu illetsiz olarak beyaz ve parlak bir halde çıkar!" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 



<S<^ jAj ?^ ü* <^j* 1 jy J 

2143. "O^ûri ilâhîden seni parlattım; ben Ztiakk'ım, hasta oldum, gelmedin!" 

"Ulûhiyy etimin nûrundan seni bâtınen ve zâhiren parlattım. Ben 
Hakk'ım; hasta oldum, beni ziyârete gelmedin." 

2144. ^Dedi ki: "€y Sübhân, sen ziyandan -pâksin; bu ne remzdir, yâ Ulah bu- 
nu beyân eti" 

Mûsâ (a. s.) dedi ki: "Ey noksanlardan ve ayıblardan münezzeh olan Zât-ı 
eceli ü a'lâ, sen hastalık gibi, kullara mahsûs olan zarar ve ziyândan tâhirsin. 
Bu vahyin neye işârettir anlayamadım. Yâ Rab bunu açıkça beyân buyur!" 

2145. ^ine ona buyurdu ki: "Henim hastalığımda niçin sen kerem cihetinden 
sormadın?" 

Tekrar Hak Teâlâ cenâb-ı Mûsâ'ya buyurdu ki: "Benim hastalığım zamânın- 
da niçin lütuf ve kerem cihetinden gelip de benim hâlimi hatırımı sormadın?" 

y. lj j?w y} JJ^ JiP \ j y (yU^Ü J uj^. 

2146. ^Dedi: ' ^>â Ülab senin noksanın yoktur; akıl mahv oldu, bu sözü açl" 

Hz. Mûsâ buyurdu ki; "Yâ Rab tekrar arz edeyim ki, senin zât-ı ulûhiyye- 
tinin noksanı ve ayıbı yoktur. Ben senin bu vahyinden aklımı ve muhâkeme- 
mi gâib ettim. Bu sözün ma'nâsını bana aç!" 

2147. Duyurdu ki: *&vet, güzide hâs bir kulum hasta oldu; o benim, iyi baki" 

Hak Teâlâ buyurdu ki; "Evet, benim makbûl ve hâs bir kulum hasta oldu; 
o benim, ben de odur. Nazar-ı hakîkatla iyi bak!" Bu bâbdaki îzâhât, yukarı- 
da 1724 numaralı beyitin îzâhında geçti. 
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Ü* ^jAj J^-jAj c * ü* & J cTO J*^ c — * 

2148. "Onun ma'zûrlujju benim ma'zûrlujjumdur; onun hastalığı benim hasta- 
lığımdır." 

1 726 numaralı beyt-i şerifin izahına müracaat buyurulsun. 

2149. "Î7ier kim Uluda ile beraber oturmak isterse, evliya huzurunda otursun" 
de! 

Hadîs-i şerifte, f JJi J*î <~ ^ £• u-A** ^ ^ <y ya'ni, "Allâh ile berâ- 
ber oturmak isteyen kimse, ehl-i zikr ile beraber otursun" buyurulmuştur. Ve 
hadîs-i kudsîde dahi, jf > es u * y a ' m - " Ben - beni zikredenin celîsiyim" 
buyurulur. Ve Hakk'ı bilcümle kuvâsıyla zâkir olan, ancak evliyâullahtır. Binâ- 
enaleyh Hak ile berâber oturan kimse ile oturanlar da Hak ile oturmuş olurlar. 

2150. 6ğer kuzûr-ı evliyadan munkatı olursan, sen helake mensûbsun, zira ki 
cüzsün, küll değilsin. 

tnsân-ı kâmil, "Allah" ism-i câmi'inin mazharı olduğundan külldür; ve in- 
sân-ı nâkısta bu cem'iyyet-i esmâiyye olmadığından, cüz'dür. Onlarda erbâb-ı 
müteferrika olan ba'zı esmânın ahkâmı zâhirdir. Rabbü'l-erbâb olan "Allah" 
ise cümlesini muhittir. Nitekim âyet-i kerîmede, ^ ^s\^\ ^>ıjt 

(Yûsuf, 12/39) ya'ni, "Erbâb-ı müteferrika mı hayırlıdır; yoksa Vâhid-i Kahhâr 
olan Allâh mı hayırlıdır?" buyurulur. 

2151. (Şeytan her kimi kerîmlerden geri götürürse, onu kimsesiz bulur, o onun 
başını yer. 

Şeytan, iğvââtıyla her kimi, kerîm olan evliyanın huzûrundan men' eder- 
se, onu himayesiz ve kimsesiz bulur ve onu helâk eder. Bu beyt-i şerif, 2150 
numaralı beyt-i şerîfin te'kîdidir. 

2152. ^İr zaman cem den bir karış gitmek şeytanın mekriâir; dinle ve iyi bil! 
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Bu beyt-i şerifte, f ül-Vi ^ ^ jlü \^ â*l>Ji jjü ^ Âya'nî, "Bir kimse ce- 
mâatten bir karış aynlırsa, muhakkak îslâm ipini boynundan çıkanr" hadîs-i 
şerifine işâret buyurulur. Şurrâh-ı hadîs ve İmâm-ı Gazâlî hazretleri gibi ule- 
mâ-i kirâm, "Cemâattan maksad, icmâ'-ı ümmettir" demişlerdir. Ya'ni, ic- 
mâ'-ı ümmetten ayrılmak ve yâhût yarandan mufarakat, şeytanın mekr ve 
Meşinden ileri gelir. Hind nüshalarında ojj ö± yerine, o~--J d» vâki'dir. jJ 
Ferheng-i Sürûrî'de "karış" ma'nâsına gösterilmiştir. Ve ba'zı nüshalarda da 
^rjdi yazılmıştır. Bu da karış demektir. 

Bağcının sûfîyi ve fakîhi ve Alevf yi birbirinden yalnız bırakması 



2153. ^tr bağcı vaktaki bağın içine nazar etti, kendinin bağında hırsızlar gibi 
iiç adam gördü. 

2154. Hiir fakîh ve bir şerîf ve bir sûfî; her birisi vefâ etmeyici bir şuh idi. 

"Şuh", utanmak bilmez olan açık meşreb kimse ma'nâsınadır. Ya'ni bu üç 
arkadaş, vefasız ve utanmaz kimseler idi. 

C~~JU-^j C~pUj>- j Jul ( wr jJÜ C~~2>*>- -Uf \ j* \-^>) \j C~aS" 

2155. ^Dedi: "Dunlara benim yüz hüccetim vardır; fakat cemdirler ve cemâat 
rahmettir." 

Bağcı kendi kendine dedi ki: "Hırsızlar gibi benim bağıma giren bu 
adamları itham için benim elimde çok hüccet vardır. Fakat bunlar üç kişidir 
ve cemâat hâlindedir. Ve cemâat ise, ^u^-i hadîs-i şerifi mûcibince rah- 
mettir. 
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2156. ur Bir kişi uç nefere çıkışamam; binâenaleyh evvelâ onları birbirinden 
munkatı kılayım." 

2157. I^eîi /ıer birini bir tarafa salayım; yalnız olduğu vakit onun bıyığını yo- 
layım." 

2158. DiÛe elti ve sûfîyi yola koydu; tâ ki onun yârânını ona tebâh ede. 

Bağcı hîle etti ve evvelâ sûfîyi öne koydu; tâ ki onun arkadaşlannın fikri- 
ni o sûfT hakkında ifsâd ede. 

2159. Sûfîye dedi: "6u tarafına ait, bu refikler için bir kilim getir." 

"Vüsâk" ev ma'nâsınadır. Bağcı sûfîye dedi ki; "Git bizim ev tarafına, bu 
arkadaşlannın râhat oturabilmeleri için bir kilim al gel." 

2160. Safî aitti, iki arkadaşa yalnızca dedi: *Sen fakîhsin ve bu namlı şeriftir." 

Ya'ni, sûfî gidince iki arkadaşı sûfîden hâiî kaldı; bağcı onlara sûfînin 
aleyhinde yalnızca söyledi. 

senin fetvan ile bir ekmek yeriz; biz senin ilminin kanadı ile 
uçarız." 

"Ey fakîh, biz helâli ve harâmı senin verdiğin fetvâlar sâyesinde biliriz ve 
gıdâmızı senin bu fetvalarına göre tedârik ederiz. Bu hayât-ı dünyeviyyede 
senin ilminin kanadıyla uçar ve yaşarız!" 

2162. "Ue bu dahi bizim şehzademiz ve sultânımızdtr; seyyiddir, hânedân-ı 
<y\iusiafa dandır ." 
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2163. w 0 alçak obur su/t kimiir ki, o sîzin jjıfci şâ/ılara musâhİb olsun?" 

2164. "ğeldıği vakii onu pamuk yapın; Ur hafta henim bağ ve r âğımın üzeri- 
ne vurun." 

"Penbe kerden", pamuk gibi didik didik etmek ma'nâsınadır. "Bağ" 
malûmdur. "Râğ", dağ eteği ve dibi ma'nâsınadır. Ya'ni, "Sûfî sizin sohbeti- 
nize lâyık bir adam değildir. Kilimi getirdiği vakit onu döğüp pamuk gibi di- 
dik didik edin ve siz de bir hafta dağ eteğinde olan benim bağımda safâ-yı 
hâtır ile oturun ve zevk edin." 

2165. "'Bağ ne olur, henim canım sizinâirl 6y sizler ki, henim için sağ göz gi- 
hi olmuşsunuz!" 

Jul Ji Ol of CJuj \j üUjJ^ j 

2166. Vesvese etti ve onları allattı. <5%h ki, dostlardan sabretmek lâzım olmaz! 
Bağcı bu sûretle onlann kalblerine vesvese ilkâ edip aldattı. Âh ki, kişi 

dostlardan nefsini habs etmek ve onlardan aynlmak lâzım gelmez! 

2167. Vaktaki sûfîye yol verdiler ve gitti, hasım onun arkasında hüyük değnek 
ile gitti. 

Bağcı verdiği vesvese ile, fakîhi ve şerifi sûfîden soğuttu; onlar da sûfîye 
yol verdiler ve onun arkadaşlığından vazgeçtiler. Zavallı sûfî de gitti. Düşman 
olan bağcı da bir büyük değnek ile sûfînin arkasını ta'kîb etti. 

2168. Dedi: "6y köpek, sûfûik mi olur ki, inâd cihetinden hemân hizim bağı- 
mıza gelesin?" 

2169. ""Bu yolu sana Cüneyd ve ^âyezîd mi gösterdi? "Bu sana hangi şeyh ve 
pirden erişti?" 
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j*>> j $ j£ j^zS ç^j J^k ^ y? ' j ^y? 

2170. Sûfvyi döğdü; vakiaki onu yalnız hulâu, onu yarım ölü yavh ve onun ha- 

[2184] j 

şını yardı. 

2171. Sûfî dedi: nr Benim ânım geçti; lâkin ey arkadaşlar kendinizi İyi hıfz 
edini" 

Sûfî dayağı yedikten sonra kendi kendine dedi ki: "Ey arkadaşlar, ben nö- 
betimi savdım; şimdi artık nöbet size geldi, kendinizi iyi muhâfaza edin!" 

OLdS f*- x ~*'=j "-^ ^««jb.jLp! I y y* 

2172. ^CAiuhakkak heni yahancı hildiniz. S^laâh olun, hen hu deyyustan daha 
yabancı değilim 1 ." 

c — j* is\yr c^.jZ* o^ij ^ — ^jy- ç*jy- a* o* 1 

2173. ur Bıt henim yediğim şey, sizin İçin de yemeğe lâyıktır; ve h'öyle hir şerhei 
her alçağın cezasıdır l" 

"Bu benim yediğim dayağı siz de yemeğe liyâkat kesbettiniz. Böyle bir acı 
şerbeti içmek, her bir alçağın cezâ-yı sezâsıdır!" 

y tSy-» -*Jİ jL> ji y <Jjfi~ 3 J C— *AjS" ö^pr <yj 

2 1 74. HŞu cihân dağdır ve senin dedikodun, sadâdan yine de senin tarafına gelir. 

Bu cihan bir dağa benzer. Yaptığın dedikodulann aks-i sadâsı yine senin 
tarafına gelir. Eğer dedikodun iyi ise, aks-i sadâsı iyi; ve kötü ise kötü olarak 
sana rücû' eder. 

Bu kıssada, bağcının evvelâ tefrikada sûfîden başlamasındaki işâret budur 
ki, sûfîler ittihâda ve muvânesete meyyâldirler. Eğer bağcı sûfiyi bırakıp di- 
ğerlerinden başlasa idi, sûfî tefrikaya meydan vermez idi. 

of ^-j^r ^ oTj j £ ajI^j ^ ûLpb £jU ^y* j ^yr 

2175. Uahtâki hağcı sûfîden fârığ oldu, ondan sonra onun cinsi hir hahâne yavh. 

Bağcı sûfîyi döğüp bağdan koğduktan sonra, diğerlerine karşı sûfîye yap- 
tığı Me cinsinden bir hileye teşebbüs etti. 
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2176. ^eit kt: "6ı/ tenim şerifim, ev iarafına git) zira hen kuşluk vakti için 
pide -pişirdim!" 

"Rukâk", "pide" dediğimiz ekmektir. 

2177. "6um kapısından Öiaymaz'a söyle, tâ ki o pideyi ve kazı getirsin." 

"Kaymaz", bağcının ya cariyesinin veyâ zevcesinin ismidir. "Kaz", Türk- 
çe bir kelime olup, bildiğimiz hayvan ma'nâsınadır. Ya'ni, "Ey benim şerifim, 
git evin kapısından Kaymaz'a söyle, kuşluk taâmı için pişirdiğim pide ile ka- 
zı getirip sana versin, al gel de yiyelim!" 

2178. Vaktaki onu yola koydu, dedi: "€y keskin görücü, sen fakîhsin, bu za- 
hir ve muhakkaktır!" 

j £ 45"lJ Jüta ^ i j jl j^U i Is yo jlT ^ ^Ju jt> j\ 

2179. w O bir şeriftir ki, soğuk dava ediyor. Onun anasını kim bilir, acaba kim 
yaptı?" 

Ya'ni, "O şerîf dediğiniz adam, soğuk bir da'vâ olmak üzere şerâfet iddi- 
âsında bulunur. Onun hakikaten "şerîf olduğu ne ma'lûm? Kim bilir onun 
anası kimden hâmile kaldı?" 



2180. n< 3(adına ve kadının fiiline gönül korsunuz. OVâkıs akıl, sonra da ıti- 

[2194] 

madl 

"Huzûzât-ı nefsâniyyesine meclûb olan kadına ve kadının fiiline, garîbdir 
ki, gönül bağlarsın. Hem "Akıllan nâkıstır" dersiniz, hem de onlann sözüne 
i'timâd edersiniz! Zîrâ kadın doğurduğu çocuğu işine gelen bir babaya nisbet 
eder ve zinâdan hâmile olsa da onu setr eder." 

ist* ur", j-> j ^ j> j ^ j. b o^tij^ 

2181. Çok gabi zamanede kendisini S^lı ve V^ebî üzerine bağlamıştır. 
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Zamânımızda hiçbir kıymeti olmayan kimseler, kendilerinin nesebini Pey- 
gamber Efendimizin ve îmâm Alî (k.v.) hazretlerinin silsilelerine bağlamıştır. 

2182. Dier kimse ki zinadan ve zanîîerden ola, o Ulahbânâer hakkında zan 
götürür. 

Bu beyt-i şerîf, cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından sâliklere nasihattir. "Rab- 
bânî", Hudâ-şinâs ma'nâsmadır. Ya'ni, ef âli ve akvâli dürüst ve şerâfeti te- 
vâtüren sâbit olan Rabbaniler hakkında sû '-i zan taşıyanlar, ancak zinâ mah- 
sûlü olan ve fîil-i zinâya münhemik bulunan kimselerdir. Nikâh-ı sahîh mah- 
sûlü olan kimseler bu husûsta sû'-i zandan kat'iyyen tevakki ederler. 

2183. Dier kim ki onun haşı çarklardan döner, kendi gibi haneyi dönmüş görür. 

Çarh vurup dönmek sebebiyle başı dönen kimseler, bulunduğu odanın du- 
varlannı döner bir halde görür. Halbuki dönen kendi ve kendi başıdır, odanın 
duvarları değildir. Bu hal, Türkçe'deki "Kişiyi nasıl bilirsin? Kendin gibi!" 
darb-ı meseline mutâbıktır. Bunun gibi, zânî kimse de herkesi zânı görür. 

2184. O hu l~f üzül bağcı o şeyi ki söyledi, onun hâli evlâd-ı Ülesül'den uzak idi. 
Terbiyesiz bağcının söylediği sözlerdeki halden, evlâd-ı Resul uzak idi. 

2185. Sğer o mürtedlerin yavrusu olmasa idi, hanedan için ne vakii böyle söylerdi? 

"Netice", hayvan yavrusu ma'nâsmadır. Ya'ni, "Edebsiz bağcı eğer mür- 
ted ve dinsizlerin yavrusu ve evlâdı olmasa idi, hânedân-ı Resûlullâh için 
böyle rezîlâne isnâdâtta bulunur muydu? Zîrâ âl ve evlâd-ı Resûlullâh'a mu- 
habbet, her bir mü'min için vâcibdir." 

2186. <S%j şunları okudu, onu fakîh dinledi; o sefih zâlim onun arkasında gİtü. 

Bağcı bu hezeyânları söyledi, fakîh de onlan kemâl-i mutâvaatla dinledi. 
Bağcı fakîhi iknâ' ettiğini anlayınca, şerîfın arkasından zulmünü îkâ' için gitti. 
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2187. Dedi: ' "Gy eşek, seni hu hağa kim çağırdı? Utayırsızlık sana Ö^eygam- 
her'den mi mîrâs kaldı? 

Hind nüshalannda ikinci mısra* c^jj ^ ji sûretindedir. Ya'ni, 

"Sana Peygamber'den hırsızlık mı mîrâs kaldı?" demek olur. 

& tJ^ l£* j**** ^ >• cr^ ! J ^ 

2188. "^avrusu arslana henzer; sen Peygamber yavrusuna henzer misin söyle!" 

Bu ma'nâ, ikinci mısrâ'daki "beççe" yavru ma'nâsına geldiğine göredir. 
^ deki v sebebiyye; ve ^ (çi) edât-ı istifhâm olduğuna göre ma'nâ, "Sen 
Peygamber'e ne sebeble benzersin, söyle!" demek olur. Ankaravî hazretleri 
bu sûretle ma'nâ vermişlerdir. 

2189. CAiültecî adam şerife onu yaylı ki, Uiâricî âl-i ~$âsîne yayar. 

îkrâh edici olan bağcı adam şerîfe, "Hâricî" ta'bîr olunan Yezîd askerinin 
âl ve evlâd-ı Peygamberî'ye yaptıklan zulüm ve şenâati yaptı. Hind nüsha- 
lannda birinci mısrâ', ji d ^ o\* f ı sûretindedir. Ma'nâsı, "O al- 
çak, eğrilikten dolayı şerîfe onu yaptı ki..." demek olur. "Yâsîn", Risâletpenâh 
efendimizin esmâ'-i şerîfesinden birisidir. "Âl-i Yâsîn", âl-i Peygamberi de- 
mek olur. 

2190. Ü^ihâyet dâimâ şeytân ve gül ne kîn tutarlarsa, âl-i ZResûl İle ^ezîd ve 

[2204] ç,, m * 

çnmır gibi. 

Bu beyit yukanki beyite merbûttur. Ya'ni, "Bağcı, Hâricî'nin âl-i Yâsîn'e 
yaptığı fenalığı yaptı. Bağcının şerîfe olan zulmü ve kîni, şeytanın ve gulya- 
bânînin benî Âdem'e olan dâimî kinine benzer. Ve şeytanın ve gulyabânînin 
benî Âdem'e olan dâimî kîni dahi, Yezîd ve Şimir'in âl-i Resûl'e olan kîni ve 
zulmü gibidir" demek olur. "Gül", sahrâlarda benî Âdem'in yolunu şaşırtıp, 
helâk vâdîlerine sevk eden cine derler. "Yezîd", Şam vâlîsi olup, âl-i Resûl'e 
ihânet ile ma'rûf bir habîstir. Ve "Şimir", Yezîd'in askerlerinden olup, İmâm 
Hüseyin (r.a.) efendimizin başını kesen bir mel'ûnun adıdır. 
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2191. tŞerîf o zâlimin darbesinden harab oldu; o fakihe dedi: nr Biz sudan sıç- 



rat 



dik." 



Ya'ni, "Biz dereden atladık." Hind nüshalarında uîji u yerine, ^ u 
ji vâki'dir. "Ağlayan gözü ile fakîhe dedi" demek olur. 

2 1 92 "Sebat et şimdi; zîrâ yalnız ve nakıs Kaldın. ^Davul gibi ol, karnın üze- 
rine darbe ye 1 ." 

"Şimdi bağcının hücûmuna karşı sebât et. Zîrâ arkadaşlannı terk edip yal- 
nız kaldın ve kuvvetin ve yardımcın nâkıs oldu. Artık davul gibi ol da karnı- 
nın üzerine bağcının sopalannı ye!" 

H ^ er* L> y ^ ü&t f j j*y j ^ij^ £ 

2193. *Bğer şerif ve lâyık ve musâhıb değil isem, ben senin için böyle zâlimden 
aşağı değilim!" 

JOj^\ u ^ İ \J İ J^j^^U^\ Jfi j* Jidi (J*b \jA jA 

2194. "CM,uhakkak beni bu garaz sahihine verdin; ahmakltk ettin; senin için 
kötü ivaz oldu!" 

"Beni bu garaz sâhibi olan bağcıya terk etmekle ahmaklık ettin. Bağcıdan 
yiyeceğin dayak, bu ahmaklığının kötü bedeli ve cezâsıdır." 

jî (j\ ^ffrÂ* ^ «uli <_£İi" -t»Lj £jti ji J-i 

2195. Ondan fariğ oldu, geldi dedi ki: "Ey fakîh, ne j akiksin? By sen her se- 
fihin ayıbısın!" 

Bağcı şerîfi döğmekten fariğ olduktan sonra, fakîhin üzerine gelip dedi ki: 
"Ey fakih efendi, sen nasıl fakfhsin? Sen fakîh değil, belki her sefihin ayıbı 
ve lekesisin!" 

ıJL— ja\ ^ j&j j ^jl jJjl5~ C-~0 eJo j*> C— ^j! ^Hj^ 

2196. "Senin fetvan bu mudur? By eli kesilmiş ki gelesin ve *Bmir var mı- 
dır?" demeyesin!" 
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"Ey hükmen eli kesilmek lâzım gelmiş olan fakın, senin fetvân "Herkesin 
bağına sahibinden izin almaksızın girilebilir" tarzında mıdır?" 

2197. XKr B'öijle ruhsatı Uasît'ia mı okudun; yâhûi hu mesele uMuhît'te mi vardır?" 
Vasıt ve Muhit, fıkıh kitaplanndan iki kitabın ismidir, 

2198. ^Dedi: ^Uiahkın vardır, vur, elin erişti 1 . HSu, dostlardan munkatı olan 
kimsenin lâyığıdır!" 

Fakîh bağcıya dedi: "Ne söylesen hakkın vardır. Elinde kudret hâsıldır; 
döğebildiğin kadar döğ! Bu dayak, arkadaşlardan aynlan kimseye lâyık bir 
cezâdır!" 

Ma'lûm olsun ki, bu kıssada cenâb-ı Pır tarafından mü'minlere ittihâd ve 
ittifâk tavsiye buyurulur. Târihe dikkat olunursa, hükûmât-ı islâmiyyeden 
her birinin inkırazına sebeb, aralanndaki nifâk sebeb olmuş ve bu nifak on- 
lann arasına, hiç şübhe yok ki düşmanlan tarafından ilkâ edilmiştir. Zamânı- 
mızda düşmanlar anâsır-ı tslâm arasına aynı nifâkı ekmişler ve Arab ve Ar- 
navud ve Kürt unsurlan arasına "milliyet" fikr-i fâsidini koyarak, câmia-i ls- 
lâmiyyet'i za'fa düşürmüşler ve her birisi siyâsî emellerine nâü olmuşlardır. 
Ehl-i İslâm bundan ibret almak lâzım gelir. 

Marîzin kıssasına ve Peygamber (a.s.) m iyâdetine rücû* 



2199. HSu iyâdet hu sıla içindir; ve hu sıla yüz muhahheiten hâmiledir. 

Bu beyt-i şerîf, yukanda 2136 numarada vâki' ... jL»i f aj o\jk ^ ^ 
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beyitine merbuttur. Ve "sıla", ulaşmak ve hediye vermek ve akrabâyı ziyâret 
etmek ve atâ ma'nâlannadır. Ya'ni, Resûlullâh Efendimizin sahâbîyi bu iyâ- 
deti, bu yukanda fâidesini zikr ettiğimiz "sıla" içindir. Ve bu sılada dahi mu- 
habbetin birçok muhtelif duygulan mündemicdir. 



Cihânda misli ve nazîri olmayan Hâtem-i Enbiyâ Efendimiz, bu maksada 
binâen hasta olan sahâbînin iyâdetine gitti ve onu hâlet-i nez'de gördü. 

Ma'lûm olsun ki, insân-ı kâmil, ister nâsın ziyâretine gitsin, ister nâs 
onun ziyâretine gelsin, her iki şıkta da hakîkatta zâir nâs; ve mezür insân-ı 
kâmil olur. Nitekim cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ FiMn ibtidâsmda şöyle bu- 
yururlar: ^ j ^1 V U ^Sfl ^ ft LJLJl j\j jf- j tUUJİ jt.. 

v ı ya'ni, "Ulemânın şerlisi, ümerânın ziyâretine gidenler; ve 

ümerânın hayırlısı, ulemâyı ziyâret edenlerdir. Fakirin kapısına giden emîr 
ne güzel emirdir; ve emîrin kapısına giden fakır ne fenâ fakirdir!" buyur- 
muşlardır. Halk bu hadîs-i şerifin zâhirini alıp, âlimlerin şerlilerinden olma- 
mak için, bir âlimin emîrin ziyâretine gitmesi câiz olmadığını söylerler. Hal- 
buki bu kelâm-ı münîfın ma'nâ-yı şerîfi, onların zannettikleri gibi değildir. 
Ve belki onun ma'nâsı budur ki: Âlimlerin şerlisi, ümerâdan meded uman 
ve salâh ve sedâdı ümerâ vâsıtasıyla olan ve onların korkusundan salâha 
sa'y eden kimsedir. Ve onun ümerâ ziyâreti husûsunda tahsil ettiği niyet, 
ümerânın kendisine ihsân etmesi ve hürmet eylemesi ve mansıb vermesi- 
dir. Binâenaleyh o âlim, ümerâ sebebiyle salâh kesb eder ve cehilden ilme 
gider ve âlim olunca onlann siyâseti korkusundan müeddeb olur ve ister is- 
temez tarîk-ı muvâfık üzerinde yürür. Gerek emîr sûrette onun ziyâretine 
gelsin; ve gerek o emîrin ziyâretine gitsin, alâ-külli-hâl o emîrin zâiri ve 
emîr onun mezürü olur. Velâkin bir âlim ümerâ sebebiyle ilim ile muttasıf 
olmayıp, belki onun ilmi evvelen ve âhiren Hak Teâlâ hazretleri için olmuş 
bulunursa, mezheb ve sa'yi râh-ı savâb üzerine olur. Zîrâ onun tab'ı ancak 
budur. Eğer böyle bir âlim sûretâ emîrin ziyâretine gitse bile, emîr zâir ve o 
âlim ise mezür olur. Zîrâ cemî'-i ahvâlde emîr ondan istifâde eder ve 
muâvenet görür; ve o âlim ise emîrden müstağnîdir, güneş gibi nûr-bahştır; 
işi atâ ve bahşiştir. " 




ve o sahâbîyi nez hâlinde g'örâü. 
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imdi, her ne kadar sûrette Resûl-i zfşân Efendimiz zâir ve sahâbî mezür 
ise de, ma'nen bunun aksidir. Binâenaleyh sahâbî ziyâret-i ma'nevîsinin fâ- 
idesini gördü. Nitekim âtîde gelecektir. 



Yukanki beyitin îzâhından anlaşıldığı üzere, gerek sûrette ve gerek 
ma'nâda huzûr-ı evliyâdan uzak olduğun vakit, hakîkatta ve ma'nâda 
Hak'tan uzak olmuşsun demektir. Nitekim Resûl-i zîşân Efendimiz bu ma'nâ- 
ya işâreten, <j\j jjü J\j ^ ya'ni, "Beni gören muhakkak Hakk'ı gördü" 
buyururlar. Vâris-i nebevi olan her bir insân-ı kâmilin dahi bu ma'nâda 
birçok kelâmlan vardır. Âtîde gelecektir. 



Bağcı kıssasında olduğu gibi, mâdemki arkadaşlann terki ve hicri gam 
tevlîd ediyor, her biri birer şâh-ı hakîkî olan insân-ı kâmillerin aynlığı ondan 
aşağı olur mu? 



Ey sâlik, hayât-ı dünyeviyyede vakit geçirmeksizin dâimâ kâmillerin sâ- 
yesini ve terbiyesini iste; tâ ki onlann sayesinden ve terbiyesinden rûhun, sû- 
rî güneşten daha parlak olsun! 



Eğer sefere ve seyâhate çıkarsan, bir kâmile mülâkî olmak kasd ve niyeti 
ile çık; ve eğer bulunduğun şehirde mukîm isen, yine bir insân-ı kâmile mü- 
lâkî olmak niyetinden gafil olma. Zîrâ insân-ı kâmile mülâkât temennîsi da- 
hi saâdettir! 






2204. Eğer sefe 
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cf <y ü* ^.^ ^ <^ıy\\ 

Şeyh Bâyezîd (k.s.)nun, "Kâ'be benim, 
benim etrâfımı tavâf et!" demesi 



2205. njsmmeiin şeyhi Hâyezîâ hac ve umre için CNiekdıe tarafına koşuyordu. 

Bu bahsin ünvânı Hind nüshalarında ^Ji> ^ >f ^ ^ & \ j j£ 
ya'ni, "Bir şeyhin Bâyezîd'e, "Kâ'be benim, benim etrâfımı tavâf et!" de- 
mesi" sûre tindedir. Yukanya dere olunan Ankaravî nüshasına göre, bu sözü 
söyleyen, Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerinin kendileridir. Ve Hind nüshalanna 
göre bu sözü bir şeyh, Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerine söylemiştir. Fakat âti- 
deki ebyâta dikkat olunursa, bu sözün bir kâmil tarafından Bâyezîd-i Bistâmî 
hazretlerine söylendiği anlaşılmaktadır. Ve evliyâullâhın bu ma'nâda kelâm- 
lan çoktur. Ezcümle, Ebû'l-Hasan-ı Harakânî hazretleri, jj^J Jj^s J 
ya'ni, "Eğer siz beni tamsa idiniz, elbette bana secde ederdiniz!" buyurmuş- 
lardır. Ve Hz. Pîr efendimiz dahi bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

"Âşıkların kıblesi benim, şûndeîerin Kâ'be'si benim. Kalk gel ve benim kapı- 
mın eşiğine baş koy!" 

Bu bahis, yukanda 2201 numarada geçen, Uji j\ o^- 
beyitine merbûttur. Ya'ni, "Kendisine tâbi' olan mürîd- 
lerin şeyhi olan Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri hac ve umre kasdıyla Mekke-i 
Mükerreme cânibine gitmek için isti'câl ediyor idi." 

2206. O her bir şehre ki giderdi, İbtidâdan muhakkak azizleri açıkça iaharrî 
eder iâû 
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Ya'ni, huzûr-ı evliyâ huzûr-ı Hak olduğundan ve Kâ'be nasıl ki mazhar-ı 
ism-i Zât ise, veliyy-i Hak olan insân-ı kâmil dahi kezâlik mazhar-ı ism-i Zât 
bulunduğundan, evvelâ onu tavâf etmek için Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri git- 
tiği her bir şehirde kendisine vâki' olan tavsiye mucibince, açıktan açığa in- 
sân-ı kâmilleri arardı. 

2207, Etrafı dolaşırdı ki, şehirde kim vardır ki, o, erkân-ı hasîret üzere miitte- 
kîdir, 

"Erkân-ı basîreften murâd, ilmel-yakîn ve aynel-yakîn ve hakkal-ya- 
kîn esaslandır. Ya'ni, bu şehirde bu üç esâsa dayanmış olan kâmillerden kim- 
ler vardır diye, gittiği şehirlerin etrâfını dolaşırdı. 

2208. Uîak buyurdu ki: "Seferde her nereye aidersen, evvelâ bir merdin talihi 
olman lâzımdır." 

Şurrâh-ı kirâm bu mealde bir âyet-i kerimeye tesâdüf edememiş olduklann- 
dan, muhtelif mütâlâalarda bulunmuşlardır. Ankaravî hazretleri, "Beyt-i şerif- 
te Cenâb-ı Hak tarafından Mûsâ (a.s.)a hitâben Hz. Hızır'a işâretle, 'Mec- 
ma'u'l-bahreyn'de bir sâlih kulum vardır.' buvurulduğuna işâret edilmiş olur- 
sa, bu ma'nâya delâlet eden öJSj S/ °ö\ fti\ jiî ı JL\* (Nahl, 16/43) ya'ni, 
"Eğer bilmezseniz, ehl-i zikre sorun!" âyet-i kelimesidir. Burada "ehl-i zikir", 
enbiyânın esrâr ve ahvâline vâkıf olan kimselerdir. Ve eğer bu ma'nâda bir ha- 
dîs-i kudsî varsa, malûmum değildir" buyururlar. Ve Hind şârihlerinin çoğu bu 
hususta sâkit olup, yalnız Şeyh Muhammed Rızâ, "Bu hükmün, suhuf-ı Mû- 
sâ (a.s.)da bulunduğu, bir azız tarafından beyân olunduğunu" nakletmiş; ve 
Velî Muhammed Ekberâbâdî dahi bu beyânı zikr ile iktifa etmiştir. 

Fakirin mütâlâasına göre, Kur'ân-ı Kerîm'de kelime be-kelime bu beyt-i şe- 
rife tekabül eden bir âyet aramağa hâcet yoktur. Cenâb-ı Pır efendimiz, muh- 
telif âyât-ı Kur'âniyyenin hülâsasını bu beyt-i şerifte beyân buyurmuşlardır. 
Malûmdur ki, bu bahis, tavâf-ı Ka'be ve insân-ı kâmil bahsidir. Sûre-i 
Hacc'da, ^ jr ^ 'jl ^ jr Jü j İi/Ç j ö% (Hacc, 22/2 7) 

ya'ni, "Yâ İbrâhîm, nâsı hacca da'vetle nidâ et ki, piyâde ve süvâr olarak her 
uzak yollardan adamlar sana gelsinler!" buyurulmuştur. Bu âyet-i kerîmede, 
hem sefer ve hem de tavâf-ı Ka'be ve hem de zamânının nebisi ve "insân-ı 
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kâmil"i olan îbrâhîm (a.s.)'m ziyâreti emir buyurulur. Ve müteaddid âyetler- 
de, ibret almak için n j>}& J> ı ^ "Yer yüzünde seyâhat ediniz!" buyurulur. 
Ve diğer bir âyette de', 'ü^UJi ly^r, '&\ »j*ı ı^'^ îX (Tevbe, 9/119) 
ya'ni "Ey mü'minler, Allâh'a itökâ edin ve sâdıklarla berâber olun!" buyuru- 
lur. İbret için sefere çıkmak ve berâber olmak için sâdıkları arayıp bulmak, bu 
beyitin ma'nâsıdır. Ve keza sûre-i Kehf te vâki' ^ 0 ^ ü 3 -^ t* ^ j 

i^î ûir'j '^fj (Kehf, 18/28) ya'ni, "Nefsini sabah ve akşam vech-i ilâ- 
hîyi isteyerek Rableri'ne duâ edenler ile hapset ve hayât-ı dünyâ zfnetini is- 
teyerek nazannı onlardan çevirme ve kalbini bizim zikrimizden gafil kılan ve 
hevâsına tâbi' olan kimseye mütî olma; onun işi fâsiddir!" âyet-i kerîmesi, 
beyt-i şerifte mezkûr olan tâlib-i merd-i ilâhî olmağa emirdir. Velhâsıl, bu 
ma'nâlarda muhtelif âyât ve ahâdîs mevcûddur. 

Ob \j (liT y JjT £J Obj _} >y* JJİ *T 

2209. TSir hazîneye kasâ ei ki, fâiâe ve zarar teba'âa gelir, sen onu fer' hili 

"Hazîne "den murâd, insân-ı kâmildir. Zîrâ insân-ı kâmil, Rabbü'l-erbâb 
olan "Allâh" ism-i câmi'inin mazhandır. Ve bu ism-i câmi\ erbâb-ı mütefer- 
rika olan bilcümle esmâ'-i ilâhiyyeyi muhîttir. Ve erbâb-ı müteferrikanın me- 
zâhiri olan efrâd-ı şâire, insân-ı kâmilin tevâbi'idir. "Fâide ve zarardan mu- 
râd, Dârr ve Nâfi' ve Mâni' ve Mu'tîgibi erbâb-ı müteferrika ve esmâ'-i mü- 
tekâbile âsândır. Bu erbâb-ı müteferrika, Rabbü'l-erbâb olan ism-i câmi'in fü- 
rû'udur. Nitekim âyet-i kerîmede, ji*2Ji 4Ji f ı ^ o (Yusur, 
12/39) ya'ni, "Erbâb-ı müteferrika mı hayırlıdır, yoksa Vâhid-i Kahhâr olan 
Allah mı hayırlıdır?" buyurulur. Ya'ni, "Seferinde ve seyâhatinde, yeryüzün- 
de hazîne-i esmâ'-i ilâhiyye olan insân-ı kâmili aramağa teveccüh et. Bu se- 
nin ticâret için vâki' olan seferinde teveccüh ettiğin kâr ve zarar, insân-ı kâ- 
milin hazînesine tebean zâhir olurlar. Sen kâr ve zaran insân-ı kâmilin fer' i 
bil. Binâenaleyh fer'a teveccüh etme, asla teveccüh et!" 

Menkabe: Tâcirierden birisi nakleder ki: "Satacağım kumaşlan bir hayva- 
na yüklettim ve sefere çıktım. Mısır'a vâsıl olduğum vakit, kalabalık arasın- 
da hayvanımı gâib ettim. Çok aradım bulamadım. Ba'zı kimseler dediler ki: 
'Şeyh Ebû'l-Abbâs Demenhûrî (k.s.) hazretlerine mürâcaat et; belki onun 
duâsı bereketiyle hayvanını bulursun.' Bu zâtın kemâlini işitirdim. Tavsiye- 
leri vech ile huzûruna gidip, hâlimi söyledim. Sözüme kulak asmadı, dedi ki: 
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'Bize misâfırler gelmiştir; şu kadar un ve bu kadar et lâzım.' Ve bundan baş- 
ka daha ba'zı ihtiyâcâttan bahsetti. Dışanya çıktım, kendi kendime dedim ki: 
'Bir daha bu zâtın önüne gitmeyeyim. Bu dervişler kendi menfaatlanndan 
başka bir şey bilmezler.' Bu hâtıra ile yürümekte idim; ansızın kendisinde 
alacağım olan birine rast geldim ve dedim ki: 'Alacağımı vermeyince senin 
yakanı bırakmam!' Bana altmış akçe verdi. Kendi kendime dedim: 'Bu para- 
lar ile ticâret edeyim-, gâib ettiğimi kazanayım. Yâhût bunu Hak yoluna sarf 
edeyim.' ikinci şıkka karar verip, Şeyh'in dediklerini satın aldım. Bir akçe art- 
tı, onunla da helva aldım. Bir hammala yüklettim, Şeyhin tekyesine teveccüh 
ettim. Tekyeye yaklaştığım vakit, yüklü hayvanımı tekye kapısında gördüm. 
'Bu benim hayvanım olmamak lâzımdır' dedimse de, yaklaşıp muâyene etti- 
ğimde, üzerindeki eşyâ tamam olduğu halde benim hayvanım olduğunu gör- 
düm. Düşündüm, 'Şimdi bu hayvanı yine gâib olmamak için ya birine emâ- 
neten tevdf edeyim; ve yâhût tekyenin avlusuna götüreyim' dedim; sonra 
caydım ve dedim ki: 'Bunu selâmetle bana eriştiren yine muhâfaza eder.' 
Şeyhin huzuruna girdim; getirdiklerimi arz ettim. Helvayı gördü; 'Nedir?' di- 
ye sordu. 'Para arttı, helva aldım.' dedim. Dedi ki: 'Bu şarta dâhil değil idi. 
Şimdi ben de bir şey ziyâde edeyim. Haydi kalk, kumaşlannı pazara götür ve 
acele sat ve bahâsını da çabuk al; ve tâcirlerin rekabetinden korkma. Deryâ 
benim sağ elimdedir ve sahrâ sol elimdedir.' Pazara gittim ve kumaşlanmı 
gâlî fıatla sattım ve bahâlanm aldım, işimi bitirdiğim zaman, tâcirler deniz ve 
kara cihetinden hücûm ettiler. Sanki bağlı idiler; birdenbire bağlan çözülüver- 
di." Bu menkabe, Nefehâtü'l-Üns'te böylece mezkûrdür. Ve bu beyt-i şerifte- 
ki beyânât-ı aliyyeyi musaddık bir eser-i fiilîdir. 

2210. Uier ekin eken kimsenin kasâı huğâay olur; saman ise ona teba'âa gelir. 

Meselâ, asi olan zirâatta buğday yetiştirmektir. Onun fer'i olan saman ise, 
buğdaya tebean hâsıl olur. 

2211. Saman ekersen bir huğâay çıkmaz; hir insan ara, hir insan ara, hir insan! 

Eğer tahsıl-i kemâl istersen, fer' olan nâkısa teveccüh etme. Nitekim buğ- 
dayın fer'i olan saman ekersen, buğdayı elde edemezsin. Binâealeyh insân-ı 
kâmil ara, insân-ı kâmil ara, insân-ı kâmil! 
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2212. Uakt-i hacc olunca ÖCabe'ye kasd et; gittiğin vakit CflAekke dahi görül- 
müş olur. 

Hacc vakti olunca, seferde asi olan Ka'be'yi kasd et. Oraya gittiğin vakit, 
fer' olan Mekke'yi dahi görmüş olursun. 

^ j£ til»^ _j a* J 1, j- 5 "j- 5 -k* ^ j*- 4 j- 5 

2213. ufyli'râcâa kasd, ^Dosl'u görmek idi; teha'da arş ve melâik dahi göründü. 

Ve keza Hâtem-i Enbiyâ efendimizin mi'râclannda asıl ve maksûd olan, 
rü'yetullâh idi. Bu asla tebe'an arş-ı ilâhî ve melâike-i kirâm dahi kendilerine 
göründü. 

Yeni ev yapan müridin hikâyesi 



\j j\ £<üL>- -Ul Jjj*y ijjjj C~>-L* y #.*ö\j>- 

2214. HJir gün yeni mürîâ bir yeni ev yaptı; şeyh geldi onun evini gördü. 

2215. Şeyh kendinin o yeni müridine dedi) o iyi düşünücüyü imtihan etti: 

2216. "Ey refik, hu pencereyi niçin yaptın?" Dedi: "Tö ki hu yoldan nur içe- 
riye girsin!' 

Mürîd şeyhinin suâline cevaben, "Odanın içine ziyâ-yı şems girmek için 
pencereyi açtım." dedi. 

2217. ^Dedi: "O ferdir, niyaz hu gerektir, tâ ki bu yoldan ezan sesini işitesinl" 
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Şeyh mürîde cevâben dedi ki: "Pencereden ziyâ-yı şemsi almak fer'dir. 
Hayât-ı dünyeviyyede asi olan, evâmir-i ilâhiyyeye itâattır. Binâenaleyh 
pencereyi ezân sesini duymak kasdıyla açmış olursan, bu niyetin zımnında 
ziyâ-yı şems dahi hâsıldır. 

2218. Ödendi vaktinin Diızır'ı bir kimseyi hulmak için, H^âyezîd seferde çok 
araâıi 

Sefer fer'; ve insân-ı kâmili bulmak asıl olduğundan, Bâyezîd hazretleri 
kendi vaktinin Hızır'ı olup, ulûm-i ledünniyyeye vâkıf bir kimseyi bulmak 
için, seferde konduğu şehirlerde çok araştınr idi. 

2219. Uiilal gtbi hir kaââ ile hir -pîr gördü; onda ricalin revnakını ve kelâmını 
gördü. 

Kameti hilâl gibi bükülmüş ve eğrilmiş bir pîri gördü ve o pîrde ricâlullâhm 
parlaklığını ve sözlerini gördü ve onun kâmil olduğunu anladı. 

2220. 0özü görmez ve kalbi güneş gibi; rüyasında Uiindistan'ı görmüş fil gibi. 

O pîrin his gözü görmez idi; ve fakat kalbi güneş gibi nûr saçardı. Rü'yâ- 
s.mda Hindistan'ı görmüş olan bir fil gibi mest ve müstağrak bir halde idi. Fi- 
lin rü'yâsında Hindistan'ı görmesi, mest ve şûrîdeliğinden kinayedir. Ya'ni, bu 
pîr dahi hakikat Hindistan'ını çeşm-i bâtını ile görüp, mest ve şûrîde olmuş idi. 

<_£İ JU-J Ol JoLzS' ö y~ <~> -U^ oi^- 4x«o p-i^>- 

2221. CMf ekim gözü kapalı uyumuş, yüz tarab görür; ey aceb, açlığı vakit onu 
görmezi 

Uyumuş olan kimse, his gözü kapalı olduğu halde birçok tarab ve sürür 
veren manâzır görür. Şâyân-ı taaccübdür ki, o his gözünü açtığı vakit, o gör- 
düğü şeylerden hiçbirini göremez! 

2222. ^Vuykuda çok acibe aşikâr olur; kalb uyku içinde pencere olur. 
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Rü'yâda çok acfb şeyler zâhir olur. Kalb uyku içinde âlem-i misâle bir pen- 
cere mesabesinde olur. 

2223. O kimse ki uyanıktır ve latîf ruyâ görür, o ariftir, onun toprağını göze çek! 

Uyanıklık hâlinde âlem-i misâli müşâhede eden kimse ârif-i billâhtır. Sen 
onun bastığı toprağı kemâl-i hürmetle gözüne sürme gibi çeki 

2224. Onun önünde oturdu ve hâlini sordu; onu fakîr ve hem sahib-i iyâl buldu. 

Hz. Bâyezîd o pirin huzurunda oturdu ve onu hem fakîr ve hem de çoluk 
çocuk sâhibi buldu. 

2225. ^Dedi: "Gy bâyezîd, senin azmin nereyedir? ğurbet yükünü nereye çe- 
keceksin?" 

&j $\j (Jj\z :> j>- \j Cb* jl f V^" 

2226. I7iz. bâyezîd dedi: "Erkenden öiabe'ye teveccühüm vardır." CPîr f/e- 
ii: "SÎgah ol, yol azvgı olarak kendinle nen vardır?" 

2227. ^Dedi: xc Diremden iki yüz gümüş tutarım; işte hırkamın kenarına sıkı 
bağlanmıştır." 

Hz. Bâyezîd cevâben dedi ki: "îki yüz aded meşkûk gümüşüm vardır; on- 
lar da hırkamın bir kenanna sıkı sıkı bağlanmıştır." 

2228. rDeii: ' xr Benim etrafımı yedi kere tavaf et ve bunu hacc tavafından da- 
ha iyi say!" 

Malûm olsun ki; sûret-i Kâ'be'de Zât'm zuhuru, esmâ ve sıfât iledir. Sû- 
ret-i insâniyyede Zât'm zuhuru ise, esmâ ve sıfât ile berâber, bir de sıfât-ı 
kevniyye iledir. Her ikisinde zuhûr, bu vech ile muhteliftir. Binâenaleyh in- 
san, Kâ'beye nisbetle mazhar-ı etemmdir. Zîrâ Kâ'be'de fakr ve gınâ ve ha- 
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yât ve memât-ı sûrî ve tenasül ve tevlîd-i misil ve maraz ve eki ve şürb gibi 
bilcümle sıfât-ı münfaile-i kevniyye yoktur. Ve onda ancak Zât'ın esmâ ve sı- 
fâtıyla zuhûru vardır. Bu sıfât-ı kevniyyeden ârî olduğu için, Kâ'be şer'an 
kıble-i ibâdet olmuştur. Ve insân-ı kâmil Kâbe'den etemm olduğu halde bu sı- 
fât-ı kevniyyeye de mazhariyetinden dolayı şer'an kıble-i ibâdet olmamıştır. 
İmdi, Kâ'be'nin tavâfı, mahlûk tarafından binâ olunan sûreti için değil, Hak 
olan hakikati içindir. Nitekim melâikenin Âdem'e secdeleri de onun sûreti için 
değildir. İmdi, insân-ı kâmilin hakikati Hak olunca, onun sıfât-ı kevniyyesin- 
den kat'-ı nazar olunarak mahzâ hakikati için tavâf olunur. 

2229. "Gy cömert, o -paraları benim önüme koy; bil ki hacc ettin ve muradın hâ- 
sil olâu!" 

2230. r ilmre ettin, Ömr-i bakîyi buldun; saf oldun, saflığa acele ettin. 

"Umre", lügatte ziyâret etmek ma'nâsınadır. Şeriatta, binâ-yı Kâ'be'yi ta- 
vâf ederek ziyâret etmeğe derler. Umrenin şartı budur: Hac vaktinde kamilen 
saçlar tıraş olunur ve yâhût kırpılır ve ihrâma bürünülür; Kâ'be'nin etrâfında 
bu sûretle devr olunur. Umrenin fazileti hakkında birçok hadîs-i şerifler var- 
dır. Ankaravî hazretleri, Ebû Hureyre hazretlerinden mervî olan şu hadîs-i şe- 
rifi kayd buyurmuştur: IU*U 3 ^>yjS\ ^ U s ^ur s ^Ji J\ s ^\ ya'ni, "Umre, 
gelecek umreye kadar iki umre arasındaki günahlara ve hatâlara keffârettir." 
İmdi, Kâ'be'nin tavâfı günahlardan ve hatâlardan safvete keffâret olunca, 
mazhar-ı etemm olan insân-ı kâmilin tavâfı, elbette daha ziyâde safveti mû- 
cib olur. 

2231. O Uiakk'ın hakkı için ki, senin canın görmüştür ki, beni kenâi beyti 
üzerine güzîde etmiştir. 

Senin canının görmüş olduğu Hakk'a yemîn ederim ki, O beni kendi 
beyti ve Kâ'be'si üzerine güzîde kılıp, tafdîl etmiştir. Bu husustaki delîl ise, 
^ \ ^jup ^Ji j*^> j& _> jı~, V j LS ^-, V ya'ni, "Ben yerime ve göğüme 
sığmadım; ve lâkin mü'min kulumun kalbine sığdım" hadîs-i kudsîsidir. Zîrâ 
Kâ'be dahi "yeryüzü"nde dâhildir. Ve kezâ, v^ı a* * JJI ^ A csP y a ' ni > 
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"Mü'min, Allâh Teâlâ'ya Kâ'be'den eşreftir" hadîs-i şerîfı de, mü'min-i kâmi- 
lin Kâ'be üzerine tafdil buyurulduğuna açık bir delîl-i şer'îdir. 

2232. I7ier ne kadar ki ÖCahe O'nun mahlûkunun evidir, henim hilkatim da- 
hi O'nun sırrının evidir. 

Ya'ni, Kâ'be İbrâhîm Halîlullâh £a.s.) tarafından binâ olunmuştur; ve be- 
nim hilkatim ise, âyet-i kerîmede (Sâd, 38/75) ya'ni "İki elimle 
halk ettim" buyurulduğu cihetle, mazhar-ı cemâl ve celâl olarak, yed-i kud- 
ret-i Hak'la vâki* olmuştur. Beyit: 

"Kâ'be Halü-i Azer'in binâ-kerdesidk; kalb-i mü'min ise, celîî-i ekber olan Al- 
lâhu azîmü 'ş-şânm nazargâhıdır. " 

Bu beyt-i şerifin ikinci mısrâ'ında, ^ uî 3 ^ oLjVi ya'ni, "İnsân-ı kâmil 
benim sınımdır ve ben onun sırnyım" hadîs-i kudsîsine işaret buyurulur. 
Ya'ni, 'İnsan, vücûd-ı izafîsinden mukaddem, benim zâtımda mestûr ve 
mahfî olmuştur. Ve vücûd-ı izâfîde zuhûrundan sonra, ben onda mestûr ve 
mahfîyim ve ben onun hakikatiyim" demek olur. 

2233. O haneyi ya-ptıktan heri ona gitmedi; ve hu haneye o Diay'den haşhaşı 
gitmedi. 

Ya'ni, Kâ'be'nin binâsını Hak Teâlâ İbrâhîm (a.s.)ın eliyle yapalıdan beri, 
onda tecelliyât-ı zâtiyyesi ve esmâiyyesi ve sıfâtiyyesi ve sıfât-ı kevniyyesi ile 
zâhir olmadı. Fakat bu insân-ı kâmilin hâne-i kalbinde sıfat-ı Hayât'ı ezelen 
ve ebeden kâim olan Hak'tan başkası zâhir olmadı ve onun kalbine ancak 
Hak sığdı. Bu beyt~i şerifte, yukanda zikrolunan . . . V j ^) N ha- 
dîs-i kudsîsine işâret buyurulur. 

2234. H^eni gördüğün vakit Uluda yı görmüşsün; Otahe-i sıâkın etrafını do- 
laşmışsın. 

Beyt-i şerîfın birinci mısrâ'ı, jJ-i J\j jj* J\j ^ ya'ni, "Beni gören muhak- 
kak Hakk'ı gördü" hadîs-ı şerîfine; ve ikinci mısrâ'ı, jjısi» dU» jup jj-^ j 
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(Kamer, 54/55) ya'ni, "Muktedir olan melikin indinde, mak'ad-ı sıdkdadır" 
âyet-i kerîmesine işârettir. Zîrâ insân-ı kâmil hâmil-i sırr-ı Muhammedi olup, 
o hazretin vârisidir; ve vücûd-ı mutlakın bilcümle merâtibini cami' olup, 
O'nun bir libâs ile zuhurudur. Resûl-i zîşân Efendimiz nasıl ki "Beni gören 
Hakk'ı görmüştür" buyurmuş ise, onlar da bi-hasebi'l-verâse bu sözü söyle- 
yebilirler. Ve onlann makamı, "Melîk-i Muktedir" olan Hakk'ın indinde 
"mak'ad-ı sıdk" olduğundan, onlan tavaf eden, onlann sûret-i beşeriyyesini 
değil, onlarda muhtefî olan Melîk-i Muktediri tavaf etmiş olurlar. Binâena- 
leyh bu sözü ancak "mak'ad-ı sıdk"ta olan kâmiller söyleyebilirler. Zîrâ bu 
söz onlann hâl ve zevklerinin iktizâsıdır. Eğer sıfât-ı nefsâniyye ile muttasıf 
olan kimseler, eser-i zekâ ile öğrendikleri ilm-i tasavvufa vukuf sâyesinde 
böyle söylerlerse, küfür ve zandaka olur. Zîrâ insân-ı kâmil ile insân-ı nâkıs 
arasında çok fark vardır. Herkes kendi hâlini mukayese etmek için, ba'zılan- 
nı ta'dâd etmek fâideden hâlî değildir: 

1. İnsân-ı kâmil, sıfât-ı nefsâniyyesinin hüküm ve te 'şîrînden kurtulmuştur. 
Onda sıfât-ı rûhiyye hüküm-fermâdır. İnsân-ı nâkıs bunun aksinedir. 

2. însân-ı kâmil, sıfât-ı kevniyye-i Hakk'ın ahkâmını, şer* dâiresinde hıfz-ı 
merâtib için icrâ eder. İnsân-ı nâkıs ise, eğer müttakî ise, şer'a riâyette 
hazz-ı nefsine nazar eder; müttakî olmayanlar hakkında söz yoktur. 

3. İnsân-ı kâmil, havf ve hüzünden bendir. Zîrâ zevk-i enâniyyeti vücûd-ı 
Hak'ta müstehlektir. Binâenaleyh kalbi kazâ-yı ilâhîye mutî'dir. İnsân-ı 
nâkıs ise, zevk-i enâniyy etinde müstağrak olup, havf ve hüzün sâhibidir. 
Binâenaleyh kalbi kazâ-yı ilâhî ile mücâdelededir. 

4. İnsân-ı kâmil, esrâr-ı Hakk'a ilme'l-yakîn ve ayne'l-yakîn ve hakka'l-ya- 
kîn ile nazar eder. İnsân-ı nâkıs ise, esrâr-ı Hakk'ı bilmek hususunda akıl 
ve zekâsını kullanır. 

5. İnsân-ı kâmil ölüme âşıktır; insân-ı nâkıs ise ölümden kerâhet eder. 

2235. Sertim hizmetim Dtakk'm iâuh ve hamâîâir, tâ zanneimeyesin ki, 
Ulak henâen ayrıdır. 

r^>. j-uî 3^ jy ij^>. ^ J^> cs j> cf Jk r^r 

2236. ğozünü iyi aç, hana hak, tâ ki heşerâe Uiakk'ın nurunu adresini 

Kalbinin gözünü aç, benim bâtınıma bak; bu sûret-i beşeriyyeden nûr-ı 
Hakk'ın zuhurunu gör ve buna taaccüb etme! Zîrâ Hakk'ın nûru Mûsâ (a.s.)a 
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ağaç sûretinde zuhûr etmiş ve <uı uı j\ (Kasas, 28/30) [ya'ni "Ben Allâhım!"] 
diye hitâb buyurmuş idi. Benden de' u Ene'l~Hak" derse, istib'âd etme. Nite- 
kim Hz.Pîr bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

"Hak ağaçtan Hz. Musa'ya JJi iijt (Kasas, 28/30) [ya'ni "Ben AHahım"] de- 
di ve bunu bütün uiemâ-i zahir ve batın kabul ettiler. Eğer ağaçtan daha efdal 
olan beşerden söylerse, kalb gözünün körlüğünden bunu istib'âd etme!" 

C~ib J*\ fjijj y?-*-* c~£ta Jfj* IjL^^j Ot -UjjLj 

2237. nZâyezîd o nüktelere akıl tuttu; onu altın halka $oi kulağında tuttu. 

Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri o insân-ı kâmilin söylediği bu nüktelere tamâ- 
miyle aklını verdi ve bu nükteleri altın halka gibi kulağına taktı. 

*Uo*J Vç^a ji {jÇ^* AjJ^» jX>\ AjjjU j\ X*\ 

2238. nZâuezîâ ondan mezîâe geldi; müntehi diğer müntehâya erişti. 

Hz. Bâyezîd o insân-ı kâmilin irşadından, ma'rifette ziyâdelik tahsil etti. 
Sülûkünde müntehî olan o Hz. Bâyezîd, başka müntehâya erişti. İkinci 
mısrâ'daki "âhar", hâ'nın fethi ile, "diğer" ma'nâsınadır. Zîrâ "müntehi", 
"seyr ilâllâh"ı itmâm etmiştir ve "seyr fHlâh"a müteveccihtir. Ve "seyr 
fTllâh"ın nihayeti yoktur. Nitekim I. cildde cenâb-ı Pır, c^f^ ^ ^\ j <j\ 
^~ j > ısu ct-j <s ^ ^ y^'ni, "Ey birader, merâtib-i Hak bî-nihâyedir. Her 
nereye vâsıl olursan, onun üzerinde durma!" buyurmuşlar idi. Eğer "âhir" 
hâ'nın kesriyle olursa, "nihâyet" ma'nâsına gelir ve bu sûrette ikinci mısrâ'ın 
ma'nâsı, "Müntehî nihâyetü'l-emr müntehâya vâsıl oldu" demek olur. Bu ir- 
şâd netîcesinde Hz. Bâyezîd'in makamı "seyr ilâllâh"ın nihayeti iken, "seyr 
fîllâh"a kadem bastığı anlaşılır. 

Ma'lûm olsun ki; sâlikin ma'rifette terakkîsi, evvelâ kulak yolundan baş- 
lar. Ve bu ma'rifet rüsûh buldukça ilme'l-yakîn mertebesi hâsıl olur. Ve bu te- 
rakkîde sohbetin pek büyük bir te'sîri vardır. Binâenaleyh sâlik için kâmille- 
rin sohbeti zarurîdir. Fakat henüz nâkıs olan sâliklerin sohbetinden tevakki 
etmek lâzımdır. Zîrâ nâkıs ma'rifetler sâlikin yolunu bağlar. Eğer sâlik sohbet 
edecek bir kâmil bulamazsa, âsâr-ı muhakkıkîni mütâlâa etmelidir. Bu hakî- 
kate binâen Hz. Pîr efendimiz, iSy^^ j> -w ya'ni, "Bizden sonra 

Mesnevi şeyhlik eder." buyurmuşlardır. 
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O şahsın hastalığının sebebi, duâda küstahlığı 
olmuş olduğunu Peygamber (a.s.)m bilmesi 



2239. Uaktaki ^Peygamber o hastayı gördü, yâr-ı yârını hoş nevâzİş eyledi. 

"Yâr-ı gar" ta'bîri, musâhabet-i dâimeden kinâyedir. Ya'ni, Resûl-i zîşân 
Efendimiz, hasta olan sahâbîyi gördü ve ona iltifât ve lütuf ile muâmele bu- 
yurdu. 

2240. O peygamber' i gördüğü vakit liri oldu; güya o dem onu yarattı, 

Hâl-i ihtizârda olan şahabı, Peygamberdi zfşân Efendimizi gördüğü vakit 
dipdiri bir hâle geldi. Gûyâ ki Hz. Risâletpenâh ona taze bir hayat verdi. 

2241. ^Dedi: "Dîastalık hana hu hakti verdi ki, hu Sultân sabahleyin hana geldi." 

Sahâbî dedi ki: "Bu hastalık beni bahtiyâr etti. Çünkü bir sultân-ı kerîm 
olan Resûl-i zîşân hazretleri sabahleyin erkenden benim üzerime güneş gibi 
tulü' etti." 

c~viU- (j) f j-^ jl j 1 y Ij 

2242. ur Bu hâşiyesiz şahın kudümündün nihayet hana sıhhat ve afiyet erişti." 

Ankaravî nüshasında, ^ ve Hind nüshalannda c-^u Â vâki'dir. 
Ankaravî hazretleri ^ ta'bîrine, "kenarsız ve hadd ü gâyetsiz" ma'nâsı- 
nı vermişlerdir. Hind nüshalanna göre beyitin ma'nâsı, "Bu hâssıyet dolu 
olan Şâh'ın kudûmundan, âkıbet bana sıhhat geldi" demek olur. 
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2243. w 6y mutlu zahmet ve hastalık ve hararet; ey mübarek ağrı ve gece uya- 
nıklığı!" 

(*■*** J ^ Î£ jAj &~ Çj> J «-^ j- 5 Lr* ^ 

2244. w J7şfe tana I7ia?t îüfuf ve kereminden, ihtiyarlıkta böyle hir hastalık ve 



maraz ver> 



di." 



2245. vxr Bana ör ka ağrısı verdi; tâ ki hen de her gece yarısında elbette acele uy- 
kudan sıçrayayım)" 

"Hak Teâlâ'mn bana arka ağrısı vermekteki hikmeti, bu ağrı sebebiyle her 
gece yansında muhakkak acele uykudan sıçramam ve teheccüd namazına 
kalkmam içindir." 

j\ ^ ^jup^j J~sj^ ^yr v- 5, (^-^ ^ 

2246. ur Büiün tjece manda gibi uyumamam için, Uiak kendi lütfundan hana 
ağrılar bahşetti." 

2247. ur Bıı inkisardan o şahların rahmi câş etti; cehennem benim tehdidimden 
sustu." 

"Bu acz ve inkisârdan dolayı o şâhlann, ya'ni ervâh-ı mukaddesenin ve 
ebû'l-ervâh olan (s.a.v.)in merhameti faâliyyete geldi; cehennem cinsinden 
olan nefsim, benim hükm-i şer* ile vâki' olan tehdidimden sustu ve sükûnet 
buldu ve huzûzâtından vazgeçti." 

2248. Zahmet hazine geldi ki, onda rahmetler vardır; kabuk yar ildiği vakit \ç 
taze oldu. 

Bu hayât-ı dünyeviyyede çekilen meşakkat ve zahmet, içinde rahmetler bu- 
lunan hazînedir.Nitekim ba'zı meyvelerin kabuklan ağaçlarında varıldığı vakit, 
onlann içi tâze ve latîf olur ve kemâle gelmiş bulunur. Bunun gibi, mü' minin 
içi rûhu; ve cesedi kabuğudur. Ve cesedine maraz ve ağrı geldiği vakit, nefsin 
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hükmü zebûn olup, rûhu kemâl bulur. Zîrâ ekseriyâ hastalar hastalığın şidde- 
tinden "Aman Allâh!" diye Alâh'ı zikrederler. Hattâ münkirlerin bile hâl-i acz- 
de Allâh'a rüeû' ettikleri, çok defalar görülmüştür. Bu beyt-i şerifte şu hadîs-i 
şerifle hadîs-i kudsîye işâret buyurulur: L^^H^Vı^iyU*^' ^ JUo ü> u 
hrj* ya'ni, "Bir diken batan ve aşağılıkta onun fevki olan bir şey- 

le müteezzî olan bir mü'min yoktur; illâ ki, Mâh Teâlâ onun sebebiyle onun 
bir günâhını afveder ve onun için bir derece ref eder." ^ x* J\ c^j\ iii 

"Kullanmdan bir kulumun bedenine yâhût malına yâhût çocuğuna bir musibet 
tevcîh etsem, o kulum o musibeti sabr-ı cemü ile karşılasa, ben onun için mî- 
zân kurup defterini açmağa utanırım." 

2249. 6y hirâder, gama ve za'fa ve derde sahretmek, karanlık ve soğuk hir mev- 
zi' diri 

Bu sözler sahâbînin değil, Hz. Pîr'indir. Ya'ni, "Ey birâder, mevzi'-i sabır, 
nefis için karanlık ve soğuk bir mevzi'dir. Nefis aslâ ondan hazz etmez. Zîrâ 
nefis gamdan ve za'ftan ve ağnlardan bunalır ve zebûn ve âciz kalır ve yük- 
sekliği alçaklığa sukut eder." 

2250. Diauai pınarı ve sarhoşluk kadehidir ki, o yükseklikler hep alçaklıkiadır. 

Nefsi zebûn kılan o karanlık ve soğuk mevzi', hayât-ı hakıkiyyenin pma- 
n ve şarâb-ı ilâhî sarhoşluğunun kadehidir. Zîrâ ruhun yükseklikleri hep nef- 
sin alçaklığındadır. 

oT j\ j) ö\}>- 01 ö\y>- j-X>\ y^jtA OljLjj oT 

2251. O haharlar hazân içinde muzmerdir; o hazân hahurdadu ondan kaçma! 

Ya'ni, Hakk'ın tecellî-i cemâlîsi, tecellî-i celâlîsinde gizlidir. Ve tecellî-i ce- 
lâlîsi de tecellî-i cemâlîsindedir. Ta'bîr-i dîgerle, Hakk'ın lütfü kahnnda; ve 
kahn lütfunda mündemicdir. En basît bir misâli budur ki; insan nefis taâmlar 
ile tena^um eder. Bu tena"um, cemâlî olan Mün'im ismiyle Hakk'ın tecellîsi- 
dir. Fakat bu taâmlann hazmından sonra karnında def -i hacet evcâ'ı zahir 
olur ve bunu def için helânın murdar kokulannda bir müddet mahbûs kalma- 
ğa mecbûr olur. Bu da yine Hakk'ın celâlî olan Müntakim ismiyle tecellîsidir. 
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Ve def -i hacetten sonra heladan kurtulup vücûdu râhat bulur. Bu da yine 
Hakk'ın cemâli olan Latîf ismiyle tecellîsidir. Müddet-i hayâtında bu tecelliyâtın 
biri diğerinde mündemiç olmak üzere teselsül eder. Şâirleri de buna makıystir. 

jLp s* j> ^ ur* ' j^. ^-^j J 

2252. ğamm refiki ol ve vahşete uy; kendi ölümünde uzun ömür iste! 

Hayât-ı dünyeviyyede gam içinde yaşa ve hayât-ı nefsâniyyeden tevah- 
huş et. Nefsinin ölümünde, ya'ni nefsinin huzûzâtım terk etmek sûretiyle, 
uzun olan ömr-i rûhânîyi taleb et. 

2253. Senin nefsinin "^Burası fenadır!" dediği şeyi dinleme; çünkü onun işi 
zıd gelmiştir. 

İyi olsun, kötü olsun, nefsinin ilkâatını ve havâtmnı dinleme, çünkü onun 
işi ruha ve rûhun sıfatı olan akla muhaliftir. Nefis ba'zı kere insanı, halka iyi 
görünmek için hüsn-i hulka ve salâha da'vet eder; murâdı müdâhene ve ri- 
yâdır. Halbuki bu hüsn-i hulk binnetîce sû-i hulk olur. 

2254. Sen onun hilafım yap ki, cihanda -peygamberlerden höyle vasiyyet aeldi. 

Peygamberlerin vasiyyeti hakkında Mesnevf-i Şerif m şerh-i Arabîsi olan 
Menhec-iKavfdz şöyle buyurulur: "Âdem (a.s.)'ın evlâdına vasiyyeti budur: 
Temf -i umurda nefsinize muhalefet edin ve bir şeyi meşveretsiz yapmayın.' 
Ve Hakk'ın bu husûsta Dâvûd (a.s.)a vahyi şöyledir: 'Yâ Dâvûd, ashâbını 
şehvetle eklden tahzîr et. Zîrâ nefis şehevât-ı dünyâya asılmıştır; akıllan ben- 
den mahcûbdur!' Ve Yûsuf (a.s.), s>Sf ö\ ^2 \jj u> (Yûsuf, 
12/53) buyurmuştur. Ve bu bâbda Hâtem-i Enbiyâ (s^a.v.) Efendimizin ve- 
sâyâlan çoktur." 

2255. Ö^ihâyette pişmanlık az olmak için, işlerde meşveret vâcibdir. 

Ya'ni, hilâfını yapmak için, işlerde nefis ile meşveret etmek vâcibdir. Zîrâ 
nefsin arzûsuna muhâlefetle yapılan işlerde selâmet vardır ve insan sonunda 
nâdim olmaz. Menhec-i Kavı "meşveret'! mutlak olarak alıp, işlerde sulehâ 
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ile müşavere etmek ma'nâsmı vermiştir. Hind şârihleri ise, nefis ile müşâve- 
re etmek ma'nâsına almışlardır. Fakat âtideki ebyâta bakılırsa, Hind şârihle- 
rinin re'yi müreccahtır. 

2256. Enbiyâ çok tedbîrler eiiiler, tâ ki bu değirmen taşı dönücü oldu. 

"Tedbîrden murâd, enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın ehl-i nefs olan kimseler 
ile müşâvereleri ve onlann re'ylerinin hilâfında hareket buyurmaları; ve "de- 
ğirmen taşının dönmesinden murâd, müşkil olan umurun kolayca cereyânı- 
dır. Ya'ni, "Enbiyâ hazarâtı ehl-i nefs olan kimseler ile müşâvere edip, hidâ- 
yet işlerinde onlann re'ylerinin hilâfında hareket ettiler; ve bu nefislere mu- 
halefet tedbîrleri sebebiyle, müşkil olan hidâyet emrinin inkişâfı kabil oldu ve 
nefsânîler akıl ve mantık dâiresine girdiler. 

2257. ZNefis ister ki, tâ viran etsin, kalkın yolunu şaşırhv sersem etsin. 

Zîrâ nefis, halkın hayât-ı dünyeviyyede yolunu şaşırtıp sersem bir hâle ge- 
tirmek için, aklı ve mantığı harâb etmek ve kendi arzûsu dâiresinde hareket ey- 
lemek ister. Nitekim her milletin tarihlerindeki inkırâz bâbı, fesâd-ı ahlâk ile açıl- 
mıştır. Ve fesâd-ı ahlâk ancak nefsin arzûlarına tebaiyyetle hareketten ibârettir. 

2258. r llmmet dedi ki) "!Xim ile meşveret edelim?" Enbiyâ dediler ki: "Dmâm 
olan akıl ile" 

"Akl-ı imîm", terkîb-i tavsîfîdir. Ve "imim", "imâm" kelimesinin imâle 
olunmuşudur. 

Ve Arabî kelimeyi ba'zan imâle ile isti'mâl etmek, ehl-i Fürs'ün âdetidir. 
Ya'ni, "Ümmetleri kendi peygamberlerine, 'Kim ile meşveret edelim?' diye 
sordular; peygamberler de 'İmâm olan akıl ile meşveret ediniz!' diye cevap 
verdiler." Nitekim âyet-i kerîmede, û )ii r yJ oft düî j ol (Ra'd, 13/4) bu- 
yurulur. Ve insanlan akla da'vet eden âyât-ı Kur'âniyye ve ahâdîs çoktur. 

2259. ^Dedi: "Gijer çocuk veya bir kadın gelirse ki, parlak akıl ve rey tutmaz?'' 
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Efrâd-ı ümmetten birisi çıkıp dedi ki: "Eğer meşveret husûsunda karşımı- 
za akıl ve re 'yi parlak olmayan çocuk ve kadın gelirse onlar ile de meşveret 
edelim mi?" 

2260. buyurdu ki: ^Onunla meşveret et ve o şeyi ki söyledi, sen onun hilafını 

[2273] ~ * „ 

yay ve yola duş. 

Resûl-i Ekrem hazretleri buyurdu ki; "Eğer karşına çocuk ve kadın çıkar- 
sa, onunla da meşveret et; ve fakat onun söylediği şeyin İtilâfını yap ve bu 
tarîk-ı hilafa sülük et." 

2261. Ödendi nefsini kadın ve kadından beter tanı; zîrâ ki kadın cüzîdir, ne- 
fis şirk-i küllidir. 

Bu beyt-i şerif, akvâl-i enbiyâdan kendi matlûblarının istihrâcı için ce- 
nâb-ı Pır tarafından frâd buyurulur. Ya'ni, "Âlâyiş-i dünyeviyyeye ve huzû- 
zâta meyil husûsunda kendi nefsini kadın ve hattâ kadından daha beter ta- 
nı. Zîrâ kadın şerr-i munfasıl olduğundan şerr-i cüz'îdir ve onun şer olması 
nefsinin ona meylindendir. Ve nefis senden bir an ayrılmayan bir şerr-i mut- 
tasıl olduğundan, şerr-i küllidir." 

2262. Gcjer kendi nefsinle meşveret edersen, her ne derse o alçağın hilafını yav! 

2263. 6ğer sana namaz ve oruç emrederse, nefis mekkârdır, sana hir mekr do- 
ğurur. 

Ya'ni, nefis sana farz olan oruçtan gayri nafile oruç ve farz ve vâcib olan 
namazlardan gayri nafile namaz emrederse, bil ki onun bu emri, senin başı- 
na bir belâ-yı ma'nevî getirmek içindir. Binâenaleyh o gibi nâfilelerden vaz- 
geç ve ferâiz ve vâcibâtı kemâl-i ihlâs ile edâya gayret et. 

2264. fiillerde kendi nefsin ile meşveret, her ne derse onun aksi kemâl olur. 
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Bilcümle ef âlinde nefsin ile meşveret etmek ve nefsin her ne derse o iş- 
lerde onun aksini yapmak kemâl olur. 

}Â c£>. jîjj j l j (Jj^. <j^y. 

2265. Ona ve onun inalına çıkışamazsan, hir yârin yanına git ve onun alâka- 
sını tut! 

Ey sâlik, eğer nefsine ve nefsinin huzûzât-ı tabüyyeye meyildeki inâdma 
karşı gelemezsen, bir insân-ı kâmil olan yârin yanına git ve onun sanldığı 
mizâc ve sîrete ve ahlâka sanl! 

JLt~> j\ > j*ır Ji^> f>^j\ >jS 

2266. S^lkıl diğer akıldan kuvvet alır; şeker kamışı şeker kamışından kâmil 
olur. 

"Ney-şeker", Arabi'de "kasabü's-sükker" dedikleri şeker kamışıdır. Şe- 
ker kamışı eğer yalnız başına dikilirse, iyi olmaz. Onu bir tarla hâlinde 
yekdiğerine muttasıl olarak dikmek lâzımdır. Böyle dikilirse, birbirinden ke- 
mâl bulur ve şeker maddesi her birinde kemâle gelir. îkinci mısrâ' ba'zı nüs- 
halarda f vâki'dir. Ma'nâsı, "San'at erbâbı san'at er- 
bâbından kemâl bulur" demek olur. 

2267. ^en nefsin mekrinâen şeyler gördüm ki, o kendi sihrinden temyizleri gö- 
türür. 

Ben nefsin mekr ve Melerinden öyle şeyler gördüm ki, o nefis, yaptığı si- 
hirler sebebiyle aklın temyizini ve muhâkemesini izâle eder. Meselâ aklı ve 
muhâkemesi yerinde iken insan ne kendi canına ve ne de başkalannın canı- 
na kıyamaz. Fakat sıfat-ı nefsâniyyenin eşeddi olan gazabın feverânı hâlin- 
de, hem kendi canına ve hem de başkalannın canına kolayca kasd eder; ve 
nefsin siniri sebebiyle fenâyı insan iyi görür. 

2268. Senin eline yeni vadler verir ki, hinlerce defa onları hozar! 

Meselâ bir kimse içkiden hastalanır ve bu hastalık içinde kıvrandığı vakit, 
nefis bir daha içki kullanmamağa ahd eder. Vaktâki sıhhat bulur, nefis o kim- 




fpp- 



AHMED AVNÎ KONUK 



seyi bu ahdini bozmağa sevk eder ve bozdurur. Bu gibi misâller her gün nef- 
simizde meşhûddur. 



Yüz sene ömrün olsa, nefsin her gün sana karşı bir i'tirâz ve bahâne ile 
seni kendi hazzı tarafına sevk eder. 



Nefis, soğuk ve fâidesiz emellerin ve va'din, sıcak ve fâideli olduğunu id- 
diâ eder. Binâenaleyh insanı fânf olan huzûzât-ı tabîiyye vadilerine sevk 
edip, recûliyyet-i ma'neviyyesini bu sihiriyle bağlar. O nefis, sihir ile zâhirde 
insanın erkekliğini bağlayan sihirbâz adamlara benzer. 



Nefsin ıslâhı bir insân-ı kâmilin terbiyesine muhtaç olduğundan, cenâb-ı Pır 
efendimiz Çelebi Hüsâmeddîn (k.s.) hazretlerinin salâhiyyet-i irşâdı hâiz oldu- 
ğuna işâreten buyururlar ki: "Ey kudret-i irşâdıyla kalbleri münevver eden 
Hakk'ın ziyâsı Hüsâmeddîn, sen meydân-ı irşâda gel. Zırâ çorak ve sıfât-ı nef- 
sâniyye dolu olan kalblerde sensiz o maârif-i ilâhiyye çimenleri bitmez!" 



"Gönlü incinmiş "ten murâd, ya Şemseddîn-i Tebrîzî hazretleri, veyâ Şeyh 
Salâhaddîn Zerkûb-ı Konevî hazretleridir. Çünkü Menâkıb-ı Sipehsâlâfda be- 
yân buyurulduğu üzere, bu zâtlann aleyhinde bulunan ba'zı kimseler var idi. 
Ve hattâ Hz. Şems bu yüzden tağayyüb buyurdu. Nitekim yukanda îzâhât da 
verilmiş idi. Ya'ni, "Kalb-i şerifi incinmiş olan bir insân-ı kâmilin bedduasın- 
dan dolayı, felekten füyûzât-ı ilâhiyyenin nüzûlüne mâni* bir perde açılmış 
oldu." 
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2273. kazaya yine kazâ ilâç hilir; halkın aklı hazâda perişandır -perîşân! 

"Gîc", perîşân ma'nâsınadır. Ya'ni, bir nefsânînin bir kâmili incitmesi ve 
onun bedduâsı ve bedduâsı sebebiyle felekten bir perde açılması kazâ-yı ilâhî- 
dir. Bu açılan perdenin kalkması için yine kazâ-yı ilâhî lâzımdır. Zîrâ kazâ-yı 
ilâhîyi yine kazâ-yı ilâhî reddeder. Bu kazâ-yı ilâhînin adem-i vukü'una im- 
kân yoktur. Zîrâ kazâ-yı ilâhînin hîn-i infazında halkın akıllan perîşân olup, 
fa'âliyyetini gâib eder. Hind nüshalannda ikinci mısrâ' ^ j c— us j> sû- 
retinde vâki'dir ve kâfiye daha tamamdır. Ve "kâc", delilik ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Kazâ husûsunda halkın aklı perîşân olur ve deliliğe döner." 

2274. O hara yılan ejderhâ olmuştur; o hi, yola düşmüş hir hurt idi. 

"O kara yılan" ta'bîri ile Şems-i Tebrîzî hazretleri vak'asına ve Salâhad- 
dîn-i Zerkûb hazretlerine muhâlefete sebeb olan şahsa ve onun nefsine işa- 
ret buyurulur. Ya'ni, "Şimdi nefsi kara yılan mesâbesinde olan bu şahıs, bu 
muhâlefete başlamazdan evvel, böcek nevinden olan küçük bir kurt gibi ta- 
rîk-ı Hakk'a sülük etmiş idi; bugün evliyâya muhâlefeti hasebiyle, kabarmış 
ejderhâ gibi olmuştur. 

2275. Gjderhâ ve yılan senin elinde asâ, ıIAİûsâ'nın canı senin sarhoşun oldu. 

"Şüd" (jlİ) [ : Oldu] kelimesi, "sihr-i helâl" ta'bîr olunan san'at mûcibin- 
ce, iki cümleye de şâmildir. "Ejderhâ" ve "yılan"dan murâd, şahs-ı muhali- 
fin nefsi; "asâ"dan murâd, mezkûr şahsın inkıyâdi; "Mûsâ'mn canf'ndan 
murâd, Hz. Pîr'in rûh-ı şerifleridir. Ya'ni, "Nefsi ejderhâ ve yılan gibi kabar- 
mış olan bu şahsın her ne kadar Hz. Şems ile cenâb-ı Salâhaddîn'e muhâle- 
feti varsa da, sana elindeki asâ gibi münkâd ve mutî'dir ve senin aleyhdâ- 
nn değildir. Binâenaleyh senin böyle bir azgını teshirinden dolayı, Mûsâ gi- 
bi olan benim canım senin sarhoşun ve hayrânın oldu." 

2276. ^Diorhma, onu tut!" hühmünü Uluda sana verdi, tâ hi senin elinde asâ 
ejderhâ olsun! 
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Onun nefsinin ihdas ettiği fitneden korkma, o şahsı tut ve terbiye et. Hak 
Teâlâ Hz. Mûsâ'ya verdiği 'J±j Sf j u!u (Tâhâ, 20/21) [ya'ni "Onu tut ve 
korkma!"] hükmünü bu şahıs hakkında sana verdi. Varsın o elindeki asâ gi- 
bi sana mutf ve münkad olan o şahs-ı müfsidin nefsi ejderhâ olsun, zaran 
yoktur. Ondan korkma. 

2277. Sigah ol ey pâdişâh "yeâ~i beyza'yı göster; lıara gecelerden yeni sabah aç 1 . 

Ey pâdişâh-ı ma'nevîoian Hüsâmeddînlm, müteyakkız ol; Mûsâ (a.s.)ın 
yed-i beyzâsı gibi parlak olan irşâd ve terbiye elini meydana çıkar; müfsidle- 
rin fesâdmdan ve evliyanın bedduasından ortalığa çöken zulmeti kaldır da 
yeni füyûzât-ı ilâhiyye sabâhını aç! 

^ Ç> j 1 y f° l5İ Oy~* f ■> (Jjy. c^jyl j^jj* 

2278. *j3ir cehennem -parladı, onun üzerine efsun okur; ey senin nefesin derya- 
nın nefesinden ziyâdedir! 

" Cehennem" den murâd, şahs-ı muhalifin nefesidir. "Parlamak"tan murâd, 
onun hasedinden mütevellid gazabıdır. "Efsûn"dan murâd, tasarruftı ma 'ne- 
vidir. "Deryâ"dan murâd, Hz. Pır' in zât-ı pâkleridir. Ya'ni, "Cehennem cinsin- 
den olan bir nefes kükredi; ona efsûn mesabesinde olan nefha-i ma'nevîni üf- 
le. Ey Hüsâmeddînlm, senin nefesinin te'sîri, bir deryâ-yı ma'rifet olan zâtı- 
mın nefesinden o şahsa daha müessirdir!" 

2279. ^Deniz mekkârdıf, hir köpük göstermiştir; cehennemdir, mekrden hir ha- 
raret göstermiştir, 

"Deniz"den murâd, insân-ı kâmilin cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar olan 
zât-ı şerifidir. Cenâb-ı Pır bu ta'bîr ile zât-ı şeriflerine işâret buyururlar. "De- 
nizin mekkârlığTndan murâd, insân-ı kâmilin hıfz-ı merâtib için gösterdiği 
ahvâl-i beşeriyyedir. "Köpük"ten murâd, infıâl-i zâhirîdir. "Cehennem "den 
murâd, menba'-ı fesâd olup, fitneye sebeb olan şahıstır. "Harâref'ten murâd, 
infıâle karşı gösterdiği gazabdır. Ya'ni, "İnsân-ı kâmil olan zâtım, o şahsın 
kazâ-yı ilâhî olarak zuhûr eden fitne ve fesâdına karşı dalgalanıp, köpük me- 
sâbesinde bir infıâl-i zâhirî göstermiştir. O şahsın cehennem cinsinden olan 
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nefsidir ki, benim bu mekrimden dolayı büsbütün gazab göstermiştir. Benim 
onun terbiyesiyle meşguliyetten sarf-ı nazar etmemin sebebi budur. Zîrâ 
onun bu hâli benden feyz almağa mâni'dir. Fakat sana karşı mutavaatı oldu- 
ğu için, senin nefhan benim nefhamdan ziyâde ona te'sîr eder. 

y çj^- X^r J^. dy j b" y p^Zr J- 5 

2280. Ondan dolayı senin gözünde muhtasar görünür; onu zebûn gördükçe of- 
^ 2291 ^ ken hareket eder. 

Ey Hüsâmeddîn'im, o sebeb-i fitne olan şahsın nefs-i cehennemisi senin 
gözünde muhtasar ve hakir görünür. Sen onu karşında zebûn ve hakir gör- 
dükçe, öfken ve ona mukabele husûsundaki gayretin hareket eder. 

2281. Nitekim asker kalabalık idi) muhakkak peygamber' in gözüne az gö- 
ründü. 

Bu hal ona benzer ki, müşriklerin askeri kalabalık olduğu halde Peygam- 
ber-i zîşân Efendimiz' in gözlerine az göründü. 

2282. %a ki Peygamber onların üzerine katar sız vurdu; ve eğer ziyade göre idi, 
ondan hazer ederdi. 

Nihayet Peygamber-i zîşân hazretleri o müşriklerin askeri üzerine kor- 
kusuz ve tehlikesiz hücûm buyurdular. Ve eğer müşriklerin askerini ziyâ- 
de göre idi, bu âlem-i sûretin ve beşeriyyetin hükmüne tebean o askerden 
korkardı. 

2283. O inayet idi ve sen onun ehli idin; ey £%hmed ve yoksa sen hed-dil 
olurdun! 

Bu beyt-i şerif, cenâb-ı Hüsâmeddîn hazretlerine hitâbdır. Ya'ni, "Ey Hü- 
sâmeddîn'im, bu vak'a gibi, senin de o şahsın nefs-i cehennemisini hakîr 
görmen Hakk'ın bir inayeti idi ve sen de bu inâyetin ehli idin. Eğer böyle bir 
inayete mazhar olmasa idin, ey vâris-i hulk-ı Ahmedî olan Hüsâmeddîn'im, 
sen korkak kalbli olurdun!" 
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Hind nüshalarında bu beyitin mısrâ'-ı evveli & y) ^ j^J ö\ sûretin- 
dedir. Ya'ni, "O çoğu az gösteriş Hakk'ın fazlı idi. Ey Ahmed ve yoksa sen 
korkak kalbli olurdun!" demek olur. 



Bu beyit, cihâd-ı Peygamberîyi beyâna rücû'dur. Ya'ni, Peygamber-i zî- 
şana ve onun ashâb-ı kirâmına, müşrikler ile olan o muhârebeyi Hak Teâlâ 
zâhirde ve bâtında ehemmiyetsiz gösterdi. Bu beyitlerde, sûre-i Enfâl'de olan 
âvât-ı kerîmeye işaret buyururun JJi^J \J? ) °j>j %ü 'cX*& J Jji it 
'^L ^Sfi j °<J* jÜJj (Enfâl, 8/43) ya'ni, "Vaktâki sana Allâh Teâlâ müş- 
riklerin askerini menâmında az gösterdi. Ve eğer onlan çok göstere idi, siz 
korkar ve sebat ve fırâr arasında ihtilâf üzere bulunurdunuz. [Fakat Allah 
kurtardı".] Ve "sus '^A j JJŞî îj ^jl^J îjj (Enfâl, 8/44) ya'ni, "Küffâra mü- 
lâki olduğunuzda vaktâki Allâh Teâlâ âz olarak gözlerinize gösterdi." 



Nihâyet Peygamber'e Hak Teâlâ çok bir orduyu az görmek gibi bir kolay- 
lığı müyesser etti ve sûret-İ zahirede çok görünen güçlükten Nebiyy-i zfşânın 
gözünü hicâba düşürdü. 



Binâenaleyh çok düşmanı az görmek muhakkak Nebiyy-i zîşâna zafer ve 
galebe te'mfn etti. Ve bu çoğu az görmek, Hakk'ın Nebiyy-i zışânına dostlu- 
ğu ve cihâdda yol öğretmesi oldu. 



Hak Teâlâ' nın, nefısleriyle olan cihâd-ı ekberlerinde ve zâhirî düşmanla- 
rı ile olan cihâd-ı asgarda muin ve zahîr olmadığı kimselerin vay hâline ki, 




2285. Tâ ki ona hir 




2286. J^z görmek muhakkak ona zafer olâu, Zira Uiak ona yar ve yol öğre- 
tici olâu. 
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eğer karşısına kedi çıksa, gözüne erkek arslan görünür ve bir kediden ödü 
patlar! 



"Yüz"den rriaksad, insân-ı kâmildir. Zîrâ insân-ı kâmil vâhidü'l-'ayn ve 
kesîru's-sıfâttır. "Uzak"tan murâd, kesâfet-i tabîiyye mertebesidir. Ya'ni, 
"Vay o kimsenin hâline ki, cem'iyyet-i esmâiyyenin mazhan olan insân-ı 
kâmile kesâfet-i tabîiyye mertebesinden bakıp, onun sûret-i beşeriyyesini 
göre ve gurûr ve enâniyyeti yüzünden onunla mücâdele ve münâzaaya ce- 
sâretede!" 

\S 4j ^ ö y jJ^ JuU Jlj [S 4j y>~ (Jj\Jü6\ jİ OjU ö\j 

2289. O sebebâen bir zülfikür bir harbe görünür; o sebebâen erkek arslan bir ke- 
âi görünür. 

İşte o görüş sebebiyle, kesici bir kılıç olan insân-ı kâmil, bir mağrûr-ı nef- 
sin gözüne küçük bir mızrak görünür. Ve bu görüş sebebiyle, erkek arslan 
olan insân-ı kâmil o mağrûrun gözüne bir kedi kadar ehemmiyetsiz görünür. 
Nitekim muhâiiflerin gözüne cenâb-ı Şems ile Hazret-i Salâhadîn-i Zerkûb da 
böyle görünmüş idi. 



Nihayet o mağrûr-ı nefis olan ahmak, kemâl-i cesâretle insân-ı kâmil ile 
münâzaa ve muhâlefete kıyâm eder ve erkek arslan mesâbesinde olan in- 
sân-ı kâmil onları bu hîle ve tedbîr ile pençe-i helâke getirir. 



"Felîv", Burhan' da "beyhude ve bî-fâide" ma'nâsına gösterilmiştir. An- 
karavî ve Hind şârihleri, "ahmak" ma'nâsına almışlardır. Ya'ni, "İnsân-ı 
kâmile muhâlefet eden ahmaklar, kendi ayaklarıyla kendilerini ateşe atar- 
lar." 




2290. ÜVMııeî 
[2301] . D 
uru. 





AHMED AVNİ KONUK 



2292. İSir saman yaprağı görünür; iâ sen Keman püf edesin Ki, onu vücûddan 
süresin! 

"Kâh-berg" lafzında kalb-ı izâfet vardır. Nitekim, "cihân-pâdişâhr derler. 
Asıllan, "berg-i kâh" ve "pâdişâh-ı cihân"dır. Bu beyitte ahmaklara hitâb 
vardır. Ya'ni, "Ey ahmak, insân-ı kâmilin sûret-i beşeriyyesi senin gözüne bir 
saman çöpü kadar ehemmiyetsiz bir şey görünür ve onun vücûdunu kolay- 
ca izâle edebileceğini zannedersin!" 

2293. JAgâh ol ki, o çöp dağları koparmıştır; ondan cihan gir yân ve o gülmededir! 

Ey ahmak kendine gel ki, o sûret-i beşeriyyesini bir saman çöpü gibi 
ehemmiyetsiz gördüğün insân-ı kâmil, dağları devirecek kadar kuvvet ve 
kudret göstermiştir! Bâtında halk-ı cihân onun tufeyli ve tâbi'idir ve onun hü- 
küm ve te'sîri altındadırlar. Ve o kâmil ise, onlann gaflet ve hamakatlarına 
bakıp gülmektedir. 

2294. ırmağın suyu topuğa kadar görünür; yüz SAvt bin r linuk gihi onun 
garkı oldu! 

Avc bin Unuk, Âdem (a.s.)ın kerîmesinden doğan bir çocuk olup, boyu o 
kadar uzun imiş ki, en büyük dağlardan kırk arşın fazla gelirmiş. Ve üç bin beş 
yüz sene yaşamış. Denizlerin suyu topuğuna çıkarmış. Tûfân-ı Nuh'tan müte- 
essir olmamış. Mûsâ (a.s.) devrine kadar yaşamış ve Mûsâ (a. s.) onu asâsıy- 
la helâk etmiş imiş. Maâricü'n-Nübüvve'de ve diğer siyer kitaplarında bu rivâ- 
yetin tafsili vardır. Bu rivâyetin sıhhati ve adem-i sıhhati bu beyt-i şerifte mev- 
zû'-i bahs değildir. Cenâb-ı Mevlânâ efendimizin âdet-i seniyyeleri, Mesnevı-i 
Şeriflerinde sahih olsun, gayr-i sahîh olsun meşhûr olan kavilleri ve rivâyâtı 
alıp, îcâb eden yerlerde misâl olarak zikrederler. Avc b. Unuk'un bu beyitte zik- 
ri de bu kabildendir. Ya'ni, "Hakk'ın tecelliyât-ı esmâiyye ve sıfâtiyyesinin 
meclâsı ve mevridi olan insân-ı kâmilin sûret-i zâhiresi, suyu topuklara kadar 
gelebilen ehemmiyyetsiz bir ırmak gibi görünür. Fakat bu ehemmiyyetsiz gö- 
rünen ırmak, Avc b. Unuk gibi pek çok kuvvetli olanları boğmuştur. 



Aslı (Avc) idi; şiir gereği ^ yazılmıştır. 
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2295. DCan dal gası ona müşk tepesi görünür; denizin dîibi ona kuru toprak gö- 
rünür. 

O ahmak hayâlinde insân-ı kâmilin katlini tasavvur eder ve onun kanı- 
nın dalgası gazabını teskin ettiği için müşk tepesi hâlinde görünür. Bir der- 
yâ olan insân-ı kâmilin bâtını, o ahmağa kuru toprak ve ehemmiyyetsiz bir 
şey görünür. 

2296. Öiör Jir' avn o denizi kuru gördü; nihayet merdlik ve kuvvet meylinden 
ona sürdü. 

Nitekim kalb gözü kör olan Fir'avn, o Mûsâ (a.s.)ın deryâ gibi olan bâtı- 
nını his gözüyle kuru ve ehemmiyyetsiz gördü; nihâyet merdliğine ve salta- 
nat-ı zâhiriyyesinin kuvvetine güvenerek onun üzerine hücûm etti. Fakat 
onun deryâ gibi olan kuvve-i bâtınesi, âlem-i sûre tin dery âsini yardı ve kara 
açtı ve bâtın gözü kör olan Fir'avn his gözüyle gördüğü denizin ka'nndaki 
yola daldı ve hamâkatine kurban oldu. 

2297. ğelâiği vakit denizin dibinde olur; Jir avn m gözü ne vakit görücü olur? 

O ahmak, deryâ mesâbesinde olan insân-ı kâmile hücûm ettiği vakit, o 
deryânın dibinde kalakalır ve helâk olur. Fir'avn meşrebinde olan nefsânîle- 
rin gözleri ne vakit görücü olur? 

2298. Qöz öiakk'm likasından görücü olur. Dîak nerede her ahmakın hem- 
râzı olur? 

Kalb gözü, ancak Hakk'm cemâlinden nurlanır ve görücü olur. Hakk'ın 
cemâli ise, her noksanı olan ahmağa açılır mı? Nitekim sûre-i Kehf sonunda- 
ki âyet-i kerîmede \S>5 4j sîÇw îi X- % *j *'uJ ı^-'J oir (Kehf, 
18/110) ya'ni, "Kim ki Rabbi'nin likasını recâ ederse, amel-i sâlih işlesin ve 
Rabbi'nin ibâdetine hiçbir şeyi ortak yapmasın!" buyurulur. Nefsânî olan 
kimse ise, şirkli olan nefsinin kuludur. Bu halde iken Rabbi'nin cemâli ona 
nasıl münkeşif olur? 
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2299. tŞeker görür, halbuki öldürücü zehir olur; yol görür, halbuki o gülün sadâ- 
sı olurl 

Kalb gözü kör olan ahmağın şeker olarak gördüğü şey zehir olur ve zul- 
met olarak gördüğü şey dahi nurdur. Nefsin huzûzât ve ezvâkını dünyâda ta~ 
rîk-ı hayât görür; halbuki o yol nefes-i gulyabânînin sesiyle gösterilmiş olan 
bir yoldur ki, akıbet onu helak vâdîlerine sevk eder. 

2300. Bu felek, âhir zamanın fitnesi içinde sür' aile dönüyorsun; nihayet aman ver! 

Bu beyt-i şerifte te'sîrin felek tarafına nisbeti mecâzîdir. Zîrâ felek hâdisâ- 
tın sebebidir, müsebbibi değildir. Cenâb-ı Pır efendimizin fitne-i âhir zamanı 
feleğe' izâfesi ve ondan aman talebi, emr-i ilâhîye imtisâldir. Zîrâ âyet-i kerî- 
mede, sûre-i Nisâ'da cX~£ ^ £L ^ jluî Ûj Jji ^ ^ jXJ u (Nisâ, 
4/79) ya'ni, "Sana iyilik cinsinden isabet ederi şey ÂMh tarafındandır; ve 
kötülük cinsinden isâbet eden şey senin nefsindendir" buyurulur. Ve fitne-i 
âhir zamân kötülükten ibâret olduğundan, onun müsebbibü'l-esbâb olan Al- 
lâh Teâlâ'ya izafesini, cenâb-ı Pîr muğâyir-i edeb ve hükm-i Kur'ân'a münâ- 
fî gördüklerinden, feleğin nefsine izâfe buyurmuşlardır. Zîrâ cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz "baka billâh" mertebesinde olan ehassu'l-havâssın zübdesidir. Binâ- 
enaleyh bu gibi hıfz-ı merâtibe çok riayetkardırlar. 

2301. Haizim kasdımızda keskin hançersin; bizim fasdımızda zehir bulaşmış 
iğnesin! 

Ey felek, fitneler ihdâs ederek bizim kasdımız emrinde keskin hançersin 
ve bizden kan almak emrinde zehir bulaşmış bir iğne ve neştersin. "Fasd", 
kan almak ve hacamat etmek ma'nâsınadır. 

2302. 6y felek, Uiahk'ın merhametinden merhamet öğren; karıncaların kalbi- 
ne yılan gibi zahm vurma! 

"Karıncalardan murâd, efrâd-ı halktır. "Felek"ten murâd, küre-i arzı mu- 
hit olup, kendi mahrekleri üzerinde dönen ve her birinin arz üzerine muhte- 
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lif te'sîrleri olan seyyârâtın ve mihveri üzerinde dönen güneşin hey'et-i mec- 
mûası olduğu anlaşılır. 

ir* û* 1 J ! > j. L> y t* 

2303. O kimsenin hakkı için ki, senin çarkının dolabını hu dünyâ evi üstünde 
dönücü etti; 

Senin çarhının dolabını bu dünyâ evi üstünde dönücü yapan Allâh Teâlâ 
hazretlerinin hakkı için; 

2304. Öii haşka türlü dönesin ve merhamet edesin; ondan evvel ki, hizim göğü- 
müzü dünyâdan koparasm! 

Bu beyt-i şerif yukarıki beyitin mütemmimidir. Ya'ni, "Allâh Teâlâ hakkı 
için ki, bizim göğümüz olan hayât-ı sûrîmizi dünyâdan izâleden evvel başka 
türlü, ya'ni salâh içinde dönesin ve sâkinân-ı arza merhamet edesin." 



2305. Onun hakkı için ki, İbtidâ hize dâyelik ettin; nihayet hizim fidanımız su- 
dan ve topraktan hitti! 

Bizim bir ağaç fidanı gibi olan cismimiz sudan ve topraktan neşv ü nemâ 
bulmak üzere ibtidâ yaptığın dâyelik ve mürebbilik hakkı için salâh içinde 
dön ve merhamet et! 

2306. O (Şah hakkı için ki, seni saf halk etti; hu kadar meşaleyi sende zahir 
kıldı! 

"Meş'ale"den murâd, insân-ı kâmildir. Ve zâhirî parlaklığa mahmûl olur- 
sa, parlak yıldızlardır. Ya'ni, "O şâh-ı zü'l-celâl olan Allâh Teâlâ hakkı için ki, 
seni emr-i ilâhîsine muhâlif devr ve hareketten ve ef âlden sâf ve temiz ola- 
rak halk etti ve sende bu kadar insân-ı kâmil izhâr etti ve yâhût parlak yıl- 
dızlar peydâ etti!" 

2307. Seni öyle mamur ve hâkî tuttu, tâ ki dehrî seni ezelden zannetti! 
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"Seni mütevâliyen var olan "feyz-i mukaddes "i ile öyle ma'mûr ve bâkî 
görünür bir halde tuttu ki, senin ma'mûriyyetini ve bakanı gören dehrî, se- 
nin ezelden beri mevcûd olduğunu zannetti," 

Ma'lûm olsun ki, âlemin kıdem ve hudûsu hakkında mütekellimîn ile su- 
nûf-ı hükemâ ve sûfiyyûn aralannda ihtilâf vardır. Bu ihtilâfâtın her birerle- 
rini burada îzâh ve ta'dâd etmek uzun olur. Meslek-i müstakim budur ki: Sû- 
ret-i âlem evvelce fezâ-yı bî-nihâyede yok idi, sonradan var oldu. Ve ondan 
sonra da ömrü nihayet bulup, yine fezâda bozulup dağılacak ve başka şekle 
girecektir. Fakat bizim âlemimiz bozulmakla, Hak Teâlâ'nın âlem-i şehâdet 
mertebesi yok olacak değildir. Zîrâ fezâda avâlim-i bî-nihâye vardır; bir taraf- 
tan bozulur ve bir taraftan tekevvün eder. Çünkü esmâ-i ilâhiyye aslâ ta 'ti! 
kabul etmez. Binâenaleyh keyfıyyet-i hilkatin ne evveli ve ne de âhiri yok- 
tur. Ancak efrâd-ı avâlimin ibtidâsı ve intihâsı vardır ve ecele tâbi'dir. Bu 
bâbdaki fazla îzâhâtı, Fusûsu'I-Hikem'e yazdığım şerhin mukaddimesinde 
"Avâlim-i şehâdiyye" bahsinde zikrettim. 

2308. Şükür ki senin haşlançjıcını hilâik; enbiyâ senin o sırrım söylediler. 

Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazretlerine şükür olsun ki, ey felek senin ibti- 
dâ-yı hilkatini, Hakk'ın bize enbiyâsı vâsıtasıyla bildirmesi ile bildik ve senin 
hilkatinin sımnı peygamberler bize haber verdiler. Nitekim Nebiyy-i zîşân 
Efendimiz buyururlar ki, jU^ *u- oJü *~$Jij J^M-i J** ^U* ^ JU; -Oii ö\ 

«.Ü.I (JLp a-İ öLSCa UJbj Jf? j Ot>o ^ ol j*-JI <Jİ>*i 0L>o ip» J-^*^ Ijk U^-^j j «-^ 

ya'ni, "Allâh Teâlâ büyük bir beyaz inci yarattı; celâl ve heybetle nazar etti; 
hayâdan eridi; onun yansı su ve yansı ateş oldu. Ondan bir duman hâsıl ol- 
du; semâvâtı dumandan ve arzı onun köpüğünden halketti. İmdi onun arşı su 
üzerinde vâki' oldu." 

Elyevm keşfıyyât-ı fenniyye bize bu hadîs-i şerifi şerh ve îzâh etmektedir. 
"Beyaz inci" ile "rûh-ı küllî-i Muhammedi" mertebesine; ve "incinin hayâdan 
erimesi" ile, "vücûd-ı vâhid"i isneyniyyet ile takyîd ederek kendi nefsinde mü- 
telâşî olduğu hînde ona nefes-i rahmânîsi ile Hakk'ın vücûd-ı hârici bahşetme- 
sine ve bu nefes-i rahmânî ile ona fezâda vücûd-ı hârici bahşini müteâkib, mer- 
kezin ateş ve muhitin teberrüd ile su olmasına işâret buyurulmuştur. Ve "seb'a 
semâvât" ta'bîr buyurulan seb'a-i seyyârenin bu duman hâlindeki sehâb-ı 
muzîden ve arz dahi onun tekâsüfünden mahlûk olduğuna; ve âlem-i unsuriy- 
yâtın kıvamı, ^ >Js. & 'ü> ^-j (Enbiyâ, 21/30) ya'ni, "Biz her şeyin hayâ- 
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tını sudan yaptık" âyet-i kerîmesi mûcibince, su ile olduğundan, arş ve mülk-i 
ilâhî olan manzûme-i şemsiyyenin su üzerinde vâki' olduğuna reniz olunur. 

2309. Bvin hââis olduğunu hir adam hilir; onda abis olan hir Örümcek değil! 

Meselâ herhangi bir evin içinde oturan bir adam, o evin evvelden mevcûd 
olmayıp sonradan yapıldığını bilir. Fakat o evin odasının birisinde fuzûlî ve 
abes olarak ağlannı germiş olan bir örümceğin bu evin hâdis olduğundan ha- 
beri yoktur. Cenâb-ı Pîr efendimiz, dünyânın kadîm olduğuna zâhib olanların 
örümcek kafalı olduğuna işâret buyururlar. 

2310. Sivrisinek bu baâ kimin olâuöunu ne vakit hilir? Zira onu baharlar âo- 
ğurdu ve onun oluma kışladır \ 

2311. [Kurf ki zaîj-hâl olarak dernek içinde doğar; değneğin fidan vaktini ne 
vakit hilir? 

Kuru bir değneğin içinde peyda olan kurt, zaîfu'l-hâl olarak o kuru değ- 
neğin içinde doğar. O değneğin yeşil ve tâze bir fidan olduğu bir vakitten 
haberi olur mu? İşte, insanlar da ağaç kurdu gibi bu arzda peydâ olur. 
Onun bidâyet-i hilkatini ne bilir? Meğer ki haber-i enbiyâyı tefekkür ve ah- 
kâm-ı Kur'âniyye'yi tedebbür ederek, tedkîkât-ı arnika netîcesinde anlaya- 
bilsin. Nitekim âyet-i kerîmede bu tedebbüre ve taharriye teşvîk buyurulur: 
jîî-î u 'Jş \ j>jii jJjS] j sjj^'^ (Ankebût, 29/20) Ya'ni, "Ey Peygambe- 
rim, nâsa de ki, 'Yer yüzünde geziniz, nazar-ı aklî ile bakınız ki, hilkat na- 
sıl başladı! * " 

2312. Ue eğer kurt onun mahiyetinden bilirse, akıl olur, onun sureti kurt olur. 

Bir ağaç kurdu gibi arzın cevherinden doğan insan eğer arzın mâhiyetin- 
den ve etvâr-ı hilkatinden âgâh olursa, onun sûreti hayvan ve ma'nâsı akıl 
olur. Zîrâ insanın cihet-i hayvâniyyetinin böyle hakâyık ve maâriften nasibi 
yoktur. Nitekim Hz. Mısrî Niyâzî buyurur: 
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Nerden gelir yolun senin, yâ kande vanr menzilin 
Nerden gelip gittiğini anlamayan hayvan imiş. 

2313. S^kıl kenâisini perî gibi renklerce gösterir, ondan fer saklarca uzaktır! 

Ma'lûm olsun ki; akıl sûret-i umûmiyyede iki nevi'dir. Birisi "akl-ı 
maâş"dır ki, hayât-ı dünyeviyenin bakâsı için bilcümle maânîyi ve tedbîrâtı 
idrâk eder. Diğeri "akl-ı maâd"dır ki, bu hayât-ı sûriyyenin fevkindeki maâli- 
yâtı ve esrân idrâk eder. Bu her iki nevi* aklın bî-nihâye mertebeleri vardır. 
Görülmez mi ki, umûr-ı dünyeviyyeyi tedbîr husûsunda bir akıl diğer akıldan 
daha üstün ve keskindir. Ve akl-ı maâd dahi böyledir. "Akl-ı küll"e vannca- 
ya kadar onun da merâtibi çoktur. Ve akl-ı küllün idrâkine nihâyet yoktur. 
Onun için esrar ve maârif-i ilâhiyyeyi idrâk husûsunda, akl-ı maâd sâhibleri 
arasında pek çok tefâvüt vardır. Binâenaleyh her bir akıl kendi mertebesin- 
deki aklın derece-i idrâkine vâsıl olamadığından, evvelâ muhâlefet eder. O 
mertebeye vâsıl olduktan sonra, o muhâlefetten vazgeçer. Bu terakki Hakk'ın 
hidâyetidir. Böyle olunca, muhâlefetlerin sebebi, ukulün tefâvütünden ve hi- 
dâyetsizlikden olmuş olur. 

Bu beyt-i şerifteki akıl, kâmil olan akıldır. Ya'ni, akıl dediğimiz şey, bir 
ma'nâ-yı külliden ibâret olup, bir perî gibi kendisini türlü türlü renklerde ve 
mertebelerde gösterir. Halbuki onun zâtı ve hakikati, külliyeti i'tibâriyle o 
gösterdiği renklerden pek uzaktır. "Perî", gayr-i merî olan cin taifesinin latif 
ve güzel kısmına ıtlâk olunur. 

2314. derînin ne yeri vardır, melekten yukarıdır. Sen sinek kanatlısın, alça- 
ğa uçarsın! 

Perî ne demek, bu akl-ı kâmilin makamı meleklerin makamının fevkinde- 
dir. Zîrâ akl-ı küll bilcümle ukulün merâtibini muhittir. Ey akim en dûn mer- 
tebesinde kalan insan, senin bu aklının kuvveti sinek kanadı kadar olduğu 
için, dâimâ esfel-i sâfilîn olan âlem-i tabiata uçarsın ve a'lâ-yı illiyyîn olan 
âlem-i maânîye yükselemezsin! 

2315. [jerçi senin aklın yukarı tarafa uçar; senin taklîd kuşun alçaklikâa otlar. 
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Vâkıâ aklın en dûn mertebesi olan akl-ı maâş dahi kendi küllü canibine 
terakkiye ve âlem-i maânîye uçmağa müstaiddir. Fakat sen onu taklfd kuşu- 
nun ayağına bağlamışsın; o taklîd kuşu da dâima âlem-i tabiatta otlamağa 
alıştığı için, bu kuşa bağlı olan aklın da yükselemez. 

2316. Dlm-i iaklîâî canımızın vebalidir; ariyettir ve biz bizimdir diye otur- 
muşuz! 

îlim, sûret-i umûmiyyede iki kısımdır. Birisi taklidi, diğeri tahkikidir, 
"îlm-i taklîdî", papağan kuşu gibi öğrenilen bir ilimdir ki, sahibinin malı de- 
ğildir, âriyettir. Ulemâ-i zâhirenin kitaplardan Öğrenip, halka sattıkları ilim- 
dir. Bu ilim i'tirâzât ile mütezelzil olur. "İlm-i tahkîkî" ise, insanın ruhunu 
tatmîn eden ve şekten ârî olup, hiç i'tirâz ile mütezelzil olmayan ilimdir ki, 
buna "ilm-i yakînî" dahi derler. Ve bu ilim, sâhibinin malıdır, llm-i taklîdî 
ise canımızın vebâlidir ve sıkletidir. Ve biz ise, ariyet olan bu ilm-i taklîdîye 
yapışıp, bizim malımızdır diye cem'iyyet-i hâtır ile oturmuşuz. Burada bahs 
olunan "ilim" den murâd, ilm-i tevhîddir. Zîrâ ilm-i tevhîd tahkik ve zevk ci- 
hetinden olmamış bulunursa, delîl-i aklîye müstenid bulunur; ve istidlâl vâ- 
sıtasıyla olan ilmin i'tirâzâta tahammülü yoktur, çabuk yıkılır. Nitekim I. 
ciltte cenâb-ı Pîr efendimiz -> y. cj£* <j üw tA • ^-j^ ûUVji-i ^ 
ya'ni, "İstidlâlîlerin ayakları tahtadandır. Tahtadan ayak pek metânetsiz 
olur!" buyurmuşlar idi. 

2317. 13u akıldan câhil olmak lâzımdır; deliliğe el vurmak lâzımdır. 

Bu ilm-i taklîdîye yapışan akıldan câhil olmak ve bu aklı terk edip deliliği 
ihtiyar etmek lâzımdır. Zîrâ bu akıl sermâye-i vebâldir ve kuvâ-yı nefsâniy- 
ye tarafında fa'âldir. 

yy b ^ j J>y j*j y/ J b ^ lt* 

2318. Üter şeyi ki nefsinin fâiâesi aörürsün, ondan kaç; zehir iç ve ab-ı hayâ- 
tı dök! 

Nefsinin fâidesi olarak gördüğün her şeyden kaç. Riyazet ve mücâhede. 
sûretiyle nefse muhâlefet zehrini iç. Ve hayât-ı hayvâniyyenin âb u tâbını ve 
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parlaklığını dök ve izâle et! Zîrâ nefs-i hayvâniyyen kuvvetini gâib edip, ru- 
hun kuvvetlensin ve onun zımnında ruhunun sıfatı olan akıl dahi kendi kül- 
lü tarafına müteveccihen terakkiye yüz tutsun! 

2319. Uier kim seni meâhederse, s'öcj; kân ve sermâyeifi müflise ödünç ver! 

"Müflis "ten murâd, şeytandır. Nitekim bu cildin ihtidasında müflis kıssa- 
sında geçti. 581 numaralı beyite müracaat olunsun. Ya'ni, her kim seni 
medheder ve fezâilinden bahsederse, ona karşı içinden ve bâtınından öfke- 
len ve söğ ve zahirinden dahi lisân-ı münâsible o fezâili ve o sebeb-i med- 
hi redde çalış ki, nefsinin gururuna meydan kalmasın. Zîrâ hadîs-i şerifte, 
^\ j\ üj>.uu oj^rj iji-ı ya'ni, "Meddahlann yüzüne toprak saçınız!" Duyu- 
rulmuştur. Ve nefsin kârını ve sermâyesini, müflis-i hakikî olan şeytana 
ödünç olarak ver ki, bir daha eline geçmesin. Zîrâ müflise verilen şeyin ge- 
ri alınması mümkin değildir. "Kârın ve sermâyenin müflise verilmesi", hu- 
zûzât-ı nefsâniyyenin terkinden ibârettir. 

2320. Byminliği btrah ve korku yeri ol; nâmüsian §eç, rüsvâ ve faş ol! 

[2331] 

"Eyminliği bırak, mekr-i ilâhîden emîn olma. Zîrâ Hakk'm imtihanları 
çoktur. Binâenaleyh korkuyu ve ihtiyâtı nefsine meleke yap. Nefsin enâ- 
niyyet-i mevhûmesine müstenid olan nâmûstan geç, ancak nâmûs-ı şer'îyi 
muhâfaza et. Nefsânî olan halk nazarında, nefsin kibir ve azametini terk 
etmiş olmak sûretiyle rüsvây ve meşhûr ol!" Bu beyt-i şerifte cenâb-ı Pîr, 
tarik-ı melâmeti tavsiye buyururlar. Ve tarîk-ı melâmet, bâtınını kamilen 
Hakk'a tevcîh etmek ve halkın tenkîd ve i'tirâzâtına ve levmine kulak as- 
mamaktır. 

2321. Dür -endîş olan aklı iecrühe ettim; hundan sonra kendimi deli yaparım! 

Umûr-ı dünyâda ve hayât-ı İctimâiyyede dûr-endîş olan akl-ı maaşı tec- 
rübe ettim; birçok sekâmetini ve şeâmetini gördüm. Bu kadar tecrübeden 
sonra artık kendimi halk nazarında deli tavrında göstermeği münâsib gö- 
rürüm. 
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Seyyid Ecell'in "Niçin fâhişeyi nikâh ettin? 
demesine karşı Delkak' in özür söylemesi 



2322, Seyyid Gcell bir gece Delkak' a dedi 



Jj>-1 Ju~- ^jj^ jjLüJ.i U C~a^* 
li: M Secdeden bir fahişeyi isledin. 



Bu kıssa, yukarıdaki \j j^ju! jjj'Jâ* ^ / beyitine merbûttur. Ve sebeb-i 
rabtı kıssadan da anlaşılır. "Delkak" (d&>), Terrend pâdişâhı Seyyid Ecell'i 
eğlendiren bir maskaranın ismidir. Nitekim VI. cildde cenâb-ı Pır -v- 

»ı/o jLiJ^ y ^ >w / ^ 9 Li buyururlar. "Pek büyük" ma'nâsına olan "Eceli", 
ya şâhın sıfatıdır, veyâhud şahın ismidir. Ve "Terrend"in Asya'da bir havâlî- 
nin ismi olması lâzım gelir ise de, bunun hangi memleket olduğunu tahkik 
edemedim. Ya'ni, "Bir gece Seyyid Eceli, kendisinin maskarası olan Delkak'e, 
'Alelacele bir fâhişe kadını intihâb ederek kendine nikâh ettin?' dedi." 



Ya'ni, "Bana evleneceğini açıkça söyleye idin, sana ehl-i ırz, kapalı bir ka- 
dın tezvîc ederdik." 



Delkak, Seyyid Eceli' e cevâben dedi ki; "Bundan evvel dokuz mestûre ve 
sâlih kadın intihâb ettim, hepsi orospu çıktılar ve kıskançlık gam ve kederin- 
den tenim eridi." 






2325. * CMa rif etsiz olarak bu orospuyu istedim, tâ ki bunun akıbeti nasâ olur 
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"Bî-ma'rifer, bilâ-tahkîk demektir. Ba'zı nüshalarda "bâ-ma'rifet" yazıl- 
mıştır. Bu halde ma'nâsı, "bilerek" demek olur. Ya'ni, "Bilâ-tahkık bu oros- 
puyu intihâb ettim; bakalım sonu ne olacaktır dedim." 

\j öy>- fj^ Lr ~* jij ^ ^ ^yjjs Sj 

2326. IZen âe aklı çok tecrübe ettim; hunâan sonra ciinûna hir macjres ararım. 

Ya'ni, "Maskaranın sâlih kadınlan tecrübe edip bozuk bulduğu gibi, ben 
de sâlih zannettiğim akl-ı maâşı çok tecrübe ettim ve bozuk buldum. Bundan 
sonra o akim hükmünden tecerrüd edip, delilik fidanını dikecek bir mahal ve 
muhit aradım." Bu beyt-i şerîf, Delkak tarafından değil, cenâb-ı Pır efendimiz 
tarafindandır. 

Kendisini deli yapmış olan o büyüğü, sâilin hîle İle söze getirmesi 

Bu kıssa, bir hadîs-i şerîfın metnini tefsirdir. Ebû'-Leys Bustânü'I-'Âri- 
ffn'de bu hadîsi nakletmiştir. Ve hadîs budur: 

a jj^i. ^ ^ o* ^ çj* J*^ t* ^ c^ 1 ^ ^ J^v-ı ^ o* °i 

^ Jixi ûU^p tlij \a> ^jJJJJ <+zi>\i \S\ j U dy** ^ y-j L*^ ajI^ 

JİAp ^ j tiJÜ ^ JJk>-S j j cJLİp 3jl>-1j j cJS 3JL>-1 j ifttf cUJI Jlî ^jjjl <Ju£i 01 Ojj! J*- ^1 
6j^3> JUi <U» ^yij 1$~~>«İ lJL- y (j*-!»! b jJl JUi L? ^j CMj^i '^f u* j^ j-^ (tJ 
5Î >l ^ JLİp ^ W j j> ^Jj6 ^ JU j j£ ^ l^I ^1 U Jtf JlJU* ^1 jj ^1 

j** jlUp j r ^ ju^r j^ji JUi jlu ^ V\ j jü ^ jjVı ^ \^ ı^J 

jt^ı* o y>^i k y>** ' ^-li tjs^l* 'j-î'jl J^l j—l ^ O' Jtf 
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ya'ni, "Benî İsrail'den bir adam 'Bir âkil ile müşâvere etmedikçe tezevvüc et- 
meyeyim!' dedi ve ertesi gün ilk rast geldiği kimse ile müşâvere edip, onun 
re'yiyle amel etmeğe azmetti. Vaktâki sabah oldu, evinden çıktı; kamışa bin- 
miş olan bir deliye rast geldi ve vefâ-i ahdine imkân bulamadığına teessüf et- 
ti. Onun önüne gitti; deli ona 'Atımdan kork seni tepmesin!' dedi. Adam, 'Atı- 
nı zabtet ki, senden bir şey soracağım!' dedi. Deli durdu; adam, 'Ben evlen- 
mek istiyorum, nasıl evleneyim?' dedi. Deli cevap verdi ki, 'Kadın üç türlü- 
dür. Birisi sana mahsûstur ve birisi senin aleyhinedir ve birisi de senin ne le- 
hine ve ne de aleyhinedir.' Sonra, 'Attan kork, seni tepmesin!' dedi ve geçti. 
Adam dedi: 'Yâhu atını zabtet!' Atı zabtetti ve ona yaklaştı. Adam dedi ki: 
'Ben senin sözünü anlamadım, onu bana îzâh et!' Deli dedi: 'Sana mahsûs 
olanı, bâkire olandır ve onun muhabbeti sana mahsûstur ve senden başkası- 
nı bilmez. Ve senin aleyhine olan, çocuklu olandır ki, senin malını yer ve ev- 
velki kocası için ağlar. Ve senin ne lehine ve ne aleyhine olan da, çocuğu ol- 
mayan duldur ki, eğer sen onun için hayırlı olursan, sana mahsûs olur; aksi 
halde aleyhine olur.' Adam dedi: 'Yazık sana ki, sözün âkillerin sözü ve ame- 
lin delilerin amelidir!' Deli dedi: 'Ey kimse, Benî Isrâîl beni kadı yapmak iste- 
diler, ben istinkâf ettim; bana havâle ettiler. Nihayet kendimi deli yaptım ve 
onlardan kurtuldum.'" 

2327. O hir kimse dedi ki: nr Ben hir akıl İsterim; hir müşkilde onunla meşve- 
ret getireyim." 

Bir kimse birine dedi ki; "Ben bir akıllı adam anyorum. Bir müşkilim var- 
dır, onunla meşveret etmek istiyorum." 

2328. O hir kimse ona dedi ki: nr Bizim şehrimizde o deli görünenden başka 
âkil yoktur." 

2329. *Dşte hir kamışın üstüne hinmiş filân, çocukların arasında koşturuyor !' 

"İşte o deli de filân kimsedir; bir kamışa binmiş, çocuklann arasında koş- 
turup duruyor." 
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2330. "ü^e'u sahihidir ve hir ateş parçasıdır; gök merieheli ve yıldız yağdırıcıdır ." 

[2341] 

"Âsumân-kadr", aklının mertebesi çok yüksek olmaktan; ve "Ahter-bâre", 
re'ylerinin parlaklığından kinayedir. "Bâre", "bârîden" masdanndan müştak 
olmayıp da, tarz ve reviş ma'nâsına alınırsa, "bir yıldız gidişli" demek olur ki, 
yine parlaklıktan kinaye olur. Ve eğer "at" ma'nâsına alınırsa, "yıldız atlı" de- 
mek olur ki, galebeden kinâyedir. 

\L~*JJ* OV^j <J&lji^ ji^ j- 5 $ c~-xi O W- \j OLjj^ jl } 

2331. Onun revnakı Züer ruhîler' e can olmuştur; o hu delilik içinde aizli olmuştur. 

"Kerrûbiyân", Allâh'ın mukarreb melekleri olan ceberût meleklerine derler. 
Ya'ni, "Onun revnakı ve debdebesi, melâike-i mukarrabîn indinde can menzile- 
sinde azizdir; ve o hadd~i zâtında böyle iken kendisini delilik içinde saklamıştır." 

iS y\** 0 y>r lj <dL* yf ^ j*» (J OU- lj <Oİjp y\ ,jJJ 

2332. Jakai her deliyi can saymayasm. Sâmirî gibi buzağıya baş koyma! 

Fakat her gördüğün deliyi bu halde zannetme. Zîrâ delilerin çoğu tab'an 
ve hilkaten ni'met-î akıldan mahrûm olan bîçârelerdir. Bunlan da ukalâ-yı 
mecânînden addedip, Sâmirf nin bir kuru ses veren buzağıya taptığı ve hür- 
met ettiği gibi, sen de onlara serfürû etme! 

2333. Sana hir velî yüz hinler ce gayhı ve gizli esrarı açık söylediği vakit; 

j b 'j- y j^>\^> \j JJ\* Ol j ^ Ol lj y f 

2334. (jMuhakkak senin için o anlayış ve o fehm olmadı; sen ûddan gübreyi 
açık hilmedin. 

C^Li. j/ <j\ Ijj s C^U »a >r öy? Jj \j >y± 0>^ jl 

2335. Uelî kendisine delilikten -perde yaptığı vakit, ey kor ne vakit tanıyacaksın? 

Bu üç beyit bir mefhûmu tamamlamaktadır. Ya'ni, tavr-ı akıl üzere hare- 
ket eden bir velîyy-i kâmil, senin kullandığın açık bir lisân ile sana ulûm-ı 
gaybiyyeyi ve Hakk'ın gizli esrânna müteallik söylediği sözleri anlayamadı- 
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ğm ve zevkine varıp bilemediğin ve öd ağacı gibi maânf-İ hakfkiyyeyi gübre 
mesabesinde olan elfâz-ı zâhire libâsından tecrîd edemediğin halde; kendisi- 
ni delilik perdesi altında gizlemiş ve senin kullandığın elfâz ve ibârâttan baş- 
ka elfâz ve ibâreler ile tekellüm etmekte bulunmuş olan bir velîyi, ey kalb gö- 
zü kör olan kimse, nasıl tanıyabileceksin ve nasıl anlayabileceksin? 

2336. Gğer senin yakın gözün açık. ise; her hir taşın altında hir serheng gör! 

"Serheng", "çavuş" ve zamânımızm ifadesiyle "polis" ma'nâsınadır ki, ve- 
liyy-i kâmilden kinâyedir. Ve "her taş"tan murâd, kıyâfet-i muhtelifedir. 
Ya'ni, "Eğer senin yakın gözü olan kalb gözün açık ise, muhtelif kıyâfetler 
altında bir veliyy-i kâmili gör!" 

2337. Siçıh ve rehber olan hir gözün önünde; her hir kelimin üzerinde hir ki- 
lim vardır. 

İkinci mısrâ'daki birinci "kelîm", kâf-ı Arabî ile, "teklim edici" ma'nâsınadır 
ki, bununla Mûsâ-meşreb olup, Hak'la mükâleme şerefine nâil olan veliyy-i kâ- 
mile işaret buyurulur. Ve ikinci "gilîm", kâf-ı Fârisî ile, "yere yayılan kilim" 
ma'nâsınadır ki, burada örtü ve perde ma'nâsınadır, Ya'ni, "Açık ve rehber 
olan bir kalb gözünün önünde, her bir Mûsâ meşrebindeki veliyy-i kâmilin üze- 
rinde bir kilim örtüsü vardır. Bu örtünün altındaki kâmili böyle bir göz görür." 

2338. Dier velîyi yine velî meşhur eder; o her kimi isterse hehreli eder. 

Burada iki vecih vârid olur: Birisi, her velî yine kendi kendisini izhâr ve 
ifşâ eder; ve her kimi isterse, bu sûretle kendi füyûzâtından nasîbedâr eder. 
İkinci vecih, her mestûrül-hâl olan velîyi, yine halk nazannda meşhûr olan 
bir velî İfşâ ve izhâr eder; ve bu ifşâyı her kime isterse yapıp, o kimseyi o ve- 
lînin huzûr-ı feyzinden behredâr eder. Nitekim Şemseddîn-i Tebrîzî hazretleri 
gâyet mestûrü'l-hâl idiler ve onları âfâkta meşhûr eden, cenâb-ı Pîr-i destgîr 
efendimiz oldular. Ve kezâ Yıldırım Bâyezîd zamânında kutb-ı zamân olan 
Hamîdüddîn-i Aksarâyî hazretleri, ekmek yapıp pazarlarda "Mü'minler, so- 
munlar!" nidasıyla ekmek satar idi; onun meşhûrluğuna dahi Emîr Sultân 
hazretleri sebep oldu. Menâkıb-ı evliyâda bunun nazîri çoktur. 
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2339. O kendisini deli yaptığı vakit, kimse onu akıldan tanımayı hilmez. 

Tavr-ı akıl dâiresinde halk ile münâsebette bulunan bir velîyi, ya kendisi, 
veyâ diğer bir velî izhâr ve ifşâ etmedikçe, mâdemki onu kimse bilmiyor, o 
velî kendisini deli tavnnda gösterdiği vakit, hiç kimse onu kendi aklı ile keşf 
edip tanıyamaz. 

2340. Vaktaki görücü hir hırsız körden hir şey çalar, o uhûrda hiç hırsızı bulur mu? 

[2351] 

Gözlü bir hırsız bir körden bir şey çaldığı vakit, o kör murûr ve ubûr es- 
nâsında hiç hırsızı bulabilir mi? 

^ ys- ijs Jjj tSjji j>- <*j>- ^ s ji j\ }js aS" xJ\^*j jjf 

2341. Uier ne kadar anûd hırsız kendisini ona çarpsa da, kör onun hırsızı kim 
olduğunu tanıyamaz. 

"Kör"den murâd, henüz kalb gözü açılmamış olan sâliktir. "Hırsız"dan 
murâd şeytandır. 

2342. Vaktaki köpek eski elhise sahibi körü ısırır, o yırtıcı köpeği ne vakit tanır? 
"Köpek"ten murâd, şeytandır. "Eski elbise sâhibi kör"den murâd, sâliktir. 

Kör dilenci üzerine köpeğin hamle etmesi 



li-j jj^ öj?r > jj<j* ^ JJ^ ji (Jjf J> 

2343. H^ir köpek, mahallede hir kör dilenci üzerine, ceng arslanı gihi hamle 
ederdi. 
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2344. ÖCöpek fakirlere hışım ile havlar; ay fakirlerin toprağını gözüne çeker. 

"Köpek"ten murâd, şeytan ve şeytanın taht-ı tasarrufuna girmiş olan in- 
sandır. "Fakirden murâd, tarîk-ı Hak sâlikleridir. "Ay"dan murâd, sulehâ-yı 
ümmettir. "Köpeğin havlaması", ehl-i nefsin dervişlere karşı olan zulüm ve 
hakaretidir. 



2345. öi'ör, köpeğin bağırmasından ve korkusundan âciz oldu; kör, köpeğin 
tazimine geldi. 

"Kör" den murâd, sâlik-i mübtedîdir. Ya'ni, sâlik-i mübtedî, köpek mesâ- 
besinde olan ehl-i nefsin zulüm ve taarruzundan âciz kaldı ve ona mudârâ ve 
ta'zîme mecbûr oldu. 

2346. Dedik i: avın heyi ve ey avın arslanı; el senin elindir fenden el tut!" 

O âciz kalan derviş, kudret-i zâhire sâhibi olan ehl-i nefs kimseye dedi ki: 
"Ey hemcinsini avlayıp pençe-i gadrinde ezmek isteyen beyefendi, bu hayât-ı 
zâhirede kudret eli senin elindir; benden elini geri tut!" 

. ■* * 

f-f s-^ j j f ff*- ^ s j jt (° °j-î^ £ 

2347. 2îrâ zaruretten dolayı o hakîm, eşeğin kuyruğuna tazım etti ve ona "ke- 
rîm" lakabını verdi. 

Bu beyt-i şerifte bir kıssaya işaret buyurulduğu anlaşılmakta ise de, gerek 
Ankaravfde ve gerek Hind şârihlerinde hangi hakimin ne gibi bir zarûretten 
dolayı eşeğin kuyruğuna ta'zîm edip "kerim" lakabını verdiği münderic değil- 
dir. Böyle bir kıssa fakîrin de malûmu değildir. Hind nüshalarında ikinci mıs- 
râ'da "kerîm" lafzı yerine vâki'dir, "Edîm", kırmızı deri ma'nâsına olup, bi- 
risi "edîm-i Yemeni", diğeri "edîm-i Tâifî" olmak üzere iki nevi'dir. Ya'ni, "Ha- 
kîm zarûretten dolayı eşeğin kuyruğuna bu "edîm" lakabını vermiştir" demek 
olur. Bu beyt-i şerifte, şerir ve leîm olanlara karşı güzel muâmele ve mudârâ 
etmek lâzım geldiğine işâret buyurulur. Nitekim hadîs-i şerifte x^ ^uı i\ jU. 
ya'ni, "Nâsa karşı mudârâ sadakadır" ve kezâ j»s\ >JUbl o y ı ıs ^üı sı jiu o r \ 
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ya'ni, "Edâ-i ferâiz île emr olunduğum gibi mudârât-ı nâs ile emrolundum" bu- 
yurulur. Ve Hâfız-ı Şîrâzî hazretleri dahi bu ma'nâda şöyle buyururlar: 

"İki cihanın rahatı bu iki kelimenin tefsiridir: Dostlar ile teiattuf, düşmaniar ile 
mudâradır" 

234S. O ia/u zarüretien dolayı dedi ki: "6ı/ arslan, benim aibi zaîf avdan sa- 
na ne erişir?" 

O hakîm gibi, o âciz kalan derviş dahi kudret-i zahire sahibi olan nefsânî 
kimseye dedi ki: "Ey arslan gibi yırtıcı olan mahlûk, benim gibi zaîf bir der- 
viş ile uğraşmaktan sana ne fâide vardır?" 

2349. * Senin arkadaşların dağda yaban eşeği tutuyorlar; ey âciz kalmış, sen 
mahallede kör tutuyorsun!" 

"Senin arkadaşlann dağ gibi olan meydân-ı harbde, yaban eşeği mesâbe- 
sinde olan düşmanlan avlıyorlar ve kahramanlık gösteriyorlar. Ey bu kahra- 
manlıktan âciz kalmış olan beyefendi, sen ise şehir içinde hâl-i râhatta henüz 
dîde-i basireti açılmamış olan bir derviş ile uğraşıyorsun!" "Sütûh", Burhân 
ve Şemsü'l-Lügâtta, melûl olmak ve âciz kalmak ma'nâsına gösterilmiştir. 

2350. "paranın saydda hımâr-ı vahşî ararlar; sen mahallecikte keyd ile kör 
[2361] f// 

ararsın: 

2351. O âlim liö-pek yaban eşeği avladı; ve bu mayasız köpek köre kasd etti! 

O ilm-i harbi bilen nefsânî kimse harbde düşman avladı; ve bu mayasız 
ve cevhersiz olan nefsânî câhil ise bir zaîf köre kasd ve tecâvüz etti. 

2352. Uaktâki köpek ilim öğrendi, dalâletten kurtuldu; ormanlarda helâl avladı. 
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2353. Öiöpek âlim olduğu vakit harbin çâlaki oldu; köpek arif olduğu vakit 
S%shub-ı OCehften oldu. 

Bir nefsânî kimse, hey'et-i ictimâiyye-i beşeriyyeye fâidesi olan bir ilmi 
öğrendiği vakit, düşmanlar ile olan harbde çevik ve çâlâk oldu; ve fakat yi- 
ne o nefsânî kimse, bu âlemden terakki edip muhakkıkların maârifine vâ- 
kıf olduğu vakit, Ashâb-ı Kehf in Kıtmîr'i gibi hakîkat-i insâniyyeyi hâmil 
oldu. 

2354. ^Avın beyi kim olduğunu köpek ianıyıct oldu. 6y Diudâ o nuru ianıyıcı 
nedir? 

"Avınbeyi"nden murâd, insân-ı kâmildir. Ya'ni, "Nefsânî olan kimse, âkı- 
bet bâtında sâhib-i tasarruf olanın kim olduğunu anladı. Ey Hudâ, o senin 
nurun olan insân-ı kâmili tanıyan nedir?" Yâhût, Ankaravî hazretlerinin bu- 
yurduğu gibi, "Ey Hudâ, bilen ve anlayan nûr ne nurdur?" 



2355. üiör tanımaz, gözsüzlükten değildir; belki o cihettendir ki, cehilden sar- 
hoştur. 

Kör olan sâlik-i mübtedînin tanımaması, onun basiretsizliğinden değildir. 
Belki cehâlet sarhoşluğu onun dîde-i basiretinde perdedir. Zîrâ sâlik-i mübte- 
dî, bir kâmili tanımış ve onun hizmetine vakf-ı nefs etmiştir. 

Oy, f**- ^ J-** j* 4>*j cJS ^ S H^" 

2356. Yeryüzünden daha gözsüz kör yoktur; bu zemin fazl-ı Diak'tan düşma- 
nı görücü oldu. 

Cemâddan ibâret olan arzın his gözü olmadığından, zâhirde bir kördür. 
Fakat Hakk'ın fazlından, Allah'ın düşmanını görücü oldu. 

c^-Li t j üjjti ji/ öjjti C^-\y \j j jy 

2357. CMüsanın nurunu gördü ve CMüsayı okşadı; öiâmn'u yere batırdı ve 
\Kârûn'u tanıdı! 
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"Hasf", yere batmak d?mektir. "Kârûn", Mûsâ (a. s.) a muhalefet eden 
bir şahsın adıdır. Sûre-i Ankebût'ta ^ y j2j ouUj o^>j û jjtf j 
^jSfi (Ankebût, 29/39) ya'ni, "Mûsâ onlara beyyinât ile geldikte, 

Kârûn ve Fir'avn ve Hâmân arz-ı Mısır'da tekebbür ettiler" âyet-i kerîmesin- 
de ismi mezkûrdur. Gâyet zengin bir şahıs imiş; Mûsâ (a.s.)a muhâlefeti yü- 
zünden ye':e batmıştır. Tafsili tefsir kitaplarındadır. 

2358. Diervâed-i zinanın helakinde yer iitreâi; Diak'ian ^} J*}\t$ anladı. 

"Dar', veled-i zinâ ve harâm-zâde ma'nâsınadır. Burada kâfirler murâd 
olunur. Birinci mısrâ'da, Şuayb (a.s.)ı tekzîb eden ehl-i Medy^en'in helâkine 
işâret buyurulur. Nitekim sûre-i Ankebût'ta **>-J>\ *j>.& (Ankebût, 

29/38) ya'ni, "Şuayb'ı tekzîb ettiler; binâenaleyh onlan zelzele yakaladı" bu- 
yurulmuştur. Ve ikinci mısrâ'da, kavm-i Nûh'un helâkine işâret buyurulur. 
Nitekim sûre-i Hûd'da İÜ- Çj J#u C JJj j (Hûd, 1 1/44) ya'ni, 

"Denildi ki, 'Ey arz, suyunu yut; ve'ey gök, suyu tut!' M Duyurulmuştur. Ya'ni 
arz emr-i ilâhî ile kâfirlerin helâki emrinde hareket etti ve yer ve gök Hakk'ın 
emrini anladı ve icrâ etti. 

2359. Su ve rüzgâr ve io-prak ve kıvılcımlı aieş, hize karşı habersiz ve ZKakhJa 
karşı haberlidir. 

Su, emr-i Hak'la kavm-i Nûh'u; ve rüzgâr, firtma hâlinde kavm-i 'Âd'i; ve 
toprak, yutarak Kârûn'u ve zelzele hâlinde kavm-i Şuayb 'i helâk etti. Ve 
Nemrûd'un kıvılcımlı ateşi, İbrâhîm (a.s.) hakkında gülistan oldu. Gerçi bun- 
lar âlem-i histe bize karşı habersizdirler; fakat âlem-i ma'nâda Hakk'a karşı 
haberdârlardır. 

Ma'lûm olsun ki; insanın diğer mevcûdât üzerine bir vecih ile; ve şâir mev- 
cudatın da diğer cihetden insan üzerine fazileti vardır. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i 
Ekber hazretleri Fusûsu'I-Hikem'dz Fass-ı İshâkî'de nazmen beyân buyur- 
muşlardır. Hülâsası şudur: Cemî'-i mahlûkâttan a'lâ ve efdal cemâddır. Ondan 
sonra nebât ve ondan sonra hayvan ve ondan sonra da insandır. Ancak akıl 
ve fikir iie ve taklîd ve îmân ile mukayyed olan insan müstesnâ olmak üzere, 
bunlann cümlesi keşif ve zevk ile ârif-i Hak'tırlar. Bu beyânâtın sını budur ki; 
mevcûdât, vücûd-ı mutlakın sıfât ve esmâsı hasebiyle mertebe-i letafetten 
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mertebe-i kesafete tenezzülünden hâsıl olmuştur. Binâenaleyh Hak zâtıyla ce- 
mi' -i eşyâda sârîdir. Binâenaleyh Hak kendinin her bir mertebesini bilir. Mer- 
tebe-i cemâdda aslâ bir tasarruf-ı zâid olmadığından, onun Hakk'a ma'rifeti, 
tabiatı iktizâsmdandır. Ve nebatatta neşv ü nemâ olup, tabiata muhâlefet-i 
cüz'iyyesi olduğundan, cemâddan sonradır. Ve hayvanda hem neşv ü nemâ 
ve hem de irâde ile hareket bulunduğundan, nebâtâttan sonradır. Ve insanda 
hem neşv ü nemâ ve hem de irâde ile hareket ve hem umûrda akıl ve fikir ile 
tasarruf bulunduğundan, hepsinden sonradır. İnsanın zerrât-ı unsuriyyesi, ce- 
mâdiyyetleri hasebiyle Hak'tan gafil değildirler. Ancak onlann ictimâ'ından 
hâsıl olan insan hey'eti akıl ve fikir ile mukayyed olduğundan, eğri yollarda 
dolaşıp, Hak'tan gafil olur. Ve bilcümle mevcûdâtın Hakk'ı hâlen ve zevken 
ve tab'an tenzih ettiklerine, 

1 7/44) ya'ni, "Allâh'ı hamd ile teşbih etmeyen hiç bir şey yoktur; ve lâkin siz 
oniann tenzihini ve teşbihini tefakkuh etmezsiniz!" âyet-i kerîmesinde işâret 
buyurulur. Fakat cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhariyyet i'tibâriyle insan hep- 
sinden efdaldir. Bu bâbdaki daha ziyâde tafsilâtı, fakır Fusûsu'l-Hikem'e yaz- 
dığım şerhte Fass-ı İshâkf de beyân ettim. 

2360. I^iz onun aksine olarak Ulakk'ın gayrinden habîriz; Ulah'tan ve ha 
kadar nezirden hî-haheriz! 

"Nezir", korkutucu demek olup, murâd enbiyâdır. Ya'ni, "Biz insanlar, ce- 
mâdın aksine olarak aklımızın ve fikrimizin keserât-ı eşyâ ile iştigâline binâ- 
en Hakk'tan ve nezir olan enbiyânın da'vet buyurduklan hakâyıktan haber- 
siziz. Ve Hakk'ın mâsivâsı olan bu keserât-ı eşyâ ile muâmeleye dalmışız ve 
bunlardan haberdânz!" 

2361. Şüphesiz onların hepsi ondan korktular; ve onların cümlesi hayvanın ih- 
tilâhnâan geri kalmadı. 

Bu beyt-i şerifte, ^£&f> jî ^ JUJtj L^j^L? ^G*- 11 lU^ui 
juh/i uL^j 0+ (Ahzâb, 33/72) ya'ni, "Biz emâneti göklere ve yere ve dağla- 
ra arzettik; onu yüklenmekten ibâ ettiler ve ondan korktular ve onu insan yük- 
lendi" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni, "Semâvât ve arz ve dağlar ve 
cemâdâtın kâffesi o emâneti kabûl etmekten korktular ve onlann cümleleri ha- 
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yât-ı müsteâra karışmaktan geri kaldı." "Kend şuden", Bahâr-ı Acem'de geri 
kalmak ma'nâsına gösterilmiştir. Hind şârihlerinden Şeyh Abdullatîf şöyle bu- 
yurur: "Anâsır terkıb bulup, mertebe-i hayvânîye erişerek, emânet yükünü ka- 
bul ettikten ve onun edâsından âciz kaldıktan sonra, cümleleri hayât-ı hayvâ- 
niyyeye karışmaktan geri kaldı da, dediler ki: 'Biz anâsır zümresi bu hayattan 
bîzârız. Zîrâ bu hayatta halk ile diri ve Hak ile ölü oluruz.' " Gerçi 2359 numa- 
ralı beyitte îzâh olunduğu üzere, insanı terkıb eden zerrât, cemâdiyyetleri ha- 
sebiyle Hak'tan gâfıl değil iseler de, insanın akıl ve fikri ile vâki' olan tasarru- 
fatına tâbi' olduklanndan, halk ile diri ve Hak ile ölü olmuş olurlar. 

2362. Cümlesi dedi: u ^Bu hayattan hızarız. jLîrâ o halk İle diri, Uiak ile ölüdür. 

Cemâdâtın cümlesi dedi ki: "Biz bu hayât-ı insâniyyeden bîzânz. Zîrâ o 
Hakk'm mâsivâsı olan eşya ile ve kendi enâniyyeti ile diri ve Hak'tan gâfıl 
ve Hakk'a karşı ölü mesâbesindedir." 

2363. Vakiâki halhian kalk, o yetîm olur. TÎns-t Diakk'a selim kah lâzımdır. 

İnsan Hakk'ın mâsivâsı olan halktan geri kaldığı ve ayrıldığı vakit, Hak'la 
ünsiyyeti olmadığından yetîm ve âciz ve garîb kalır. Hak ile ünsiyyet edip ye- 
tîm ve garîb kalmamak için selîm kalb lâzımdır. 



Basar-ı basireti kör olan bir sâlikten, hırsız mesâbesinde olan gaflet-i nef- 
sâniyyesi metâ'-ı irfânı çaldığı vakit, o sâlik hâlinin noksanlığını görüp kör- 
ce nâle eder, ne yapacağını bilemez. 




2365 



2366. 
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Bu beyitlerde, nefs-ı mülhime mertebesinde olan sâlikin hâline işaret bu- 
yurulur. Zira bu mertebede olan sâlikin hırsız mesâbesinde olan nefsi, fücur 
ve takvâsmı kendisine ilhâm eder. Nitekim âyet-i kerîmede uıy; 3 ı^E 
(Şems, 91/8) ya'ni, "O nefis rıicûru ve takvayı ilhâm eder" buyurulur. Ve 
nefs-i mülhime mertebesinde olan sâlikin kalb gözü açılmış bir halde değildir. 
Terakki için insân-ı kâmilin delâletine muhtaçtır. 

2367. Söylediği vakit dahi sen onu sıkı tut, tâ ki o eşyanın alâmetlerini söylesin! 

O hırsız nefis senden çaldığını sana alâ-tarîkı'1-ilhâm söylediği vakit dahi, 
onu riyâzet ve mücâhede kelepçesi ile sıkı tut; senden çaldığı şeylerin alâmet- 
lerini ve nişanlarını sana doğru söylesin. Zfrâ riyâzet ile sıkıştmldığı vakit 
hilelerini de bildirir. 

J J J ^j- 5 ^ j\ -^i ^ ^J- 5 j*** ^ i_ri 

2368. Dmdi hırsızı sıkmak cihâd-ı ehher geldi, tâ ki ne çaldığını ve ne götür- 
düğünü söylesin! 

Binâenaleyh nefis hırsızım riyâzet ve mücâhede ile sıkıştırmak, Nebiyy-i 
zîşân efendimizden "cihâd-ı ekber" olarak tavsif ve tavsiye buyuruldu. Nite- 
kim hadîs-i şerifte, ^Sfı J\ >^Vı ja l*^ ya'ni, "Küçük muhârebe- 
den büyük muhârebeye döndük." buyurulmuştur. Ve bu hadîs-i şerifin tefsi- 
ri I. ciidde geçti. Eğer ey sâlik, nefsi riyâzet ve mücâhede ile sıkıştınrsan, sen- 
den ne çaldığını ve ne götürdüğünü sana söyler. 

2369. Evvelâ senin gözünün sürmesini çaldı; aldığın vakit tekrar tehsıra hu- 
lursun. 

"Gözün sürmesi"nden murâd, kalbdeki teyakkuzdan kinâyedir. Ya'ni, 
"Nefis ve şeytan hırsızlan evvelâ senin kalbindeki teyakkuzu ve âgâhlığı çal- 
dı; binâenaleyh gaflete düştün. Eğer o teyakkuzu geri alırsan, tekrar görücü- 
lük hâlini bulursun ve gafletten kurtulursun." 

(JL—JlvisU- Ol c^Âj Jj*1 jj^-i c— ^ c~^S^>- ç.4JlS^ 

2370. ZKalbin gâû) ettiği hikmet metaı; muhakkak ehl-İ dilin önünde hâsıldır. 

[2381] 
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Gözünün sürmesini çaldırdığından dolayı kalbinden gâib ettiğin hikmet 
metâ'ı için teessüf etme. O meta' muhakkak ehl-i dil olan kâmillerin indinde 
hâsıl ve mebzûldür. Sen hemân hırsızdan gözünün sürmesini geri almağa 
bak ve teyakkuza ve âgâhlığa rücû' et. 

2371. üiör kalhli can ile ve semi' ile ve hasar ile; şeytan hırsızını eserden hi- 



la 



mez. 



"Zfrâ teyakkuzdan uzak ve kör kalbli olan kimse, ne ma'nâsıyla ve ne de 
zahirî semi ve basan ile, eser cihetinden şeytan hırsızını bilemez ve anlaya- 
maz." "Kör kalbli"den murâd, enâniyyet-i ilmiyyesinde müstağrak olan ule- 
mâ-i zâhirdir. Zîrâ onlar şeytanın tasallutunu ve te'sîrini kitaplardan ve eser- 
lerden bilmek isterler. "Kûr-dil", yanlış anlayan ve bî-idrâk ma'nâsınadır. 

2372. Ghl-i dilden ara, onu cemâdâan arama; zîrâ halayık onun önünde cemâd 
geldi! 

"Ehl-i diTden murâd, ehl-i hakikat olan evliyâullâhûr. "Cemâd"dan murâd, 
hakâyık ve esrâr-ı ilâhiyyeden bî-haber olup, laklaka-i lisâniyyeye düşmüş 
olan ulemâ-i zâhiredir. Ya'ni, "Şeytan hırsızını bulmak istersen, onu ehl-i dil- 
den sor ve ara; ve onu cemâd mesâbesinde olan ulemâ-i zâhireden sorma. Zî- 
râ evliyâ-yı Hakk'ın huzurunda halk-ı cihân cemâd mesâbesindedir." 

2373. OVleşverei taleb edici onun önüne geldi, dedi ki: *6y çocuk hahası olmuş, 
hir sır söyle!" 

Bu beyt-i şerif kıssanın mâba'didir. Ya'ni, "Âkil ile meşveret isteyen 
adam, o kamışa binmiş olan sahte delinin huzûruna gelip dedi ki: "Ey çocuk- 
lara kanşıp onlann babası olmuş; ve yâhût, ey bizim gibi çocuklann babası 
olmuş olan zât-ı muhterem, bana esrâr-ı ilâhiyyeden bir sır söyle!" 

237 4. ^Bedi: hu halkadan ki, kavı açık değildir; geri dön, hugün sır günü 



değildir!" 
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Deli görünen zât-ı muhterem cevaben dedi ki: "Bu kapının halkasını çal- 
maktan vazgeç. Zîrâ senin istediğin sır kapısı açık değildir. Geri dön, bugün- 
kü âlem-i sûret, esrâr-ı iiâhiyyenin ifşa edilmesine mâni'dir. O senin istediğin 
esrar, yânnki âlem-i âhirette zâhir olur." Ve yâhûd, "Senin bugünkü hâlin sır- 
nn ifşâsına müsâ'id değildir. Zîrâ isti'dâdın yoktur." Ve yâhûd, "Benim bu- 
günkü hâlim makâm-ı irşâda müsâid değildir." 

2375. Eğer mekânın lâ-mekâna yolu olaydı, şeyhler gibi hen dükkân üzerinde 
otururdum. 

Ya'ni, "Bir fenâ içindeyim ki, lâ-mekân olan Hak'ta müstağrakım. Binâ- 
enaleyh, eğer mekânın lâ-mekân' a ittisâli ve yolu olaydı, ben de ehl-i sahv 
olan ve ayık bir halde bulunan şeyhler gibi bir tekyeye oturup, halkı irşâd ile 
meşgul olurdum. Fakat ne yapayım, ben mest ve müstağrakım!" 

Yıkılmış harâb sarhoşu polisin habse da'vet etmesi 



_tp oi>- tji ■^r^J S—*^ J* ^-r^^^* 

2376. 'ıPolis gece yansında hir yere erişti; duvar dibinde hir sarhoşu uyumuş 
gördü. 

j~s> jjJİ c— Ç^jy*" Oi' j& Jr"* jy~ dh*^ 1 l5* { ^~*^' 

2377. Dedi: *Dîey, sarhoşsun, ne içtin söyle 1 ." Dedi: "Testinin içinde olan 
hundan İçtim." 

2378. Nihayet ona dedi: "Slçık söyle ki, Testideki nedir?" Dedi: "Ondan ki, 
içmişim." Dedi: ur Bu hafidir." 
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Polis sarhoşa dedi ki: "Testinin içinde ne olduğunu açık söyle!" Sarhoş ce- 
vaben: "Testinin içindeki, içmiş olduğum şeydendir" dedi. Polis dedi: "Bu söz 
hafidir ve kapalıdır." 

2379. Dedi: w O şeyden ki, onu içmişsin, o neâir?" Dedi: "Odur ki, o testide 
mahfıâir." 

Polis dedi ki: "O içmiş olduğun şey nedir?" Sarhoş dedi: "O, testide mah- 
fî olan şeydir." 

2380. suâî hu cevab devir olâu; polis eşek gibi çamur içinâe kaldı, 

"Devr", dönmek ma'nâsınadır. Ya'ni, polis "Ne içmişsin?" dedi; sarhoş 
"Testinin içindeki şeyi içmişim." dedi. Polis, "Testinin içindeki nedir?" diye 
sordu; sarhoş, "İçtiğim şeydir" cevâbını verdi. Binâenaleyh, testinin içindeki 
şeyin bilinmesi, içtiği şeyin bilinmesine; ve içtiği şeyin bilinmesi de testinin 
içindeki şeyin bilinmesine mevkuf oldu. Nitekim bir efendinin kölesine birisi, 
"Bu at kimindir?" diye sorduğu vakit, "Benim sâhibimindir" diye cevâb ver- 
se; ve sâil, "Senin sâhibin kimdir?" dediği vakit de, "Bu atın sahibidir" dese, 
yine "devir" olur ve netice meçhûl kaldığı için bu "devir" fâsid olur. İmdi, 
maksad kelâm ile anlaşılamayınca, polis zevken anlamak istedi. 



2381. Ü^olis ona, "Öienâine gel, âh eti" dedi; sarhoş soz vaktinde "Dtû hû" etti. 

Polis sarhoşa, "Âh etmek sûretiyle nefesini çıkar ki, kokusundan anlaya- 
yım!" dedi. Sarhoş, mükâleme esnâsında istihzâ tankıyla gülenlerin yaptığı 
gibi, "Hû hû" sadâsmı çıkardı. 

2382. 'Dedi: *£Ah et âeâim, hû diyorsun!" Dedi: "Den şadım ve sen gamdan 
münhanîsin." 

Polis dedi: "Ben sana âh et, nefesini koklayayım dedim; sen hû, hû diyor- 
sun!" Sarhoş cevâben: "Ben şâdî ve sürür içindeyim; halbuki gam ve keder- 
den senin belin bükülmüştür" dedi. 
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2383. n <5Îk, <W ue gamdan ve bîzârlıkîandır; mey içenlerin "hûy hûy"u şâdî- 
dendir." 

"Ben derd ve gama mübtelâ değilim ki, "âh" edeyim. Zîrâ âh etmek derd 
ve eleme mübtelâ olanların hâlidir. Mey içen sarhoşlann "huy, hûy"lan zevk 
ve keyiften neş'et eder. Binâenaleyh ben âh edemem, "hûy, hûy" derim. Hâ- 
limin iktizâsı budur." 

j~* J> J ^ ^ 

2384. ^Polis dedi: "Hen bunu bilmem, kalk, kalk; marifet yonima, bu inadı 
bırak!" 

2385. Dedi: "ğü, sen neredensin, ben neredenim?" Dedi: "Sarhoşsun, kalk 
zindana kadar gel!" 

Sarhoş polise dedi: "Sen nerelisin, ben nereliyim!" Polis de sarhoşa hita- 
ben, "Sen sarhoşsun; haydi kalk hapse kadar gel bakalım!" dedi. 

0^ ö\y J k*j, j\ jj j (J\ <^ Cjf 

2386. Sarhoş dedi: "6y polis, bırak ve git! Çıplaktan ne vakit rehin g'ötürülebilir?" 

"Ey polis, beni hâlime bırak ve işine git! Bende varlık nâmına bir şey kal- 
mamıştır. Benim gibi bir çıplaktan ne fâide elde edilebilir?" 

ijAâ JİJ ^ J ■>>=■ t**)** <£Ai C/İj Ojî İyi- \y £ 

2387. "Sğer benim için muhakkak gitmeğe kuvvet olaydı, kendi evime giderdim 
ve bu ne vakit olurdu: 

"Eğer bende yürüyebilecek kadar bir kuvvet olaydı evime giderdim; ve se- 
nin bana bu tasallutun dahi vâki' olmaz idi." 

2388. XX Bğer ben akıl ve imkân ile olaydım, şeyhler gibi ir şad dükkânı üzerin- 
de olurdum." 

Bu kıssa, ehl-i zâhir ile, şarâb-ı aşk-ı ilâhîden sarhoş olan ehl-i fenâ ara- 
sındaki münâsebeti tasvir buyurur. Zîrâ ehl-i zâhir ehl-i fenânın hâlini mün- 
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kirdirler. Çünkü kendilerinde o zevk yoktur. Ve onlar keserâtın gam ve âlâmı 
içinde müstağrak olduklanndan, hayât-ı dünyeviyyelerinde âh ve enîn ile va- 
kit geçirirler. Mestân-ı ilâhî ise, keserâtın gamından kurtulup, zevk ve keyf 
içindedirler. Ve kemâl-i zevk ve şâdîden şûrîdelik gösterirler. Ehl-i zâhir on- 
lann bu hallerini beğenmeyip, bunları keserât zindâmna da'vet ederler. Bun- 
lar ise bu da'vete karşı, şarâb-ı ilâhî sarhoşluğundan ayılıp, kendi evleri olan 
vücûd-ı mecâzflerine bile rücû'a kudretleri olmadığını beyân ederler de, der- 
ler ki: "Eğer bulunduğumuz hâl-i fenâdan hâM "sahv"a gelebilmiş olsa idik; 
bizler de hâl-i sahv içinde ve tavr-ı akılda ve "imkân" dâiresinde hareket 
eden şeyhler gibi teky elerde oturup, halkın irşâdıyla meşgul olurduk." 



Meşveret için bir âkil arayan tâlib, kendisini deli tavrında gösteren velîye de- 
di ki; "Ey kamış atlı olan zât-ı muhterem, bir an için olsun atını bu tarafa sür!" 



O velî kamış atını tâlib tarafına sürüp dedi ki: "Gafleti kaldır, çabuk söyle. 
Zîrâ benim râkib olduğum tecellî-i Hak gâyet sert bir tecellîdir!" 




Onun hâli daha ziyâde malûm olmak için, 
sâilin o büyüğü ikinci defa söze çekmesi 





2391. "Çahuk ol, tâ ki sana tevme vı 
söyle!" 




MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 

"Benim ile münâsebetini çabuk kes. O sert olan tecellî-i Hakk'ın aksi se- 
nin üzerine vâki' olmasın. Ne soracak isen hemen açık olarak sor!" 

2392. O gönül sırrını söylemeğe mecal görmedi; hemen birün-şev etti ve onu 
nezle çekti. 

Hind şerhlerine nazaran "birûn-şev" kaçamak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Sâil 
o velînin kendisine akseden hâlinden ürkerek, gönlünün sırnnı söylemeğe 
kendisinde mecâl ve tâkat göremedi ve hemen bu söyleyeceği sırdan kaça- 
mak edip, o zâu şerifi hezl ve latife tarafına çekti." 

ur 4 ^J* iS^ji j l ı0 ^ lsO J> er 4 

2393. ^Dedi', n< ~Bu mahallecikte hır kadın isterim; henim gibisi için lâyık olan 
kimdir?" 

ö\jj j £j _ji jT jX>\ jjj j *j ^ *u- <juû^* 

2394. ^Dedi: "Cihanda kadınlar üç nevi' ' dirler. O ikisi rene ve hu birisi hol ha- 
zînedir." 

2395. *0 birisini istersen, hev senindir; ve o diğerinin yarısı senin için, yarısı 
başkadır. " 

"Yansı sana ve yansı başkasına mahsûstur." 

2396. nr Ue o üçüncüsü, hil ki o hiç senin için olmaz, ^unu dinle, uzak ol; hen 
acele gittim!" 

2397. "Tâ ki atım sana tevme uçurmasın. Zira düşersen ebede kadar kalka- 
mazsın.' 

Ya'ni, "Râkib olduğum sert tecellî sana aksetmesin. Zîrâ eğer aksederse, 
sen de müstağrak-ı fenâ olup, tavr-ı akıldan tecerrüd eder ve ebede kadar ayı- 
lamazsın." Bu beyt-i şerifte, sâliklerin mecâzfl>i ilâhiyyeden uzak bulunma- 
lanna işâret buyuruiur. Zîrâ sâliklerin terbiye-i kâmileleri, ehl-i "temkîn" olan 
evliyâullâha mahsûstur. 
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2398. Şeyh çocukların arasına sürâü; delikanlı tekrar ona hağırdu 

2399. ^edi ki: "ğel, nihayet hunun tefsirim söyle. ^Bu kadınlar iiç nevi' de- 
din; temyiz et!" 

^j \j y \f Ji J^if j j\ iSj^ 

2400. Onun tarafına sürdü ve ona dedi: "HZikr-i hâss, kamilen senin için olur, 

[24111 , ıı-ı 

gamdan halas olursun. 

2401. Uf Ue o /u yarısı senindir, duldur, Ue o ki hiçtir, o çocuklu iyâldir." 

j- ^ u^ 1 ^ J ^ ^ u^J 1 ^r* j ^ 

2402. "Uaktaki onun evvelki kocasından çocuk ola, onun hatırının hütün mu- 
habheii o tarafa gider." 

2403. "Uzak ol, at sana tepme atmasın; sert atımın tırnağı sana erişir! 

"Sümm", katır ve eşek ve öküz ve koyun gibi hayvanların ayaklarındaki az- 
lâfa ıtlâk olunur ki, onların tırnakları menzilesindedir. Ya'ni, "Benden kaç; zîrâ 
benim musâhabetimin te'sîri ile sert ve şiddetli olan hâlim sana aksetmesin!" 

2404. Şeyh hir hay ve huy etti ve tekrar sürdü; çocukları yine kendi tarafına 
çağırdı. 

Velî görünen şeyh, bir tavr-ı mecnûnâne ile bağınp çağırarak kamıştan 
atını tekrar çocuklar tarafına sürdü ve çocuklan tıflâne bir edâ ile kendi yanı- 
na çağırdı. 

UT flÜ J6l> pJj^- Jjb L JîL- ö\s^ J&\j jl 

2405. O sâil yine ona: * Qel ey hüyük şah, hir sualim kaldı!" diye hağırdı. 
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2406. "Çabuk söyle ne idi; zîrâ o çocuk meydandan benim topumu kaptı diye 
bu tarafa sürdü 1 ." 

O deli görünen velî, "Çabuk söyle suâlin ne idi; zîrâ şu çocuk meydandan 
benim topumu kaptı, yetişip elinden alacağım!" diyerek kamış atını sâil tara- 
fına sürdü» 

2407. ^Deit: "6u şak, böyle akıl ve edeb ile, ey aceb, bu ne hiledir, hu ne fiildir?' 1 

"Şeyd", mekr ve Me ve zerk ma'nâsmadır. "Edeb", kaide demektir. Ya'ni, 
"Sâil dedi ki: "Ey şâh-ı hakikat, sorduğum suâle verdiğin cevaplar akıl ve ka- 
ide dâiresindedir. Tuhaf şey! Böyle akıl ve edeb ile berâber bu tavr-ı mecnû- 
nâne nasıl hîle ve mekrdir, bu ef'âl-i tıflâne nedir?" 

^ Jy? ^y^ j> <j&\ ot* j>J£ Jâp y 

2408. "Sen beyânda akl-ı küllün verâsındasın. Hiir güneşsin, niçin delilikte 
gizlisin?" 

"Sen beyân-ı ma'rifet ve hikmette, bilcümle halkın akıllannın üstündesin. 
Bir ma'rifet ve hikmet güneşisin; niçin böyle delilik perdesi arkasına gizlen- 
mişsin?" 

a^t {*j>- ^ ji\ u ^) ^ ^jj j\ ji\ cjf 

2409. Dedi: ur Bu fürû-mâyeler, bu şehir İçinde muhakkak beni kadı yapmak 
için rey vururlar." 

"Evbaş", fürû-mâye ve nâkes ve her cins kanşık adamlar ma' nâsınadır. 
Ve ıstılâh-ı sûfıyyede, dîvâne ve hayran ve perîşân ve kalender olanlara ıtlâk 
olunur. Türkçe'de "ayak takımı" demek olur. İkinci mısrâ'daki "hod", mu- 
hakkak ma'nâsmadır. Ya'ni, o sahte deli olan velî buyurdu ki: "Bu ayak ta- 
kımları muhakkak surette bu şehir içinde beni kadı yapmağa karar verdiler." 



j* y ^y? J ^ { s <j* & 

2410. "Def söyledim; hana dediler ki: x Dîayır, senin gibi hır âlim, bir fen sâ~ 
hibi yoktur l' 
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Ya'ni, "Bu kadılığı üzerimden def etmek için sözler söyledim, iknâ' ede- 
medim. Bana dediler ki: 'Hayır, mutlaka seni kadı yapacağız. Zîrâ senin gibi 
bir âlim ve bir fen sâhibi bu şehirde yoktur."' 

C~>~b- Jj ^ Ljfci y j\ J C~~^i j>- y" Sj>-J t 

2411. ""Senin vücûdunla heraher, senden aşağısının kadılıkta söz söylemesi ha- 
ram ve habistir.' 

"'Bu şehirde sen varken, ilim ve fazlda senden daha aşağı olan kimsele- 
rin kadılıktan dem vurması harâmdır ve kötüdür.'" 

2412. '"Şeriatta hir ruhsat yoktur ki, hiz sen şahtan daha aşağısını muktedâ ya- 
palım.'" 

Bu beyt-i şerifte, İbn Abbâs hazretlerinden mervî olan şu hadîs-i şerife işa- 
ret buyurulur: ^ ^ ^ j) ^ yj^-j J~*u-U t >UıJ J\ ^ Jy ^ 

"Müslimlerin emrinden bir şeye tevellî eden kimse, onların üzerinde bir ada- 
mı kullanır ve halbuki onların arasında muhakkak buna evlâ olan ve Kitâb'ı 
ve sünnet-i Resûlullâh'ı ondan daha ziyâde bilen bir kimse bulunduğunu 
bilirse, imdi muhakkak Allah'a ve Resûlü'ne ve eemâat-ı müslimîne hiyâ- 
netetti." 

2413. ur Öu zaruretten dolayı sapık ve deli oldum. Jakat hâtında olduğum gi- 
hiyim." 

"Kadılığı kabûl etmemek zarûretinden dolayı böyle sapık ve deli tavrını ta- 
kındım. Fakat zahirimin bu deliliğinin bâtınıma aslâ te'sîri yoktur. Bâtınım ne 
halde idiyse de yine o haldedir." 

fi <ü\y> ^ f\ r ı ^ j c-^f y& 

2414. XKr Benim aklım definedir ve hen viraneyim. 6ğer defineyi izhâr edersem 
deliyim." 

"Hikmet ve maârif-i ilâhiyye ile dolu olan aklım, bir virâneye gömülmüş 
defineye benzer. Ve benim etvâr-ı mecnûnânem dahi bir vîrâne mesâbesin- 
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dedir. Eğer ben ahvâl-i bâtmemi meydana çıkaracak olursam, o vakit hakî- 
katen deli olmuş olurum." Bu beyt-i şerîfte, sâliklerin ahvâl-i bâtınelerini nâ- 
ehillere ifşâ etmemelerine işâret buyurulur. 

2415. ^Deli odur ki, âeli olmaât; hu zahtia memurunu gorâü ve eve giimeâi. 

"Ases", zâbıta me'mûru ma'nâsına olup, burada murâd, ehl-i hakikati in- 
kâr eden ve müteşerri' görünen cühelâ güruhudur. Bunlar ehl-i hakikatin 
murâdını anlayamadıklanndan, her zaman onlara muhâlefet ederler ve hattâ 
tekfirlerine kadar giderler. Evliyâullâh ve urefâ-yı Hak, kendilerini bunlann 
nazanndan delilik tavayla saklarlar. Ya'ni, "Deli o kimsedir ki, bu gibi cühe- 
lâya karşı tavr-ı akıl dâiresinde olarak hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi izhâr 
ederler ve etvâr-ı mecnûnâne ile hallerini bunlardan saklamazlar ve bu cühe- 
lâyı görüp, kendi gönüllerinin evine kaçmazlar." 

2416. Denim ilmim araz değil, cevher gelâi. Hu kıymetli, her garaz için değildir. 

Benim ilmim, bu vücûd-ı izâfî ile kâim olup, ölüm ile zâil ve fânî olan ilim 
değildir. Zifâ bu ilm-i zâil, türlü türlü dünyevî garazlara ve maksadlara müs- 
teniden tahsil olunur. Benim ilmim hayât-ı uhreviyyede bâkî olan rûha taal- 
luk eden bir ilimdir. Binâenaleyh onun kıymeti ve bahâsı ve bakâsı vardır; ve 
hiç bir maksad-ı dünyeviyyeye müstenid değildir. 

2417. Şeker menbaıuım, şeker kamışlığıyım; hem henden biter ve hem ben yerim. 

"Şekerden murâd, ulûm-ı ledünniyyedir. "Kamışlık"tan murâd, içinde 
ulûm-ı ledünniyye bulunan elfâz ve ibârelerdir. Ya'ni, "Ulûm-ı ledünniyye 
menba'ıyım. Benden, içinde ulûm-ı ledünniyye ve maârif-i ilâhiyye bulunan 
elfâz ve ibârât sâdır olur. Bu zevkî ve vicdânî olan ilimler hem benden sâdır 
olur ve hem de ben istifâde ederim. Ya'ni bâtınımdan zâhirime ta'lîm vâki' 
olur ve dinleyenler zevk alırlar." 

2418. taklidi ve ta lîmî olan ilimdir o ki; dinleyenlerin nüfûrundan figan tutar. 
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Halka kendini âlim göstermek için tahsil olunan herhangi bir ilim, taklîdî 
ve ta'lîmî olup, zevkî ve vicdânî olmadığından, böyle bir âlim, karşısında bir 
satacak adam arar ve bulduğu vakit söylemeye başlar. Fakat dinleyenler sı- 
kılıp etrâfından dağılınca, o âlim onlann nefretlerinden ve sıkılmalanndan da- 
ha ziyâde sıkılıp, ilmini satamadığına ve kendini beğendiremediğine mütees- 
sif olur. 

2419. üMâdemki rûşenlik için değil, dâne içinâir; dünyâ-yı denî ilminin talibi 
gibidir. 

Ehl-i hakikat tarafından kitaplara yazılmış olan ilm-i zevkî ve vicdânîyi 
tahsil hevesi mademki kalbi nurlandırmak maksadıyla değildir, ancak halka 
kendini beğendirip, bu sâyede ezvâk-ı dünyeviyyeyi elde etmek niyetine 
müsteniddir. Binâenaleyh, bu heveskâr bu fâni olan dünyâ ilminin tâlibine 
benzer. Bu tahsil ettiği ulûm-ı evliyânın ona fâidesi olmaz. 

2420. âlemden halâs olmak için değil, âmm ve hâss için tâlıb-i ilimdir. 

Böyle bir âlim, bu ilm-i tasavvufu vücûd-ı mecâzî âleminden kurtulmak 
için öğrenmemiştir; belki kendisini avâm ve havâssa satmak için öğrenmiş- 
tir. "Havâss"tan murâd, ehl-i dünyânın menâsıb-ı âliye ashâbıdır. 

242 1 . Hir fare gibi her tarafı delik yaptı. Uaktâki onun nuru kamdan koğdu, 
"SavuV." dedi. 

"Berd", "yoldan uzak ol!" ma'nâsına gelen bir emirdir. Ya'ni, "Bir fâre- 
nin kendi gıdâsını tedârik için her tarafa baş vurup delik deşik ettiği gibi, 
ilm-i taklîdî ve ta'lîmî sâhibi dahi menfaat-ı nefsânîsini elde etmek için, bu 
ilmini her bir mecliste göstermek ister. Fakat o öğrendiği ilm-i taklîdînin 
hadd-i zâtında bir nûru vardır. O nûr bu kimseyi niyyet-î fâsidesi yüzün- 
den zevk ve vicdân kapısından koğar ve 'Hak yolundan uzak ol!' der. Ni- 
tekim I. cildde bu gibi kimseler hakkında Hz. Pır öj> >s oLi^p 
ya'ni, "Alçak tabîatlı olan kimse, dervîşlerin sözlerini çalar" buyurmuşlar 
idi. 
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J y£ ^» f^J^Sf - OLjII? ûl ji' pjb i yJ dj (J^J^' J d— y-» t&jşr 

2422. Uaktdki onun nurunun sahrası tarafına yol olmadı, yine o zulmetler 
İçinde hir cehd gösterdi. 

"Onun nuru" ile ilm-i ledünnîye; "sahrâsı" ile hakîkat-ı muhammediyyeye 
işaret buyurulur. Ya'ni, "Ulûm-ı ledünniyyenin nuru, bu ilmi taklîd ve ta'lîm ile 
öğrenen kimseyi, mahzâ niyyet-i fâsidesinden dolayı, zevk ve vicdân kapısın- 
dan koğunca, artık bu kimse o ilmin nurunun sahrâsı olan hakîkat-ı muhamme- 
diyye tarafına yol bulamaz olur ve tabiat zulmetleri içinde çırpınmağa başlar. 

2423. Gğer Uluda ona akıl kanadını kanat verirse, fârelikten kurtulur ve kuş- 
lar gîhi uçar. 

Eğer Hak Teâlâ bu kimseyi akl-ı maâş kaydından kurtanp akl-ı maâd ka- 
nadım ihsân ederse, artık fârelikten kurtulup, halkı kendine da'vet etmekten 
vazgeçer ve bu kanat ile kuşlar gibi âlem-i hakıkata doğru uçar. 

2424. Ue eğer kanat istemezse, Simâk yoluna gitmekten nâ-ümmîd olarak tov~ 
rak altında kalır. 

"Simâk", sabitelerden bir yıldızın adıdır. Burada, âlem-i ulvîden kinâyedir. 
Ya'ni, "Eğer böyle bir kimse akl-ı maâd kanadına rağbet etmez ve akl-ı maâş 
tavnyla iktifâ ederse, ulvî olan âlem-i hakikat ve letâfet yoluna gitmekten 
ümitsiz bir hâle gelip, toprak altında, ya'ni âlem-i kesâfette kalır." 

2425. Söze mensûh olan ilim ki, o cansız olur, müşterilerin yüzüne âşık olur. 

Bir kuru lâftan ibâret olan ilimde zevk ve ruh olmadığından, bu ilim sâhi- 
bini avutamaz ve eğlendiremez. Binâenaleyh onun eğlencesi ve zevki, onu 
herkese dinletmek ve kendini satmak olur. Ve bu sebeble müşterilerin, ya'ni 
kendisini dinleyecek kimselerin yüzüne âşık olur ve dinletecek adam arar. 

*— J s* ^-^^ (j^j^ y*~ ^ y? p-^" ^-^h -LiL 4j>- ^ 

2426. 0er çi ilim hahsi vaktinde kavı olur; onun müşterisi olmadığı vakit öldü 
ve gitti. 
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Gerçi böyle bir âlim-i zâhirî kendisini dinleyenler Önünde mübâhaseye gi- 
riştiği vakit kuvvetli ve hararetli olur. Fakat karşısında dinleyecek bir adam 
bulunmazsa, ölüler gibi çenesi kapanır ve zevki söner gider. 

2427. n^enİm müşterim Uiuâaâır. O heni yukarıya çeker ki, M Sillahe' şierâ" . 

Benim akvâlimin ve ef âlimin müşterisi Hak'tır. O beni yukarıya, ya'ni 
kendi cemâl-i zatîsine çeker. Nitekim âyet-i kerîmede c&^p ^ o\ 

(Tevbe, 9/111) ya'ni, "Allâh Teâlâ mü'minlerden ne- 
fislerini ve mallanm, onlara verdiği cennet mukabilinde satın aldı" Duyurul- 
muştur. Cenâb-ı Pır efendimiz bu âyet-i kerîmede beyân buyurulan "cennefi, 
cemâl-i zâtı ile tefsir buyurmuşlardır. Nitekim âtideki beyt-i şerîfte tasrîh bu- 
yurulur. Bu âyet-i kerîme I. cildin 2749 numaralı beyitinde de geçti. 

2428. n^enim kanımın hakâsı cemâl-i JLul-CelâV âir . *3(,enâi kanımın hahâsı- 
nı yerim, kesh-i helâldir. 

Ya'ni, ben Hak yolunda nefsimi riyazet ve mücâhedât ile fedâ ettim. Ve 
1 yjî jî jj \y r ya'ni, "Ölmezden evvel öl" hadîs-i şerîfı mûcebince, mevt-i ta- 
biîden evvel öldürmüş oldum. Onun bahâsı da, Allâhu Zü'l-Celâl hazretleri- 
nin cemâl-i zâtisi oldu. Nitekim hadîs-i kudsîde ^ J** «ti ^ 3 «1» ^ 
oi.uti «jj j ya'ni, "Beni seveni öldürdüm ve öldürdüğüm kimsenin 

diyeti benim üzerimedir. Ve diyeti benim üzerime olan kimsenin diyeti be- 
nim" buyurulur. Bu hadîs-i kudsînin ibâresini Hind şârihleri böyle zabt etmiş- 
lerdir: 4io uîi ja j 4^ j ,y> ya'ni, "Kim ki bana âşık ol- 
du, ben de ona âşık oldum. Ve âşık olduğum kimseyi öldürdüm; ve öldürdü- 
ğüm kimsenin diyeti de benim." Şu halde, ben kesb-i helâl olarak kanımın 
bahâsı olan cemâl-i zâtî-i Hak ile taayyüş ederim ve onunla hayat bulurum. 

2429. ^Bu müflis müşterileri hır ak] hir avuç çamur ne müşterilik eleri 

Birtakım müflis müşterilerden ibâret olan bu halk-ı cihâna karşı ilim sat- 
madan ve kendini beğendirmeden vazgeç. Onlann her birerleri birer avuç top- 
raktır. Bir avuç toprağın müşteriliğinden ne fâide hâsıl olur! 
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Topraktan hâsıl olan gıdaya ihtiyaçtan fazla meyi ederek tenperver olma. 
Hayât-ı dünyeviyyeni topraktan mahlûk olan cismânîlerin uğrunda fedâ et- 
me. Ve cismânîlerin mükâfatını ve mukabelesini bekleme. Zîrâ çamur yiyen- 
ler huzûr-ı Hak'ta rüsvây olur. "San yüzlü olmak", utanmaktan veya helâk 
olmaktan kinayedir. Cenâb-ı Pır şu hadîs-i şerîfîn ma'nâ-yı bâtınfsini beyân 
buyururlar: *~Jt ûLpÎ uîSCi jd ^ ya'ni, "Çamur yiyen kimse, gûyâ 
nefsini öldürmeğe yardım eder." 

JİjPji ö f>- Oİ Oj&r t J^ jl ü\yr U,b L" Jj> 

2431. Cj'onül ye, tâ ki ââimâ tecellîden senin çehren erguvan gibi genç olasın! 

Kalbine müteveccih ol ve ulûm-ı ledünniyyenin verdiği ezvâk ile meşgul 
bulun ki, emrâz-ı nefsâniyyeden kurtulup, ruhun genç ve tevânâ olsun ve 
çehren erguvan gibi humret peydâ etsin; sarı yüzlülükten halâs ol! 



Ya'ni, "Yâ Rab, bu keserât âleminden göz yummak ve nefsin bu enâniy- 
yetinden kurtulmak ihsânı ve atâsı, bizim işimizin ve çalışmamızın haddi de- 
ğildir. Senin lütf-ı zâhirin muhakkak lütf-ı hafiye lâyıktır!" "Lütf-ı zâhir"den 
murâd, abdin tevfîk-i ilâhî ile akvâl ve a'mâl-i haseneye muvaffakiyetidir. 
Ve onun bu muvaffakiyeti, lütf-ı hafi olan ayn-ı sâbitesinin "rahmet-i rahî- 
miyye"ye mazhariyyetinden nâşîdir. Ya'ni, "Yâ Rab, bu zikr olunan atâ bi- 
zim çalışmamız ile hâsıl olur şey değildir. Belki bizim âlem-i sûretteki sa'yi- 
miz hakkındaki lütf-ı tevfîkin, senin lütf-ı hafin olan ayn-ı sâbitemizin rah- 
met-i rahîmiyyeye mazhariyyetinden dolayıdır. Ve bu lütfün ancak o lütf-ı 
hafiye sezâdır!" 

jXa U j jbjj \j ^ \j U U o— ^ jl jS o~o 

2433. ^Bizİm elimizden el tut, bizi satın al; -perdeyi kaldır ve bizim perdemizi 




enin lütfün muhak- 



yırtma! 
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Yâ Rab, bizim elimizi tut da bizi tabiat çukurundan çıkar ve bizi "bizlik"i- 
mizin elinden kurtar! Bizim nefsimizi cennet-i zâtın mukabilinde satın alacak 
hâle koy; cemâline perde ve hicâb olan enâniyyetimizi lütfunla kaldır ve kah- 
nn ile yırtma! 

j U Ol y>*z**\ \j ^jiojlS' -Ut < j»j*j jl ij j>- j^j 

2434. murdar nefisten bizi tekrar satın al! Onun bıçağı bizim kemikleri- 
mize kadar erişti! 

Senin cemâlini müşâhededen bizi men' eden bu murdar nefisten bizi kur- 
tar! Zîrâ onun şeâmeti bizim ruhumuzun umkuna kadar te'sfr etti! 

2435. 6y taçsız ve tahisız şâh, bizim gtbi bîçârelerden bu sıkı bağı kim açar? 

Ey sûrî tâc ve tahttan münezzeh olan Pâdişâh-ı azîmü'ş-şân, bizim gibi 
esfel-i sâfilîn-i tabiatta sıkı sıkı sıfât-ı nefsâniyye bağlanyla bağlanmış olan 
bîçârelerden bu bağları kim çözebilir? 

2436. 6y Vedûd, bu ağır kilidi senin fazlından başka kim açabilir? 

U <u U j\ ^y öy? j-» ^ijf y L$y ^j*- j 

2437. ^Öiz kendimizden senin tarafına baş çeviririz. 2,îra sen bize bizden da- 
ha yakınsın! 

Bu beyt-i şerifte, ^,fj\ Ş\J}\^Z 5 (Kâf, 50/16) ya'ni, "Biz insana 
şah damanndan daha yakınız." âyet-İ kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni, 
"Biz kendi benliğimizden senin senliğine başımızı çeviririz. Çünkü sen bize 
bizden daha yakınsın ve sen bizim hakîkatımızsın!" 

^~"J j'' Oli-J^ J>^î ji <ü £ C^y j»J«J j ^r-^-i p-* C/J 

2438. 13u dua dahi senin ta'lvminin bahşişidir; yoksa külhan içinde gülistan 
neden bitti! 

Bu duâ ve münâcât senin ilhamın ile vâki' olan ta'lîmdir ve bu senin ih- 
sânındır. Yoksa, külhan gibi süflf olan nefisten gül ve gülistan mesâbesinde 
bu gibi münâcât zahir olmaz idi! 
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m ve aklı, ikramından haşkası nakletmek 



Birtakım kanlardan ve bağırsaklardan mürekkeb olan cism-i beşerdeki an- 
layışı ve aklı, senin tarafına senin ikrâmından ve eltâfindan başkası naklede- 
mez. Ya'ni, levsiyyât tulumu olan cism-i beşerdeki aklı ve fikri, bu âlem-i süf- 
liden ancak kendi tarafına sen nakledersin. Binâeenaleyh insân-ı kâmilin ta- 
sarrufu da ancak senin lütfuna mevkuftur. 

2440. Hu akıcı nâr iki parça yağdandır. Onun nurunun dalcjasıdır, çj'âcje çar- 



"İki parça yağ"dan murâd, iki gözdür. Ya'ni, "Beşerin iki gözünden akan 
nur, iç yağı cinsinden olan bir maddeden zâhir olur. İşte bu göz nûrunun dal- 
gası semâvâta kadar vâsıl olur ve beşer bu nûr vasıtasıyla ilm-i hey'etin ka- 
idelerini vaz' eder." 



Vücûd-ı beşerde bir delik tarafı vardır ki, onun adına kulaklar denir. O de- 
lik can bağına kadar uzanır. O can bağının meyvesi ve hülâsası da akıllardır. 



Bu beytin şerhinde şârihlerin ihtilâfları vardır. Ankaravî hazretleri, ji ^ 
ve ji daki zamirleri akla ircâ' buyurup, "Canlar bağının caddesi, o can 
bağının meyvesi olan akıllann şer'idir. Âlem-i zâhirin bağ ve bostanları, o 
akılların feridir" ma'nâsını vermiş ve ona göre îzâhât i' tâ etmiştir. 
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Hind şârihlerinden Mîr Abdülfettâh şerhinde der kî: " "Şâhrâh"tan murâd, 
kulaktır. Zîrâ ulûm ve maârif ve ahbâr ve âsâr-ı maziye ve müstakbele ve hâ- 
Hye, sair havassın hilâfına olarak, hep o yoldan canlann bağına erişir." 

îmdâdullâh hazretleri buyururlar ki; " c—y ^ ya'ni tarîk-ı enbiyâ olan 
şer'-i ilâhîdir. Şer', yol ma'nâsınadır. Ve "O" zamiri, ya Hakk'a veyâ Resûl'e 
râci'dir. Zîrâ evvelce buyurdular ki, 'Hikmet seylâbı dilden kulağa erişip, 
bâğ-ı cana vâsıl olur.' Şimdi de buyururlar ki, 'Can bağının caddesi şer'dir ki, 
bu yol üzerinde gidip, seylâb-ı hikmet can bağına erişir. Ve diğer mevcûd 
olan bâğ-ı ilim bu şer'in feridirler ki, eğer bu şer'den müeyyed olurlar ise, 
can bağına gidebilir; aksi hâlinde canın kaydı ve bağı olur.'" 

Velî Muhammed Ekberâbâdî de şu mütâlâada bulunur: " Şer' yoldur ve 
"o" zamiri her iki mısrâ'da da "seylâb-ı hikmef'e râci'dir. Ya'ni, seylâb-ı hik- 
met güzergâhı can bağının gayrı değildir. Ve ancak bu ilim ve hikmettir ki, 
âlemdeki bütün mevcûdâtın aslı ve menşe'idir. O mevcûd ister vâsıta-i mah- 
lûk ile olsun, ister insan vâsıtasıyla olmaksızın Hâlık'ın mahlûku olsun." 

Fakır derim ki; cenâb-ı Pır kulağa ehemmiyet verip, atîdeki beyânât-ı aliy- 
yelerini müteselsilen buraya rabt buyurmuşlardır. Zîrâ bilcümle hakâyık ve 
maârif kulak yolundan hayât-ı beşerin gayesi ve hülâsası ve meyvesi olan 
idrâke vâsıl olur. Onun için cenâb-ı Pır efendimiz bu Mesnevf-î Şerife "Biş- 
nev" ya'ni "Dinle!" emriyle başlamışlardır. Şu halde, dilden çıkan hikmet se- 
linin güzergâhı kulak olup, bu yoldan cana vâsıl olur ve candan dahi onun 
hülâsası ve meyvesi olan akılda karar kılar. Binâenaleyh, canlann bağının 
caddesi olan kulak, aklın yolu olmuş olur. Ve âlemin bağlannın ve bostanla- 
nnın nizâmı ve tertîbâtı, kulak yolundan akla vâsıl olan hikem ve ulûmun 
aksi olur. Ve akis ise, asim fer'idir. Bu îzâhâta göre, "şer'-i ost" [onun 
şer'i]daki zamîr akla; ve "fer' -i ost" [onun fer'i] daki zamîr dahi, akılda ta- 
karrür eden seylâb-ı hikmete râci' olur. 

d\ yt- Ig^j" lS j^J Zjj öl C—J) ^J>- £<U~İor^ j J-^l 

2444. Dioşlucjun aslı ve ser-çeşmesi olur o. Çabuk & j* 3 ı okul 

Yukanki îzâhât-ı fakire nazaran, "O" zamirleri seylâb-ı hikmete râci'dir. 
Ya'ni, "Zevkin kökü ve menba'ı ancak hikmet selidir. Bunu anlamak istersen, 
hemân ji^VİL^ ^ <j ^ oiİ (Al-i İmrân, 3/15 vb.) ya'ni, "Cennetler vardır 
ki, onlann altından nehirler akar" âyet-i kerîmesini oku. Kur'ân-ı Kerîm'de 
bu ibâre müteaddid yerlerde mükerreren mezkûrdür. Ezcümle, bir âyette 
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jû?yî 'ja ^ oIİjCji ı>i j i jtr'jiJül j! (Burûc, 85/1 1) ya'ni, "0 

kimseler ki îmân ettiler ve arriel-i sâlih işlediler, onlar için altından nehirler 
akan çenetler vardır" buyurulur. "Cenneften murâd, cennet-i irfândır. Ve 
onun altından akan "nehirlerden murâd, maârif ve hakâyıktır ki, her biri- 
nin ayrı ayrı birer zevki ve hoşluğu vardır. Bu hikmet ırmağı lâ-yenkatı' akar 
ve zevklerinin çeşnileri de başka başkadır. Âyet-i kerîmenin lisân-ı işaretle 
ma'nâ-yı münîfı böyle olur: "O kimseler ki, tevhîd-i vücûdîyi vicdânen idrâk 
ve müşâhede ettiler ve vücûdun merâtibi ahkâmına riâyet etmek sûretiyle 
amel-i sâlih işlediler, onlar için cennet-i irfân hâsıl oldu ki, o cennetin altın- 
dan ale'd-devâm ezvâka ve hoşluklara sebeb olan hikmet nehirleri akar." 



Resûl (a.s.)ın hastaya nasihatinin tetimmesi 

2445. 3*aîf olan yâri ziyaret ettiği vahit, peygamber o hastaya âeâi 

e-^jjsf- cJl$s>- j\ toljS' ^Uo ^y ^ 

2446. OCi, ^0aİtbâ sen hir nevi' âuâ etmişsin; cehaletten hir zehirli çorha ye- 

. . ııı 

mışsın: 

"Zehr-bâ", zehirli çorba ve yâhût içinde zehir bulunan herhangi bir taâm 
demektir. Burada fenâ duâdan kinâyedir. 

ç.4jjLİİ ^j* (J«aj j ü yç Uo <L>- jjl 5İt 

2447. ^Dtâhra getir ne âuâ etmişsin! 2Xrâ nefsin mekrinâen -perişan olmuşsun." 

2448. ^eâi: "Diâtınmâa yoktur) ancak hana himmet tut, hir anâa hâtınma 
aelsin!" 
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2449. JHustafa nın nûr bahşedicİ olan huzurundan, o dua onun hatırının Önü- 
ne geldi. 

2450. Peygamber' İn aydınlık mahalli olan himmeti ile, o zayi' olmuş, onun hâ- 

[2461] „ . * 

lirinin onune geldi. 

Resûl-i zîşân Efendimiz' in menba'-ı nûr olan himmet-i seniyyeleri berekâ- 
tı ile, o sahâbînin unutmuş olduğu dua onun hâtmna geldi. 

2451. Ulak ve bâtılı ayıran hir aydınlık, gönülden gönüle kadar olan pencere- 
den parladı. 

2452. ^Dedi: u Gy CResûl, henim boşboğazlıkla söylediğim o dua işte hatırıma 
geldi!" 

2453. "Uaktâki günahlara giriftar oldum, gark olun el ve ayak vururdum." 

"Vaktaki türlü türlü günahlara giriftar oldum, deryâ-yı isyana batıp, çır- 
pındım durdum ve kurtulmağa çabaladım." 

2454. xx OVıüerimlere, çok şedîd azabdan; senden bir tehdîd ve vaıd erişti." 

"Yâ Resûlaliâh, senin canibinden mücrimlere ve âsîlere pek şedîd olan 
azâb~ı ilâhî vâki' olacağı beyân ve buna mütedâir olan âyât-ı kur'âniyye biz- 
lere teblîğ Duyuruldu!" 

2455. u tjMuztarth oluyordum ve çâre olmadı; bağ muhkem ve kilit açılmamış idi." 

"Ben bu tehd[îd]i ve vaîdi dinledikçe muztarib oluyordum ve bu ıztırâbın 
define çâre bulamıyor idim. Çünkü nefsimin bağı kuvvetli idi ve ruhumun ki- 
lidi henüz açılmamış idi." 
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2456. u CA/e sabır makamı ve ne kaçamak yolu; ne tövbe iimîâi, ne niza yeri 
yok'," 

"Bu ıztırâbâta sabrım kalmadı ve kaçamak yolunu bulamadım. Nefsimin 
ahdini bozmasından dolayı tövbe ümîdi de munkatT oldu ve nefse muhalefe- 
te de kudretim yok idi." 

2457. "Hien hüzündan dolayı Uiârni ve uHârûi gibi âh ettim; dedim ki: '6y 
benim Diallâk' ıml" 



Âhiret azabının zorluğunun ve onun şiddetinin zikri 



2458. Uiârnt ve OMârût katardan dolayı aşikâr olarak Hlâbil kuyusunu ihti- 
yar ettiler. 

Ya'ni, Hârût ve Mârût ismindeki iki melek, yaptıkları günah sebebiyle 
azâb-ı âhiretin hatar ve havfından dolayı apaçık bir halde Bâbil kuyusunda 
kendilerini ta'zîb etmeğe râzî oldular. 

Malûm olsun ki, Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî bu be- 
yitin şerhinde şöyle yazar: "Hz. Mevlânâ (k.s.), o hastanın hâlini Hârût ve 
Mârût'un hâline teşbîh edip, onun diliyle takrîr buyurmuşlardır. Ve bu takrî- 
rin esâsı bir kavl~i meşhûra binâ olunmuştur. Şöyle ki: Hârût ve Mârût iki 
melek olup, bunlar yeryüzüne beşeriyyetle tenezzül etmişler ve kendilerin- 
den günah sâdır olduğu için Bâbil şehrindeki bir kuyuda kendilerini baş aşa- 
ğıya asıp, kıyâmete kadar bu sûretle muazzeb olmağa râzî olmuşlardır. Ve 
cenâb-ı Mevlânâ, ekseriyâ umûr-ı meşhûreyi bir garaz-ı sahihe binâen îrâd 
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buyururlar ve onun yalan olmasından kat'-ı nazar ederler. Ve ba'zı mahaller- 
de de bâtıl kıssaları niçin îrâd ettiklerini beyân edip, bu tevehhümün cevâbı- 
nı verirler. Yoksa, bu kıssa hakikatte bâtıl-ı mahzdır." 

2459. Tâ ki âhireiin azabını hm ada çeksinler; hakîm ve âkil ve sâhir gibidirler. 

Hind şârihlerinden Şeyh Muhammed Efdal, "gürbüz" kelimesi hakkında şöy- 
le diyor: " "Gürbüz", mekkâr ve muhü ma'nâsınadır. Aslında "gürg-i büz" ya'ni 
"keçi kurdu" idi. "Gürg"ün "kâfi hazf olunup, tahfif ettiler." Ve İmdâdullâh haz- 
retleri, "Çok hikmet bilen ve hîlekâr ve mekkâr" ma'nâsında olduğunu beyân bu- 
yurmaşlardır. "Gürbüz"den sonra "âkil" kelimesi geldiğine göre, "hakîm" ma'nâ- 
sı vermek münâsibdir. "Sâhir veş" [sâhir gibi] ta'bîriyle, Hârût ve Mârût'un si- 
hirbâz olmayıp, sihir ilmini bildiklerine işâret buyurulur. Nitekim sûre-i Baka- 
ra'da, ■>& Sû -CJj Sf jL ^ oljuj ûj ^jj^j ^3/* JiC jc^ 1 J> ( 
(Bakara, 2/102) ya'ni, "Yahûdîler Bâbil şehrinde vâki' Hârût ve Mârût isminde 
iki meleğe inzâl olunan şeye de tâbi' oldular. O iki melek, 'Biz ancak halka ta- 
raf-ı Hak'tan tecrübe ve ibtilâyız; sakın sen sihir ile amel edip kâfir olma!' deme- 
dikçe, hiçbir kimseye sihir ta'lîm etmezler idi" buyurulmuştur. Bu âyet-i kerîme- 
den anlaşılır ki, Hârût ve Mârût, Bâbil'de halka sihir ta'lîmine me'mûr imişler. 
Kendileri sihir yapmadıkları gibi, halka da sihir öğretmekle beraber yapmamala- 
rını tavsiye ederler imiş. Binâenaleyh bunlar hakîm ve âkil ve sihir ilmini bildik- 
leri için dahi sihirbâz gibi imişler. Âyet-i kerîmede bunların icrâ-yı ma'siyet ettik- 
lerine dâir bir işâret olmadığından, Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ek- 
berâbâdî'nin yukarıda beyân olunan mütâlaâtı muvâfik-ı hakîkat görünür. 

2460. Dui yaptılar ve kendi yerinde idi; ateş azabından dumanın zahmeti eh- 
^ ^ vendir. 

Hârût ve Mârût günahlanna mukabil kendilerini ta'zîb ettiklerine iyi yap- 
tılar. Ve bu yaptıklan iş yerinde vâki' oldu. Zîrâ ateşte yanmak eleminden du- 
manın eziyyeti elbette ehven ve kolaydır. 

2461. O cihanın eleminin vasfının haddi yoktm; onun önünde dünyânın elemi 
kolay olur! 
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O âlem-i âhiretteki azabın ta'rîf ve tavsifi hadd-i beyâna sığar şey değil- 
dir. Binâenaleyh o azâbın önünde, dünyâda çekilen azâb kolay ve ehemmiy- 
yetsiz kalır. 

~. ** 

2462. 6y mutlu o kimse ki, hir cihââ eder, heâen üzerine hir zecr ve hir dâd eder! 

Mücâhede ve riyâzet usûllerine riâyetle nefsini huzûzât-ı cismâniyye ta- 
rafına meyilden zecr ve men' eden ve ona yalnız hayât-ı sûriyyede hakkını 
vermekle iktifa etmek sûretiyle icrâ-yı adâlet eden kimseye ne mutludur! Zî- 
râ nefsi huzûzâtından men' edeceğim diye hakkını vermemek zulümdür. Ni- 
tekim hadîs-i şerîfte, ı# j»jü ö~*> ya'ni, "Nefsin' senin binek hayvanın- 
dır; ona nfk ile muâmeie et!" Duyurulur. Binâenaleyh, nefse yüz verip, kâmi- 
len kendi huzûzâtına bırakmak, helâk-i ma'nevîyi mûcib olduğu gibi, onu 
büsbütün kuvvetsiz bırakacak derecede zebûn kılmak, insanı ibâdât ve tâât- 
tan âciz bırakacağı için câiz değildir. 

2463. Tâ ki o cihâna mensûh zahmetten kurtulsun, kendi üzerine hu İbâdet 
zahmetini koysun 1 . 

Bu beyit, yukanki beyitin mütemmimidir. Ya'ni, nefsi mücâhede ve riyâ- 
zet usulleriyle terbiye etmek, âhiret azâbından kurtulmak ve kendi üzerne 
ibâdât ve tâât acılannı koymak içindir. Beyit: 

İç ol zehri ki, bal ola sonunda 
Sonunda zehr olan balı nidersin? 

2464. "^en der idim ki: Ulah, o aıdâyı yine hu âlemde acele henim üze- 

.. fit/ 

rıme sur: 

"Bu düşünceye mebnî der idim ki: 'Yâ Rab, günahlanma mukabil âhiret- 
te çekeceğim azâb-ı âcili bu âlemde acilen benim üzerime sevk et!' " 

2465. u 'Tâ ki o âlemde hana feragat olsun.' HJ'öyle niyaz içinde halkayı 
vururdum.'' 
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"O âlemde bana azâb çekmekten ferâgat olmak için, işte böyle niyaz için- 
de taleb-i belâ kapısının halkasını çalardım." 

2466. wr Bana böyle W hastalık peyda oldu; canım elemden rahatsız oldu." 

"Bu hastalık sebebiyle ruhumun zevki ve huzuru kalmadı. Ancak bu elem 
ile meşguliyette müstağrak oldum." 

2467. * fikrimden ve evradımdan kalmışım; kendimden ve iyiden ve kötüden 
hî-haber kalmışım." 

"îbâdât ve tââttan âciz kaldım; ne kendimden ve ne de nefsimin iyi ve kö- 
tü hallerinden ölü gibi habersiz kaldım." 

y <Jy. (Sj <^>^- <j\ y o* ^y? f*^> £ 

2468. "By kokusu huceste ve mübarek olan, eğer ben şimdi senin yüzünü gör- 
meye idim; n 

2469. wr Ben birdenbire bendimden giderdim. 'Hana bu gam-hârelicjİ şahane ola- 
rak yaptın." 

"Ey rûh-ı şerifinin kokusu mübarek ve uğurlu olan güzel Peygamber'im, 
eğer lütfen benim ziyâretime gelip, senin latîf yüzünü görmeye idim, ben bu 
hastalık sebebiyle birdenbire vücûd kaydından gider ve ölür idim. Beni şâhâ- 
ne bir sûrette teselli buyurdun!" 

ojj^J 1 b J^r- y if^ y ^° ^ 

2470. buyurdu ki: *Dîey, hey, bir daha bu duayı etme. Sen kendini kökten 

[2481] j .i, 

ve dipten koparma: 

Resûl-i zîşân Efendimiz sahâbîye cevâben buyurdular ki: "Hey, hey, ken- 
dine gel, bir daha böyle duâ etme ve Hak'tan belâ isteme ve bu vücûd-ı iza- 
fîni kökünden ve dibinden koparma!" 

2471. "Senin üzerine öyle yüksek dağı koyarsa, ey zaîf karınca, sen ne takat 
tutarsın?" 
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"Hak Teâlâ senin üzerine yüksek dağ mesâbesinde olan bir belâsını ko- 
yarsa, ey cismi bir kannca gibi zaîf ve hakîr olan kimse, sen o belâya nasıl 
tahammül edebilirsin?" 

^ 4j (jjj*- j** j\ -y <j\ ^A' ^ y 

2472. ^edi: "6ı/ £uîfân., ievbe ettim ki, ben hahââırlık cihetinden asla maha- 
ret lâfını etmeyenimi" 

Sahâbî cevâben dedi ki: "Ey Sultân-ı zîşân, tövbe ettim, bir daha Hakk'ın 
kahnna karşı metânet ve mukavemet sözünü söylemeyeyim!" 

2473. Ur Z?ii ci/tiz/ı r 0âıiır, sen <JVlû$a sın; ve biz günahtan dolayı ^Tîh'ten müb- 
telâ kalmışız." 

"Bu dünyâ, Benî îsrâfl'in kırk sene içinde yaşadığı Tîh sahrasına benzer. 
Ve sen de bizlere Mûsâ (a.s.) gibisin. Ve biz de enâniyyetimiz kabâhatinden 
dolayı Tîh sahrâsı gibi olan bu cihânda esîr-i belâ olmuşuz. 



Mûsâ (a.s.) kavminin hâlinin ve onların pişmanlığının zikri 



Jüt o j> Jjl ^15" jJül Jjl «-Sj^i <y t_5*^ y {j* 

2474. "JTHûsa ntn, kavmi yol ölçmüşlerdir; nihayet evvelki adımda olmuşlardır. 

"Râh peymûden", kat'-ı mesafe etmekten kinâyedir. Ya'ni, "Mûsâ (a.s.), 
zihinlerine putperestlik yerleşmiş olan Benî Isrâfl'i Mısır muhîtinden tecrîd 
edip, Tîh sahrasına tehcîr etmiş iken, Sâmirî'nin yaptığı buzağıya tapmakla, 
yine ilk adımda kalmışlar ve putperestlik zihniyetinden kurtulamamışlar idi. 
Ve bu kadar zaman Mûsâ (a.s.)m şerîatıyla âmil olarak tarîk-ı dînde kat'-ı me- 
sâfe etmiş iken, nihâyet yine ilk adımda bulunup, yerlerinde saymış idiler." 
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2475. "Senelerce yol gideriz ve nihayette öylece menzilin evvelinde esiriz." 

"Bizler dahi nefs-i emmâre putuna tapmaktan kurtulmak için, Benî İsrâü 
gibi tarîk-ı şerîatta kat'-ı mesâfe ederiz ve nihâyette yine öylece menzilin ev- 
veli olan nefs-i emmâre mertebesinde esîr olup kalınz." 

2476. "6^er CNlüsâ 'nın gönlü hizden razı olaydı; nihayet hu yol dahî sona ge- 
lir idi." 

"Mûsâ"dan murâd, Resûl-i Ekrem Efendimizdir. "Yolun nihâyeti"nden 
murâd, merâtib-i nefsin nihayeti olan "nefs-i sâfiye" mertebesidir. Ya'ni, "Re- 
sûl-i zîşân Efendimizin kalb-i şerifleri bizlerden hoşnûd ve razı olaydı, onla- 
nn teveccüh ve rızâları berekâtıyla biz merâtib-i nefsi ikmâl edip, sâf ve ma- 
âsîden pâk olurduk." 

2477. "Ve eğer o hizden külliyen hîzâr olaydı, hiç ne vakit hize gökten ni'mei 
erişirdi? U 

"Ve eğer Resûl-i zîşân Efendimiz bizlerden tamâmiyle yüz çevirmiş olsa 
idi, hakikat göğünden bize ni'met-i münâcât ve istiğfâr nâzil olmazdı. Zîrâ 
Hakk'a yalvarmak ve günahlardan istiğfâr etmek dahi tevfık-i ilâhî ni'meti ile 
mümkin olur." 

2478. u< IA/e vakit hir taştan pınarlar kaynayıcı olurdu; heyâhânda hize canın 
amanı olurdu." 

"Taş gibi olan bir kalbden rikkat ve teessür ve münâcât pınarlan kayna- 
yıcı olmaz ve dünyâ sahrâsında bize canımızı şekavetten kurtarmak imkânı 
bulunmaz idi." 

2479. "Delki ni'mei yerine muhakkak ateş gelir idi; hu menzil içinde hize alev 
çarpardı." 
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"Belki ni'met-i münâcât ve istiğfar yerine, yine kalbimizde ateş mesâbe- 
sinde olan gazab ve şekavet hissi hâsıl olur ve hayât-ı dünyeviyyede belâ üs- 
tüne belâ gelir idi." 

u jIj c~*u p-^" ^ ^* er" y ^ ^ J 1 * ^ 

2480. ^Uakiâki O^insa hizim işimizde iki gönüllü olâu, gah hizim hasmvmız- 

[2490] . 41. . „ 1 // 

dır, gah bizim yar imizdir. 

"İki gönüllü olmak" tan murâd, Peygamber'in ef'âl-i ümmetinin ba'zısın- 
dan memnûn ve ba'zısmdan gayr-i memnûn olması hâlidir. Memnûn olduğu 
ef âle karşı dost; ve memnûn olmadığı ef âle karşı da gazûb olur. Nitekim Re- 
sûl-i zîşân Efendimiz, v->~ ^ ^ ya'ni. "Ben beşerin öfkelendiği gi- 
bi öfkelenirim" buyururlar. Ve enbiyânın nzâlan, Hakk'ın râzı olduğu; ve 
gazablan da Hakk'ın gazab ettiği ef âle karşıdır. 

2481. "Onun gazahı hizim eşyamıza ateş vurur; onun hilmi hela okunu red- 
deder." 

"Ya'ni Nebiyy-i zîşânın adem-i nzâsından mütevellid gazabı, bizim kuvâ- 
yı cismâniyyemize ve levâzım-ı hayâtiyyemizden olan emvâl ve eşyamıza 
hastalık ve zâyiât ateşlerini musallat eder. Ve onun hilmi, bize müteveccih 
olan bu belâ oklannı def eder." 

yy> l$\ C-M j j>l jA c — j >J £ ^ 

2482. H( IMe vakit keskin gazah kilim olur; ey azız senin lütfundan hu acıb 
değildir!" 

"Keskin öfke hilmin "ayn"ı olmak mümkin olmadığı halde, ey vücûdu 
azız olan sultân-ı enbiyâ, senin letâfet-i ahlâkından dolayı gazab hilmin 
"ayn"ı olursa, taaccüb olunacak şey değildir! Zfrâ senin şân-ı şerifinde Hak 
Teâlâ, ^ j (Kalem, 68/4) [ya'ni "Ve elbette sen yüce bir ahlâk 

üzeresin"] buyurmuştur." 

2483. n Diâzırın medhi vahşettir; hunun için <J\iûsanın adını höyle küsıd ola- 
rak getiriyorum." 
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"Hâzır olan bir insân-ı kâmil, yüzüne karşı medh olunmaktan hazz etme- 
yip, tevahhuş buyurduğu için, ben senin medhini kasd ederek Mûsâ (a.s.)ın 
adını zikrediyorum." 

2484. "T/e yoksa CTAûsâ ne vakit reva tutar ki, ben senin önünde hîç-tenden 
getireyim!" 

"Hîç-ten"den murâd, vücûd-ı izafî âleminden intikâl etmiş olan kimsedir. 
Ya'ni, "Hiç Mûsâ (a.s.) senin gibi bir sultân-ı rusülün önünde devre-i nübüv- 
veti bitmiş ve vücûd-ı izafî âleminden intikâl etmiş bulunan kendisinin adını 
yâd ve medh etmemi câiz görür mü? Zîrâ Mûsâ (a.s.) ju^. U ^ 
ya'ni, "Ey benim Allâh'ım, beni ümmet-i Muhammed'den kıl!" diye duâ bu- 
yurmuş idi. Ve zât-ı Risâletpenâhîn dahi 

"Eğer kardeşim Mûsâ hayatta olaydı, bana uymaktan başkasına takati ol- 
mazdı" buyurdu." 

2485. n<r Bizim ahdimiz yüz ve bin kerre kırıldı; senin ahdin dağ çjihi sabit ve 
berkar ardır/' 

"Bizim Hakk'a karşı olan ahd-i ezelîmiz, teşvîk-i nefsânî ve iğvâ-yı şey- 
tânı ile pek çok defalar bozuldu. Ey Nebiyy-i zîşân, o r ı İS (Hûd, 
11/112) [ya'ni "Emrolunduğun gibi müstakim ol!"] emrine imti'sâlen, emr 
olunduğun şeyde istikâmetin tamdır ve ezelde Hakk'a karşı vâki' olan ahid 
ve mîsâkında sabit ve berkarârsın!" 

2486. Xİ(r Bizim ahdimiz samandır ve her bir rüzgâr için zebûndur; senin ahdin 
dağdır ve yüz dağdan dahi ziyâdedir!" 

"Bizim ahdimiz saman çöpü mesabesindedir; rüzgâr gibi sıfât-ı nefsâniy- 
yemizin her birinin te'sîri altında âcizane bir halde uçar. Halbuki senin ahdin 
Himalaya dağlannın yüz mislinden daha metindir; hiçbir bâd-ı sarsar sana bu 
ahdini bozduramaz ve seni istikâmetinden geri bırakamaz!" 

2487. n 6y renkl erin beyi, o kudret-i Diak için bizim ielvînimİze merhamet et! 
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"Renklerden murâd, sıfât ve esmâdır. "Renklerin beyf'nden murâd, câ- 
mi'-i cemî'-i esmâ ve sıfât olan Nebiyy-i zîşândır. Ya'ni, "Ey cem'iyyet-i es- 
mâiyye ve sıfâtiyyeyi hâiz olan Nebiyy-i zîşân, Hak sübhânehû ve teâlâ haz- 
retlerinin sana bahş ettiği "Allâh" ism-i câmi'inin kudreti hakkı için, bizim er- 
bâb-ı müteferrikanın ya'ni esmâ-i muhtelifenin te'sîri altında türlü türlü renk- 
ler ile serseriyâne imrâr-ı hayât etmemize merhamet eti" 

2488. "Oienâimizi ve kendi rüsvalığımızı gördük; eu şah artık hizi imtihan 
etmel" 

"Biz nefsimizin mâhiyyetini ve sıfât-ı nefsâniyyemizin rezâletlerini gör- 
dük. Ey şâh, artık bizi bundan ziyâde tecrübe ve imtihân edip, kepazeliğimi- 
zin hepsini meydana çıkarma!" 

2489. "6ı/ müsteân olan ÖCerîm, tâ ki hizim haşka rezâleilerimizi gizlemiş 

1 İli 

olasın: 

Ya'ni, "Sen bilcümle esmâmn mazhan olduğun Hakk'ın Settâr ism-i şeri- 
finin dahi mazhansın. Binâenaleyh bizim gizli kalmış olan kabâhat ve reza- 
letlerimizi de meydana çıkarmamak için bizi artık imtihân etme ve Settâr is- 
mi ile bizim ayıplanmızı ört!" 

2490. "Sen cemâlde ve kemalde hadsizsin; hiz eörilikte ve dalâlette nihâuetsiziz!" 

[2500] - ■ '3 D 

jj>. ^ ^ • f./ ^ jU^i J~>y- ^. 

2491. "6î/ Öderim, kendi hadsizliğini hir avuç leîmin hadsiz olan eğriliği üze- 
rine nash et!" 

2492. "JTlaah ol ki, hizim yırtık elhisemizâen hir tel kaldı; şehir idik, hir duvar 
kaldı 1 ." 

"Taktı"', nesci bozulup, tel tel olmuş entari ma'nâsmadır. Ya'ni, "Ey Ne- 
biyy-i zîşân, ma'lûm-ı şerifin olsun ki, bizim eskimiş ve ihtiyarlamış olan vü- 
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cûd-ı unsurîmizin ömründen az bir bakıyye kaldı. Ma'mûr bir şehir mesâbe- 
sinde olan bu vücûdun şenliği bozuldu ve ma'mûr binâlan mesâbesinde olan 
kuvâ-yı cismâniyyesi harâb oldu; bir duvar mesâbesinde olan bir nefes kaldı!" 

2493. "Şeytanın canı külliyen mesrur olmamak için, ey Gfenâi, hakıyyeyi, ha- 
kıyyeyi hıfz buyur!" 

"Yırtık pırtık bir libâsın bir dilimi ve yıkılmış bir ma'mûr şehrin bir duvarı 
mesâbesinde olan bakıyye-i ömrümü, aman ey Efendi lütfen şeytan şerrin- 
den muhâfaza buyur ki, büsbütün sıfru'l-yed kalmayayım ve benim bu hâli- 
mi gören hasûd şeytan sevinmesin!" 

2494. nr Bizim için değil, o evvelki lüiuf için ki, sen yolunu gâû) edenleri yine 
aramakta idin!" 

"Evvelki lütuf* ta'bîriyle, Resûl-i Ekrem Efendimizin âlem-i ervâhdaki nü- 
büvvetlerine işâret buyurulur. Nitekim hadîs-i şerifte, üsW j alı üh r^j W c^* 
ya'ni, "Âdem su ile çamur arasında iken ben nebî idim" buyurulmuştur. 
Ya'ni, "Niyâzımız bu vücûd-ı mecâzîmiz ve nefsimiz için değildir; belki 
âlem-i ervâhta ruhlarımız hakkında vâki* olan evvelki lütfün içindir. Zfrâ 
zât-ı ahadiyyeden gayriyyet libâsıyla hicâba düşen ruhlarımıza da rehber 
olup, bizi arar idin." 

Buraya kadar olan ebyât, lisân-ı sahâbîden Resûl-i zîşân Efendimiz'e hi- 
tâbdır. Atîdeki ebyâtı cenâb-ı Pîr, halîfe olan Nebiyy-i zîşândan, onun müs- 
tahlifı olan Hakk'a intikâl sûretiyle yine sahâbî lisânından münâcât olarak 
îrâd buyururlar. 

2495. "(lAiââemki kudretini gösterdin, rahm göster ey yağa ve ete rahimleri koy- 
muş olan!" 

"Ey birtakım etlerden ve yağlardan mürekkeb olan ecsâm-ı beşere nesl-i 
insanînin teselsülü için rahimler koymak sûretiyle kudret göstermiş olan Hâ- 
lik-ı azîmü'ş-şân, mâdemki kuvvetini gösterdin, onlara rahmet-i rahîmiyyen 
ile de tecellî buyur!" 
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1 JL§* U } lpj> y \j y Xi\j>\ ^ ipi J>\ 

2496. 1 Sğer bu dua senin gazabını artırırsa, ey -pek büyük, sen duâ ia'lîm bu- 

t" 
yurl 

"Yâ Rab, biz acz-i beşerîmizden dolayı belki şân-ı ulûhiyyetine lâyık ol- 
mayan duâlan ve münâcâtı yapıyoruz ve * ^ ji- ÜJi u j (Zümer, 39/67) 
ya'ni, "Aİlâh Teâlâ'nın kadrini takdir edemediler" âyet-İ kerîmesinin ma'nâ- 
yı münîfme mâsadak oluyoruz. Eğer bizim bu duâmız nezd-İ ulûhiyyetinde 
makbûl olmayıp, bil' akis gazabını tahrîk ediyorsa, ey ekber olan Allâh'ımız, 
bize duayı da sen talîm buyurr 

2497. "Öyle ki, Jstdem cennetten düştü, ona ricat verdin ki, çirkin şeytandan 
kurtuldu." 

4> oür 4j °cr* *^ (Bakara, 2/37) ya'ni, "Âdem Rabbi'nden keli- 
meler telakki etti; imdi onun üzerine tâib oldu" âyet-i kerîmesine işâret buyu- 
rulur. Ya'ni, Âdem "cennet-i Zâf'tan vücûd-ı mecazî mertebesine tenezzül et- 
tiği vakit, 'cs-s*^ 'c? *J£^ *(J j Cüî uü> (A'râf, 7/23) ya'ni, 
"Ey bizim Rabbimiz, ben ve Havvâ nefislerimize zulmettik; ve eğer sen bize 
merhamet etmezsen, elbette biz haşirlerden oluruz!" diye Hakk'ın kendisine 
öğretmiş olduğu münâcâtı etti. 

>s. c5j^ ^ öfrr j *j^> j £ >ji ^ 

2498. ''(Şeytan kim oluyor ki, Sademden geçe; böyle bir nai' üzerinde ondan 
oyun götür e!" 

"Nat"\ üzerinde şatranc oyunu oynanan tahtaya derler. Cenâb-ı Pîr in- 
sân-ı kâmili şatranc tahtasına teşbih buyurmuşlardır. Vech-i şebeh odur ki, 
insân-ı kâmil cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhardır. Ve esmâ-i ilâhiyye şatranc 
taşlan gibidir. Ve bu taşlann muharriki Hak'tır. Binâenaleyh bu tahta üzerin- 
de tecelliyât-ı esmâiyyesi ile hâkim ve mutasarnf ancak Hak'tır. Hakk'ın 
önünde şeytanın ne tasarrufu olabilir? Zîrâ insân-ı kâmil cem'iyyet-i esmâiy- 
yesi hasebiyle şeytanı dahi muhittir. Nitekim, şeytana Ebû Medyen-i Mağri- 
bî hazretlerine karşı olan muâmelesini sormuşlar; cevâben demiş ki: "Denizi 
telvîs etmek için içine tebevvül eden kimseden daha ahmak bir kimse olur 
mu? İşte, Ebû Medyen'in kalbine olan ilkââtımda da ben bu hâldeyim!" 
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Ya'ni, "Şeytan kim oluyor ki, Âdem'i geçip ondan daha hayırlı olsun ve böy- 
le bir şatranc tahtası üzerinde oyun oynayabilsin?" 

2499. Diakîkatia Sademin nefi oldu; o demdeme hep hâsidin laneü olmuştur. 

"Demdeme", hfle ve hud'a; ve "la'net", tard ma'nâsınadır. Ya'ni, îblîs'in 
Âdem'e hilesi ve hud'ası, Âdem hakkında nâfr oldu. Ve fakat o yaptığı hile- 
lerin hepsi, hasedci olan Îblîs'in huzûr-ı Hak'tan tardına sebeb olmuştur. Zî- 
râ insân-ı kâmil, vücûd-ı Hakk'ın merâtibini ve ahkâmını arif olduğundan, 
iğvâât-ı iblfsiyye ile vâki' olan maâsînin, mahzâ Gaffar ve Gafur ve Settâr 
isimleri ahkâmının zuhûru için olduğunu bilir. Ve maâsî ancak vücûd-ı izâfî 
mertebesinde tahakkuk ettiği cihetle, mesâvîyi edeben nefsine izafe edip, afv 
ve mağfiret niyâz eder. Fakat îblîs'in gözünü hased dumanı bürümüş oldu- 
ğundan, merâtibin ahkâmını hıfz edemeyip, "Bu fesâd hep senden zuhûra 
geldi!" diye edebsizlik edip, Hakk'a ta'n ve kendi nefsini tezkiye eder. 

2500. bir oyunu gördü ve iki yüz oyunu görmedi; binâenaleyh kendi evinin di- 
regvnı kesti. 

lblîs Âdem'in yalnız "cennet-i zâttan, aynlık âlemi olan âlem-i kesâfete 
hubûtu oyununu gördü ve onun âlem-i kesâfete. nüzûiünden sonraki Hakk'ın 
ona karşı olan birçok tecelliyâtını görmedi. Fakat bu yaptığı hfle ve mekr ile 
kendi evinin ve hakikatin direğini kesti ve huzûr-ı Hak'tan ebediyyen mat- 
rûd oldu. 



2501. başkalarının ekinine gece- bir ateş vurdu, rüzgâr aieşi onun ekinine gö- 
türücü oldu. 

Bu beyit, şeytanın hâline bir misâldir. Ankaravî nüshasında "bürden" 
masdanndan, ikinci mısrâ'ın nihâyetindeki "berân" kelimesine sıfat-ı müşeb- 
behe olarak "götürücü" ma'nâsı verilmiş ve "periden" masdanndan "perân" 
ya'ni "uçurucu" ma'nâsına olmak da câiz olduğu beyân olunmuştur. Hind 
nüshalannda ikinci mısrâ' ö\ ^ j.* / 3 \ ya'ni, "Rüzgâr onun eki- 

ni tarafına onu gidici etti" sûretindedir. Bu da aynı ma'nâdadır. 
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2502. Şeytana lanet bir göz hap oldu, tâ ki o mekri hasma ziyan gördü. 
Ya'ni, şeytanın tardı hakkındaki kazâ-yı ilâhî onun gözünü bağladı; hakî- 

kat-i hâli göremedi. Nihâyet o yaptığı mekr ile düşmanı olduğu Âdem'e zarar 
ve ziyân îrâs ettiğini gördü ve sevindi. 

2503. Onun mekri yine onun hâline ziyan oldu. Muhakkak sen dersin ki, 
u J/ttem onun şeytanı oldu." 

Fakat şeytanın Âdem'e yaptığı hile yine kendisinin aleyhine döndü. Bu 
hâle bakıp dersin ki, "Gûyâ Âdem şeytanın şeytanı oldu." Zîrâ şeytan Âdem 
yüzünden belâ-yı la'nete düştü. 

2504. Ha net hu olur ki, onu eğri görücü ede; onu hâsid ve kendini görücü ve 
vür-kîn ede. 

La'net ve huzûr-ı Hak'tan tard öyle bir şey olur ki, taalluk ettiği kimseyi 
eğri görücü ve hasedci ve kendi nefsini görücü ve kinci yapar. Ve bunlann 
hepsi kazâ-yı ilâhîye ta'rîz ve mukabele ma'nâsını müşirdir. Ve şeytanın hâ- 
li de tamâmiyle budur. 

2505. O^ihâyet hile ki, her o kimse ki kötülük etli, akıbet geri gelir ve ona çarpar. 

Nihâyet her kötülük eden bir kimse, o yaptığı kötülüğün akıbet yine ken- 
di tarafına gelip, kendisine çarptığım görür. 

j j üL«Ü j lSjj. oLa u^* *4 ^ OOj* *^ 

2506. flütün ferzîn-hendleri aks Ûe görür; onun üzerine mat ve noksan ve zi- 
yan olur. 

"Ferzin", şatranc oyunundaki taşlardan birinin adıdır. "Mat", şatranc oyu- 
nu ıstılâhlanndan olup, mağlûb ma'nâsınadır. "Veks", ticârette ziyân ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, mazhar-ı la'net olan kimse, şatranc tahtası gibi olan âlem-i ke- 
serâtta kendi enâniyyeti ile "ferzin" gibi dönüp dolaşan kimselerin irâdelerini 
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bağlayan kazâ-yı ilâhîyi tersine görür ve ona muhalif hareket eder ve bu ha- 
reketi üzerine mat ve mağlûb olur ve noksana ve ziyâna düşer. 

2507. JZîrâ ki eğer o kendini hiç görse ve yarayı mühlİk ve nâsûr görse; 

Zfrâ ki eğer o mel'ûn olan kimse kendi benliğini hiç ve yok olarak görse ve 
nefsinin bu benlik yarasını tehlikeli ve eskiyip nasırlaşmış bir halde görse; 

2508. ^Derdini höyle görmekten maraz kalkar; âerâ onu hicâhdan dışarıya getirir. 

Bâtınının ve kalbinin hâlini böyle görmesi yüzünden o hastalık kalkar ve 
zâil olur. Kendisinin bu marazını bilmesi, onu benlik ve hayvanlık hicâbın- 
dan dışanya çıkanr ve bu derdden ve ıztırâbdan insanlık doğar. 

2509. Senaları doğum ağrısı tutmadıkça çocuk asla doğmağa yol hulmaz. 
Ağnsız, çocuğun doğum vakti gelmez. 

2510. Hu emânet kalhdedir ve kalh hâmiledir; hu nasîhaÛar ehe aihidir. 
[25İ9] V 

Yerlerin ve göklerin ve dağlann kabulden istinkâf ettiği insanlık emâneti 
kalbdedir ve kaib insanlığa hâmiledir. Bu nasıhatlar, insanlığı doğurtacak ebe 
gibidir. 

251 1 . 6he der ki: "Oiadının ağrısı yoktur; ağrı lâzımdır, ağrı çocuğa Ur yoldur." 

"Ebe"den murâd, nâsih olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, insân-ı kâmilin nasâ- 
yıhı, derdi olanlar hakkında müessirdir. Ve onlann derdleri ve ıztırâblan oldu- 
ğu için, veled-i kalbinin doğumu için ebelik eder. 

2512. O kimse ki derdsiz ola, reh-zendir; zîrâ ki derdsizlik ''ene '1-DiaV de- 
mektir. 
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Kendi benliğinde ve nefsini tezkiyede müstağrak olup, kalbindeki hastalı- 
ğı görmeyen kimse, kendisi dalâlette olduğu gibi, başkalannı da yoldan çıka- 
nr. Çünkü bu derdsizlik ve marazını görmemek hâli, "Ben Hakk'ım" demek- 
tir. Zîrâ derdsiz olan ancak Hak'tır. Ve vücûd-ı mecazî âleminde zâhir olan ef- 
râd-ı beşerin hepsi hicâb-ı nefsâniyyet ile malûldür. Derdsiz olmak için mut- 
laka bu hicâbdan kurtulmak ve vücûd-ı Hakkânî ve sıfât-ı Rabbânî ile kaim 
insân-ı kâmil olmak lâzımdır. 



2513. O "ene" yi vakitsiz söylemek lanettir; o * ene" yi vaktinde söylemek rah- 
mettir. 

Binâenaleyh "ene'l-Hak" sözünü vakitsiz, ya'ni hicâb-ı nefsâniyyet bâkî 
iken söylemek, Hak'tan uzaklık ve la'nettir. Fakat yine o "ene'l-Hak" sözü- 
nü vaktinde, hicâb-ı nefsânîden kurtulduktan ve vücûd-ı Hakkânî ve sıfât-ı 
Rabbânî ile kaim olduktan sonra söylemek, Hakk'a yakınlık ve rahmettir. 

2514. O iIMansûr'un "ene 'si muhakkak rahmet olâu; o Jir'avn'ın "ene" si 
muhakkak la' net olâu. 

Nitekim Hüseyin Mansûr Hallâc hazretlerinin "ene'l-Hak" demesi, hicâb-ı 
nefsânîden kurtulduktan sonra olduğu için, Hakk'a yakınlık ve rahmet oldu; 
ve Fir'avn'ın JkVî ^SÇj uı (Nâziât, 79/24) [ya'ni "Ben sizin yüce rabbini- 
zim["] demesi, sıfât-ı nefsâniyy esine mağlûb bir halde iken vâki' olduğun- 
dan, Hak'tan uzaklık ve la 'net oldu. 

2515. Şüphesiz her vakitsiz [öten] kuşun haşini, ilam için kesmek vâabâir. 

"Vakitsiz öten horozun başını keserler" darb-ı meseli Türkçe'de de meş- 
hûrdur. "Vakitsiz öten kuş"tan murâd, nazannda nefsinin benliği ve hicâbı 
bâkî iken "ene'l-Hak" diyen kimsedir. Böyle bir nefsi, kabâhatini bildirmek 
için mücâhedât ve riyâzât bıçağı ile kesmek ve öldürmek vâcibdir. Nitekim 
âtîde îzâh buyurulur. 

2516. Haş kesmek nedir? Otfefsİ cihâdda ve nefsin terkini söylemekte bîdür- 



me> 



kür. 
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"Nefsin başım kesmek" demek, mücâhede ederek ve nefse "Huzûzâtını 
terk et!" diyerek ve arzûlanna muhalefet ederek öldürmektir. 

^jsj jUıS" j jt Jul» j çSjf J~j dU^Jİ 

2517. Otfitekim 'ölmekten eyminlik hulmak için akrebin iğnesini koparır sın. 

Nitekim akrebin iğneli olan kuyruğunu kopanp salıverirler. Onu kuyruk- 
suz görenler, zaran kalmamış olduğu için, artık Öldürmeğe lüzûm görmezler. 
Akrebin kuyruğu ve iğnesi mesâbesinde olan nefsin sıfatlannı kopardıktan 
sonra, artık onu riyazet ve mücâhede ile öldürmeğe mahal kalmaz. 

2518. ^ılan taşlanmak helasından kurtulmak için, yılandan zehir dolu dişi ko- 
parırsın. 

2519. CPîrûı zillinden haşkası asla nefsi öldürmez. O nefis öldürücünün eteği- 
ni sıkı tut! 

Ey sâlik, sen nefsinin sıfatlannı kendi kendine koparamazsın. Nefsi ancak 
inşân- kâmilin sâye-i terbiyesi öldürebilir. Binâenaleyh o nefis öldürücü in- 
sân-ı kâmili bulduğun vakit eteğini sıkı tut, ya'ni emrine kemâliyle inkıyâd et! 

*—>jW- Jul ^S" O jâ jb jj C— w- (Jî^jJ ül C->t*w öy%- 

2520. Sıkı tuttuğun vakit, o "Dlu'nun tevfîkidir. Uier kuvvet ki sana gelir, 

[2529] - - 

onun cezbidir. 

însân-ı kâmili bulmak ve ona sıkı sıkı sanlmak, sana hüviyyet-i ilâhiy- 
yeden nâzil olan bir tevfîktir ki, bu lütfa muvaffak oldun. Bu tevfîk sana 
Hak'tan olduğu gibi, tarîk-ı Hak'ta terakkine bâis olan her kuvvet de yine 
Hak Teâlâ'nın seni kendi tarafına çekmesindendir. "Cezb-i ost" da "O" zami- 
ri Hakk'a râci'dir. Nitekim cenâb-ı Pır bir gazellerinde aynı ma'nâyı saraha- 
ten beyân buyururlar. Beyit: 

_ e , , , t * 

Tercüme ve îzâh: "Âyet-i kerîmede fa 'J (En'âm, 6/151) [ya'ni "Geliniz, 
de!"] buyurulması, Hakk'm cezbinden alâmettir. Biz Hak tarafına yine Hak Te- 
âlâ 'nm çekmesiyle gideriz. " 
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2521. "tTHâ rameyte iz rameyte" yi doğru hil; canm canından getirdiği her şey 
can olur! 

Sûre-i Enfâl'de olan 2üi ^ j c^j îj u> (Enfâl, 8/17) ya'ni, "Ey 
Peygamberim, attığın vakit sen atmadın; ve lâkin Allâh attı!" âyet-i kerîme- 
sine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerîmeden bâhis olan ebyât yukanlarda da 
geçti. Ya'ni, sen bu âyet-i kerîmenin ma'nâsını ilm-i yakînî ile idrâk et ve as- 
lâ şübhe etme. Mürşid-i kâmilin cânın canından getirdiği her hal ve ma'nâ 
sana can olur. "Canm canfndan murâd, Hakk'ın sıfat-ı Hayât'ıdır. Zîrâ rûh, 
Hakk'ın sıfat-ı hayâtının mazhandır. Ve "can olmak"tan murâd, rûh-ı hay- 
vânînin rûh-ı insanîye terakkîsidir. Ve ^ v cj^j (Sâd, 38/72) ya'ni, 
"Ben insana ruhumdan nefh ettim!" âyet-i kerîmesinde bu ma'nâya işâret 
buyurulur. Zîrâ bu hayât-ı sûriyyede yalnız sûret-i insâniyyede zâhir olmak 
mûcib-i iftihar değildir. Belki rûh-ı hayvânîsini rûh-ı sultânı ve insânî merte- 
besine terakki ettirip, bâtınen dahi insan olmak lâzımdır. Bu beyt-i şerifte, 
"halîfe" olan insân-ı kâmilin, kendisinin müstahlifı olan Hakk'ın "ayn"ı ol- 
duğuna işâret buyurulur. 



2522. 61 tutucu ve yük götürücü odur; demhedem o nefhayı ondan ümîâ et! 

Hakîkat yolunda sâlikierin ellerini tutan ve onları terbiye etmek yükünü 
taşıyan mürşid-i kâmildir. Binâenaleyh, & v (Sâd, 38/72) [ya'ni 
"Ben ona ruhumdan nefh ettim"] âyet-i kerîmesinde beyân buyurulan nefh-i 
ilâhîyi, o mürşid-i kâmilin vesâtatından ümîd et. Zîrâ insân-ı kâmil, Hak ile 
halk arasında berzahtır. 

2523. ğam değildir eğer onsuz geç kalmış isen, onu geç tutucu ve sıkı tutucu 
okumuşsun. 

Eğer insân-ı kâmili bulup, onun eteğine yapışmak husûsunda geç kalmış 
isen ve bu husûsta tevfîk-i ilâhî senin hakkında teahhur etmiş ise, teessüf et- 
me. Zîrâ âyet-i kerîmede, <uı ı^j ^ ı ^ ^f-üi J* ] j>s* ] û*^ 1 ^ J 5 (Zümer, 
39/53) ya'ni, "Ey yüzlerini Hakk'a çevirmeyip, mâsivâya teveccüh ile nefisle- 
rini isrâf etmiş olan kullarım, Allâh'm rahmetinden me'yûs olmayın!" buyuru- 
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lur. Bu âyet, Hakk'ın rahmetinin geç tutuculuğunu ve keza ^ IVj'j jı 
(Hacc, 22/65) ya'ni, "Allah Teâlâ nâsa [raûf ve] rahimdir" ve L^'j o&^jil bîr 
(Ahzâb, 33/43) ya'ni, "Aİlâh Teâlâ mü'minlere rahimdir" âyet-i kerîmeleri, 
Hakk'ın rahmetinin sıkı tutuculuğunu beyân eder. Ve sen bunları elbette 
Kur'ân-ı Kerîm'de okumuşsundur. 

jjio j^t>~ ijİJJ C-jIp C—O lÜj (J^^J 15 , ^- J * w ' jS ji^ 

2524. O'nun rahmeti geç tutar, sıkı tutar; O'nun hazreti seni hir âem güih 
tutmaz. 

Yukanda fzâh olunduğu üzere, Hakk'ın rahmeti geç tutar, fakat sıkı tutar. 
Zîrâ Hakk'ın "vücûd-ı mutlak"ınm cemî'-i merâtibinde O'nun bizzât huzuru 
vardır; ve mertebe-i şehâdetinde de O'nun bizzât huzûru vardır. Ve zâtı bil- 
cümle eşyâya sâridir, lhâtası yalnız ihâta-i ilmiyye değildir. îhâta-i ilmiyye, 
ihâta-i zâtiyyede mündemicdir. Binâenaleyh seni bir ân-ı gayr-i münkasim- 
de bile huzûrundan gâib tutmaz. 

2525. Ve eğer sen hu vuslatın ve muhahhetin şerhini istersen, endîşe cihetinden 
*Ved-duhâ"yı okul 

Eğer sen Hakk'ın bu "huzûr-ı zâtf 'sinin ve "vuslat-ı zâtf'sinin ve muhab- 
betinin şerhini istersen, Ve'd-duhâ sûre-i şerîfesini düşüne düşüne oku ve 
ma'nâ-yı işârîsini iyice teemmül et! J5Û j 'd* j J*o > J^lısı jJJi 3 JJ*Ji j (Du- 
hâ, 93/1-3) âyet-i kerîmesinin ma'nâ-yı işârîsi budur: "Duha", vücûd-ı mut- 
lakın hakîkat-ı muhammediyye mertebesine; ve "leyi", yine o vücûdun taay- 
yün-i Muhammedi mertebesine işârettir. Hak Teâlâ kendi vücûdunun bu iki 
mertebesine kasem buyurur. Ya'ni, "Duhâ ve leyi hakkı için Rabbin seni terk 
etmedi ve buğz etmedi!" demek olur. İmdi, bu vücûd-ı izâfî âlemi Hakk'ın vü- 
cûd-ı mutlakmın merâtibinden bir mertebe olur ve Hak cemî'-i merâtibinde 
zâtıyla sârî bulunursa, "vücûd"da Hakk'a vâsıl olmayan hiçbir ferd bulun- 
maz; ve aradaki hicâb ancak nâsm vehm-i enâniyyeti olur. Enbiyâ ve onla- 
nn vârisleri olan evliyâ, bu vehm-i vücûdî ve vücûd-ı vehmîden halâs olduk- 
lan için, Hak onlan ve onlar da Hakk'ı severler; ve Hak onlann kuvâ ve a'zâ- 
sı olur. Nitekim yukanlarda îzâh olunduğu üzere ^ j u*^ *J c^S \xş- c~~-î ısı 
haclîs-i kudsîsi bu ma'nâyı müeyyiddir. Bu cildin baş tarafında 292 numaralı 
beyt-i şerifte, ^ jy - ^>^\ j . -j>^\ j objj j r ) oij ya'ni, "Yez- 
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dân o sebebden 'Ve'd-duhâ' buyurdu; 'Ve'd-duhâ' Mustafâ'nın zamirinin nu- 
rudur" buyurulmuş idi. Bu sûre-i şerîfeye dâir o beyt-i şerifte de mühim îzâ- 
hât verilmiştir. 

2526. Ue eğer, "Jencdıklar âa O'ndandır" dersen; fakat o ne vakit O'nun 
fazlına noksandır! 

Ey bu sözleri dinleyen kimse, eğer sen bu îzâhâta karşı, "Mâdemki bilcüm- 
le merâtib Hakk'mdır ve Hak zâtıyla bilcümle eşyâda sâridir; binâenaleyh bu 
vücûd-ı mecâzîde gördüğümüz fenâlıkiar dahi O'ndandır" dersen; biz de ceva- 
ben, "O fenâlıkiar hiçbir vakitte O'nun fazl ve kemâline noksan vermez" deriz. 

2527. O fenalığı verdi, o da O'nun kemâlidir. Bu muhteşem, hen sana hir mi- 
sâl söyleneyim! 

O'nun bu vücûd-ı izâfî âleminde izhâr buyurduğu fenâlıkiar da O'nun ke- 
mâlidir. Ey muhteşem sâil, bu hakikati sana bir misâl ile anlatayım! 

2528. Hir nakkaş, saf nakışlar ve hî-safâ nakş olarak iki türlü nakışlar yaviı. 

2529. ^ûsuf'un ve cjüzel hilkatli hurilerin nakşını, çirkin ifritlerin ve Dhlîs'le- 
rin nakşını yavtı. 

Gâyet mâhir bir ressâm, güzel ve çirkin sürerleri hâvî resim levhalan ya- 
par. Meselâ bir levhaya gâyet çirkin, üstü başı yırtık pırtık ve gözleri illetli ve 
beli bükülmüş, saçı sakalı kanşmış bir ihtiyar dilenci resmini yapar ve tasvir- 
de o kadar mahâret gösterir ki, mücessem zannolunur. Zâhirde böyle bir şah- 
sın yanından bile geçmeğe nefret eden kimseler, bu levhayı hayretle temâşâ- 
ya dalarlar ve ressâmm maharetini seyrederler. Binâenaleyh bu levhada resim 
ve tasvir güzel ve mahâret ve hikmet ve kemâl olur; fakat sûret çirkindir ve 
bu resimden dolayı ressâmı kimse ta'yrb etmez; bil' akis kemâlini ve mahare- 
tini takdir ederler. Aynı zamanda yine o ressâm hûrî gibi gâyet güzel bir kız 
resmini de yapar ve bu resim ve tasvir güzel olduğu gibi sûret de güzel olur. 
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2530. Uier iki türlü nakış onun üstâdlığıdır; onun çirkinliği değildir, o onun 

[2539] i i „ i. 

hakimliğidir. 

"Râdî", "cömertlik" ma'nâsına ise de, Hind şârihleri "hakimlik" ma'nâsı- 
nı vermişlerdir. Ya'ni, "Bu güzel ve çirkin suretler, ressâmın üstâdlığı ve ma- 
haretidir; ressamın çirkinliği değildir. Bil' akis hakimliği ve mahâretidir." 

Jcj ji ^i L^-vUİj <Lt^>- jjS" tjjJ* j c-jLp ji İj c—i j 

2531. Çirkini, çirkinliğin çfryesinde ya-par; hep çirkinlikler onun etrafında do- 
laşır. 

Mâhir ressam, san'atını ve kemâlini izhâr için, çirkini çirkinliğin son de- 
recesinde yapar; çirkinliğe müteallik her ne varsa, o çirkinin üzerinde toplar. 

JLT U 

2532. %â ki onun ilminin kemâli zahir ola, onun üstâdlığının münkiri rüsvây ola. 

Ya'ni, o mâhir ressâm bu güzel ve çirkin resimleri, kendi ilminin kemâli zâ- 
hir olmak ve onun kudret-i üstâdânesini inkâr edenler kepâze olmak için yapar. 

C..».,^U^ j jŞ (jt^ 5 "- ijij ■_ -/**\'< ji C-İ j JJİJü j j 

2533. Ti e eğer çirkin yapmayı hilmezse nakıstır; hu sehehâen mecûsînin ve 
muhlisin hallâkıdır. 

Eğer mâhir ressâm çirkin sûret levhasını yapmayı bilmezse, san'atında na- 
kıs olur. İşte bu misâle mutâbık olarak, Sâni'-i hakîkî bu vücûd-ı mecâzî âlemin- 
de mecûsînin, ya'ni kâfirlerin ve muhlisin, ya'ni mü'minlerin hâlikı olmuştur. 

XJj»-L- ji jA (J ioJjjİJj>- ji jjjjbLi jlcl j y^S" jj jjjl jl jj-j 

2534. Dmâi hu cihetten küfür ve îmân şahidlerdir; O nun hudâvendliği üzeri- 
ne her ikisi sâciââirler. 

"Hudâvend", mâlik, sâhib, hâkim ve mutasarnf ma'nâsınadır. Ma'lûm 
olsun ki, emr ikidir. Birisi "emr-i irâdî ve tekvînî"; ve diğeri "emr-i teklifi ve 
şer'f'dir. Kâfir, emr-i irâdî ve tekvînîye nazaran hakîkatta Hakk'a mutî'dir; 
ve emr-i teklîfîye ve şer'îye nazaran zahirde Hakk'a muhâliftir. Mü'min ise, 
hem emr-i irâdîye ve hem de emr-i teklîfîye nazaran Hakk'a mutî'dir. Ve 
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emr-i irâdî, abdin isti'dâd-ı ezelîsinin talebi üzerine vâki* olan Hakk'ın hük- 
mü ve kazasıdır. 

Binâenaleyh, kâfir küfründe ancak Hakk'ın bu hükmünü infâz eder ve za- 
hirde münkir olur. Binâenaleyh küfür ve îmân ve güzel ve çirkin, Hakk'ın ta- 
sarrufuna fiilen şâhiddirler; ve ikisi de kendi sırât-ı müstakimleri üzerinde yürür- 
ler ve hepsi Hakk'a kulluk ederler. Küfür ve îmân ancak emr-i teklîfîye nazaran 
vâki'dir. Ve emr-i teklifi, enbiyâ vâsıtasıyla teblîğ buyurulan şerâyi'dir. Bu bah- 
sin tafsilâtı, Fusûsu'l-Hikem'dz Fass-ı Ya'kübî ve Üzeyrî ve Ismâîlî'dedir. Mısra': 



"Ey gönül, sırât-ı müstakim üzerine hiçbir kimse dalâlette değildir!" Beyit: 

"Kutur ve islâm O'nun yolunda 'Vahdehû lâ şerike leh!' diyerek koşucudurlar. " 

_ * 

2535. Jakat bil ki, mümin tavan sâciââir; zira ki ialih-i rızâ ve kâstââu. 

Ma'lûm olsun ki, küfür ve inkârın envâ'ı vardır. Münkirlerin bir kısmı vü- 
cûd-ı Hâlik'ı inkâr; ve bir kısmı vücûd-ı Hâlik'ı kabûl etmekle beraber nübüvve- 
ti inkâr eder. Ve bir kısmı da, hem vücûd-ı Hâlik'ı ve hem de nübüvveti kabûl 
ve tasdik etmekle berâber, enbiyânın ba'zılarinı kabûl ve ba'zılannı inkâr eder. 
Ve vücûd-ı Hâlik'ı inkâr edenler, fikren ve kavlen inkârlarıyla berâber, fiilen 
Hakk'ın âlem-i mülkünde vaz' ettiği kavânîne ve kavâide itâata mecbûr olurlar. 
Meselâ âlemde açlık ve tokluk ve uyku ve maraz ve sıhhat ve hayat ve ölüm 
gibi binlerce ahvâl vardır ki, bunların hepsi esmâ'-i ilâhiyyenin zuhuru icâbıdır. 
Münkir-i ulûhiyyet, inkârına rağmen bu kavâidin hâricine çıkamaz. Binâena- 
leyh kerhen Hakk'a sâcid ve mutî'dir. Ulûhiyyeti tasdîk ve nübüvveti inkâr 
edenlere gelince, onlar da kezâlik enbiyânın getirdikleri ahkâmı münkir olmak- 
la berâber, fiilen o kavâid-i esâsiyye hâricine çıkamazlar. Zîrâ enbiyânın getir- 
dikleri yol akıl yoludur. Meselâ guslü inkâr etmekle berâber banyo yaparlar. 

Abdesti ve namazı inkâr etmekle berâber, mikroptan tevakki için ellerini 
yüzlerini yıkarlar ve terbiye-i bedeniyye dedikleri şeyi yaparlar. Daha bunun 
gibi pek çok misâller vardır. Tafsili uzun olur. Ve Allâh'ı ve nübüvveti tasdîk 
edip, ba'zı enbiyâyı inkâr edenler de bu haldedir. Nitekim îsevîler Islâmiyyet'te 
câiz olan taaddüd-i zevcâtı inkâr ettikleri halde, birkaç metres kullanmağa 
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mecbûr olurlar ve kânunlarına da veled-i zinâlan hakkında ahkâm vaz' eder- 
ler. Ve kezâ birinin odasına girecekleri vakit, kapısını vuruç, duhûle izin ister- 
ler. Bu vaz'iyyet ise, ı^u J ijJL/j \^JU J^ J^j^ (s^ \ jU'jj u i J^S}] (£\ i 
(Nûr, 24/27) ya'ni, "Ey mü'minler, kendi evinizin gayri olan bir eve, onun eh- 
linden izin almadıkça ve selâm vermedikçe girmeyin!" âyet-i kerîmesinin hük- 
müne, maa'l-inkâr itâatten başka bir şey değildir. Ve bunun gibi birçok misâl- 
ler vardır, tafsili uzar. İmdi, bunlann bu sûretle emr-i Hakk'a itâatlan kerhen 
olur; ve itâatianndaki kasıdlan başkadır. Zîrâ bunlan emr-i Hakk'a itaat oldu- 
ğu kasdıyla yapmazlar; belki kendi şahıslannm nef i için icrâ ederler, Mü'min- 
lere gelince, bunlann bu ef âlde kasıdlan Hak'tır ve itâatlan Hakk'a olduğunu 
müdriktirler. Ve bu itâatlanyla Hakk'ın nzâsını gözetirler. 

2536. uMecûsî âe kerhen ^ezâân-peresitir; fakat onun kasâı başka murâââır, 

"Gebr", meçûsî ma'nâsınadır. Burada mutlakan kâfir murâd buyurulur. 
Nitekim yukanda îzâh olundu. 

2537. Sultânın kal'asını mamur eder; fakat beylik âa'vâsını eâer. 

Münkirlerin ef âli şuna benzer ki: Meselâ bir kimse bir hükümdânn 
kal'asını i'mâr eder; fakat onun bu sa'yi hükümdâr için değildir. Orasını 
ma'mûr etikten sonra beylik da'vâsına kıyam edecektir. Onun kal'ayı i'mân 
bu kasd ile vâki' olur. 

2538. Onun mülkü olmak için bâgî olâu; halbuki âkıbette kal' a sultâna mensûb 
olur. 

O kimse kal'ayı kendisinin mülkü olmak için ta'mîr ettiği cihetle, hüküm- 
dâra âsî ve bâgî olur. Maahâzâ onun bu kasdı boştur; fakat sa'yi müsmirdir. 
Zîrâ sa'yi binnetîce hükümdâra âid olur. Fakat o bâtıl olan kasdına nâil olamaz 
ve nihâyette kal'a yine hükümdânn mülkü olur. Bu beyt-i. şerifte, Jj ^ulii 
(Hacc, 22/56) ya'ni, "Mülk bu günde Allâh'a mahsûstur" âyet-i kerîmesine 
işâret buyurulur. 

2539. JTHu min o kal'ayı câh İçin âeğil, pâdişâh için ma'mûr eâer. 
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"Kal'a"dan murâd, kal'a-i zâtü's-suver ve meclâ-yı keserât olan dünyâ ve 
onun zımnındaki vücûd-ı beşerdir. Nitekim VI. cildin nihâyetinde bu kal'a-i 
zâtü's-suver kıssası gelecektir. Ya'ni, mü'min, dünyâyı ve onun zımnında 
olan vücûd-ı izafîsini ma'mûr ederse, onu pâdişâh-ı hakîkî olan Hak için 
eder. Yoksa Hakk'ın mülküne iştirâk da'vâsında bulunmak ve zımnen ulû- 
hiyyet da'vâsında bulunmak için ma'mûr etmez. Meselâ mü'min, ibâdete 
kuvvet olmak ve dîn-i Hakk'a hizmet etmek için yer ve içer. Velhâsıl, her 
umûrunda kasdı ve murâdı Hak'tır. 

2540. Çirkin âer ki: "Gy çirkini yaratıcı şah, aüzele ve kakır olan çirkine âe 

[2549] ıı. . in 

kadirsin: 

Ya'ni, "çirkin olan mü'min, lisân-ı kal ile; ve çirkin olan kâfir de lisân-ı hâl 
ile der ki: "Ey çirkinin halikı, sen bu vücûd-ı izafî âleminde mahbûb ve mu'te- 
ber olan güzeli ve hakîr olan bizim gibi çirkini de halka kadirsin!" 



Kezâ zahiren ve bâtınen güzel olan mü'min, lisân-ı kal ile; ve zahiren 
güzel ve bâtınen çirkin olan kâfir de lisân-ı hâl ile der ki: "Ey hüsün ve ce- 
mâlin şâhı ve menba'ı, beni sûrî ayıp ve kusûrlardan temiz olarak yarat- 
tın!" 



Peygamber (a.s.)ın o hastaya tavsiye buyurması ve 
"Kendine azâb talebiyle dua etme!" diyerek ona duâ öğretmesi 





2542. ZPeygt 
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ULâp jb ^ Itfl <j**°" ls* ^ 

2543. nxr Bi2e dünyâ evimizde Kasene ver; hize ukbâ evimizde Kasene ver!'" 

Bu beyt-i şerif jUi v ü^ls j SLi. s'^i ^ j uIji ^ GTuTj (Bakara, 2/20 1 ) 
âyet-i kerîmesinin ma'nâsıdır. Uz. Enes (r.a.) buyurur ki: *uı JU> 4Ji J^j jı 

LjjüI ^ ^ ^Uuö s ^ <u ^^iU^ c-if L* p^glll J jîl cuS" Jlî aU «JL-J jl jc-jj 
k«j>- Ujüİ ^ b1 jt^JÜI ciî «üuku-j N j Aîjtaj N 4JJI ^JL, j aJLp aJJI (J İ s <? aÜI J ^-j JUi 

us j s ^1 j j ya'ni, "Resûlullâh (s.a.v.) müslümanlardan bir 
adamı iyâdet buyurdu. Zaîfleyip kuş yavrusu gibi kalmış idi. Resûlullâh 
(s.a.v.) buyurdu ki: 'Sen Allah'a bir şeye müteallik dua eder oldun mu, ya- 
hut O'ndan bir şey ister oldun mu?' O kimse dedi ki; 'Evet, ben, 'Ey benim 
Allâh'ım, âhirette beni muâkabe buyuracağın şeyi dünyâda ta'cîl buyur!' der 
oldum.' Resûlullâh (s.a.v.) buyurdu ki: 'Sübhânallâh! Allâh'ın azâbına senin 
için tâkat ve istitâat yoktur. Niçin demedin ki, 'Yâ Rab, bize dünyâda iyilik 
ver, âhirette de iyilik ver ve bizi azâbdan muhâfaza buyur!' " İşte bu kıssa, 
bu hadîs-i şeriften me'hûzdür. Ve bu kıssa burada tamâm olup, cenâb-ı Pîr 
efendimiz bizlere âtideki münâcâtı ta'lîm buyururlar: 

<_-ûj j£> <_£İ y i j>- l* Jji» <— ^ j^- U j> 1j ol j 

2544. u ")Joîu hizim üzerimize bostan gibi latîf yav! Gy şerif, bizim menzilimiz 
sen olursun!" 

Bu beyt-i şerifte, <ÎN J\ (Mâide, 5/48 vb.) ya'ni, "Sizin merci'iniz 

Allâh'tır" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. Ve "yol"dan murâd, esfel-i sâfı- 
lîn mertebesinden âlem-i ulvîye urûc yoludur. Ya'ni, "Yâ Rab, bu âlem-i süf- 
liden âlem-i ulvîye urûc yolunu bizim üzerimize bir bostân gibi latîf yap! Ey 
şerîf olan Rabbimiz, muhakkak bizim merdimiz ve menzilimiz sensin!" 

2545. (jMuminler haşrde derler ki: "€y melek, cehennem müşterek yol değil mi 
idi?" 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Meryem'de vâki' Lİ- 'JZj 'J* ol? u^ij Nı ^ bjj 
W o>JiJâJi j ı yft c/-^ ls^ ^* (Meryem, 19/71-72) ya'ni, "Sizden ce- 
henneme dâhil olmayan kimse yoktur; senin Rabbin üzerine bir hatm-i mak- 
dîdir. Sonra biz ittikâ edenlere necât veririz ve zâlimleri diz çökmüş oldukla- 
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n halde orada terk ederiz" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. "Cehen- 
nenTden murâd, âlem-i tabiat ve nefsâniyyettir. Ve efrâd-ı beşeriyyenin hep- 
si biiâ-istisnâ âlem-i tabiat ve nefsâniyyette tekevvün ederler. Beşerin esfel-i 
sâfilîne reddi, Hakk'ın münhatim olan bir kazâsı neticesidir. Sonra ehl-i tak- 
vâ, mücâhedeleri ve riyâzetleri ve ibâdetleri sebebiyle bu cehennemden necât 
bulurlar; ve esîr-i nefs ve tabiat olanlar burada mahbûs olarak kalırlar. Vak- 
taki kıyâmet-i kübrâ olur, bu âlem-i tabiat âhiretin cehennem-i cismânîsine 
inkılâb eder, ehli olan zalemeyi de hâmil bulunur. İşte bu hakîkata mebnî, 
mü'minler kıyâmette melâikeye derler ki: "Cehennem küffâr ile aramızda 
müşterek bir yol değil mi idi?" 

2546. CMu min ve kafir onun üzerinde geçmek lâzımdır, HSiz bu yolda duman 
ve ateş görmedik. 

Mü'min ve kâfirin cehennem üzerinden geçmesine Hakk'ın hükm-i kat'îsi 
olduğu halde, biz geçtiğimiz yollarda duman ve ateş görmedik. 

2547. Oşie cennei ve eymenlik bârgâhı! Dmdi o alçak güzergah nerede? 

"Bârgâh", izin ve ruhsat mahalli ve hükümdar sarayının salonu ma'nâla- 
nnadır. "Eymen", çok meymenetli ve uğurlu demektir, 'işte önümüzde ma- 
hall-i zevk ü safâ olan cennet ve şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın saâdetlilik ve 
meymenetlilik salonu! Şu halde o azâb mahalli olan alçak geçit nerede kaldı? 
Bizim dahi oradan geçmemiz lâzım idi!" 

2548. Dmdi melek der ki: "O yeşil bagçeyi ki, filan yerde geçitte görmüş idiniz/' 

2549. "Cehennem ve şedîd olan siyâsetgâh o idi; sizin üzerinize bag ve bostan 
ve ağaç oldu." 

Mü'minlerin bu suâline karşı melâike-i kirâm onlara cevâben derler ki: 
"Bu cennet-i cismânîye gelirken, güzergâhta filân mahalde bir yeşil bağçe 
görmüş idiniz. İşte cehennem ve mücrimlerin korkunç siyâsetgâhı orası idi. 
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Fakat siz oradan geçerken, sizin üzerinize o mahûf mahal bağlık ve bostan- 
İık ve ağaçlık bir saha oldu." 

2550. "Uaktaki hu cehennem huylu nefsi, ateşe mensub olan fitneci kâfiri," 

2551. "Cehâler ettiniz ve o -pür -safa oldu; JTlllâh için ateşi söndürdünüz." 

"Hayât-ı dünyeviyyenizde mücâhede ve riyâzetlerde bulunarak, cehen- 
nem tabiatlı olan ve cehennem cinsinden olup, işi gücü fitne ve fesâd kopar- 
maktan ibaret bulunan nefsinizi birtakım murdar ve habîs sıfatlanndan tecrîd 
ederek sâf yaptınız ve huzûzât ateşlerini Allah için söndürdünüz. Siyâset-gâh 
olan mahal size tenezzüh-gâh oldu." Burada, cennet ve cehennem hakkında 
biraz îzâhât i'tâsı fâidelidir. 

Ma'lûm olsun ki, cennet ve cehennemin her bir âlemde mezâhiri vardır. 
Evvelâ ilm-i ilâhîde a'yân-ı sabiteleri vardır. Sâniyen vücûd-ı ilmilerinin em- 
sâli âlem-i misâlde mütekevvindir. Sâlisen, hazret-i şehâdette, ya'ni dünyâda 
her ikisi de birbirine karışık olarak zahirdir. Zîrâ dünyâ mezâhir-i âhirete na- 
zaran geniş değilse de cem' iyy etlidir. Nitekim elem ve lezzetin imtizâcını her 
zaman bu âlemde zevken biliriz. Râbian, âlem-i insânîde mevcûddur. Zîrâ ma- 
kâm-ı rûh ve kalb ve kemâlâtı ayn-ı naîmdir. Ve nefis ve hevâ ve mukteza- 
yâtı ayn-ı cehennemdir. Bunun için makâm-ı kalbe ve rûha dâhil olanlar ve 
ahlâk-ı hamîde ve sıfât-ı marzıyye ile muttasıf bulunanlar, envâ'-ı naîm ile 
mütena'im olurlar. Ve nefis ve lezzâtı ve hevâ ve şehevâtı ile meşgul olanlar, 
envâ'-ı belâyâ ile muazzeb olurlar. Nitekim Hak Teâlâ, '^>&Jii ti*^ ^ oı 
(Tevbe, 9/49; Ankebût, 29/54) ya'ni, "Cehennem şimdiki halde kâfirleri mu- 
hittir" buyurur. Celâleddîn-i Devvânî (k.s.) hazretleri Zevrâ 'Hâşiyesî nde bu- 
yururlar ki: "Bu âyet-i kerîmeyi te'vîle hâcet yoktur. Zîrâ kâfirlerin sû'-i i'ti- 
kâdlan ve ahlâk-ı nâ-marzıyy eleri neş'e-i uhrâda sûret-i canimde zuhûr edip, 
küffân muazzeb kılacaktır." Bu ma'nâyı müeyyid olarak (s.a.v.) Efendimiz 
buyururlar: oı>Ji ^ jî â4-i jAtj & ı^>^ ya'ni, "Kabir ya cennet 
bağçelerinden bir'bağçedir, veyâhût cehennem çukurlanridan bir çukurdur." 
Hâmisen, cennetin ve cehennemin en son mezâhiri âhirettedir. Ve bunlar rû- 
hânî değil cismânîdir. Ve lâkin bu cismâniyyette neş'e-İ rûhâniyye gâlibdir. 
Neş'e-i nefsâniyye gâlib olan bu âlem-i şehâdetin ahvâline bakıp da, cennet 
ve cehennem-i cismânî hakkında istidlâlen hüküm verenler hatâ ederler. Me- 
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selâ bu âlemin suver-i maddiyâtı bir karâr üzerine olmayıp, bozulur. Zîrâ ka- 
vânîn-i esâsiyyeleri bunu iktizâ eder. Fakat cennet ve cehennem-i cismânî- 
nin suveri sâbit ve berkarârdır. Ve onlann kavânîn-î esâsiyyelerinin îcâbı da 
böyledir. Binâenaleyh bu âlemde akıl ve mantığın kabul edemeyeceği ahvâl, 
cennet ve cehennem-i cismânîde ma'küldür. Ve o mevtında bu ahvâle hay- 
ret olunmaz. Bunun nazîri bu âlemde de mevcuttur. Meselâ âlem-i şehâdette 
insanın havada uçması ve deniz üstünde yürümesi mümkin değil iken, uyu- 
yan kimse rü'yâsmda havada uçar ve su üzerinde yürür. O kimse kendisinin 
âlem-i hayâlde vâki' olan bu hâline o mevtin içinde bulundukça taaccüb et- 
mez, pek tabîî görür. Fakat uyanıp, âlem-i şehâdetin ahkâmı dâiresine avdet 
edince, rü'yâdaki hâline hayret ve taaccüb eder. Zfrâ o dakikada mevtın-ı ha- 
yâlin dâire-i ahkâmından çıkmıştır. îşte, gerek ahvâl-i berzah, gerek cennet 
ve cehennem-i cismânî mevtınlan bu hâle mümâsildir. Kitâbullâh'ın haber 
verdiği bu mevtınlann garâib-i ahvâli, ehl-i gaflet tarafından âlem-i şehâdete 
kıyâs olunduğu için istib'âd ve inkâr olunur. 

2552. Şehvet ateşi ki, şule vururdu, takva yeşilliği ve hidâyet nuru oldu. 

J-i jJIp çjı> V*J* jl J^>- «JÜi -Uİ |JL>- l-*-^ jl f<t-^>- l J~>\ 

2553. Sizden gazab ateşi de hilm oldu; cehil zulmeti dahi sizden ilim oldu. 

Jui Jj j\j>- j y? JL~>- jT j JuS. j&\ Li jl ^ j>- ( J~>\ 

2554. Uiırs ateşi sizden îsâr oldu; ve o hased diken gû)i idi, gülzâr oldu. 

j^j j^j 4İ^>. j~?js jHy^ ciV^'i ^ ^y? 

2555. Uaktâki siz hütün hu kendi ateşlerinizi Diak için evvel-he- evvel söndür- 
dünüz; 

2556. £Aieşe mensüb olan nefsi hir bağ gibi yaptınız, onda vefâ tohumunu ek- 
tiniz. 

Malûm olsun ki; nefsin şehvet ve gazab, hırs ve hased gibi sıfatlannın bi- 
rer hakikati vardır. Bunlann bu hakîkatlannı tebdil etmek imkânı yoktur. Fa- 
kat bunların mahall-i isti' mâlini tebdil etmek mümkindir. Meselâ nefsin şeh- 
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vetleri ve arzulan, âlem-i fâniden âlem-i bakîye; ve gazabı umûr-ı dünyâ için 
isti'mâl edilmeyip, umûr-ı uhrevîye; ve hırsı müzahrefât-ı dünyeviyyenin 
cem'i yerine, celb-i sevaba imâle olunur. Bir kimse bu hâle muvaffak olursa, 
şehveti sebze-i takvâya ve nûr-ı hidâyete; ve gazabı umûr-ı dünyeviyyede 
hilme; ve hırsı emr-i dünyâda sahavete, tekabül eder. Ve bu sâyede nefsinin 
zulmet-i cehlini ilim; ve kalbini ta'zîb eden hasedini de her sâlih ve müttakî 
olan kimselere karşı olan gıbtası setr eder. 

2557. Onda zikir ve teşbih hülbiilleri çemende ve ırmak kenarında latif teren- 
nüm edicilerdir. 

Arazdan ibâret olan amellerin, âlem-i âhirette birer sûret-i münâsibe ikti- 
sâb edecekleri, yukanda 959 numaralı beyitte îzâh edilmiş idi. Bu hakîkata 
binâen, ehl-i mücâhedenin nefıslerindeki zikirler ve teşbihlerin her birerleri 
bülbül; ve ihlâslan çemenistân; ve ilm-i tevhîdleri bir nehr-i câri sûretine gi- 
rip, âlem-i bakâda latîf terennüm edici olurlar. 

2558. Diakk'ın davet edicisine icabet etmişsiniz; nefis cahîmine su getirmişsiniz! 

"Hakk'ın dâîsi"nden murâd, enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyadır. 
"Nefis cahîmine su getirmek'ten murâd, nefs-i emmâreyi nefs-i mutmainne 
yapmaktır. 

\ y j J^j> j ^j-İİS" j a y^n <J>- j5 jJ [a ^jj- 5 

2559. ikizim cehennemimiz dahi sizin hakkınızda yeşillik ve gülşen ve bercj ve 
neva oldu. 

"Berg ve nevâ'\ esbâb-ı istirahattan olan mal ve menâl ve eşyâ ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, "Siz nefsinizin ateşini hayât-ı dünyeviyyede iken söndürdünüz 
ve onu gülistân ve bülbülistân yaptınız; burada o nefse tekabül eden cehen- 
nem dahi size karşı nefsinizin cinsinden olarak yeşillik ve gülşen ve esbâb-ı 
istirahattan olan eşyâya munkalib oldu." 

c^l jj j Ot— »s*- i j çJıJflJ ij\ oliL^» \j 0t-~5-! c*~~j>- 

2560. 6u oğul, ihsana mükâfat nedir? jLüiuf ve İhsan ve muteber olan sevâbdır. 
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ûC-VİVı ouJ-Yufj^ ji (Rahman, 55/60) ya'ni, İhsânın cezâsı ancak ih- 
sândır" âyet-î kerîmesine işâret buyurulur. 

2561. Siz demediniz mi ki, Wr Biz kurbânûeriz; evsâf -ı baka huzurunda biz fâ- 
nileriz."! 

Ya'ni, demediniz mi ki, "Biz varlığımızı ve enâniyyetimizi Hakk'm varlı- 
ğında kurbân ettik ve sıfat-ı nefsâniyyemizi Hakk'ın sıfât-ı bâkiyesinde fânî 
ettik. Ya'ni, fena fillâh ve baka billâh hallerini ihtiyar ettik."! 

2562. XKr Biz gerek kallâş ve gerek dîvâneyiz; o sâkînın ve o kadehin sarhoşuyuz." 

"Kallâş", bî-nâm u neng ve hiçbir şeyi olmayan müflis ve kâinâttan mü- 
cerred olan kimseye derler. Burada, kâinâttan tecerrüd etmiş olan kimse 
murâd olunur ki, hâl-i fenâda bulunan evliyâullâhtan kinâyedir. "Sakı" den 
murâd, Hak; ve "kadeh'ten murâd, şarâb-ı aşk-ı ilâhî kadehidir. Ya'ni, "Biz 
gerek kâinâttan ve gerek tavr-ı akıldan mücerred olalım, her halde şarâb-ı 
aşk-ı ilâhîden sarhoş olmuş kimseleriz!" 

2563. nr Biz O'nun hal ve fermanına baş koyarız; iailı canı kul olarak veririz!" 

"Girevgân", rehin edilmiş ma'nâsına geldiği gibi, bende ve kul ma'nâsına 
da gelir. Ya'ni, "Biz nefsimizi Hakk'ın mâsivâsına teslim etmedik; Hakk'ın 
emir ve fermanına bıraktık. Ve tatlı canımızı da nefsimizin kulu değil, Hakk'ın 
kulu yaptık!" 

2564. "^Dostun hayâli bizim sırlarımızda oldukça, çâkerlik ve can fedâlıgı bi- 
zim işimizdir." 

2565. " Üter nerede bela şem'ini parlaîiılarsa, yüz binlerce âşıkın canını yaktılar!" 

"Şem'-i belâ"dan murâd, aşk-ı ilâhîdir. "Yüz binlerce âşık"tan murâd, me- 
zâhir-i âlemdir. Zîrâ her bir mazhar kendinin Rabb'ine âşıktır. 
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Buraya kadar, "Siz böyle dediniz" diyerek, melâike-i kirâm Allah'ın hâs 
kullarının sözlerini onlara hitâben naklederler. Buradan i'tibâren vârid olan 
ebyât, doğrudan doğruya Hz. Pır' in lisân-ı şerîflerindendir. 

Malûm olsun ki, melâikenin bu hitabı yalnız âhirete mahsûs değildir. Ha- 
yât-ı dünyeviyyede fenâ ve baka mertebelerine nâiliyyetle cennet-i 'âcile, vâ- 
sıl olan bilcümle evliyâullâha bu âlemde de vâki' olmaktadır. Ya'ni, "Herhan- 
gi bir gönülde bu âteş-i aşkı yaktılarsa, mezâhir-i sâirenin canlannı ve hakî- 
katlannı o gönülde o aşk ile yaktılar." Nitekim, ısy* u j u ^ ] 
ya'ni, "Aşk bir ateştir ki, mahbûbun gayrini yakar" demişlerdir. Bu beyt-i şe- 
rîfın birinci vecih ma'nâsı budur. İkinci vecih dahi budur ki: "Her kimin gön- 
lünde âteş-i aşkı yakalarsa, nihâyet onu mertebe-i kemâle getirdiler ve onun 
vâsıtasıyla birçok nâkıslann canlanna bu aşk ateşini aşıladılar." 

2566. Svin içinde olan âşıklar, yârin yüzünün şemine -pervanedirler . 

"Hâne"den murâd, kalbdir. Ya'ni, "Kendi kalblerine girmiş olan âşıklar, o 
kalbin penceresinden yâr-ı hakîkî olan Hakk'm cemâlini temâşâ ederler ve 
O'nun şemi gibi olan cemâlinin pervanesi olmuşlardır." 

X>\ j^y- ö yr \j yy jj JJİ ,y^jj y \t jj ^ J-> <j\ 

2567. By gönül, oraya ait ki, seninle rûşenlerdir; ve helalardan sana zırh aibidirler! 

"Ey gönül" hitâbı sâlikleredir. Ve zikr-i cüz' irâde-i küll kabîlindendir. 
Ya'ni, "Ey sâlik, urefâ-yı ilâhiyyenin sohbetini ihtiyâr et ki, sana aydınlık 
olurlar ve sana iç sıkıntısı vermezler, nûr verirler. Ve sana teveccüh edecek 
envâ'-ı belâlara karşı zırh gibi olurlar." "Cûşen" [veyâ "cevşen"], zırhlı elbi- 
se ma'nâsınadır. Gaziler eski zaman harblerinde giyerler idi. Nitekim Muîned- 
dîn-i Çiştî hazretleri buyururlar ki: "Bir hâcetle gelen kimseyi mahrûm edip 
geriye çevirmemek, âriflerin en aşağı derecesidir." 

JjjjT 0 yr \ j y \j -UiS" ^j* L*l y C-jLjU>- j> 

2568. Senin kahâhailerin üzerine iyilik ederler; can İçinde sana yer yaparlar. 

JuT ^U- O y>r o:>l \J \j x£ ^ W- \J ö\s? OL* jlj 

2569. Ondan dolayı sana can içinde yer yaparlar, tâ ki seni kadeh gihi pür-hâ- 
de etsinler. 
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O urefâ-yı ilâhiyyenin sana canlannın içinde yer vermeleri, senin kadeh 
gibi olan kalbini aşk-ı ilâhî şarâbı ile doldurmak içindir. 

2570. CW arm canının içinde ev tut; ey 'parlak ay, felekle hâne tut! 

[2578] 

O urefâ-yı Hakk'ın canlannın içine muhabbetini ilka et ve gönüllerine gir. 
Ey isti'dâdı ayın on dördü gibi parlak olan sâlik, o âriflerin kalblerinde mes- 
ken ittihâz et! 

J^S" \Xj y ji A^\3 JL^l j Ji j$S ijljaP j 

2571. Utârid gibi gönül defterini sana açsınlar, tâ ki sırları sana izhâr etsinler! 

Bu beyt-i şerifte, kâmilin Utârid seyyaresine teşbihinin vechi budur ki: Man- 
zûme-i şemsiyyemizin hey'et-i mecmûasına insân-ı kebîr derler. Ve onu teşkil 
eden seyyârelerin her birinin rûhâniyyetlerine ilm-i nücûmda birer hâssa tevcih 
ederler. Ve Utârid seyyâresine de "kitabet" hâssası verilip, "kâtib-i felek" derler. 
Ve arzda bulunan kâtibleri ve bilcümle ehl-i kalemi bu seyyâreye mensûb ad- 
dederler. İnsân-ı kâmil bu manzûmenin zübdesi ve hülâsası olduğu için, bil- 
cümle seyyârâtm havâssım câmi'dir. Cenâb-ı Pîr yukarıki beyitte "Felekte hâne 
tut ey bedr-i münîr!" buyurdukları cihetle, burada da, "Sohbetinde bulunacağın 
insân-ı kâmiller sana Utârid gibi gönül defterini açıp, esrâr-ı Hakk'ı izhâr etsin- 
ler!" buyurup, insân-ı kâmilin cem'iyyet-i esmâiyyesine işâret ederler. 

ç,i jL <u jl (J j J-'IS' O ji «.öjiji öj>r ö\^i y>- J^> 

2572. JAkrahânın önünde âvâre gibi ol; eğer ay parçası isen, kâmil ay üzerine 
çarp! 

"Kâmil ay "dan murâd, (s.a.v.) Efendimiz ve onlann vâris-i kâmilleri olan 
evliyâ-yı izâmdır. Zîrâ Resûl-i Ekrem Efendimiz küllün küllüdür; onlann vâ- 
risleri ise külldür. Hakîkat-ı muhammediyye küllü ve cüz'ü muhîttir. Küll 
olan verese-i Peygamberi ise kendi cüzlerinin ervâhmın imâmıdır. "Ay par- 
çasından murâd, ya ezelde küllü'l-külle mensûb olan bir velî, ve yâhût kül- 
le mensûb olan bir mü'mindir. Ya'ni, "Akrabânın önünde yabancı ve âvâre 
gibi ol. Zîrâ karâbet-i tıyniyyenin hükmü yoktur; belki asıl karâbet karâbet-i 
dîniyyedir. Binâenaleyh, eğer isti'dâdın parlak ise, küllün olan kâmil ay üze- 
rine çarp ve ona vâsıl ol!" 
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2573. Cüzün küllünden perhizi nedir? ^Muhalif ile ha hütün ihtilât nedir? 

Cüz' olan mü'minlerin kendi küll'leri olan kâmillerin sohbetinden perhiz 
edip kaçmalan ne demektir? Sâliklerin kendi cinsleri olmayan muhâlif kimse- 
ler ile sohbet ve ihtilâtlannda ne ma'nâ vardır? 

2574. Ciîisİ tjö'r, revişte nev' olmuş; gayhları gör, kurtuluşta ayn olmuş. 

"Cins"ten murâd, küll; ve "nevi' "den murâd t o cinsin cüz'üdür. Meselâ hay- 
van cinsi bir külldür ki, onun insan, at ve koyun gibi nevi'leri vardır. Ya'ni, "ln- 
sân-ı kâmil sair efrâd-ı insâniyyeye nazaran bir cins ye külldür. Ve şâir insanlar 
ise nevi' mesâbesindedir. Binâenaleyh cins ve küll olan insân-ı kâmili gör ki, re- 
vişte ve hayât-ı dünyeviyye gidişinde, nevi' olan şâir efrâd-ı beşer hâlinde zâ- 
hirdir. Halbuki, kâmillerin ahvâl-i ma'neviyyeleri mertebe-i gaybdadır, Maahâ- 
zâ sen bu gaybları gör ki, sıfât-ı beşeriyyeden kurtuluş içinde oldukları halde, 
"ayn" olmuşlardır ve âlem-i taayyündedirler, Ya'ni, kâmil hakîkatıyla gaybdır; 
ve sûret-i beşeriyyesi ile "ayn"dır. Ta'bîr-i diğerle, kâmillerin "gayb" olan hakî- 
katları "Allâh" ism-i câmi'inin mazhan olup, bu âsâr-ı esmâ onların vücûd-ı ab- 
dânîlerinden kurtuluşları içinde "ayn"larında zâhir olmuştur. Binâenaleyh, küll 
olan insân-ı kâmilin sûret-i taayyününe bakıp, ondan kaçma ve perhiz etme!" 

^ lsî^ ls^ 6 r^- j tj^ $ ^ ıj ^ ö j s? u 

2575. Sy akılsız, sen kadın gibi işve satın aldıkça, yalandan ve işveden ne va- 
kit yardım hutursun! 

Ey akl-ı maâd mertebesinden bî-behre olan kimse, sen muhâliflerin sohbe- 
tinde onlardan gördüğün ca'lî ve sahte iltifatlara kapıldıkça, onların bu yalanla- 
rından ve sahte iltifatlanndan hayât-ı ma'neviyyen için ne yardım görebilirsin! 

*i jj öf? ^ <y s-ij» 3 üij^ ^ 3 LfJ^hr 

2576. CMüdakeneyi ve tatlı sözü ve aldatmayı alırsın, alim gihi cehine koyarsın! 

2577. CMtuhakkak sana şahların sögmesİ ve tokadı, azgınların medhinden da- 
ha iyi gelecektir. 
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Ey sâlik, sana kâmillerin fenâ muâmeleleri, hayât-ı ma'neviyyen için, da- 
lâlette kalmış olan kimselerin medhinden daha iyi gelecektir ve âlem-i âhiret- 
te onlann bu fenâ muamelelerinin fâidesini göreceksin ! 

OU*^ JL5I j (jz ^ \î oL~j>- J^-i j_p^ jy* OULi çJu^ 

2578. Şahların tokadını ye, alçakların halını yeme; tâ ki "kes"lerin ikbâlinden 
hir kimse olasın 1 . 

"Kes", mu'teber olan kimse ma'nâsınadır ki, burada murâd arifler ve kâ- 
millerdir. Ya'ni, "Âlem-i ma'nâ şâhlan olan kâmillerin fenâ muâmelelerini ih- 
tiyar et ve hoş gör; ehl-i nefs olan alçaklann zâhirde bal gibi tatlı olan mu- 
amelelerine aldanma. Tâ ki kâmillerin ind-i ilâhideki ikbâllerinden sana da bir 
feyz ihsân olunup, kâmillerden olasın!" 

JL-j>- ü ^S" üU- £Jj ^ C~*Jb>- j jLioj A^jlj 

2579. jiîrâ ki onlardan hil'at ve devlet erişir; rûhun penahından cesed can olur. 

"Hil'at", rütbe ve mansıb alanlara pâdişâhlar tarafından verilen libâs-ı 
mahsûs ma'nâsınadır. Ya'ni, "Âlem-i ma'nâ pâdişahlan olan kâmillerden, sa- 
na ma'nevî rütbe ve devlet verilir. Rûh-ı latifin penâhında ve sâyesinde ce- 
sed-i kesifinin kesâfet-i tabîiyyesi ruha münkalib olur." Nitekim kâmiller, 
L^ijjî b-LM j L»-Li) L^-ijjî ya'ni, "Bizim şahıslanınız rûhlanmızdır ve rûhlan- 
mız şahıslarımızdır" derler. 

2580. Uier nerede çıplağı ve azıksızı aörürsen, hil ki o üstâddan kaçmıştır. 

[2588] 

"Çıplak"tan murâd, ilim ve ma'rifetten bî-behre olan; ve "azıksız"dan mu- 
râd dahi a'mâi-i sâlihası olmayan kimsedir. Ya'ni, "İlim ve ma'rifetten âri ve 
a' mâl- i sâlihadan beri olan bir kimseyi görürsen, bil ki o kimse üstâd olan in- 
sân-ı kâmilin huzûrundan kaçmıştır. 

2581. Tâ öyle ola ki, onun aönlü, onun o kötü, hâsılsız olan kör aönlü isteyel 

Onun üstâddan kaçması onun gönlü, onun nefsânî arzûlar ile dolu o kö- 
tü, ma'rifetsiz kor gönlü istediği gibi hayvâniyyet âleminde yaşamak için- 
dir. 
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2582. 6îjer öı/İe oîaı/fİt ki usta isterdi, kendisini ve taallukâîını müzeyyen kılardı. 

Ya'ni, kendi kötü gönlünün istediği gibi olmayıp da, üstâd-ı kâmilin istedi- 
ği gibi olaydı, hem kendi nefsini ve hem muhitini kemâli ile süslemiş olurdu. 

Hind nüshalannda bu beytin ikinci mısrâ'ı ^ı/ijjijij ya'ni 
"Kendini ve hulkunu müzeyyen kılardı" sûretinde vâki'dir. 

2583. !7ier kim cihanda üstâddan kaçarsa, hunu hil ki, o devletten kaçar. 

2584. *Ten keshinde hir sanat öğrendin, dîne mensub olan sanata pençe vur! 

Hayât-ı dünyeviyyeni kazanmak için bir san'at öğrendin; hayât-ı uhre- 
viyyeni kazanmak için dahi bir san'ata el vur ki, o hayâta rücû' ettiğin vakit 
züğürt bir halde kalmayasın! 

j£ öf? U^J jl J üjj> öj* j J^f oO-İjj ûLp-ji 

2585. Cihanda Örtülmüş ve zengin oldun; haradan dışarıya çıktığın vakit nasıl 
edersin? 

Bu dünyâda cismini güzel ve süslü elbiseler ile örttün ve zengin olup 
ni'met ve râhat içinde yaşadın. Nihâyet elbette bir gün öleceksin ve âlem-i 
berzaha intikâl edeceksin. Orada verilecek olan kalb-i berzahîye mahsûs bir 
libâs lâzımdır. Ve o libâs dahi iyi amel, iyi hâl ve ahlâk ve iyi sözlerden iba- 
ret olacaktır. Sende bunlar bulunmazsa, bu dünyânın müzeyyenâtını burada 
bırakıp oraya çıplak bir halde gidersen ne yapacaksın? 

2586. Hir san at öğren ki, âhiretie mağfiret kazancının îrâdı gelsin! 

25B>7. 0 cihan yazar ve kazanç dolu hir şehirdir; tâ zannetmeyesin ki, kazanç 
ancak hur adadır! 

Ma'lûm olsun ki, dünyâdan mufârakattan sonra âlem-i âhirette terakki 
olup olmadığı hakkında ihtilâf vardır. Ba'zılan derler ki: "Terakki kesbe mü- 
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tevakkıftır; ve kesb ise dâr-ı teklif olan dünyâya mahsûstur." Bir kısmı der- 
ler ki: "Kesb ve terakki vardır. Fakat bu kesb kesb-i dünyâ gibi değildir." Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri bu i'tikâdda bulunduğu gibi, cenâb-ı pır Mev- 
lânâ efendimiz hazretleri dahi bu beyitte bu kavli tasdik buyururlar. Cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber buyururlar ki: "Dünyâda iken âhirette terakki olmadığına ilm-i 
yakîni olan bir kimse, ba'de'l-vefât terakki olmadığını görse, onun bu ilm-i 
yakîni ayne'l-yakîne mübeddel olur. Bu ise üme'l-yakîn mertebesinden ay- 
ne'l-yakîn mertebesine terakkidir. Ve eğer terakki olduğunu görürse, evvelki 
yanlış i'tikâdını tashih etmiş olur ki, bu da terakkidir. Demek ki her iki şikka 
göre de ba'de'l-vefât terakki sâbittir." Bu mes'eleyi Hz. Şeyh-i Ekber Fusû- 
su'l-Hikem'de Fass-ı Şuaybî'de tafsîlen îzâh buyurmuşlardır. Burada îzâhı 
uzar. Hattâ menkuldür ki, ba'de'l-vefât terakki olmadığı i'tikâdında gulüvv 
gösteren Şeyh Rükneddîn Alâü'd-Devle, Hz. Şeyh-i Ekber'in intikalinden 
sonra vakıasında görmüş ve hâlinden suâl etmiştir. Hz. Şeyh buyurmuş ki: 
"Ma'lûm oldu ki, burada medâric-i kemâlâtta terakki olmuyor. Şeyh Alâü'd- 
Devle bu vakıayı naklettikten sonra der ki: "Hz. Şeyh-i Ekber'in hakîkat-ı 
i'tikâdı sâbit olmuştur. Zîrâ adem-i terakkiden haber vermesi ayn-ı terakki- 
dir. Ya'ni ma'lûm olmayan şey orada ma'lûm olmuştur." Onun bu vâkıası 
Hz. Şeyh' in yukarıda zikrettiğimiz kavlini tasdik ve kendi i'tikâdından rü- 
cû'dur. Bu vâkıadaki Hz. Şeyh'in beyânât-ı aliyyesinde çok ince nükteler 
vardır ki, burada şerhi, sadedinde bulunduğumuz beyt-i şerifin îzâh-ı dakâ- 
yıkı için lâzımdır. 

Bilmelidir ki, her ferdin mazhar olduğu bir ism-i ilâhî vardır ki, o isim 
onun "rabb-i hâss"ıdır; dünyâda ve âhirette ebediyyen onu terbiye eder. Bi- 
nâenaleyh herkes o "rabb-i hâss"ının dâire-i kemâlini devr ve ikmâl ile mü- 
kelleftir. Hayât-ı dünyeviyyede ikmâl edemeyenler, hayât-ı uhreviyyede ik- 
mâl edeceklerdir. Fakat esmâ'-i ilâhiyye arasında tefâzul vardır. Bu tefâzul, 
medâric-i kemâlâtı vücûda getirmiştir. Meselâ enbiyâ nübüvvette müttehid- 
dir; fakat "rabb-i hâss'lan cihetinden birbirinden ayndırlar. Nitekim âyet-i ke- 
rîmede j^. 'j^J Jİ jı di (Bakara, 2/253) [ya'ni "O peygamberlerin 
bir kısmını diğerlerinden üstün 'kıldık"] buyurulmuş ve resûllerin ba'zısı 
ba'zısımn üzerine derece-i kemâlde tafzîl olunmuştur. Binâenaleyh ne dün- 
yâda ve ne de âhirette Hz. Mûsâ, Hz. îsâ değildir; ve Hz. Mûsâ ve îsâ dahi 
Hâtem-i Enbiyâ Efendimiz değildirler. Merâtib-i evliyâ dahi böyledir. Bu 
ma'nâ "sırr-ı kader"e ve "isti'dâd-ı ezelî"ye müsteniddir. Böyle olunca, âhiret- 
te medâric-i kemâlâtta terakki yoktur. Fakat her ferdin kendi rabb-i hâssının 
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kemâli dâiresinde rûhen terakkisi vardır. İşte bu beyt-i şerîfte "Âlem-i âhiret 
pazar ve kazanç dolu bir şehirdir" buyurulması ile, bu kesb ve terakkiye işa- 
ret buyurulur. Ve âhirette neş'e-i rûhâniyye gâlib olduğundan, orada kesb ve 
terakki dünyâdaki kesbe benzemez. Belki o kesb, kesb-i rûhânî ve şerîftir. Ve 
âhirette kesb ve terakki olduğuna dâir ahâdîs-i şerîfe dahi vardır. Nitekim Ri- 
sâletpenâh efendimiz buyururlar ki; jy ^\ ı^^.iî r oLi^üi ya'ni, "Cennet- 
te bir pazar vardır ki, onda sûretler satılır." Burada anlaşılacak cihet, bu su- 
retleri satın almak için verilecek semendir. Bu semen hiç şübhe yoktur ki, 
dünyânın parası değildir; ancak ruhun Hakk'a olan aşkı ve irfanıdır. Nitekim 
âtideki bir beyitte gelcektir. Ve âhirette terakkinin en büyük ve açık delili şe- 
fâat mes'elesidir. Zîrâ şefâat sebebiyle bir kimse hâl-i süfliden hâl-i ulvîye te- 
rakki edecektir. 

2588. Diak "teâlâ buyurdu ki: ur Bu cihanın kazancı; o kazancın indinde ço- 
cukların oyunudur!" 0 

Hak Teâlâ sûre-i Ankebût'ta, jIjüi oi j LJj Sfı ÇuJi îjX\ oi* u, 

ö jİLu ı °) oQ-î (Ankebût, 29/64) ya'ni, "Bu hayât-ı dünyâ ancak lehv ve 
oyundur; ve muhakkak dâr-ı âhiret elbette sâhib-i hayâttır, eğer bilseler!" 
buyurulur. Zîrâ oyun çocuklann işidir. Aklı başında olan kimseler beyhûde 
izâa-i evkât etmezler ve vakti nakit bilirler. 

2589. O çocuk a&i ki, bir çocuk üzerinde hareket eder, sohbet edici şekilde bir 
mesds yapar. 

Çocuklar birbirlerine temâs ederek cimâ* taklidi yaparlar ki, onların bu fiille- 
rinde aslâ hakıkat-i cimâ' yoktur. Hayât-ı dünyâdaki kesb ve harekât dahi ha- 
kikati sâbit olmayan birtakım hayâlâttan ibârettir ve çocuklann harekâtı gibidir. 

y>- s j-J :> OlS'^ (S j^. j- 5 ^j^» ûIS'j» ^ 

2590. Çocuklar oyunda dükkân yaparlar, zaman geçirmekten başka fâide olmaz. 

Çocuklar dükkân ve ticâret oyunu yapıp eğlenirler. Onlann bu oyunda 
hakîkî bir fâideleri yoktur. Yaptıkları iş, zaman geçirmekten ibârettir. İşte ha- 
yât-ı dünyâ da bunun gibidir. 
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2591. Qece olur, eve aç gelir; çocuklar aitmiş, yalmz kalmıştır! 

Ya'ni, dükkân oyununa dalan çocuk, bu oyunda müstağrak oiur ve hiçbir 
fâide elde edemediği halde akşam olunca evine karnı aç olarak döner; ve 
oyun oynadığı çocuklar da dağılır, yalnız başına kalır. İşte hayât-ı dünyâ da 
böyledir. 

2592. Hu çıkan oyun yeridir ve ölüm gecedir; pür-meşakkat, kese hoş olarak ge- 
ri dönersin! 

2593. Dîn kazana aşk ve cezh~i hâtındır. 6y serkeş, kâhiliyyeti Dİakk'ın nu- 



ru 



hil! 



Bu hayât-ı dünyâda bir kazanç vardır ki, o da dîn kazancıdır ve âhiret ti- 
câretinin semenidir. Bu da aşk-ı Hak ve bâtının Hakk'a incizâbıdır. Ey serkeş 
nefıslî olan kimse, aşk-ı Hakk'a ve cezb-i bâtına kâbiliyyeti Hakk'ın nûru bil! 

2594. Senin hu alçak nefsin fanı kazancı ister; nice hir alçak kazancı yapar- 
sın, yeter hırak! 

Kesb-i bâkî olan kesb-i dîni bırakıp, senin bu alçak nefsin fânî olan ka- 
zancı ister ve gece ve gündüz ona meyi eder. Ne zamâna kadar bu âdî ve dûn 
kazanç ile meşgul olacaksın? Yeter artık vazgeç! 

2595. Sllçak nefsin ecjer şerif olan kazana isterse, hir kile ve mekr ona reâîf olur! 

Eğer alçak ve âlem-i süfliye mâil olan nefis, şerîf kazanç olan ibâdet tara- 
fına meylederse, bil ki bir hilesi ve mekri vardır ki, bunlan o ibâdet zımnında 
icrâ edip, senin ayağını tarîk-ı Hak'tan kaydıracaktır. Eğer seni sehâya teş- 
vik ederse, bil ki seni halka medh ettirip, kendi koltuğunu kabartmak içindir. 
İlme teşvik ederse, halk arasında parmakla gösterilmesi içindir. Salâha teşvik 
ederse, halkın hürmetini kazanmak içindir. Velhâsıl, nefsin Allâh için hiçbir 
işi yoktur. Ve ağrâz-ı nefsâniyye ile olan ibâdâtın indallâhta hiçbir fâidesi ve 
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kıymeti olmaz. Bu sebeble nefis, îblîs'in âlet-i ıdlâlıdır. Binâenaleyh ne nefsin 
ilkââtından ve ne îblîs'in iğvâsından benî Âdem'e aslâ hayır olmaz. Nitekim 
cenâb-ı Pîr bu hakikati âtideki kıssada beyân buyururlar. 



îblîs'in, "Kalk, namaz vaktidir!" diye Muâviye'yi uyandırması 

Cenâb-ı Şeyh-i Ekber, Muhâdaratü'I-Eprâr nâm eserinde Hz. Muâviye 
hakkında şöyle buyurur: ju* ^ u ^ x* ^ v 1 <y) o> J^> o> ^ ^' «o 1 *- 4 



Ya'ni, "Abdü Menâfin oğlu Abdü Şems oğlu Ümeyye oğlu Harb oğlu Sahr oğ- 
lu Ebû Süfyân oğlu Muâviye'dir. Silsilesi, Abdü Menâf ta silsile-i Resûlullâh 
(s.a.v.)e mültekîolur. Ve vâlidesi, Abdü Menâfin oğlu Abdü Şems'in oğlu Ra- 
bîa'mn oğlu Utbe'nin kızı Hind'dir." Binâenaleyh vâlidesi cihetinden de silsi- 
lesi silsile-i Resûl-i Ekrem'e mülâkî olur. 

Mevâhib-i Ledünniyye'mn beyânına göre, Resûl-i Ekrem Efendimizin va- 
hiy kitabetinde bulunmuştur. îmâm Ahmed hazretlerinin naklinde Irbâz 
(j^-j*) b. Sâriye'den mervîdir ki: Resûlullâh efendimiz Muâviye için duâ 
edip, v 1 ^ 1 «i j ^LJ^\ j <~>\&\ kj>\~> (4* (^Ji ya'ni, "Ey benim Allâh'ım, Muâvi- 
ye 'ye kitâb ve hesâb ta'lîm et ve onu azâbdan saklar buyurmuştur. Hz. 
Ömer (r.a.) onu Şam'a yâlî ta'yîn buyurmuş idi. 



"Hâl" (JU), ananın birâderi ma'nâsınadır ki, "dayı" derler. Hz. Muâvi- 
ye 'nin "mü'minlerin dayısı" olması budur ki: Ezvâc-ı mutahharâttan üm- 
mü'l-mü'minîn Ümmü Habîbe Binti Ebî Süfyân (radıyallâhu anhâ) T nın öz bi- 
râderi olmasındandır. Zîrâ Ümmü Habîbe hazretleri mü'minlerin vâlidesi 
olunca, onun birâderi olan Hz. Muâviye de mü'minlerin dayısı olmuş olur. Ve 
Resûl-i Ekrem Efendimizin dahi kâim-birâderleri olur. "Sitân" (ol*-), arka üs- 
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tü uyumak ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda ou vâki' olmuştur. Ve "şebân", 
gece ma'nâsına olan "şeb'ln cemidir. "Şeb-hâ" denecek yerde, hilâf-ı kıyâs 
olarak "şeb-ân" derler. 

2597. ^Köşkün kapısı içeriden haklanmış idi. JZîrâ adamların ziyaretinden has- 
ta olmuştu. 

Hz. Muâviye'nin yattığı köşkün kapısı içeriden kilitlenmiş ve halkın içeri- 
ye girmeleri bu sûretle men' edilmiş idi. Zîrâ Hz. Muâviye halkın kesret-i mü- 
râcaatlanndan yorgun bir hâle gelmiş idi. 



2598. JAnsızın hir adam onu uyandırdı, ğ'özünü açtığı vakit adam saklandı. 

2599. ^Dedi: "OCöşk içine kimsenin yolu olmadı; hu küstahlığı ve cür'eti göste- 
ren kimdir?" 

Hz. Muâviye kendi kendine dedi ki: "Köşke hiçbir kimsenin girmesi ihti- 
mâli yoktur. Acabâ buraya girmek cesaretini gösteren kimdir?" 

OtiJ 'JL$j j\j JbL l; jUj j\ $ £ t_JUs j j> * £ 

2600. O zaman etrafı dolaştı ve aradı, tâ ki o saklanmıştan nişan bula. 

O saklanmış olan kimseden bir eser bulmak için yattığı odanın etrâfını do- 
laştı ve onu aradı. 

2601. O, ver de arkasında bir arkasını çevirmiş olan kimseyi gördü ki, o ver de 
arkasında yüzünü saklardı. 



2602. ^Dedi: "Dtey, sen kimsin, adın nedir?" ^edi: nr Benim adım açıkçası 
Dblîs-i şakidir " 

Hz. Muâviye saklanan kimsenin hüviyyetini sordu; o saklanmış kimse de 
açıkça Iblîs-i şakî olduğunu haber verdi. 
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îblîs'in Muâviye'yi eşekten düşürmesi ve maksadını setr ve 
hîle etmesi ve onların uzun münazarası 



"Ez har efkenden" ta'bîrinden murâd, hfle ve desise ile mertebesinden dü- 
şürmekten kinâyedir. 



îbiîs Hz. Muâviye'ye "Namaz vakti geçmek üzeredir; hemen mescide koş- 
mak lâzımdır!" dedi. 



Bu beyitte, ^ çy j j^Ji s ^ \ jkp ya'ni, "Bulutlu günde sabah namazına 
acele edin!" ve oyJi jj SjJUJi ya'ni, "Ölmezden evvel namaza acele 
edin!" hadîs-i şeriflerine işâret buyurulur. Ya'ni, "Ma'nâ incisini delen Mus- 
tafâ (aleyhi' s-salâtü ve's-selâm)ın emri mucibince, her nefesi son nefes adde- 
dip, ölmezden evvel namaza acele edin!" 

\jA U^j (Jj^ AjA^ \j y Syj jjl- ^ J Cjf 

2606. ^eâi: w Üiayır, hayır, hu garaz senin için olmaz ki, hana hir hayır a reh- 
niimâ olasın 1 ." 



2604. 





âelâi. 
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Hz. Muâviye îblîsV dedi: "Hayır, hayır, sende beni ibâdetlerin efdali olan 
namaza teşvik etmek gibi bir hayıra reh-nümâ olmak maksadı ve garazı bu- 
lunmaz. Zira senin vazifen nâsı ıdlâl etmektir. Bu vazife hâricinde iş görmek 
senin elinden gelmez!" 

2607. "Diırsız gizliden meskenime gelir, hana der ki: bekçilik ediyorum.'." 

\j $y j Jjî Jüb ^ Jji lj ö\ jj^ W^ ey 

2608. ur Den o hırsıza nerede i'iimâd ederim; hırsız sevabı ve ecri ne vakit hilir?" 

Hz. Muâviye lblîs'e dedi ki: "Ey İblis, senin hâlinin misâli budur ki, bir hır- 
sız gizlice benim evime giriyor ve "Ne istersin?" dediğim vakit, "Bekçilik edi- 
yorum" cevâbını veriyor. Hiç ben o hırsıza i'timâd eder miyim? Senin gibi bir 
îmân hırsızı sevâb ve ecir kazanmağı bilir mi?" * 

İblîs'in ikinci defa olarak Muâviye'yi eşekten düşürmesi 



2609. ^Deit: Wf I?iz evvel melek oİmıi£U2; fâaf yolunu can ile ölçmüşüz." 

Ankaravî hazretleri buyururlar ki; "İblîs'in melâikeden olmasında ulemâ- 
nın ihtilâfı vardır. Fakat ekseriyyet melâikeden olmasına karar vermişlerdir. 
Sahâbe-i kirâmdan Ibn Abbâs ve.lbn Mes'ûd ile Saîd Îbnül-Müseyyeb haza- 
râtının ve bunlardan başkalannın ve ba'zı müfessirlerin ve Ebû Hasan-ı 
Eş'arf'nin mezhebi budur. Zîrâ İbifs melâikeden olmasa idi, ij-^u&OJJ u» sı j 
'^V^nj^li '^ (Bakara, 2/34) ya'ni, "Vaktaki biz meleklere 'Âdem'e sec- 
de 'edin!' dedik; îblîs'ten gayrisi secde ettiler" âyet-i kerîmesi mûcibince sec- 
deye me'mûr olmazdı. Çünkü melâike cinsinden hâriçte kalırdı. Ve lâkin Ha- 
san-ı Basrî'nin ve mütekellimînden Ebû lshâk'ın mezhebi, îblîs'in cin tâifesin- 
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den olmasıdır. Onların delili dahi ^ oir '^ı S\ \ j^li (Kehf, 1 8/50) ya'ni, 
"Ancak İbiîs secde etmedi ki, cinden idi" âyet-i ke'rîmesidir. İbn Abbâs hazret- 
leri bu âyet-i kerîmeyi şu sûretle tefsir buyururlar.- cJ-^î ^\ olT 

Ya'ni, İblîs melâikenin eşrafından ve kabile i'tibâriyle onlann ekreminden idi 
ve onun semâ-i dünyâya ve arza hâkimiyyeti var idi ve cennetlerin hazîne- 
dân idi ve bunun için "cin" tesmiye olundu." 

Hind şârihierinden Bahru'l-Ulûm ve îmdâdullâh hazretleri buyururlar ki: 
"İblîs ervâh-ı nâriyyedendir ve "melek" ta'bîri alelıtlak ervâha da şâmildir. Bu 
vech ile İblîs' e "melek" ıtlâkı sahîhtir. Ve yoksa o nass-ı Kur'ânî ile cin idi. Ve 
cin ancak rûh-ı nârîden ibârettir. Ve melâike ervâh-ı nûriyyedirler. Ve İblîs 
melâike-i arziyyede dâhil olup, Hakk'a ibâdet ederdi." 

Velhâsıl, melâike ve İblîs haklannda ulemânın birçok mütâlaâtı vardır. Bu- 
rada tafsili uzar. Fakîr, Fusûsu'l-Hikem'e yazdığım şerhin mukaddimesinde 
hakîkat-ı melâike-i kirâm ile hakîkat-ı İblîs hakkında cem' edebildiğim hülâ- 
sa-i ma'Iûmâtı kayd ettim. 

2610. "^oî sâliklerine mahrem olduk; Sarsın şahinlerine hemdem olduk" 
[2618] u 

"Tarik-ı Hak sâliklerinin esrânna mahrem olduk ve vücûd-ı izârî arşının 
sâkinleri olan ehl-i hakîkata musâhib ve hemdem olduk." 

^ <J* j Jj 1 a* ^j^jiurjjU^ 

2611. "Gvvelki sanat gönülden ne vakit gider; evvelki muhahhet gönülden ne 
vakit hâriç olur?" 

"İbâdet ve ihlâstan ibâret olan evvelki san'atın te'sîri gönülden zâil olur 
mu? Ve evvelki hubb-i ilâhî gönülden çıkar mı?" 

2612. "Bjjer seferde Ulûmu veya Uioten'i görsen, senin gönlünden vatan mu- 
habbeti ne vakit gider?" 

"RûnV'dan murâd, İblîs 'in zamân-ı tââtına; ve "Hoten"den murâd, matrû- 
diyyeti zamânına işârettir. "Vatan"dan murâd, kendinin şekavetle ma'lûm-ı 
ilâhî olan ayn-ı sâbitesidir. İmdi, İblîs bu sözleriyle telbîs ve tezvîr yapmıştır. 
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Bu parlak sözleri altında demek istiyor ki: "Benim ezeldeki san'at ve hâlim, 
ism-i Mudill'in mazhan olmaktır. Binâenaleyh herhangi mevtında olsam, bu 
hâlimin te'sîri altındayım ve muhabbetim "rabb-i hâss"ım olan ism-i Mu- 
dıll'edir. Zât-ı ahadiyyeden âlem-i keserâta vâki' olan seferimde, gerek za- 
mân-ı tâatımda ve gerek zamân-ı matrûdiyyetimde vatan-ı aslîm mesabesin- 
de olan ism-i Mudill'e muhabbetten vâreste kalamam." 

2613. ur Bt2 âe bu meyin sarhoşlarından olmuşuz; O'nun dergahının âşıkların- 
dan olmuşuz." 

Bu sözde dahi telbîs vardır. Ya'ni, "Biz dahi hâssıyet-i esmâ-i ilâhiyye me- 
yinden sarhoş olmuşuz; Hakk'ın dergâhlan mesâbesinde olan esmadan ism-i 
Mudili dergâhının meclûbu ve âşıkı olmuşuz" demek olur. 

2614. XX( Dizim göbeğimizi O'nun muhabbeti üzerine kesmişlerdir; O nun aşkı- 
nı bizim canımıza ekmişlerâir. 

Beyt-i şerifteki "O" zamirleri, yukanki beyitteki dergâh-ı Hakk'a râci'dir. 
"Göbeği kesilmek"ten murâd, ilm-i ilâhîde "ayn"mın sübûtudur. Ya'ni, "Bi- 
zim ezelde ilm-i ilâhîde "ayn"ımızın sübûtu, Hakk'ın ism-i Mudili' i üzerine 
vâki' olmuştur. Binâenaleyh o ismin ve o aslın aşkı bizim ruhumuza ekilmiş- 
tir. Zîrâ ervâh, a'yân-ı sâbitenin zillidir." 

jl# jX>\ o-ijj^- C^j>-j J^jjJ j 1 (C* ^ jjU 

2615. M JLamânâan iyi gün görmüşüz; bahar âa rahmet suyu içmişiz," 

"Bahâr"dan murâd, feyz~i akdestir. Zîrâ Hakk'ın feyzi ikidir. Birisi feyz-i 
akdes, diğeri feyz-i mukaddestir. "Feyz-i akdes", Zât-ı ahadiyyede mahfî ve 
mahbûs olan esmâ ve sıfâtın, ya'ni niseb ve şuûnâtın ilm-i ilâhî mertebesin- 
de sübûtu için Hakk'ın kendi zâtında kendi zâtına vâki' olan tecellîsidir. Bu 
feyz, rahmet-i âmme-i zâtiyyedir. Ve buna "rahmet-i imtinâniyye" dahi der- 
ler. Bu rahmette şakî ve saîd ve kâfir ve mü'min ve İblis cümlesi dâhildir. 
"Feyz-i mukaddes", rahmet-i âmme-i sıfâtiyyedir. Bu rahmet dahi rahmet-i 
zâtiyye-i âmmenin hükmüdür. Zîrâ rahmet-i âmme-i zâtiyye îcâbı ile, ilm-i 
ilâhîde sâbit olan a'yânın sûretleri, bu a'yân-ı sâbite hükmünce, a'yân-ı 
kevniyye sûretlerjyle zâhir olurlar. Kezâlik bu rahmet dahi bilcümle eşyâyı 
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kaplamıştır. Bunda tblîs dahi dâhildir. Fakat bir de rahmet-i hâssa-i zâtiyye 
vardır ki, bu feyz-i mukaddesin bir şıkkıdır. Bu rahmet, Hakk'ın ba'zı kulla- 
nna muhabbeti âsânndan olan inâyet-i ezeliyyedir. Bu inâyet için hiçbir se- 
beb ve vesile yoktur. Meselâ enbiyâ ve evliyâ ve mü'minler hakkında sebk 
eden inâyet-i ezeliyye bu nevi'dir. Onlardan hiçbir amel ve hizmet sebk et- 
mediği halde, a'yân-ı sabiteleri ilm-i ilâhîde nübüvvet ve velâyet ve îmân ile 
sübût bulmuştur. Şakiler ve kâfirler ve İblis bu rahmette dâhil değildir. Buna 
"rahmet-i vücûbiyye" dahi derler. 

İşte tblîs 'in "Bahârda rahmet suyu içmişiz" demesi, rahmet-i âmme-i zâ- 
tiyye ve sıfâtiyyede kendisinin dahi dâhil olduğuna işârettir. "Rahmet" hak- 
kındaki tafsîlât-ı şâire, Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Süleymânf dedir. Şeyh-i Ek- 
ber hazretleri Fütühât-ı Mekkiyyö nin 292. bâbmda buyururlar ki; "Seni b. 
Abdullâh-ı Tüsterî (k.s.) buyurdular ki: Iblîs ile benim aramda uzun münâ- 
zara vâki' oldu. Ve münâzaranm sonunda tblîs dedi ki: 'Allâh Teâlâ j j 
yj* jsr 'c^ j (A'râf, 7/156) ya'ni, "Benim rahmetim her şeyi kaplamıştır" bu- 
yurur. Bu kelâm umûmîdir. Ben dahi eşyâdan bir şeyim. Ve şey, ^nkerü'n- 
nekerâttır; her şeye şâmildir. Binâenaleyh rahmet beni de ihata etmiştir.' Hz. 
Sehl buyurdu ki; 'Ben bu sohbette mütehayyir kaldım ve tblîs'in bu âyetten 
anladığını anlamamış idim. Düşündüm ve bu âyeti tekrâr ettim. Vaktâki Hak 
Teâlâ'nın bu âyetten sonraki kavline eriştim: sis^ı o yy„ j 
(A'râf, 7/156) ya'ni, "Elbette o rahmeti müttakî olanlar ve zekâtı edâ eden- 
ler için vâcib kılacağım" buyurur. Bunun üzerine tblîs 'e dedim ki: 'Ey mel'ûn, 
Allâh Teâlâ rahmeti mukayyed kıldı ve umûmu çıkardı da buyurdu ki: "Ben 
bu rahmeti müttakîler için yazdım".' tblîs tebessüm edip dedi ki: "Ey Sehl, se- 
nin bu makamda olup, rahmeti takyîd ettiğini bilememiş idim. Takyîd senin 
sıfatındır, Hakk'ın sıfatı değildir. Ya'ni rahmet, Hakk'ın sıfât-ı zâtiyyesinden- 
dir, mukayyed olamaz. Nitekim zât-ı Hak sübhânehû mukayyed değildir. Ve 
sen ki abd-i mukayyedsin, binâenaleyh senin rahmetin dahi mukayyed olur.' 
Bundan sonra tblîs dönüp gitti'." 

c-«ju5*b j> jl 4j lj U f jlp j\ ^S" (ji-Lü c— o lj U aS' <ü 

2616. ,>r De^tî mi ki bizi O'rmn desi-i fazlı ekmiştir, bizi ademden O kaldır- 
mamış mıdır?" 

"Dest-i fazl"dan murâd, rahmet-i imtinâniyyedir. "Adem"den murâd, 
adem-i izâfîdir. Ya'ni, "Biz adem-i izafîde iken, bizim a'yân-ı sabitemizi ve 
hakâyıkımızı Hakk'ın rahmet-i imtinâniyyesi izhâr etmedi mi?" 
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2617. "6ı/ çok kî onâan nevâziş görmüşüz, rızâ gülistânı içinde dolaşmışız!" 

"Nevâziş"ten murâd, matrûdiyyetinden mukaddem hitâbât-ı ilâhiyye ile 
müşerref olmasına; ve "gülistân-ı nzâ"dan murâd, ibâdât-ı sâbıkasına işâret- 
tir. el-İnsânü'l-Kâmil ismindeki eserinde Abdü'l-Kerfm-i Cflî (k.s.) buyurur ki; 

Jijljp l *j Jlî Ji jJ-t ûlTj Âİ*m uJÎ IJlT jJUU jl^j jt JJ JU; <JÜt jlp aî Jjjlj* <u— l ülS" j 

^JL] ^j*— t» j !J^Ii <JÜt JL^w- Jü AİJİ JL>w- y üt jJlM |»J 4ÜI ^ İJbU- OlT (O^ JL>w. 

^li v ^ j jJ\ ^^jlji ijub.^j Ya'ni, "îblîs'in adı Azâzîl idi. Mahlûkâtın hal- 
kından nice binlerce sene evvel Allah'a ibâdet ederdi. Ve Hak Teâlâ ona, 'Yâ 
Azâzîl, benden başkasına ibâdet etme!' buyurdu. Vaktâki Allâh Teâlâ Âdem 
(a.s.)ı yarattı ve melâikeye ona secde etmeleriyle emretti; emir îblîs üzerine 
mültebis oldu. îmdi zannetti ki, eğer Âdem'e secde ederse, Allâh'm gayrine 
ibâdet edecektir. Halbuki bilmedi ki, Allâh'ın emriyle secde eden kimse, mu- 
hakkak Allâh'a secde eder. İşte bunun için secdeden imtinâ* etti. Ve o ancak 
kendi hakkında vâki' olan bu telbîs nüktesinden dolayı İblîs ismiyle müsem- 
mâ oldu. İyi anla!" 

2618. "Ulahmet elini hizim haşımız üzerine koydu; lütuf çeşmelerini hizden açtı!" 

Rahmet-i âmme-i sıfâtiyy esini a'yân-ı sâbitemizin başına koydu; bizden 
esmâ ve sıfât pınarlannı açtı ve o esmâ ve sıfâtın âsân bizden zâhir oldu. 

2619. "Çocukluğum vaktinde ki süt isteyici idim, henim heşiğimi kim salladı? O!" 

Çocukluğum vaktinde, ya'ni benim gayr-i mec'ûl olan isti'dâdım ahkâmı- 
nın zuhûru isti'dâd-ı mec'ûlümün ânen-fe-ânen inkişâfına vâbeste bulundu- 
ğundan, bu mec'ûl isti'dâdımm inkişâfı için terbiyeye muhtaç idim. Beni bü- 
yütüp, mazhan olduğum ism-i Mudill'in ahkâmını benden izhâr eden kimdir? 
Bu ismin müsemmâsı olan Hak değil mi? 

^ yr *jjj> \y ^ j\ jJ^ £ jl 

2620. Sütü kimden içtim? Onun sütünün gayri, onun tedbîrinden haşka heni 

[2628] - . j . ~„ 

kim besledi: 
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"Sürten murâd, feyz-i mukaddestir ki, Hakk'ın âiem-i ervaha olan füyû- 
zât ve tecelliyâtıdır. Ya'ni, "Füyûzât-ı mukaddese sütünü kimden içtim? 
Hak'tan değil mi? Zîrâ onun tecelliyâtından başka tecellî var mı? Ve O'nun 
sıfat-ı rubûbiyyetinden başka beni terbiye edip besleyen bir mürebbî var mı?" 

a yt£ lj ç s j* j \j ol ö\y * yrj j-ü'l j \j ülT 

2621. "Diuy ki süt ile vücûda gitti, onu kişiden kim geri açabilir?" 

"Vâ güşûden", geri açmak ve ayırmak ma'nâsınadır. "Huy"dan murâd, 
ilm-i ilâhîdeki a'yân-ı sabitenin isti'dâd-ı ezelîsidir. Bu isti'dâdlar, a'yân-ı ha- 
riciyyede feyz-i mukaddes ile zahir olur. Ya'ni, "Benim rahmet-i imtinâniyye 
ve rahmâniyye ile sabit olan isti'dâd-ı ezelîmi, Hakk'ın âlem-i kevne olan 
feyz-i mukaddesi izhâr buyurdu. Bu gayf-i mec'ûl olan isti'dâdı bir kimseden 
kim ayırabilir?" 

2622. "Bijer derya-yı kerem hir itab etti ise, keremin kamları ne vakit hağlan- 
mış olur?" 

"Deryâ-yı kerem"den murâd, vücûd-ı mutlakın mertebe-i ulûhiyyetidir ki, 
buna "mertebe-i vahdet" ve "hakîkat-ı muhammediyye" mertebesi ve "taay- 
yün-i evvel" dahi derler. "ttâb"dan murâd, isti'dâd-ı ezelînin talebi üzerine 
Hakk'ın şekavetle kazâsıdır. "KerenTden murâd, rahmet-i rahmâniyyedir. Ve 
bu rahmet, gazab üzerine sâbıktır. Nitekim Hak Teâlâ, c-l- 
ya'ni, "Benim rahmetim gazabımı geçmiştir" buyurur. Binâenaleyh mağzûb- 
lar üzerine vâki' olan gazab rahmetle kanşıktır. Ve bu rahmet sebebiyle ce- 
hennemdeki azâb küffârdan munkatı' olur. Ve İblîs'in nazarı bu rahmetedir, 
rahmet-i rahîmiyyeye değildir. Abdül-Kerîm-i Cüî hazretleri însân-ı Kâmil' 
ismindeki eserinin elli dokuzuncu bâbında bu ma'nâ hakkında şöyle buyu- 
rurlar: "Aslının iktizâ ettiği şey sebebiyle, îblîs'e ancak yevm-i dînden |kı- 
yâmetten) evvel la'net olunur. Nitekim Hak Teâlâ, ^.aJi f y , J\ JLb ûi j 
(Sâd, 38/78) ya'ni, "Muhakkak benim tardım ve la'ne'tim senin üzerine 
yevm~i dîne kadardır" buyurur. İblîs'in aslının iktizâ ettiği şey dahi, rûhu 
hakâyık-ı ilâhiyye [ile] tahakkuktan men' eden mevâni'-i tabüyyedir. 
Yevm-i dîn munkazıye olunca zulmet-i tabîiyyenîn hükmü kalkar. Binâena- 
leyh la'net yoktur, kurb-i mahz vardır. Bu takdirce, İblîs kurb-i ilâhîden in- 
dallâhta bulunduğu hâl üzere olur. Bu da cehennemin zevâlinden sonradır. 
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Zîrâ Allâh Teâlâ'nm yarattığı her şeyin, bulunduğu hâl üzere "asrına" rü- 
cû' etmesi zarûrîdir." 

2623. Onun o-sİ-t nakJi îüiuf ue adi ve atadır; onâan kahır, gışştan olan hir toz 
gibidir. 

"Gışş", küdûret ve bulanıklık ve şâir ma'nâlara gelir. Burada "pas" de- 
mektir. "Asl-ı nakd" ile, rahmet-i rahmâniyyeye işâret olunur. "KahırMan 
murâd, tecelliyât-ı celâliyyedir ki, bu tecellî esfel-i sâfilîn mertebesine tenez- 
zülü iktizâ etmiştir. Ve esfel-i sâfilîn zulmet-i tabfıyye âlemidir. Ya'ni, "Bu 
âlem-i süflî ve vücûd-ı izâfî, nakd-i hâlis olan vücûd-ı hakîkînin pası mesâ- 
besindedir. Ve gazab-ı ilâhî bu pastan mütevellid toz gibidir. Bu pas giderse, 
altından nakd-i hâlis çıkar." 

2624. Selemi lütuf için tertıb eiti; zerreleri onun güneşi okşadı. 

Hak Teâlâ bu vücûd-ı izâfî âlemini, Zât-ı ahadiyyesinde mahbûs olan es- 
mâsına rahmet ve lütuf için tertîb buyurdu. Zerreler gibi olan bu vücûdât-ı 
izâfiyyeden her birini, onun güneş gibi olan zâtından, her ân-ı gayr-i mün- 
kasim içinde lâ-yenkatı' vârid olan nefes-i rahmânîsi okşadı ve neşv ü nemâ 
verdi. 



2625. Ggerçi firak onun kahrından gebedir, onun vuslatının kadrini hilmek 
içindir: 

Vâkıâ bu esfel-i sâfilîn olan vücûd-ı izâfî âleminin, vücûd-ı hakîkî-i 
Hak'tan firakı ve aynlığı, onun kahnndan, ya'ni tecellî-i celâlîsinden gebe 
olup doğmuştur. Bu aynlık, onun vakt-i vuslatının kadrini bilmek için vâki' 
olmuştur. 

JU? j fil jJİ jjIju OU- JUJ^ £ jâ\ } \j D W- Juo l" 

2626. Cana onun firakı şamar verdikçe, can visâl günlerinin kadrini bilir. 

Bu vücûd-ı izâfî âleminde, vücûd-ı hakîkî aynlığı cânı tokatladıkça, cân bu 
azâb içinde visâl günlerinin zevk ve râhatını anlar ve o eyyâm-ı zevki anar. 
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2627. ^Peygamber huyurâu ki: "Diak buyurmuştur: 'Henim halktan kasdım 
ihsan olmuştur.' 

2628. x<r Benâen hir fâiâe etsinler, henim halımâan el hulaştırıcılık etsinler diye 
yarattım.' 

2629. 'Onun için âeğil ki, hen fâiâe edeyim ve çıplaktan hen hir hırka kopa- 

ııı 

rayım: 

Bu üç beyt-i şerîfte şu hadîs-i kudsîye işaret buyurulur: ı y^J ji^ı cju uı 
jnfcU pt&tÂ jj j Ya'ni, "Ben halkı ancak benden istifâde etsinler diye ya- 
rattım. Benim onlardan istifâde etmem için yaratmadım." Ve Hak Teâlâ bu 
ma'nâda olarak, lisân-ı Peygamberî ile kullarına birçok âyât-ı Kur'âniyye gön- 
dermiştir. Ezcümle, sûre-i Rahmân'da envâ'-ı niam-ı ilâhiyye ta'dâd buyurulur. 

2630. nr Birk aç gün ki heni huzurundan koymuştur, henim gözüm onun güzel 

[2638] ....jıı,« 

yüzünde kalmıştır. 

Bu beyt-i şerîfte, yukanda îzâh olunduğu vech ile ^Ji f ^ J] ^ JLU- ö] j 
(Sâd, 38/78) âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. Ya'ni, "Cenâb-ı İzzet beni 
birkaç gün, ya'ni taayyünât ve kesafet âlemi zail oluncaya kadar huzûrun- 
dan koğmuştur. Bu zulmet-i tabfıyye âleminde hâl-i iftirâkta iken, benim 
ayn-ı sabitemin ve hakikatimin gözü onun vech-i vahdetinde kalmıştır. Zîrâ 
benim ayn-ı sâbitem onun ilmindedir. Ve ilim onun sıfatıdır; ve sıfat mevsûf 
olan zâttan münfekk değildir. 

ji AliS Jji-^* j* <j\ j^İ Cs^>r ^jj d^- 

2631. uvr Bö"uîe hir yüzden h'öyle kahır! €y aceh!' diyerek her hir kimse sebebe 
meşgüİ olmuştur." 

"Aob şeydir ki, böyle güzel yüzden ve deryâ-yı rahmetten böyle kahr-ı 
tard ne sebeble vâki* olmuştur?" diyerek her bir kimse benim sebeb-i tard ve 
la'netimi düşünmekle meşgul olmuştur. 
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"Ben sebebe bakmam, asi olan Hakk'ın emr-i irâdî ve îcâdîsine bakanm. 
Zîrâ onun emr-i irâdîsi ezelde benim isti'dâdımın talebi üzerine şala olmama 
taalluk etmiştir ve ben onun Mudili ism-i şerifinin mazhan olmuşumdur. Be- 
nim isti'dâdım bu ismin hâssıyetidir. Binâenaleyh Âdem'e secde etmem hu- 
susunda vâki' olan emr-i teklifi bir sebeb-i hâdistir. Ve benim emr-i iradîye 
itâaten vâki' olan bu emr-i teklîfî-i hâdise karşı istinkâfım, hâdise-i tardıma 
bâis olmuştur." 

2633. "J2ütf-ı sabıka nazar ederim; o hadis olan her şeyi iki parça ederim!" 

"Böyle olunca, ben mazhan olduğum ism-i MudilPin habs-i Zât'tan ıtlâkı- 
na bakarım. Ve "rabb-i hâss"ım olan bu ismin habs-i Zât'tan âzâd edilmesi 
bir lütf-ı sabıktır. İşte benim nazanm bu lutfa ve rahmet-i rahmâniyyeyedir. 
Binâenaleyh asi üzerine zâid ve hadis olan her şeyi vahdet-i Hak muvâcehe- 
sinde İki parça ederim, ya'ni kaldmnm. Veyâhud, hâdisi, vahdet muvâcehe- 
sinde isneyniyyet ve şirk görürüm." 



"Sebeb-i tard ve la'netim olan Âdem'e secdenin terki ve emr-i teklîfîye mu- 
hâlefetim, farz edelim ki hased yüzünden vâki' oldu, bu hasedin sebebi mah- 
bûb-i hakîkîye olan aşk ve muhabbetimdir; onun emrini inkârdan değildir." 

Aynu'l-Kudât-ı Hemedânî hazretleri Zübdetü'l-Hakâyık 'mda buyurur ki: 
"Aşk-ı ilâhîyi iki kimse pay etti. Birisini bir civân-merd aldı ki, Ahmed 
(aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efendimizdir. Ve diğerini İblis aldı." Bundan da 
anlaşılır ki, İblîs âşık-ı Hak'tır, fakat âşık-ı hasûddur. (s.a.v.) Efendimiz gi- 
bi âşık-ı civân-merd ve sahî değildir. Resûl-i Ekrem efendimizin zevk-i âlî- 
leri budur. Beyit: 





İsterim sevsin bütün âlem benim cananımı, 
Sevmeyenler kalmasın âlemde hiç sultânımı! 
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Beyt-i dîger: 

Kâşki sevdiğimi sevse kamu ehl-î cihan, 
Sözümüz cümle heman kıssa-i canan olsa! 

Ve îblîs'in zevk-i hasûdânesi de şudur: Beyit: 

Üstadım Mesnevîhân Es'ad Dede Efendi hazretlerinin tercümesi: 

"Kim ki derse âşıkım, âteş düşerdi canıma 
Korkanm ol dahi âşık olmasın cananıma!" 

2635. H Dier hased muhakkak dostluktan kalkar ki, dost ile Ur başkası hem-ni- 
şîn ola." 

"Her hased muhakkak sevgiden kalkar. Zîrâ âşık, ma'şûkunun bir başka- 
sı ile oturup kalktığını görürse, hased etmemek ve kıskanmamak kabil değil- 
dir." Ve muhabbet ve kıskançlık yüzünden vâki' olan can fedâlannın hadd ü 
hesâbı yoktur. Nitekim şâir de şöyle söyler: Mısrâ': 4 

Dem olur, kendi gözümden de seni kıskanırım. 

2636. "^Dostluğun şartı gayret -pişirkiliktir . S^ksınktan sonra "Çok yaşa!" de- 
mek gibi." 

Ya'ni, "Mü'minler birbirinin dostudur. Resûl-i Ekrem hazretlerinin ^ ^ ö\ 
<djı ö^ji a J>i ot 4*— (JL^ jr j* u>- oır <uı ju^ j ^Tj^Î bu ^im ya'ni, 
"Allah Teâlâ aksırığı sever. İmdi, sizden biriniz aksırdığt ve Allah'a hamd et- 
tiği vakit, onu işiten her bir müslim üzerine o kimseye 'Allah sana rahmet et- 
sin!' demek vâcibdir" hadîs-i şerifi mûcibince, müslimler bu dostluklannın 
gayretini görerek, aksıran kimseye, Arapça'da "Yerhamük' Allah" (.M ^-j) 
ve Türkçe'de "Hayırlar olsun!" ve "Çok yaşa!" ve Fârisî'de "Dır zî!" (ısj 
(Çok yaşa!) gibi duâlar ederek birbirlerine alâka gösterirler. Bunun gibi, dost- 
luğun şartı gayret pişiricilik ve gayret görücülüktür." 

Ma'lûm olsun ki, "gayret" "gayrdan müştaktır. Ve gayret görmek için 
"gayr"ın vücûdu lâzımdır. Ve âlem-i ervâhtan âlem-i şehâdete kadar olan 

9 
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merâtib, vücûd-ı vâhid-i hakîkînin "gayriyyet" libâsı ile zuhûr ettiği merte- 
belerden ibarettir. Mademki bu merâtib gayriyyet esâsına müsteniden zahir 
olmuştur, o halde "gayret görücülük" bu merâtibin iktizâsıdır. Bu ifâde doğ- 
rudur. Fakat îblîs telbîs ve tezvir yapıyor. Doğruluk budur ki, "gayret" ha- 
kikati sabit olan bir sıfattır. Bu sıfat ne zâil olur ve ne de tebeddül eder. Fa- 
kat mahall-i isti' mâli değişebilir. Eğer nefsin arzûsu yolunda olursa, putpe- 
restlik gayreti olur; ve eğer irâde-i Hak yolunda olursa, Hak-perestlik gay- 
reti olur. Binâenaleyh bu sıfat-ı gayret, mahall-i isti'mâline nazaran mez- 
mûm ve mahmûd olur. lblîs'in gayreti nefsinin enâniyyetine müstenid ol- 
duğundan, bittabi' gayret-i mezmûme idi. Onun bu gayreti ıtlâk üzerine zik- 
ri tezvirdir. 

2637. ^CNlâdemki onun nai'ı üzerinde hu oyundan haşkası yok idi, 'Oyna!' de- 
di; hen ziyâdeyi ne hilirim?" 

"Nat"' şatranc tahtası ma'nâsınadır. Burada âlem -i taayyünâta işârettir. 
Ya'ni, "Gayriyyet esâsına müsteniden zâhir olan bu âlem-i taayyünâtta "gay- 
ret" oyunundan başka bir oyun oynanamaz idi. Halikım dahi bana "Oyunu- 
nu oyna ve rolünü icrâ et!" dedi ve Âdem'e secde ve serfurû ile emretti. Binâ- 
enaleyh bende hakikatim icâbı olan gayret ve hased zuhûra geldi ve emr-i ira- 
dîye itâaten oynadım ve rolümü icrâ ettim. Ben bu hakikatim iktizâsı olan 
oyundan ziyâde bir oyuri bilebilir mi idim?" 

2638. "O tir oyun ki var idi, hen oynadım, kendimi helâ içine attım." 

"Kazâ-yı ilâhî mucibince mükellef olduğum o bir oyunu oynadım ve bu 
yüzden kendimi tard ve la' net belâsı içine attım." 

j\ oU £jl üLı üU jl oil!^_^>- ^ %. 

2639. "Hela içinde de onun lezzetlerini tadıyorum. Onun matıyım, onun matı- 
yım, onun matı!" 

Şimdi bu belâ-yı tard içinde de Hakk'ın beni mümtâz kıldığı tecellîsinin 
lezzetlerini tadıyorum. Emr-i irâdîye nazaran mutî'im ve emr-i teklîfîye naza- 
ran âsîyim ve mat ve mağlûbum. "Mat", şatranc oyununda mağlûb olmak 
ma'nâsınadır. însân-ı Kâmil kitabında Abdülkerîm-i Cîlî hazretleri buyurur ki: 
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"İblîs koğulduğu vakit şiddet-i ferahından müteheyyic ve hâim oldu. Hattâ 
âlemi kendi nefesiyle doldurdu. Ona denildi ki: 'Huzurumdan tard ettiğim 
halde böyle mi yapıyorsun?' Cevâben dedi ki: 'O tard ve la'net bir hü'attır ki, 
ma'şûk onu melek-i mukarrebe ve Nebiyy-i mürsele giydirmedi!'." Ya'ni İb- 
lis 'in belâ-yı tard içindeki lezzetleri, riyâset makamının verdiği lezzetlerdir. 
Binâenaleyh hubb-i câh sıfat-ı İblîsiyyeden olur. 

2640. Su makbul, kiçbir kimse kendisini hu alil cihet içinde hu altı kapıdan na- 
sil kurtarır: 

"Sere", hâlis ve makbûl ma'nâsınadır. "Altı cihet'ten murâd, ön, arka, alt, 
üst, sağ ve soldur. "Altı kapfdan murâd, vücûd-ı mutlakın altı mertebesidir 
ki, "vahdet", "vâhidiyyet", "ruh", "misâl", "şehâdet" ve "inşân" mertebeleri- 
dir. Ve insan, nefsinde bu merâtibin cümlesini câmi' olan bir zühdedir. Ve 
mertebe-i ahadiyye bir küll olup, cümlesini muhittir. Binâenaleyh her bir fert 
bu kapılardan geçip, rücû' etmedikçe aslına vâsıl olamaz. Ya'ni "Bu altı cihe- 
ti hâvî olan âlem-i taayyünde ve mertebe-i şahâdet içinde hiçbir kimse ken- 
disini bu merâtib kapılanndan kurtaramaz. Zîrâ mertebe-i şehâdetin iktizâsı, 
bu altı kapıyı câmi' olmaktır." 

2641. Süitinin cüzü altının küllünden nasıl kurtulur? ^Jiusûsiyle hîçûn onu 
eğri koya! 

Taayyünü i'tibâriyle bu altı mertebenin cüz'ü olan mahlûk, bu altı merte- 
benin hepsinden kurtulup kendi aslına vâsıl olabilmek ne kadar müşkildir! 
Husûsiyle bîçûn olan Zât-ı ahadiyye onu bu merâtibe eğri ve sıfat-ı şekavet- 
le koymuş olsa! 

2642. Dier kim altı içindedir, o ateş içindedir. Onu o kurtarır ki, altının hal- 
lakıdır. 

Her kim altı cihet, ya'ni taayyünât-ı kesife mertebesi olan dünyâ içinde- 
dir, o kimse ateş içindedir. Zîrâ bu zulmet-i tabîiyye âleminin iç yüzü ateştir. 
O kimseyi bu ateşin içinden ancak o altı cihetin, ya'ni bu taayyünât ve kese- 
rât âleminin hallâkı olan Allâh Teâlâ hazretleri kurtanr. Nitekim sûre-i Rah- 
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mân'da buyurulur; oi^İJi j&îî <y \^ öî ö\ ^yij ^ C 
oİJUî Vj jiiS S/ ijiüu (Rahmân, 55/33) Ya'ni, "Ey cin ve insan taifesi, gök- 
lerin ve'arzın aktânndan nüfuz etmeğe kudretiniz varsa nüfuz edin! Hayır ge- 
çemezsiniz, ancak kuvvet-i ilâhiyye ile geçebilirsiniz!" 

j\ oT j cUv-J jj*>- t_>Luo j\ Olf 1 jf j j£ £\ *y>- 

2643. ğerek küfür ve gerek îmân, o Diazret'in el örgüsüdür ve onun şanıdır. 

Ya'ni, küfür ism-i Mudill'in; ve îmân ism-i Hâdî'nin muktezâsıdır. Ve mer- 
tebe-! ef âl olan dünyâ onun vücûdunun merâtibinden bir mertebedir ve es- 
mâ-i muhtelifenin mezâhirini câmi'dir. Binâenaleyh Zât-ı ahadiyyenin kud- 
ret elinin örgüsüdür. Ve ûCt j ^ js* (Rahmân, 55/29) ya'ni, "Her anda 
bir şe'ndedir" âyet-i kerîmesinde işaret buyurulduğu üzere, bu küfür ve îmân 
onun şuûnâtından birer şe'ndir. 

Muâviye'nin tblîs-i laîne tekrar takrîr etmesi 



2644. Bmîr ona dedi ki: "Dunlar doğrudur; fakat senin bunlardan nasibin ek- 
sik olmuştur." 

"Bu söylediğin hakâyık ve maârif doğrudur; fakat ilmîdir, zevkî değildir. 
Bunlann zevkinden senin nasibin azdır. Ve sen bu ilmini, fesâdını örtmek için 
kullanırsın. îçin başka ve dışın başkadır. Aiîmü'l-lisân olan bir münâfıksın!" 

<JJ*\ t^yt- ^ f e>» <J*j ûj y y>r \j diji>* -U* 

2645. ' V ^Ü2 binlerce benim fisinin yolunu vurdun, kazdın, hazînene geldin!" 

"Yüz binlerce benim gibi kimselerin kalblerine vesveseler ilkâ ettin, eğri 
muhâkemâtı doğru gösterdin ve yollannı vurdun. Sen bir hırsızsın ki, ince in- 
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ce vesvese kazmalanyla kaza kaza hazîne-i ihlâsa kadar girdin ve oradan bu 
cevher-i ihlâsı çaldın ve mü'minlerin amellerini ifsâd ettin!" 

2646. "iPlîeş ve neftsin, yakmayasm! Çâre yoktur, öiimdir ki senin elinden 
elbisesi yırtık değildir?" 

Hind nüshalannda birinci mısrâ' ^ çjy-ı y j> ya'ni, "Ateşsin, 
çâre yoktur ki senden yanmayayım!" sûretindedir. Ya'ni, "Sen ateşsin ve 
elinde de neft yağı vardır." "Neft yagfndan murâd, sıfât-ı nefsâniyyedir. 
"İmdi senin yakmamana çâre yoktur. Senin dest-i fesâdından kimin libâs-ı 
ihlâsı parçalanmamıştır?" 

C—J o jLv (Jjş? y J\ jj~J \3 AJÎ jy* y>r ^ <j\ C-*J? 

2647. "6y ateş, mademki senin tah'ın yakmaklıkür, sen Ur şeyi yakmadıkça 
çare yoktur l" 

2648. "JZa'nei hu olur ki, seni yakıcı eder, seni hütün hırsızların ustası eder!" 

Ya'ni "Allah Teâlâ'nın la'neti budur ki; Hak Teâlâ hazretleri seni kullan 
arasında yakıcılık vazifesiyle tavzif eder ve seni bütün îmân ve ihlâs hırsız- 
İannın reîs ve ustası yapar." 

jAp (j\ O Jl^j pJ^[> 4^- 3J. 3J lS*^ jtâ' ^ ^ 

2649. "Uluda ile yüz yüze söyledin, dinledin. Gy düşman, hen senin mekrinin 
indinde ne olurum?" 

Bu beyt-i şerîfte, Sâd sûre-i şerîfesinin nihâyetinde olan âyât-ı kerîmeye 
işâret buyurulur: c^f ç\ o jŞ<^\ c^j-j cjü>- u oi ö*^ t» ^r^ı t* Ji» 

(Sâd, 38/75). Ya'ni', "Allâh Teâlâ İblîs'e buyurdu: 'Ey lblîs, yed-i celâl ve ce- 
mâlim ile yarattığım şeye secdeden seni men' eden şey nedir? îstikbâr mı et- 
tin, yoksa sen âlîn tâifesinden misin?'." & j>' ^ J^>- *±* ^ uı Jiî 
(Sâd, 38/76; A'râf, 7/12). Ya'ni, "lblîs cevâbeh dedi: 'Ben'ondan hayırlıyım! 
Beni latîf olan ateşten ve onu kesîf olan çamurdan halk ettin.'." Q* JÛ 
^jiı C y J\ J£ 'sL o]j ^ 'J& (Sâd, 38/77). Ya'ni, "Hak Teâlâ buyurdu: 'Me- 
lâike arasından çık! Sen'rahmet-i rahîmiyyemden matrûdsun ve kıyâmete ka- 
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dar la' netim ve tardım senin üzerinedir!'." J\jjk\i Jü (Sâd, 38/79; 

Hicr, 15/36). Ya'ni, İblîs cevaben dedi: 'Yâ Rab, ye'vm-i ba'se kadar bana 
mühlet ver!'." r >Ji cj'J\ ^ J\ 'jj^ii Ju (Sâd, 33/81; Hicr, 15/38). 

Ya'ni, "Hak Teâlâ cevâben buyurdu: 'Vakt-i malûma kadar sana mühlet ve- 
rilmiştir/." jlJıkjV^ illu (Sâd, 38/83). Ya'ni, "îb- 
iîs yine cevâben dedi: 'Yâ Rab, senin izzetin hakkı için onlann hepsini azdıra- 
yım; onlardan muhlas kullann müstesnâdır!'." Jb. ^ Jjîi j*Jij j^Ju Jü 
jyJİÎ ^ jü VL. j (Sâd, 38/84). Ya'ni, "Hak Teâlâ yine İblîs'e cevâben bu- 
yurdu: lhkâk-ı hakla hakkı söylerim ki, elbette senden ve senin cinsinden ve 
sana tâbi' olan benî Âdem'den hepinizi cehenneme doldururum f." 

2650. "Senin ma' afetlerin sadâ-yı safir gihidir. Oluşların sesidir, lâkin kuş tu- 
tucudur," 

"Bang-i safir," avcılann kuş sadâsını taklîden çaldıklan ıslık ma'nâsınadır. 
Ya'ni, "Senin söylediğin hakâyık ve maârif, avcılann çaldıklan ıslığa ve kuş- 
lann sesini taklîde benzer. Zîrâ bu hakâyık ve maârif enbiyâ ve evliyâ haze- 
râtımn ulûmudur. Evet, ilâhî kuşlar olan enbiyâ ve evliyânın maârifidir. Fakat 
sen onları, kuş gibi olan ervâh-ı beşeri tutup kafese koymak için kullanırsın." 

2651. "O yüz binlerce kuşun yolunu vurmuştur. S^llâahlmış kuş ise, bir tanı- 
dık gelmiştir diye, 

\s-^x>\ $ j-i Jj\ \ yb j\ j?*^ ^S^\i ^y-^i j- 5 

2652. Diavada ıslık sesini İşittiği vakit, havadan gelir burada esir olur." 

"Ruh kuşu hevâ-yı nefsânî içinde bu hikemiyyâtı dinlediği vakit, o hevâ- 
yı nefsânî cihetinden gelip, bu âlem-i kesâfette esîr-i zulmet-i tabîat olup ka- 
lır. Ya'ni şeytân ulûm-ı enbiyâ ve evliyâ ile ervâh-ı mü'minîni ıdlâl eder." 

2653. n< INuk'un kavmi senin mekrinden nevha içindedirler; gönülleri kebab ve 
sineleri şerha şerhadır 1 ." 

Nûh (a.s.)ın da'vetine karşı onun kavmi pek büyük bir mekr ile mukabe- 
le ettiler. Nitekim sûre-i Nuh'ta (jjt j (Nûh, 71/22) ya'ni, "Gâyet 
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büyük bir mekr ile mekr ettiler." Ve onların bu büyük mekri, iblisin onlara 
ilkâ ettiği hikemiyyât-ı feylesofâne idi. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber bu mek- 
rin mâhiyetini Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Nûhî'de beyân buyurmuşlardır. Bu- 
rada îzâhı uzun olur. 

2654. kavmini sen cihanda yele verdin; azaba ve gamlara bırakhn!" 

"Enduhân", "endûhân"m muhafFefıdir. "Endûh," gam ma'nâsınadır. 
"Ân" edât-ı cem'dir. "Der bâd dâden", ya'ni yele vermek, helâk etmekten 
kinâyedir. Zîrâ Âd kavmi Kur'ân-ı Kerîm' de beyân buyuruldugu üzere, şid- 
detli rüzgâr ve kasırga ile helâk olmuş idi. Ya'ni, "Ey îblîs, Âd kavmini az- 
dırdın, peygamberlerine muhâlefet ettiler ve nihayet onları şiddetli kasırga 
ile helâk ettirdin ve onları dünyâda ve âhirette azâb ve gamlar içine bırak- 
tın!" 

jl >y y jl 

2655. kavminin o taşlanması senden oldu; bulanık suya senden dolayı 
daldılar." 

Malûm olsun ki, Lût kavminin yaşadığı sâha, elyevm Lût gölünün bu- 
lunduğu mahaldir. Evvelce Sodom Karyesi tesmiye olunurdu. Bu kavim, ka- 
zâ-yı şehvet husûsunda kadınları bırakıp, birbirleriyle Iivâtaya mübtelâ ol- 
muş idiler. Peygamberleri olan Lût (a.s.), bu fiillerinin şenâat ve rezâletinden 
bahsederek onlan men' etmeğe çabaladı. İblîs-i laîn, hadd-i zâtında pis bir 
şey olan bu livâtayı onlann nazanna hoş gösterdiğinden, o Hazret'e muhâ- 
lefet ettiler. Onlann üzerine kahr-ı ilâhî indifâât-ı bürkâniyye sûretinde zâhir 
oldu; ve bağteten zuhûr eden indifâât-ı arzıyyeden dağılan taşlar bunlann 
üzerine yağarak ezmeğe başladı. Ve nihâyet gölün olduğu mahal çöktü. Ve 
elyevm krom ma'deni bulunan bir göl hâline geldi. Ve krom ma' denli su, gâ- 
yet pis kokulu bir su idi. Bu mülevves ve kokmuş su içinde boğuldular, El- 
yevm Lût gölünün suyuna el sokanlann ellerindeki pis kokunun bir hayli za- 
man çıkmayıp devam ettiğini, fakır kendilerinden işittim. Beyt-i şerifteki 
"seng-sâr" ile bu indifââta; ve "siyâh âbe" ile bu krom ma'denli pis suya işâ- 
ret buyurulur. îmdi, bu kavmin cezâsı, kendi pis ve mülevves olan fiillerinin 
cinsinden oldu. Ya'ni şehvetlerini pislik İçinde kazâ edenlerin helaki de bu pis 
su içinde boğulmak sûretiyle vâki' oldu. 
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4i>*Şj\ l^jsi Jl y\y> (j\ <i s>Hj y j\ Sjj* j*<* 

2656. n< Jtfemrü~d'un heyni senden döğülmüş geldi, ey hinlerce fitneleri kopar- 

I" 

mışl 

Nernrûd'un beyninin nasıl varıldığı, I. ciltte numaralı beyitin îzâ- 

hında geçti. 

2657. w jiekî feylesof olan Jir'avnın aklı kör oldu, senden dolayı o vukuf hu- 
lamadı!" 

Cenâb-ı Pır, Hz. Muâviye lisânından Fir'avn'a zekâvet ve feylesofluk iza- 
fe buyururlar. Fir'avn filhakıkada idâre-i hükümet ve siyâset emrinde zekî ve 
feylesof idi. Zekâvetine ve feylesofluğa cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretlerinin Fu- 
sûsu'l-Hikem'de Fass-ı Mûsevf'de beyân buyurduğu nükteler şehâdet eder. 
Burada îzâhı uzundur. Fakır Fusûsu'l-Hikem'e yazdığım şerhte tafsflât-ı kâfi- 
ye i'tâ ettim. 

öJ ^ J**- y. y $ p-^ 1 y. (J^ 1 ^ y *W y 

2658. "Ebû JZeheh dahi senden hır na-ehil olmuştur; Ehâ'l-Utikem dahi sen- 
den hir Ehû Cehil olmuştur!" 

Resûl-i Ekrem Efendimiz'e muhâlif olan Ebû Leheb, yine senin iğvââtın- 
dan dolayı îmâna ehliyetsiz olmuştur. Ve evvelce kemâl-i zekâ ve aklından 
dolayı kavmi arasında Ebû'l-Hikem tesmiye olunan bir şahıs, senin ona ilkâ 
ettiğin inkâr-ı fâsideden dolayı akıl ve zekâsını gâib ederek, dîn husûsunda 
ve Peygamber'e muhalefette Ebû Cehil lakabını iktisâb etmiştir. 

2659. "Ey, hu şatranc üzerinde yâd için yüz hinlerce üstadı mat ettin!" 

"Şatranc"dan murâd, dünyâdır. "Üstâd"dan murâd, hubb-i riyâset ile vü- 
cûd-ı mevhûmuna dayanan kimselerdir. Ya'ni, "Ey îblîs, sen şatranc oyunu- 
na müşâbih olan bu taayyünât ve keserât âleminde Nemrûd ve Fir'avn gibi 
vücûd-ı mevhûmlanna istinâden enâniyyet da'vâsı eden yüz binlerce kibir ve 
azamet üştâdlannı, halleri dillerde destân olmak için oyunlannda mat ve 
maglûb ettin!" 




AHMED AVNI KONUK 



2660. *6y, senin müşkil olan ferzîn-benâlerİnâen gönüller yanmış, gönlün ka- 

[2668] , .„ 

ra olmuştur'. 

"Ferzin", şatranc oyunundaki taşlardan birinin adı olup, şahın veziri me- 
sâbesindedir ve şatranc tahtası üzerindeki "piyâde=piyon" ismindeki taşlar- 
dan önüne geleni devirir. Burada "ferzıVbend", İblis' in hile ve mekrlerinden 
kinâyedir. Ya'ni, "Ey İblis, senin idrâki müşkil olan hile ve mekrlerinden, ef- 
râd-ı beşerin gönülleri yanmış ve senin gönlün kara olmuş!" Ya'ni, onlann 
düştükleri belâlardan dolayı hazz-ı hâinâne almıştır. 

2661. *Sen mekr denizisin ve haldik Ur katreâir; sen Ur dağ gibisin ve hu se- 
limler bir zerredir!" 

"Bu selimlerden murâd, hakâyık-ı âlemden bî-haber olan efrâd-ı beşerdir 
ki, her birerleri sâdedil ve ahmak mesâbesindedirler. 

2662. "6y düşmanlık eden, senin mekrinden kim kurtulur? CMa'sûm kimse- 
nin gayri, tufanın garkıyız 1 ." 

"Ma'sûm"dan murâd enbiyâdır. Zîrâ onlardan ma'sıyet sâdır olmamış- 
tır. Ve enbiyâya tâbi 1 olanlar, onlann berekâtıyla mahfuzdurlar. Ya'ni on- 
lardan günah sudûru mümkin olmakla berâber, hıfz-ı ilâhî altında bulunur- 
lar. Ve bu beyt-i şerifte J> ["turanın garkıyız"] karînesiyle tûfân-ı 
Nuh'a ve o kavmin felâketine telmih buyurulur. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de 
^ \ <îıı 'J\ 'çj* Sf (Hûd, 1 1/43) ya'ni, "Bu günde Allâh'ın emr-i 
celâlîsinden 'ismet yoktur; rahmet-i ilâhiyyeye mazhar olan kimse müstes- 
nadır" buyurulur. Ya'ni, "Ey beşerin düşmanı olan îblîs, senin hfle ve mek- 
rinden kim kurtulabilir? Zîrâ senin hfle ve mekr tufanına bilcümle efrâd-ı 
beşer gark olmuştur. Ancak enbiyâ (aleyhimü's-selâm) ismet-i ilâhiyye 
tahtında olduklanndan, senin tûfân-ı mekrinden vârestedirler. Ve onlara 
tâbi' olan havâss-ı ümmetleri dahi onlara tebaiyyet berekâtıyle rahmet-i 
ilâhiyyeye nâil olurlar ve "muhlasîn" zümresine dâhil olduklanndan, onla- 
ra da senin mekrin müessir olamaz." 
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2663. "Çok Sa'd yıldızı senden muhterikiir; çok asker ve cem'iyyet senden 
mühteriktir!" 

Sa'd yıldızının muhterik olması, ilm-i nücûm ta'bîrâtındandır. Salih ve zâ- 
hid olan kimseler Sa'd yıldızına; ve onlann îblîs'in hilesine aldanmaları, Nahs 
yıldızının Sa'd yıldızına gâlib olmasına teşbih buyurulur. Ya'ni, "Çok âbid ve 
sâlih olan kimseler senin hilelerine aldanmıştır. Ve i'lâ-i kelimetullâh için harb 
,eden çok askerler senin iğvââtından dolayı perîşân olmuştur. Ve çok akvâm-ı 
müctemia, senin mekrinden terk-i diyar edip dağılmıştır!" 

Tekrar îblîs'in Muâviye (r.a.) a söylemesi 



2664. Dhlîs ona dedi: u< l?u düğümü çoz! H^en kalp ve nakd için mihekkim." 

iblis, Hz. Muâviye'ye cevâben dedi ki; "Bana karşı olan bu şübhe düğümü- 
nü çöz! Ben kalp ve hâlis altını tefrik için vaz' edilmiş bit mihekk taşıyım." 

2665. *Otak heni arslanın ve köpeğin imtihanı yaptı; Ulak heni nakdin ve 
kalbin imtihanı yaptı." 

2666. "üialbı ben ne vakit kara yüzlü ederim? ^Öeu bir sarrafım, ona kıymet 
etmişim!" 

Ya'ni, "îlm-i ilâhîde şekâveti sâbit olan kimsenin yüzünü karartmak ve 
onu şakî yapmak benim işim değildir. Ben âlem-i ef âl olan dünyâda bir sar- 
râf mesâbesindeyim. Hak Teâlâ beni ilm-i ilâhîsinde şakî ve saîd olan kimse- 
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leri imtihân edip, saadet ve şekavet-i fiiliyyeleri zâhir olmak için halk buyur- 
du. Binâenaleyh ben bir kimseyi ifsâd edersem, onun mâhiyyet-i ezeliyyesi 
ve kıymet-i asliyyesi meydana çıkmak içindir " 

2667. "Dyilere reh-nümâlık ederim; kuru dalları koparırım" 

"Şecere-i kevnin yeşil dallan olan efrâd-ı beşerin iyilerine yol göstericilik 
ederim ve ağacın kurumuş dallan mesabesinde bulunan efrâd-ı beşerin fenâ- 
lannı da kopanp helak ederim." Ya'ni, iyiler benim fesâda me'mûr olduğumu 
bildikleri için, gösterdiğim yola gitmeyip, hilâfına hareket ederler. Ve onun hi- 
lâfı, ıslâh-ı beşere me'mûr olan enbiyânın gösterdikleri yoldur. Binâenaleyh, 
hakıkatta ben onlara enbiyâ yolunu göstermiş olurum. Ve kötüler ise, göster- 
diğim nefis ve şehvet yolunda helâk olurlar. 

İblîs bir vakitte îsâ (a.s.)a hitaben <JW ^ ^ ^ js ^ l, ya'ni, "Yâ îsâ, lâ ilâ- 
he illâllâh de!" demiş; ve îsâ (a.s.) dahi ona cevaben, "Ey mel'ûn, ben lâ ilâ- 
he illâllâh derim; fakat senin telkinin ile değil!" demiştir. 

2668. ur Bu yemleri koyuyorum, ne içindir? %â zahir ola ki, hayvan kimin cin- 
sidir." 

"Beşerin hayvâniyyeti, önüne huzûzât-ı nefsâniyye ve şehevât yemle- 
rini ne için koyuyorum? Onun bu hayât-ı dünyeviyyesi âdemiyyete mi, 
yoksa hayvâniyyete mi masruf oluyor ve o kimse Âdem cinsinden midir, 
yoksa hayvan cinsinden midir, bu cihetler zâhir olmak için bu yemleri ko- 
yuyorum." 

2669. "Öiuri ahudan hir yavru doğurduğu vakit, onun kurtluğunda ve âhûlu- 
ğunda hir şek vardır" 

"Dişi kurt erkek âhûdan hâmile olup bir yavru doğurduğu vakit, o yavru- 
nun kurtluğunda ve âhûluğunda bir şek ve meçhûliyyet vardır." "Âhû"dan 
murâd, rûh-ı izâfî; ve "kurTtan murâd, nefs-i hayvânîdir. Rûh-ı izafî ile 
nefs-i hayvanı içtimâ' ettiği vakit, âlem-i sûrette bir Âdem sûreti zâhir olur. 
Onda hangi taraf gâlib olduğunda bir meçhûliyyet vardır. 
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dok, iâki o adımını hangi tarafa çabuk 



2670. "Sen otu ve kemiği onun önüne 
[2678] ■ 0 „ ö 
yapar: 



"Sen o doğan yavru önüne yeşil ot ile kemik koy; bakalım o adımını han- 
gisinin tarafına atmakta acele eder?" "Tâ küdâmîn"de "tâ" edât-ı taaccübdür. 
"Acabâ adımını hangi tarafa atar?" diye tercüme etmek münâsib olur. "Yeşil 
ortan murâd, gıdâ-yı ruh olan ilim ve irfandır. Ve "kemik"ten murâd, gıdâ- 
yı nefis olan huzûzât ve şehevâttır. 

2671. "Bğer kemik tarafına gelirse köpektir; ve eğer ot isterse muhakkak âhû 
damarlıdır." 

2672. Hir kahır ve lütuf birbiriyle eş oldu; bu her ikiden hayır ve şer cihanı 



"Kahırdan murâd, Âdem'in taayyün-i kesîfınin esfel-i safirin mertebesi 
olan zulmet-i tabîiyyeye merdûdiyyetidir. Ve "lütuf 'tan murâd, rûh-ı izâfî 
nefhidir. Ya'ni, "3eşerin mazhar-ı kahır olan nefs-i kesifi ile, mazhar-ı lütuf 
olan rûh-ı izafîsi birbirine çift ve eş oldu; bu her ikisinden hayır ve şer nisbet- 
leri doğdu." Zîrâ nefis menba'-ı şer; ve rûh menba'-ı hayırdır. 

2673. "Sen yeşil otu vekemiği arz et; nefsin gıdasını ve canın gıdasını arz eti" 

"İmdi, rûh ile nefs-i hayvâniyyeden terekküb eden sûret-i âdemiyyeden 
her birine, nefsin gıdası olan kemik mesâbesindeki huzûzâtı göster; ve ruhun 
gıdâsı olan yeşil ot mesâbesindeki ilim ve irfânı göster!" 

2674. "Sğer nefsin gıdasını isterse ebterdir; ve eğer ruhun gıdasını isterse ser- 



"Eğer o adam nefsin gıdası olan şehevât ve huzûzâta meylederse, ind-i 
ilâhîde onun rûh-ı izafîsi ebterdir ve semeresiz kalır. Ve eğer rûhun gıdası 



doğdu. 
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olan tâât ve ibâdât ve ma'rifet taleb ederse, ind-i ilâhîde makbûl ve server 
olur ve hilkatinden maksûd olan meyveyi verir." 

2675. "Gğer ienin hizmetini* yayarsa eşektir; ve eğer can denizine girerse gevher 
hutur." 

"Eğer cismin hazzma ve arzûsuna hizmet ederse eşekten farkı yoktur. Ve 
eğer rûh deryâsına dalarsa, ilim ve irfân cevherlerini bulup çıkanr." 

JujJJİ jlS" tiL yb jjI t^JU JJ jZ> j ^ib>** ^1 ^ ^ 

2676. ^erçt W t/ti muhtelif hayır ve şerdirler; fakat hu her iki Ur iştedirler. 

"Gerçi server ve ebter olan bu iki taife birbirine muhalif olup, hayır ve şer- 
rin mazhandırlar. "Rabb-i hâss"ı ism-i Hâdîolan kimseyi, bu isim kendi câni- 
bine; ve "rabb-i hâss"ı ism-i Mudili olan kimseyi de bu isim yine kendi tara- 
fına da'vet eder. Fakat bu iki isim, müsemmâlan olan Hak'ta müctemi' olur- 
lar. Binâenaleyh bu iki muhtelif isim bir müsemmânın hizmetini îfâ ederler." 

2677. "Gnhiyâ tâât arz ederler; düşmanlar şehevât arz ederler." 

"îsm-i Hâdî'nin mazhan olan enbiyâ efrâd-ı beşere tâât-ı ilâhiyye yolunu 
gösterirler; ve ism-i Mudill'in mazhan olan, enbiyânın düşmanlan ve muhâ- 
lifleri de yine o efrâda şehevât-ı nefsâniyye yolunu gösterirler." 

2678. "Dyiyi nasıl kötü yaparım, ^fiezdân değilim! HZen daîyim, onların hali- 
kı değilim! 

"Ezelde saâdeti sâbit olan bir kimseyi nasıl şakı yapanm? Ben merâtib-i 
vücûdun sâhibi olan Yezdan değilim. Ben ancak şehevât ve huzûzât-ı nefsâ- 
niyye yoluna da'vet ediciyim. Da'vet ettiğim kimselerin halikı değilim ki, on- 
larda tasarruf edebileyim!" 

fi <ıA \j o/ j tj c~i j fi aj uj f jL» c-ij ij 

2679. Oğuzeli hen çirkin edebilir miyim? Ülab değilim, ğüzele ve çirkine âyî- 

. f/t 
neyim: 
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"Bende saîdi şakı edecek kudret yoktur. Zîrâ rubûbiyyetle muttasıf olan Hâ- 
lık değilim. Belki, saîdin saâdetini ve şakinin şekâvetini gösteren bir aynayım." 

Nitekim İbn Ömer hazretlerinden rivâyet buyurulan hadîs-i şerifte şöyle 
buyurulur: «Ji ^ jU rr j Ly ou^jjı j ^ h\x^\ ^ j\ 3 ul* ub 
^ '&%^\ ^ Ya'ni, "Ben dâı ve mübelliğ olarak gönderildim ve benim için 
(: benim elimde) hidâyet cinsinden bir şey yoktur. Ve şeytân müzeyyin ve 
müvesvis olarak halk olundu ve onun için (:onun elinde) de dalâletten bir 
şey yoktur." Velhâsıl, L>uî °^ <Ji ksm> j !>• J->e '^ ûi (Ra'd, 13/27) ya'ni, 
"Allah Teâlâ dilediği kimseyi dalâlete düşürür ve rücû' eden kimseye hidâyet 
eder" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu üzere, dalâlet ve hidâyet ancak 
Hakk'ındır. 

Malûm olsun ki; enbiyâ tabîb gibidirler. Tabîb meâli helâke olan kimse- 
yi tedâvî ettikçe helâkine hizmet ettiği gibi, enbiyâ da şekâvet-i ezeliyye as- 
hâbını da'vet ettikçe şekavet ve dalâletleri artar. Ve İblis de bunun gibidir. 
Saâdet-i ezeliyye ashâbını iğvâ ettikçe onun saâdetine hâdim olur. Nitekim 
Şâh-ı Nakşbend hazretleri buyururlar ki: "Kumar oynayan iki kimseye tesâ- 
düf ettim. Birisi yutulmakta idi ve der idi ki: 'Ey birâder, bu uğurda canımı bi- 
le fedâ etmekten vazgeçmem!' Ben bunu işittiğim vakit, tarîk-ı Hak'ta sa'y 
husûsunda gayretimi tezyîd ettim. Zîrâ bu fâsıkın tarîk-ı fiskdaki gayretinden 
ibret aldım ve bu gayret benim gayretimin tezâyüdüne sebeb oldu." 

2680. ttr Bu adamı kara gösteriyor âiye Uİindü kederinden aynayı yaktı." 

[2688] 

"Meselâ bu ona benzer ki, kara yüzlü Hindû'nun birisi aynaya baktı ve "Bu 
ayna adamı kara gösteriyor!" diye kederlendi ve kederinden aynayı yaktı." 

2681. ^Ayna dedi ki: "üiahahat henden olmadı; kabahati ona koy ki, henim 
yüzümü parlattı" 

Ayna lisân-ı hâl ile hindûya cevâben dedi ki: "Kabâhat benim değil, belki 
benim yüzümü sûret aksedecek derecede parlatan ve cilâlandıran kimsenindir." 

2682. "Çirkin hangisi ve güzel hangisi söyleyeyim diye, o heni gammaz ve doğ- 
ru söyleyici etti" 
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2683. ' /r Ben şakiâim; şahide hapis neredeâk? JZindan ehli değilim, ^jezâân şa- 
hittir!" 

"Ben şekâvet-i ezeliyye ashâbınm şekâvet-i fıiliyyelerinin şahidiyim. Ve 
şahidin şehâdetinde bir kabahati olmadığı için şer'an onu hapse koymazlar. 
Binâenaleyh mahzâ şehâdetimden dolayı hapis ehli değilim. Zîrâ vazifemi ic- 
râ ediyorum. Halikım şâhiddir." 

îblîs'in "Ben ehl-i zindandan değilim" demesindeki nükte budur ki: Ehl-i 
zindân mukayyeddir ve o kayıd ve hapis hâricine çıkamaz. Halbuki ıdlâl em- 
rinde İblis' e kıyâmete kadar salâhiyyet-i vâsia ve kemâl-i serbesti verilmiş- 
tir. Ve bu husûsta hiçbir kayıd ile mukayyed değildir. Nitekim Abdülkerîm-i 
Cüî hazretleri el-însânü'I-Kâmil ismindeki kitabında, îblîs'in esmâ-i hüsnâ 
adedine muvâfık olarak 99 mazharı olduğunu beyân ve bu mezâhirin asıl- 
ları olan yedi mazharı îzâh buyurur. O yedi mezâhir de bunlardır: 1. Merte- 
be-i şehâdet olan dünyâ. 2. Tabiat ve şehevât ve lezzât. 3. A'mâl-i sâliha. 
4. Niyyât ve a'mâl ile tefâzul. 5. İlim. 6. Âdât ve taleb-i râhât. 7. Maârif-i 
ilâhiyyedir. İblîs bu ta'dâd olunan mezâhirde istediği gibi zahir olup, ibâdul- 
lâhı ıdlâla sa'y eder. Binâenaleyh onun ehl-i zindândan olmaması bu ma'nâ- 
ya nazarandır. Yoksa, ehl-i kahır ve azâbdan olmaması ma'nâsına değildir. 
Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de Hak Teâlâ kıyâmete kadar matrûden mühlet ver- 
diğini beyân buyurmuştur. Ve îblîs "Yezdân şâhiddirf" demesiyle, bu mühlet 
ve serbestiye işâret eder. 

jlj <ub ^ ^ J jb e>j~* Jl$j U*5" y> 

2684. *Dier nerede meyveli agaç görürsem, hen dâyeler gibi terbiyeler ederim." 

"Meyveli olan ağaç"tan murâd, sâhib-i irfân olan zevattır. "Îblîs'in terbi- 
yesinden murâd, onun gösterdiği tarîk-ı dalâlettir. Nitekim Hz. Lokmân'a 
"Terbiyeyi ve edebi kimden öğrendin?" demişler; o da cevâben, "Terbiyesiz 
ve edebsiz kimselerden" demiştir. Zîrâ ehl-i irfân ve zekâ çirkin gördükleri 
ahvâlden kaçarlar. 

2685. w Üter nerede acı ve hum agaç görürsem, müşk, gühreâen kurtulmak için 
keserim." 
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"Her nerede meyvesi acı veya kurumuş ağaç görürsem, iyi kötüden ay- 
rılmak İçin keserim." "Acı meyve"den murâd, fâsid niyet ve kötü ameller- 
dir. "Kurumuş olan ağaç"tan murâd, insâniyyetle alâkasını kesip, büsbütün 
hayvâniyyete meyletmiş olan kimselerdir. "Müşk'ten murâd, i'tikâdı sahih 
ve niyeti ve ameli sâlih olan kimselerdir. "Püşk" gübre ma'nâsınadır. Bun- 
dan murâd, i'tikâdı bâtıl ve niyetleri ve amelleri fâsid ve mülevves olan 
kimselerdir. 

2686. Diuru bağçıvana der ki: "Gy delikanlı, henim haşımı hatasız niye kesi- 
yorsun: 

2687. ^ağçıvan ona der ki: "Sus ey kötü huylu! Senin kuruluğun, kabahatin 
kafî olmaz mı?" 

"Senin kuruluğun kabâhat değil mi? Başka kabâhat aramağa hâcet var mı?" 
^y ur* r^ - ^ ^ y r 3 ¥ o* r^j ^ 

2688. öiuıa der ki: ' X( ~Ben doğruyum, eğri değilim. Sen niçin kabahatsiz benim 
sinirimi kesiyorsun?" 

"Kuru"dan murâd, a'mâl-i sâlihasını ağrâz-ı nefsâniyyesine müsteniden 
icrâ eden kimselerdir ki, bu hâl şekâvet-i bâtıne icâbıdır. "Doğruluktan mu- 
râd, zâhirde sâlih görünen amellerdir. Ve garaz-ı nefsânîye müstenid olan 
ePâM haseneye i'tibâr yoktur. Zîrâ bu efâl-i hasene, altında bataklık olan 
yeşilliklere benzer. Ve rızâ-yı Hak için olmadığından, aynı zamanda da şirk- 
tir. Nitekim Hak Teâlâı^î4>'^^ ^ 'j (Kehf, 18/110) ya'ni, "Rabbi'nin 
ibâdetine hiçbir kimseyi ortak yapma!" buyurur. İşte bu ma'nâya binâen, 
hadîs-i şerifte r C-u J\ 3 j\ jt* j&j ^UpÎ j\ 3 ^ jyfi jj >, H «uı ji 
ya'ni, "Allâh Teâlâ sizin sûretlerinize ve amellerinize bakmaz; ve fakat kalb- 
lerinize ve niyetlerinize bakar" buyurulur. 

^y J ^y ¥ ¥ ] ^ı?ı 

2689. ^ağçıvan der ki: "Gğer mes'ûd olaydın; keski eğri olaydın, yaş olaydın!" 
Ya'ni, "Keşki sıfât-ı nefsâniyyen ve kötü ahlâkın cibillî olmayıp ârızî olaydı!" 
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Malûmdur ki, efrâd-ı beşerden her birisi âlem-i kesafet ve zulmet-i ta- 
biat içinde doğar. Nitekim âyet-i kerîmede ûLhfî o] (Asr, 103/2) 
ya'ni, "Muhakkak insan cinsi elbette hüsran içindedir!" buyurulur. Her bir 
ferdin hakikati ilm-i ilâhîde saîd olsun, şakî olsun, bidâyet-i zuhûrda ne- 
fisleri nefs-i emmâredir. Fakat saîd olanların nefs-i emmâreleri ânzî; ve şa- 
kî olanlannki cibillîdir. Ve bu âlem-i kesâfette de iki nevi' muallim vardır. 
Birisi hak talîm eder ki, onlar ism-i Hâdî'nin mazharlan olan enbiyâ ve 
onların vârisleri olan evliyadır. Ve diğeri, ism-i MudilPin mazharlan olan 
İblîs ve onun nâibleri olan şeyâtîn-i ins ve cindir. Bunlar da bâtıl talîm 
ederler. Nefs-i emmâreleri cibillî olanların merâtib-i nefiste terakkileri 
mümkin olmadığından, onlar muallim-i hak olan enbiyâya ve evliyâya 
muhâlefet; ve îblîs'e ve nâiblerine mutâvaat ederler. Ve nefs-i emmâreleri 
ânzî olanlar, muallim-i ebâtîl olan îblîs'e ve nâiblerine muhâlefet; ve enbi- 
yâya ve vârislerine mutâvaat ederler. Bu beyt-i şerîfte bu hakîkata işâret 
buyurulur. 

2690. ur Btr hayat suyunu çekici olurâun; âirilik suyu içine karışmış olurâun!" 

"Eğer saîd-i ezelî olaydın, bir hayat suyu olan ulûm ve maârif-i ilâhiy- 
yeyi enbiyâdan ve onların vârisleri olan evliyadan cezb eder bir halde olur- 
dun ve onların sözleri sana te'sîr ederdi. Ve dirilik suyu olan o ilim ve irfan 
sâhiblerinin zümresine karışmış olurdun." 

y J-^_? tfj^ ^ y J^b c — ■ ! ^^y ^ 

2691. "Senin tohumun ve senin aslın kötü olmuştur; senin vaslın latif aijaç ile 
olmamıştır" 

"Ey nefs-i emmâresi cibillî olan kimse, senin asim ve tohumun olan ayn-ı 
sabiten kötü ve şekavetle sâbit olmuştur. Latîf ağaç mesâbesinde olan enbi- 
yâ ve evliyânın aşısını kabul etmemiştir ve onlar ile birleşememiştir." 

2692. "JAcı âal eğer hir hoş ile vuslat etse, o hoşluk onun iab'ınâa zahir olur," 

"Acı meyve veren dal eğer bir latîf meyve veren ağaç ile aşılansa, o leta- 
fet ve hoşluk onun tab'ında zahir olur." 
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Emîrü'l-mü'minîn Hz. Muâviye'nin 
İblîs (aleyhi'l-la'ne)ye sertlik etmesi 



Bu ünvân Ankaravî nüshasında mukayyed değildir. Hind nüshalanndan 
iktibâs olundu. Fihrist için faydalı olacağı mülâhazasıyla buraya derci münâ- 
sib gördüm. 



2693. 6m.tr dedi: "Gy yol vurucu, hüccet söyleme! Senin İçin bana yol yoktur, 
yol ar amal" 

2694. "Sen yol vurucusun ve ben garıb ve tacirim. Uier libâsları ki getirsen ne 
vakit satın alırım? ' 

"Ben bu hayât-ı dünyeviyyede ticâret kasdıyla sefere çıkmış bir garîb me- 
sâbesindeyim. Sen de yol kesen bir hırsızsın. Senin beni soymak için yaptı- 
ğın telbîs ve tezvîrâta nasıl kanarım?" 

2695. "Sen kâfirlikten benim eşyamın etrafında dolaşma. Sen bir kimsenin eş- 
yasına müşteri değilsin!" 

"Sen kâfirliğinden dolayı benim ihlâs ve a'mâlimin etrafında onlan çalmak 
için dolaşma! Zîrâ senin dolaşman, ücretini vererek tacirlerden bir şey almak 
için değildir; çalmak ve hiyânet etmek içindir." 

2696. "^oî vurucu bir kimseye müşteri olmaz. Ue eğer müşteri görünürse mekr- 
dir ve kiledir \" 
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2697. "<S%cabâ frtı JıasûJ kabak içinde ne tutar?! Ey Oiudâ, bu düşmandan fer- 
yadımıza eriş!" 

Hz. Muâviye îblîs'e hitâbdan Hakk'a münâcâta teveccüh edip der ki: 
"Acabâ bu hasûd olan İbiîs'in kabak mesâbesinde olan kalbinde ne hile var- 
dır? Ey Hudâ, bu mühlik düşmandan bizim fery âdımıza yetiş!" 

2698. "Eğer kana tir fasıl daha üfürürse, bu yol vurucu benden abayı kavar!" 

"Yâ Rab, eğer bu yol vurucu olan İblis telbîs ve tezvir efsunlanndan bir fa- 
sıl daha üfürürse, benim sırtımdaki ihlâs ve îmân abâsını kapar!" 



Muâviye (r.a.)ın İblîs-i laînin mekrinden Hak 
Teâlâ'ya münâcât etmesi ve onun yardım istemesi 



2699. "Onunbu sözü duman gibidir; ey Dlah, elimi tut, yoksa kilimim kara oldu! 

"Yâ Rab, İbiîs'in muhakkıkâne söylediği sözler bir kara ve isli dumana 
benziyor. înâyet ve yardım elinle elimi tut. Yoksa bu kara dumanlardan, ar- 
kama giydiğim abâ kararmağa başladıî" "Kilimi kara olmak", ma'siyete düş- 
mekten kinayedir. 

2700. ^Ben Dblîs'e hüccet ile mukabele edemem, jbvca o her şerifin ve her ha- 
[2707] ^ . f - , J 

sisin jünesıaır: 

"Şeriften murâd, sulehâ-yı ümmet; ve "hasîs"ten murâd, süfehâ-yı mil- 
lettir. 
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2701. " Silleme l-esmânın beyi olan S^dem, bu köpeğin şimşek gibi olan ham- 
lesinde hamlesizdirl" 

Bu beyt-i şerîfte.uîr ] (Bakara, 2/31) ya'ni, "Allah Teâlâ 

Âdem'e esmâ-i ilâhiyyesinin hepsini talîm buyurdu" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Ya'ni, "Ulûm-i -esmâ-i ilâhiyyenin beyi olan Âdem, bu ilm-i esmâ- 
isiyle berâber, bu köpek mesâbesinde olan İblîs'in şimşek gibi serî' olan ham- 
le ve reftânna karşı hamlesiz ve hareketsiz kalmıştır. Başkalannın hâli ne 
olur?" 

2702. "Onu cennetten yeryüzüne attı; Sunak' ten balık gibi onun oltasına gitti!" 

"Simâk" bir yıldızın adı ve onun menzillerinden bir menzilin dahi adıdır. 
Ya'ni, "îblîs Âdem'i âlem-i ulvîden âlem-i süfliye attı ve onun hilesi tuzağına 
düştü." 

2703. u Dnnâ zalemnâ" nevhasını vurdu; onun desiân ve füsununa bir had 
yoktur!" 

Bu beyt-i şerîfte, sûre-i A'râf'ta vâki' j» j^i üjx JJ ûi j ıLiî ljj» ıL 
^^-.uJı (A'râf, 7/23) ya'ni, "Ey bizim Rabbimiz, ben' ve Havvâ nefsimize 
zulmettik; ve eğer sen bize merhamet etmezsen biz hâsirlerden oluruz!" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

2704. "Onun her sözünün içinde şer vardır; onda yüz binlerce sihir muzmerdır." 

"iblîs'in kalb-i inşâna ilkâ ettiği havâtmn içinde, hiç şübhe yok ki bir şer 
vardır. Ve o ilkââtm içinde, insana sihir gibi te'sîr eden yüz binlerce telbîs ve 
tezvîr gizlidir." 

2705. "Otfefis içinde merdîerin merdligini bağlar; kadında ve erkekte heves 
alevlendirir!" 
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"Tarîk-ı Hak'ta mücâhede ve riyâzetle merdâne çalışan kimselerin mert- 
liklerini bağlayıp, onlan innîn ve kısır bir hâle getirir; kadınlarda ve erkekler- 
de nefsânf heves ve arzûlan alevlendirir." 

c-^lj (JijZ' jU** f-&r j yr *z& jy* J^>- ^r-^i <j\ 

2706. "Gy halkı yakıcı ve fitne arayıcı Dhlîs, beni ne üzerine uyandırdın, doğ- 
ru söyle!" 

Tekrâr îblîs (aleyhi'l-la'ne)nin kendi telhisini takriri 



2707. ^Dedi: "OC'ötii zannedid olan hir adam, doğruyu yüz delil ile dinlemez." 

Îblîs Hz. Muâviye'ye dedi ki: "Sû-i zan sâhibi olan bir adama, birçok de- 
liller ile doğru söz söylemiş olsan, o doğru sözü kabul etmez." 

2708. "Dier bir bâtın ki hayâl düşünüm oldu, delÛ getirdiğin vakit onun hayâ- 
li ziyâde oldu." 

2709. u <Söz ona gittiği vakit illet olur; gazinin kılıcı hırsıza âlet olur." 

"Bâtını hayâlâtta müstağrak olan kimse doğru bir sözü dinlese, bu söz 
onun hayâl ile ma'lûl olan bâtınını ıslâh edeceği yerde, bir illet ve maraz olur. 
Nitekim bir gazinin elindeki kılıç düşmana karşı müdâfaa âleti olduğu halde, 
hırsızın eline geçtiği vakit fesâd ve şekavet âleti olur." 

2710. "jmdi onun cevâbı sükût ve sükûndur. (Stfhmaka söz söylemek deliliktir." 

[27X7] D 
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"Sû-i zanna mübtelâ olan kimseyi ikna' için söz söylemek ve deliller ge- 
tirmek deliliktir. Zîrâ o kimse ahmaktır. Böyİe bir kimseye verilecek cevâb, 
sükût ve sükûnettir." Nitekim, o jOı j^-Sh v ı yr "Ahmakın cevâbı sükûttur" 
denilmiştir. 

2711. "6y sâde-âÜ, sen benden Uiakk'a ne ferydâ edersin? Sen o alçak nef- 
sin şerrinden fer yâd et!" 

i jJm J&wi y ^Js i j&j ı_J Zy* J^b \ j y l$ jj>- y 

2712. "Sen tatlı yersin, sana çıban olur. Diarâret tutar, tab'ın muhtell olur." 

"Dünbel" ve "dümmel" çıban ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda "dümmel" 
yazılıdır. Mizâcı demevf olanlar, çok tatlı yedikleri vakit kanlannın kuvvetin- 
den dolayı vücûdlannda birtakım çıbanlar çıkar ve hararetleri şiddetlenip, 
tab'lanndaki i'tidâl bozulur. Tatlı yemek her vücûd için bir zaran tevlîd etme- 
diği halde, bu fesâd demevflerde vâki' olur. Binâenaleyh kabahat tatlının de- 
ğil, bünyenindir. Bunun gibi, doğru söz, sû-i zan sahiplerinde illet olur. 

2613. ^Dblîs'e kabahatsiz lanet edersin) niçin telhisi kendinden görmezsin?" 

"Vazîfe-i tblîs sâdece iğvâdır. Asıl bu iğvâyı kabûl ve icrâ eden senin nefsin- 
dir. Eğer nefsin kabûl etmese bu iğvânın ne te'sîri olur? Binâenaleyh senin ef âli- 
nin fesâdı nefsindendir. Sen ise telbîsi nefsinden görmeyip, İblîs'e nâhak yere 
la'net edersin." Nitekim hadîs-i şerîfte, jı oU*jüi J\ >j ^ ^ ^ ya'ni, 
"Hamd olsun Allâh Teâlâ'ya, şeytanın emrini vesveseye reddetti" buyurulur. 

lt 4 ^ y * jj ^ ^ c ^jP c — * 

2714, "6y azgın, Dblîs'ten değildir, sendendir; tilki gibi kuyruk tarafına ko- 
şarsın: 

Ya'ni, "Tilki kurnaz bir hayvan olduğundan, avlayacağı hayvanın yüz ta- 
rafından değil, ansızın kuyruk tarafından hücûm ettiği gibi, sen dahi merâ- 
tib-i vücûd-ı vâhid-i Hakk'ın kuyruğu mesâbesinde olan esfel-i sâfilîn merte- 
besinin huzûzât ve lezzâtına koşar ve hücûm edersin. Binâenaleyh ey azgın, 
senin azgınlığın îblîs'ten değil, senin nefsindendir." 
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I j>r jj ^yl-U ^1 J-İb pta \j 4*0 (_s*î?İ ^J^ - t & > y$ 

2715. "U aktaki yeşillik içinâe kuyruğu gör esin, tuzak olur; sen hunu niçin hil- 
mezsın: 

Tilkinin bu tarz-ı hücûmunu bilenler, tilkiyi tutmak için tuzak kurup, hay- 
van kuyruğu tertıb ederler. "Vaktâki tilki yeşillik içinde bu kuyruğu görüp hü- 
cum eder; o tuzağa tutulur. Senin nefsin de tilkiye benzer. Sûret-i zâhiresi ye- 
şillikler gibi müzeyyen ve latif görünen bu dünyânın kuyruk mesabesinde 
olan hazlannı ve lezzetlerini görüp hücûm eder ve neticede tuzağa tutulur. 
Sen bu hakikati niçin bilmezsin de, İblis* e kabahat isnâd edersin?" 

■>f jj 5 " j r^r «> jjP J*\*j ^ 

2716. "Ondan dolayı hilmezsin ki, seni ilimden uzak etti. ÖCuyrugun meyli se- 
nin aklının gözünü kör etti!" 

"Senin bu hakîkata adem-i vukufun, kuyruk mesabesinde oian lezâiz-i 
dünyeviyyeye meyil sebebiyle ilim ve irfândan uzaklaşman ve aklının gözü 
körleşmesindendir. " 

O ,, e S , jl s , » A , 9t*,9, 9, 

2717. "Senin eşyaya muhahhetin seni kor ve sagu eder. Senin kara nefsin fe- 
sada say etti, husûmet etme 1 ." 

c-i, (Lk) dandır; ve "habb" aldatıcı, mekkâr ve fesâda sâî [ol- 
mak] ma'nâsınadır. Ya'ni, "Senin bu âlem-i süfiî sûretlerine meyil ve mu- 
habbetin, senin aklının gözünü kör ve kulağını sağır etmiş ve ilim ve irfân- 
dan uzaklaştırmıştır. Nitekim Ebû Dâvûd ve Ebû'd-Derdâ hazretlerinden ri- 
vayet olunan hadîs-i şerifte, ^ j jl> ya'ni, "Senin eşyâya mu- 
habbetin, seni kör ve sağır eder" buyurulur. Binâenaleyh senin kara nefsin 
fesâda sa'y etti; ona karşı husûmet et! Nitekim hadîs-i şerifte, J ^ uj-^i 
cja j*\ ya'ni, "Senin en şiddetli olan düşmanın, iki omuzlarının 
arasındaki nefsindir" buyurulur. Böyle olunca, bana karşı husûmetten vaz- 
geç!" 

2718. "Sen kabahati henim üzerime koyma! Eğri hügrü görme, hen kötülükten 
ve hırstan ve kinden hızarım!" 
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2719. ur Ben köiüliık ettim, şimâi peşîmâmm; gecenin gündüze gelmesine mun- 
iazınmi" 

"Ben Hâlik'ıma karşı yaptığım muhâiefet ve kötülükten dolayı şimdiki hal- 
de peşîmâmm. Ve ümîd ederim ki, bu nedametim sebebiyle, hakkımda tecellî 
eden kahır lütfa mübeddel olsun ve zulmet-i Celâl'i nûr4 Cemâl ta'kflb etsin!" 

2720. ur Betı halk içinde kabahatli oldum; her erkek ve kadın kendi fiilini he~ 

{2727] ..... ,„ J 

nım üzerime koyar: 

Ya'ni, "Ben igvâ ederim; kimsenin fiiline iştirâk etmem. Böyle olduğu hal- 
de, erkekler ve kadınlar icrâ ettikleri ef âl-i fâsidelerini benim üzerime yükle- 
tirler ve "İblîs yaptı!" derler." 

Ma'lûm olsun ki, îblîs'in işi iğvâdan ibarettir. Ve onun vesvesesi ve key- 
di zaîftir. Nitekim âyet-i kerîmede, U^» iir otia!İ3i jlT oı (Nisa, 4/76) ya'ni, 
"Şeytanın keydi za'îftir" buyurulur. îğvâât ve vesâvis-i'şeytâniyyeyi âlem-i 
efâlde izhâr etmek, iğvâ olunan kimsenin fiilidir. Ve herkes kendi fiilinden 
mes'ûldüL Ve sûre-i Haşr'deki âyet-i kerîmede de bu hakîkata işâret buyuru- 
lur: 'û>JUJİ uj L>uı Jı jl. *\s'j. J\ Jiî X uu öCSy) Jü İt oU^jüi ju? (Haşr, 
59/16) ya'ni, "Vaktâki'şeytari insana 'Küfret!' der; oda küfrettiği vakit şey- 
tan der ki: 'Ben senden müteberrîyim. Muhakkak ben Rabbü'l-Âlemîn'den 
korkanm."' İmdi, şeytan "Küfret!" dediği vakit bir kimse küfretmezse, onun 
iğvâsı beyhûde olur; ve küfrederse, küfür küfredenin fiilidir. Şeytanın iğvâ- 
sından dolayı onun mes'ûiiyyeti bahs-i diğerdir. Bu husûsta Hz. Şeyh-i Ek- 
ber et-Tedbîrâtü'1-ÎIâhiyye Ff Islâhı Memleketi '1-însâniyye nâmmdaki kita- 
bında "Tevki' -i şeytânı" bahsinde dakîk tafsilât i'tâ buyurmuşlardır. Burada 
tafsili uzar. 

2721. w bîçare kurt gerçi açtır; mütiehem olur ki, o taniuna içindedir" 

"Tantana", çay ve ırmak çağıltısı ve saz sadâsı ma'nâlannadır. Burada 
siy t ve şöhretten kinâyedir. Ya'ni, "Bîçâre kurt her ne kadar karnı aç olsa bi- 
le, halk 'Mutlaka bir koyunu tutup parçalayarak karnını doyurmuştur!' diye 
kabâhat isnâd ederler ve halk arasında tokluk siy t ve şöhreti içinde yaşar." 
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2722. " jLaftan o yola gidemediği vakit; halk der ki: x £jıdâ-yı azimden iuhmedir.' 

"Tuhme", mi'de dolgunluğu marazıdır. Ya'ni, "Eğer kurt açlıktan dolayı 
za'fa düşüp, yürüyemeyecek bir hâle gelmiş olsa, halk der ki: "Amma yemiş 
hâî Mİ'desinin dolgunluğundan artık yürüyemeyecek bir hâle gelmiş!" 

Tekrar Muâviye'nin îblîs'e ilhâhı 



2723. ^edi: "Seni benden doğruluktan başkası kurtaramaz; adi seni doğruluk 
tarafına davet eder." 

Bu muhâvere neticesinde Hz. Muâviye îblîs'e musırrâne dedi ki: "Ey îblîs, 
seni benim elimden doğru söylemekten başka bir şey kurtaramaz! Adl-i ilâhî 
seni muhakkak sûrette bu yaptığın işte doğru söylemek tarafına da'vet eder." 

2724. xy< Doğru söyle, tâ ki benim -pençemden kurtulasınl HZenim nizaımın to- 
zunu mekr oturtamaz!" 

"Sen beni namaza uyandırmak fiilinle bir mücâdele ve muhâsame kapısı 
açtın. Ben bu münâzarada sana kat'iyyen mağlûb olmak istemem. Ve doğru 
cevâb vermedikçe emr-i münâzarada yakam bırakmam. Beyhûde hile ve 
mekr etme. Kaldırdığın münazara ve münâzaa tozunu senin hîlen sindirip 
teskin edemez!" 

2725. ^Dedi: "Gy düşünceler dolu hayâl düşünüm, yalanı ve doğruyu nasıl bi- 
lirsin?" 
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îblîs Hz. Muâviye'ye cevaben dedi: "Ey fikri düşünce ve hayâlât ile dolu 
olan kimse, sen benim sözlerime inanmayıp, 'Yalandır.' diyorsun. Yalanı ve 
doğruyu tefrik etmek için elindeki mîzân ve delil nedir?" 

O*-! ûJ>L^j ıjjbr-» lj jS\J j ı^Ji 0~«i oita (^^-j 

2726. ^Bedi: "O^eygamher hir nişan vermiştir; kalha ve iyiye mihekk koymuştur." 

ÖH^* <İ-U*JI OiS" t-^ jJLâJI ^ (^jj (_^j>JI C~^i Aii^ 

2727. "^alan, kalbde hir şektir' huyurmuştur. ^oğru, itminan, sürürdür" hu- 
yurdu." 

"Reyb" şek; "turna' nîn" râhat ve sükûnet; "tarûb" sürür ma'nâiannadır. 
Ve bu beyt-i şerîf, ^-o j üÂ^> 3^ jü dL^ V l. J) u ^ ya'ni, "Sen 
şek veren şeyi şek vermeyen şeye bırak. Zfrâ sıdk râhat ve sükûn; ve kizb 
şek verir" hadîs-i şerifinin ma'nâsıdır. Ankaravî hazretleri, Ahmed ve Tirmi- 
zî'nin bu hadîs-i şerifi ibn Ömer'den ve Hasan-ı Basrf den rivâyet ettiklerini 
beyân buyurur. Hind şârihleri, İmâm Hasan (a.s.) efendimizden de rivâyet 
buyurulduğunu beyân ederler. Hülâsası budur ki, "Bir sözü dinlediğin vakit, 
eğer o söz senin kalbine râhat ve sükûnet verirse inan; eğer şek verirse onu 
bırak. Çünkü doğru sözün şânı, kalbe râhat ve sükûnet vermektir. Ve yalan 
sözün şânı da kalbe şek ve şübhe bırakmaktır." 

2728. "ğönül yalan sözden rahat etmez. Su ve yağ asla ışık -parlatmaz." 

"Su ile yağ kanştığı vakit, kandilin fitilinden ziyâ zâhir olmaz, cızırdayıp 
söner. Bunun gibi, yalan ile kanşık olan doğru sözden de parlaklık zâhir olup, 
kalbi tenvir etmez." 

O— Ji ^ b f.4jta l^^-lj O— J^ O-^lj Oj-1>- j$ 

2729. xx<r Docjru sözde kalhin rahatı vardır; doğruluklar gönül tuzağının dânesidir." 

"Doğru sözden kalb râhat ve sükûnet bulur. Çünkü gönül tuzak ve söz 
kuş ve doğruluk yem gibidir. Binâenaleyh kuş gibi olan söz, ancak kalb tu- 
zağına tutulup takarrür etmek için yem gibi olan doğruluk lâzımdır." 

2730. "J/He^er ki gönül marîz olsun; fena ağızdır ki, hunun ve onun çeşnisini 

[2737] f .i // 

bilmez. 
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Ya'ni "Doğru sözün kalbe itmi'nân; ve eğri sözün şek vermesi, sıfât-ı nef- 
sâniyye marazlanndan sâlim olan kalb içindir. Bu hâssa, marîz olan bir kalb- 
de yoktur. Nitekim hastalık sebebiyle kuvve-i zâikası bozulan bir ağız, yedi- 
ği şeylerin tadını ve çeşnisini hissedemez." 

2731. "Cjönül marazdan ve illetten salim olduğu vakit, yalanın ve doğrunun 
ta mını bilici olur." 

b^f^^ i 1 <Jy ^j» 

2732. "SÎdem'in hırsı buğday tarafına olduğu vakit, Sademin kalbinden se- 
lîmliği kaptı" 

Bu beyt-i şerifin ma'nâsını Âdem-i mâzîye hasretmek münâsib değildir. Bu 
ma'nâ efrâd-ı benî Âdem'in her an ve zamanda hepsine şâmildir. Bu umûmî 
ma'nâya göre, "buğday" dan murâd, suver-i tabîiyyedir. Teşbihteki vecih bu- 
dur ki, bir buğday dânesinden, kendi cinsinden olan birçok buğday dâneleri 
çıktığı gibi, suver-i tabîiyyeden dahi müteselsilen birçok sûretler zâhir olması- 
dır. İmdi, efrâd-ı benî Âdem'in her an bu suver-i tabîiyyeye meyli şiddetlenme- 
sinden dolayı, kalbinde safvet ve selâmet kalmaz. İnsanın meylettiği suver-i 
tabîiyyenin hadd ü hesâbı yoktur. Hak Teâlâ bunların esâsâtını Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de i* ^~Ji JjJi j L>iJi j ^jbilı ^ ı j j y ^ cy-'j 
ö^i'j \Qi\ 5 (Âl-i îrnrân, 3/14) âyet-i kerîmesinde beyân buyurmuştur. Ve bu 
âyet-i kerîmenin ma'nâsı ve îzâhı, I. cildde ı «u-ı / j>- ^-uu jij beyt-i şerifin- 
de geçti. İblis efrâd-ı benî Âdem'i iğvâât-ı mütemâdiyesiyle bu suver-i tabîiy- 
yeye meyi ve muhabbete sevk edip, idrâk-i hakâyıktan hicaba düşürür. 

Jhy j*j j û > Jh£ L> ol J tjj* ^ 

2733. *Dmdi, senin yalanını ve hileni dinledi; aldandı ve öldürücü zehiri İçti!" 

"İmdi, efrâd-ı benî Âdem senin yalan ve hileden ibâret olan ilkââtını din- 
ledi; ve doğru gibi görünen bu vesveselerine aldandı ve hayât-ı ma 'ne viyye- 
si için öldürücü bir zehir olan hilelerini kabûl etti ve suver-i tabîiyyeye meyi 
ve muhabbetini şiddetlendirdi." 

2734. ^ıS^ldem. o nefeste akrebi buğdaydan bilmedi. Uteves sarhoşundan temyiz 
uçar." 
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"Doğru gibi görünen vesveseni kabul ettiği o nefes ve o an içinde, meyil 
ve muhabbet ettiği şey kendisine haz veren bir sûret-İ tabîiyye midir, yoksa 
hayât-ı ma'neviyesini sokup zehirleyen bir akrep midir, bunu temyiz edip bi- 
lemez. Çünkü bir sûrete meyil ve heves gösteren kimse bir sarhoşa benzer. 
Ve sarhoşta ise temyîz-i sahîh olmaz." Meselâ istediği bir kadını eline geçir- 
diği vakit, şehvetinin sarhoşu olur; irtikâb edeceği fiil-i zinanın şenaatini tem- 
yiz edemez. İnsâniyyete yakışmayacak olan bu hâl-i hayvâniyyeti pek tabiî 
görür. Bu ise hayât-ı ma'neviyyesini sokan bir akreptir. 

2735. " Uialk ar zil ve hevâmn sarhoşudurlar; o sehehden senin hÛeni kabûl edi- 
cilerdir." 

i/ jlj^Ulji/.^ tj' jl y>- \y> iy- «S' y> 

2736. x Uier kim kendini hevâ huyundan geri itti; kendi gözünü sırra âşinâ etti." 

"Her kim nefsini suver-i tabîiyyeye meyil ve muhabbet huyundan geri 
çekti ise, kalbinin gözünü esrâr-ı ilâhiyyeye âşinâ etti." 

Kâdınm âfet-i kazadan şikâyet etmesi, nâibin ona cevâbı 



2737, Hiir kadıyı oturttular ve ağlar idi; nâÛf dedi: "Ey kadı, ağlamak nedendir?" 

Bu kıssa, yukandaki 2736 numaralı beyite merbuttur, Ya'ni, "Bir kadıyı 
kadılık makamına oturttular ve o ağlar idi. Onun gıyâbında rü'yet-i da'vâya 
vekâlet edecek olan nâib efendi dedi ki: "Ey kadı efendi, bu senin ağlamanın 
sebebi nedir?" 

2738. ur Bu senin ağlama ve feryâd vaktin değildir; senin sürürünün ve müba- 
rek olsunun vaktidir l" 
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"Kadılık makamına oturmuş olduğun bu vakit, ağlamak ve feryâd etmek 
zamanı değildir. Belki senin sevineceğin ve sana "Mübarek olsun!" diyecek- 
leri bir vakittir." 

2739. ^Deii: *£%h, bir hî-âÛ, iki âlim arasında bir câhil nasıl hüküm sürer?" 

"Bî-dil" burada mütereddid ma'nâsınadır. Ya'ni, kadı nâibe cevâben de- 
di: "Âh, nasıl ağlamayayım! Benim gibi bir hükmünde mütereddid olan 
adam, da'vâlannın inceliklerini bilen iki hasım arasında, onlann bu da'vâ- 
lanndan bî-haber ve câhil olan bir kimse nasıl hüküm sürecektir ve onla- 
nn lehine ve aleyhine nasıl hükmedecektir?" Bu beyt-i şerifte, >W ^üJi 
ûh ya'ni, "Kadı iki âlim arasında bir câhildir" hadîs-i şerifine işâret bu- 
vurulur. 

JJJ jJ> Oİj Jüb IfîzÜ JUâîi j 5 y>- *4*il_j jl jt-^>- Ol 

2740. "O iki hasım kendilerinim] vakıasından vâkıftırlar. J/His/ıîn kadı o iki 

[2747] - jj 

bendden ne bilir: 

"O iki hasım kendi aralarında tahaddüs eden da'vâmn her noktasına vâ- 
kıftırlar. Zavallı kadı o iki alâkadan, ya'ni müddeî ve müddeâ-aleyhin doğru 
veyâ eğri olan alâkalanndan bî-haberdir." 

OLiJU j OU^ yf- 0 y~ OLsJU. jl c~~UU> j l1«~UL>. 

2741. "Onların hâlinden câhildir ve gafildir. Onların kanma ve malına nasıl 
gider?" 

"Kadı müddeî ve müddeâ-aleyhin hallerinden câhil ve gâfıl iken, meselâ 
bir cinâyet da'vâsında onlann kısâsına veyâ diyetine nasıl hükmedebilir?" 

jl* £^ y jk- j 0L-*>- C-i^ 

2742. ^Deii: u Diasımlar âlimdirler ve illete mensûbdurlar; sen câhilsin, fakat 
milletin semisin" 

Nâib cevâben dedi: "Vâkıâ hasımlar da'vâlannın dakâyıkını iyi bilirler. 
Fakat her birinin kalbinde garaz ve illet vardır. Sen her ne kadar onlann 
ahvâlinden câhil isen de, nûr-ı ilim ile milletin şem'isin ve ışığı mesâbesin- 
desin." 
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jl^jıp jy c«~a c^l y ö\ OL» l5 jUj «^-A* y 

2743. v " 2Xrâ ki, arada senin illetin yoktur; o feragat gözlerin nurudur." 

"Çünkü müddeî ile müddeâ-aleyh arasında senin kalbin bir garaz-ı nef- 
sânî ile ma'lûl değildir. Senin bu garaz-ı nefsânîden ferâgatin, akıl ve zekâ 
gözlerinin nûrudur. Binâenaleyh bu sâyede haklıyı ve haksızı ayırt edebi- 
lirsin." 

2744. Wf l/e o i/ti âîimi garazları kör etti. Onların ilmini illet, kabirde etti." 

"O davalarına âlim olan iki hasmın garaz ve maksadlan, akıllannın gö- 
zünü neticeyi görmekten kör etti. -Onların bilgilerini bu garazın illeti gömdü 
ve kabre koydu." 

2745. "Cehli illetsizlik âlim eder; illet gönüllerden ilmi koparir." 

"Onlann da'vâlanna cehlin olsa da, sendeki illetsizlik seni onlann daVâ- 
lanna âlim eder. Eğer sende garaz-ı nefsânî illeti olursa, onlann da Vâlannın 
esâsına ve esrânna vukufun olsa bile, bu illet gönülden o ilmi ve vukufu ko- 
panr atar. Binâenaleyh hükümde hâkim olan ilim değil, garaz-ı nefsânî illeti 
olur. Ve bu garaz seni tarafgirliğe sevk eder." 

2746. "Sen rüşvet almadıkça görücüsün; tama ettiğin vakit körsün ve hendesin." 

"Sen da'vâcılardan rüşvet almadıkça haklıyı ve haksızı görücü olursun. 
Eğer da'vâcılardan gelecek menfaata göz dikmiş isen, haklıyı ve haksızı 
görmekten kör olursun ve onlann emirlerine ve arzûlanna âmâde bir köle 
olmuş olursun ve menfaatini gördüğün tarafı iltizâm edersin." Hadîs-i şe- 
rifte, l^o j\j j ^\ j\ <0J! ya'ni, "Allâh Teâlâ rüşvet verene ve ala- 
na ve arada vâsıta olana la'net etti" buyurulur. Ve diğer bir hadîs-i şerîfte 
de, fUUJi ^jbju ^jji ya'ni, "Tama* âlimlerin kalblerinden hik- 

meti giderir" buyurulur. Ve yine diğer bir hadîs-i şerîfte de şöyle buyurulur: 
^JbJi j\ ıs^fr ^jji üu ^jaJi 4JU ijJu^-i ya'ni, "Tama'dan Allah'a sığınınız. 
Zîrâ tama' tabîata rehber olur!" 
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2747. xx<r Ben huyu hevââan ayırt etmişim; şehvete mensûb olan lokmaları az ye- 
mışvm. 

Şurrâh-ı kirâm, bu ve âtideki beyitin Hz. Muâviye lisânından beyân bu- 
yurulduğunu zikretmişlerdir. Fakat fakirin zevkine göre bu iki beyiti cenâb-ı 
Pır efendimiz kadının lisânından buyururlar. Ve bu kadı kıssasının bu ba- 
histe zikrinde de bir nükte-i dakikaya intikâl olunur. O da budur ki: Şâh-ı 
velayet İmâm Alî (k. v.) hazretleri ile cenâb-ı Muâviye aralannda vâki' olan 
da'vâdan dolayı, birçok kimseler mevki' -i kazâda oturup, ma'lûmât-ı târî- 
hiyye üzerine lehte ve aleyhte birtakım hükümler verirler. Halbuki yukarı- 
da 2739 numaralı beyitte zikrolunan hadîs-i şerîf mûcibince, kadı iki âlim 
arasında bir câhildir. Binâenaleyh bu mes'eleyi mevzû'-i bahs edip muhâ- 
kemeye girişmek ve lehte veyâ aleyhte hüküm vermekten ictinâb etmek 
lâzımdır. Husûsiyle hayât-ı dünyeviyyesinde henüz sıfât-ı nefsâniyyeden 
kurtulmamış olan kimselerin bu işe karışmaları hiç câiz değildir. Zamân-ı 
Hz. Pır' de bu mes' elenin kendilerinden suâl Duyurulması üzerine, Mesne- 
vîA Şerifte bu Hz. Muâviye kıssasını ve kadı hikâyesini beyân buyurmak 
sûretiyle, ehl-i irfâna umûmî bir cevâb verdikleri anlaşılır. İşte bu ma'nâya 
mebnî, bu beyt-i şerifi kadı lisânından kendileri beyân buyururlar. Ve Mu- 
âviye aleyhtarlarının bu kıssayı hoş görmemelerine cevap verip, buyurur- 
lar ki: "Ben huyumu ve tab'ımı hevâ-yı nefsânîden ayırt etmişim. Bu ha- 
yât-ı dünyeviyyede şehvânî lokmalan az yemişim ve nefsimin arzûlannı 
az icrâ etmişim. Binâenaleyh bu Mesnevî-i Şerifteki beyânâtım fırâset-i 
hakîkiyyeye müsteniddir. Ey kâri', sakın i'tirâz etme ve yanlış muhâkeme 
yoluna gitme!" 

2748. nr Benim çeşni tutucu gönlüm ışıklı oldu. uMuhakkak surette doğruyu ya- 
landan bilir!" 

"Benim gönlüm zevk-i hakikat ile mütezevviktir ve hakikat nûruyla 
münevverdir. Binâenaleyh hükmünde doğru ile yalanı fark ve temyîz eder. 
Ve bu husûsta tarafgirlerin uydurduklan hilâf-ı hakîkat sözleri temyîze 
muktedirdir." 
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<5* 

Muâviye'nin İblîs'i ikrâra getirmesi 



2749. "Sen teni muhakkak niçin uyandırdın? Bu hilebaz, sen uyanıklığın düş- 

l/f 

manisini 

2750. "6en o/i/on ahisin, hep uyku getirirsin. Sen içki gibisin, aklı ve ilmi aö- 

[2757] .„ 

turursun. 

2751. "6eni çarmıfı etmişim, agâh ol, doğru söyle! Doğruyu hilirim, sen Meler 
arama!" 

"Çarmıh etmek", münazarada ilzam etmek ve çarmıha gerilmiş gibi âciz 
bırakmak ma'nâsınadır. 

yt- j jJüi jLiU ûTt-^-Us ^S" pb Ol i jS j* } y 

2752. wr Ben herkesten onu taleh tutarım ki, o iah' ve huyda onun sahibi ola." 

Ya'ni, u Ben herkesten isti'dâdmın müsâid olduğu şeyi ve kâbiliyyeti olan 
işi isterim." 

2753. nr Ben sirkeden şekerlik İstemem; ve muhannesten de askerlik istemem." 

"Muhannes", korkak ve kadın tabiatlı ve mef ûl ma'nâsınadır. Ya'ni, "Sir- 
kede tatlılık kâbiliyyeti ve isti'dâdı olmadığından, ondan şekerin yapacağı 
hizmeti beklemem. Ve muhanneste dahi kahramanlık ve fedâ-yı nefs isti'dâ- 
dı olmadığından, ondan da askerlik hizmetine muntazır olmam." 
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2754. ur Ben mecûsÜer gibi vuttan aramam ki, o Ulak ola; yâhud Ulak' tan hır 
nişan ola." 

"Âlemde Hak ve bâtıl vardır. Mecûsîler bu Hakk'ı puttan ararlar; veyâhud 
vücûd-ı Hakk'a bir nişân ve alâmet addederler. Onların Hakk'ı puta hasr 
edip orada aramalan ve j^J^j ofjlİJi jL 4îU (Rûm, 30/22; Şûra, 42/29) 
âyet-i kerîmesi mucibince, semâvât ve arzın hey'et-i mecmûası âyât-ı ilâhiy- 
yeden olduğu halde, onları bırakıp, münhasıran putu vücûd-ı Hakk'a nişân 
addetmeleri bâtıldır. Binâenaleyh eğer ben Hakk'ın ancak ism-i Mudill'in 
mazharı olan şeytandan zuhûr ettiğine kanâat edip, doğruyu ondan arar- 
sam, mecûsüerin yaptığı bâtıl bir fiili yapmış olurum." 

2755. wr Betı gübreden misk kokusunu aramam; hen ırmak suyu içinde kuru 
kerviç aramaml" 

2756. wr Ben şeytandan hunu aramam; zîrâ o gayrdır ki, heni Kayıra uyandırsın!" 

"Ben şeytandan, bir mü'minin namaz vaktinde uyandınlmasını bekle- 
mem. Zîrâ mü'min ism-i Hâdî'nin; ve şeytan ism-i Mudill'in mazhandır. Ve 
ism-i Mudili, ism-i Hâdî'nin gayndır. Onun mazharlan da bittabi' gayr olur. 
Binâenaleyh ağyârdan yârin hizmeti olan hayır beklenemez." 



4jjU^> 4j \j 5 y>- ifj& C~~*>\j 

îblîs'in kendi zamirini Muâviye 'ye doğru söylemesi 

ütA» <j\ jİJu* c~o ^ OT jfy J~j&> ûl-to jj j\ 

2757. ^Diş dibinden ona dedi: "6ı/ fiilân, seni onun için uyandırdım: Uil.'" 
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"Diş dibinden söylemek", dilini çiğneyerek tekellüf-i tâm ile çaresiz ifâde-i 
meram etmekten kinâyedir. Ya'ni, îblîs Hz. Muâviye'nin ısrânna karşı çaresiz 
hakkı söylemeğe başladı da dedi ki: "Ey fiülân, seni uyandırmamın sebebi bu- 
dur. Bil ki.*" 

2758. ur Tâ ki namazda, devleti yüksek olan ZPeygamher' in arkasından cemâaie 
erişesin." 

"Cenâb-ı Peygamber (s.a.v.) Efendimizin arkasında cemâatla kılınan nama- 
za yetişesin!" Bu beyânâ nazaran, Hz. Muâviye ile îblîs arasındaki bu müna- 
zaranın Risâletpenâh efendimizin ömr-i saâdetlerinde vâki' olduğu anlaşılır. 

^ <j ^o^* \j s J»j j 1 f 

2759. ^Gger namaz vakilten gide idi, muhakkak sana hu cihan karanlık, ziya- 
sız olurdu!" 

"Cihânın karanlık ve ziyâsız olması", şiddet-i kederden kinâyedir. Ya'ni, 
"Eğer namaz vakti geçmiş olup, sen uykuda kalmış olsa idin, çok kederlenir- 
din ve cihân karanr idi." 

2760. ^ Aldanmadan ve kederden, senin iki gözünden kırbalar gibi yaşlar giderdi." 

"Gabîn" burada, ma'tûf olduğu "derd" karînesiyle, ma'nâ-yı masdarî ola- 
rak, "mağbûn olmak ve aldanmak" ma'nâsmadır. "Meşk", su tulumu ve kırba 
ma'nâsınadır. Ya'ni, "Aldanmaktan ve kederden, çok ağlar ve yaş dökerdin." 

2761. "Dterhir kimse hir iâaita zevk iutar; şühkesiz ondan hir saat sahr edemez." 

"Her bir kimsenin bir nev'-i tâatta zevki vardır. Ya'ni, kimi namazdan, ki- 
mi oruçtan, kimi sadakadan, kimi tesbîh ve tehlilden zevk alır ve bunlara kar- 
şı sabretmek elinden gelmez. Zîrâ zevki onu her an bu tââta çeker." 

2762. "O aldanma ve keder yüz namaz olurdu. Uiani namaz ve hani o niya- 
zın fürûgu!" 



|pp^ AHMED AVNİ KONUK 

"O uykuda kalmak sûretiyle hâsıl olan zarar-ı ma'nevî ve namaz vaktinin 
fevtinden kederlenme, vaktinde kılınan yüz namaza muâdil olurdu. O vak- 
tinde kılınan namazın sevâbı nerede; ve vakti geçen namazdan dolayı tees- 
süf ederek afv-ı kusûr için yana yana Hakk'a olan münâcâtın fürûgu ve nû- 
ru nerede! 



Ğ 3 * 



Cemâat namazının fevti üzerine o 
muhlisin hasret yemesinin fazileti 



2763. O bir Kimse, mescidin içine aiderdi, halk mescidden dışarı çıkar idi. 

2764. "CA/e oliu İti, mesciâden çabuk dışarıya çıkıyorlar?" diye cemaata soruca 
oldu. 

2765. O birisi ona aWi /ti: * Peygamber namazı cemaatla kıldı ve r âzdan fa- 
riğ oldu." 

"Râzdan fârig oldu" buyurulması ile, namazın münâcât olmasına ve 
Hakk'a kendi sırnnın arzına işâret buyurulur. 

2766. "6ı/ ham adam, sen nereye gidiyorsun? Çünkü peygamber selâm vermiştir." 

2767. "<S?lh!" dedi; o aktan dışarıya duman çıktı. Onun âhı gönülden kan ko- 
kusunu veriyordu." 
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\J j* jlİ ö\ j <0 y \j «T^jI C-if }\ ö\ 

2768. O cemaattan birisi dedi: Uf I?u â/u sen bana ver ue benim o namazım se- 
nin olsun." 

"Senin bu fart-ı tahassür ile ettiğin âh benim olsun ve benim cemaatla kıl- 
mış olduğum namaz senin olsun. Bunlan mübadele edelim!" dedi. 



jU JUff 1 \j öl jLc ^ jÖj j öl f->b 

2769. ^eii: U (5?fıı ueriîm ve namazı kabûİ ettim." O ahi yüz niyaz ile al- 
dı. 

"Namaza yetişemeyen kimse bu teklife râzî olup, "Pek a'lâ, ettiğim âhı sa- 
na verdim ve senin namazını da kabul ettim" dedi. Ve cemâatla namaz kılan 
kimse dahi o âhı yüz niyâz ve ricâ ile ondan aldı." 

Malûm olsun ki, âlem-i ma'nâda böyle alış verişler çok olur. Her ne ka- 
dar maddiyyâtta müstağrak olanlar bunu ma'nâsız ve çocukluk gibi telakki 
ederlerse de, işin hakikati onlann zannettikleri gibi değildir. Irâde-i beşerin 
pek büyük rolü vardır. Nitekim manyetizma, hipnotizm hâdisâtı, bu irâdenin 
te'sîrâtını bir nebzecik olsun beşeriyyete sezdirmektedir. 



2770. ğece rüyasında ona bir hâüf dedi ki: "Utayat ve şifâ suyunu satın 

[2778] j j // 

aldın. 

"Şifi" "şifâ" (Ui) kelimesinin imâlesidir. Cemâatla namaz kılan 

kimse gece rü'yâ gördü ve rü'yâsında bir hatif ona dedi ki: "Cemâata yetişe- 
meyen kimsenin ettiği âh, bir hayat ve şifâ suyu idi. Sen namazını verdin ve 
bu hayat ve şifâ suyunu satın aldın." 

2771. ur Du ihtiyarın ve bu duhûlün hürmetine, bütün halkın namazları kabûİ 
oldu" 

Bu da hatifin sözünün mâba'didir. Ya'ni, "Senin bu alış verişi ihtiyarın 
ve bu bey' e duhûlün hürmetine bütün halkın namazlan indallâhta makbul 
oldu." 
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İblîs'in Muâviye'ye kendi mekrine 
ikrâr etmesinin tamâmı 



iL^î aAj ûL* jJJl i yf- *\j (j\ cJ&> jiLJjt- ^jtj 

2772. Dmdi S^lzâzîl ona dedi: "Ey adi beyi, mekrİmi ortaya koymak lâzımdır!" 

"Azâzfl", Iblfs'in ism-i kadîmi olduğu yukarıda geçmiş idi. Ya'ni, îblîs Mu- 
âviye'ye dedi ki: "Ey adâletin beyi, mâdemki seni kandıramadım; artık hile- 
mi ve mekrimi meydana çıkarmak îcâb etti!" 

2773. u 6ğer namazın fevt olaydı, o zaman gönül derdinden âh u figân vurur- 
dun." 

2774. "O teessüf ve o figân ve o niyaz, iki yüz zikri ve namazı geçerdi." 

2775. xxr Böyle âh, hicabı yakmamak için, ben korkudan seni uyandırdım." 

"Hicib", "hicâb" kelimesinin imâle olunmuşudur. "Nehîb" korku ma'nâsı- 
nadır. "Sen namaz vaktini geçirmekle bir hicâb-ı kesîf içine düşmüş idin. 
Uyandığın vakit edeceğin teessüf bu hicabı yırttıktan sonra, fazilette ve se- 
vâbda vaktinde kıldığın mamazın faziletini ve sevâbını geçecek idi. Binâena- 
leyh bu hicâbı böyle bir âh ile yakmamak için, korktum seni uyandırdım." 

2776. ur Tö ki senin için böyle bir âh olmaya, tâ ki senin için ona bir yol ol- 
maya: 
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"Tâ ki böyle kıymetli bir âhı edemeyesin ve senin için böyle kıymetli bir 
âha yol açılmasın diye seni uyandırdım." 

j ja jlT a^r ^->- jl f o* 

2777. "Den hasudum, hasedden böyle yaptım. Den düşmanım, benim işim 
mekr ve kindir." 

İ'tirâftan ve Muâviye onun sözünü kabulden 
sonra Muâviye'nin îblîs'e cevâbı 



\j jA y JjTjJjI jJ jl ^j 5 - 5 ^ üy^İ C-af 

2778. r Deiît: "Şimdi dojjru söyledin. Senden hu gelir, sen buna lâyıksın!" 

Hz. Muâviye Îblîs'e cevâben dedi: "îşte şimdi doğrusunu söyledin. Ve sen- 
den beklenen de budur. Ve sen bu gibi hfle ve fesâdı icrâya lâyıksın!" 

jL» c~*j- j tiC <jl jt-J ^ <_£jb y ijy^*- 

2779. u 6en örümceksin, sinemi av tutarsın. 6y köpek, ben sinek delilim, zah- 
met getirme!" 

2780. Hr Ben akdoğanım, beni şak şikâr eder. Dir örümcek' ne vakit bizim etrâ- 

[2789] f . . ~„ 

jımızı dolaşır ( 

2781. "Oiaâir oldukça hele git sinek tut; ayran tarafına sineklere sala vur 1 ." 
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"Helâl" kelime-i tenbîhtir. "Agah ol ve müteyakkız ol!" demektir. Türkçe 
"hele" sûretinde müsta'meldir. "Sala" Gıyâsu'l-LügâCm beyânına göre, bir 
şeyi vermek için bir kimse tarafına bağırmaktır. Kütüb-i mu'tebere-i arabiy- 
yede bu ma'nâsına tesadüf edilmemiştir. 

Meselâ Mevleviler dergâhında taâm vakti geldikte, hücre-nişîn olanlara 
"Lokmaya salâ!"; ve namaz vakti geldikçe "Abdeste salâ!"; ve mukabele ve 
semâ', vakti geldikte "Tennûreye salâ!" diye nidâ ederler. "Düğ" ayran 
ma'nâsınadır. Burada, hîle ve tezvirden kinayedir. Ya'ni Hz. Muâviye İblîs'e 
der ki: "Sen örümceksin, işin gücün sinek avlamaktır. Ben sinek değilim ki, 
beni avlayabilesin! Ben akdoğan kuşuyum. Beni ancak şâh avlar. Binâena- 
leyh sen gücün yettikçe git sinek avla ve ancak sinekleri hîle ve tezvîrâtma 
da'vet et!" "Sinek"ten murâd, ukül-i zaîfe ashabıdır. 

2782. Wf Uc eğer sen hol tarafına da'vet edersen, o da muhakkak ayran ve ya- 
lan olur.!" 

"Bardan murâd, umûr-ı hayriyyedir. Ya'ni, "Ey iblis, sen umûr-ı hayriy- 
ye tarafına da'vet etsen, o da senin hîlen ve yalanın icâbıdır!" 

^ y £ ^ Jr^S tS*j£ y *y <~>\y*- lS* £ \y y 

2783. *Sen heni uyandırdın, uyku idi. Sen gemi gösterdin, o girdab idil' 

"Ben namaz vakti uykuda idim ve bu uyku zımnında bir hayır var idi. Sen 
ise beni bu haynn fevti maksadıyla uyandırdın. Senin bu uyandınşın zararlı 
bir uyku oldu. Sen namaz vakti uyandırmağı, selâmete çıkaran bir gemi sû- 
retinde gösterdin. Halbuki gemileri batıran bir girdâb idi." 

(J^j SV. j^S y iS^y- «1)1 j ^ j-> \y y 

2784. "Sen heni ondan dolayı hayra da'vet ettin. Sen heni ondan daha iyi ha- 
yırdan sürdün!" 

"Sen beni, zımnında zarar olduğundan dolayı hayra da'vet ettin. Sen be- 
ni da'vet ettiğin hayırdan daha yüksek olan bir hayırdan sürdün ve mahrûm 
ettin î" 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



Hırsızı erişip tutacak kadar yaklaşmış olan hâne 
sâhibine, o şahsın seslenmesi ile hırsızın kaçması 



2785. ur Bu ona benzer ki, bir şahıs evinde hırsızı gördü; onun arkasında hoştu." 

"Ey Iblîs, senin büyük bir hayır ve fâideden alıkoymak için daha aşağı bir 
hayır ve fâideye da'vetin bu kıssaya benzer ki; bir şahıs evinde gördüğü hır- 
sızın arkasından koştu." 

JLj yt- jJül i^JO ji JL^İİ \j J^J -X>j5 jl-U* İJ 

2786. u Ta ki onun arkasında İki üç meydan koştu. Nihayet o yorgunluk onu 
ter içinde bıraktı." 

2787. w O hamlede ki, ona yakın geldi, hattâ ona sıçraya ve erişe." 

Ya'ni, "O hırsıza hemen bir hamlede sıçrayıp yakalayacak kadar yaklaştı." 

2788. "Hliğer hırsız ona: ^ğel, tâ ki bu belâ alâmetlerini gör esin!' diye ba- 
ğırdı." 

2789. "6ı/ iş adamı, çabuk ol ve geri dön! Tâ ki hâli burada müessif gör esin!" 

"Ey hırsızı yakalamak işinin arkasında koşan adam, çabuk ol ve geri dön 
ki, teessüfe şâyân olan hâli burada göresin!" 
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2790. U( ZWi: 'O/a ki o tarafta bir hırsız olsun; eğer çabuk dönmezsem bu be- 
[2798] ... . 

mm üzerime gideri 

"Hırsızın arkasından koşan adam dedi: 'Câiz ki o tarafta bir hırsız daha ol- 
sun; eğer çabuk dönmezsem, belki bu ikinci hırsız belâsı da benim üzerime 
vâki' olur."' 

2791. Zevceme ve çocuklarıma el vurur, 13u hırsızı bağlamak bana ne vakit 
fâide eder?' 

2792. xc Bu müslüman keremden beni çağırıyor. Gğer çabuk dönmezsem ona ne- 
damet gelir!'" 

2793. "O iyilk isteyicinin ümîd-i şefkati üzerine hırsızı bıraktı, yoldan geri geldi." 

2794. Wf ±Wi: '6ı/ İyi tiosf, a/ıuâl nedir? Senin bu figânın ve bağırman kimin 
elindendir?'" 

2795. n<r Dedi: ^Dşte hırsızın ayağının izini gör. deyyus hırsız bu tarafa git- 
miştir!' 

"Zen-be-müzd", karısını ücretle veren kimseye derler ki, "deyyus" demektir. 

2796. v Dşte deyyus hırsızın ayağının izi. 13u nakış ve iz üzerine onun arka- 
sında gül'." 

2797. Ur ±Wi: x 6y ahmak t bana ne söylüyorsun? O^ihâyet ben onu tutmuş idim!' 
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2798. ' Senin hajjırmanâan hırsızı hıraktım. Den sen eşeği hir adam zannet- 
tim!' 

2799. '6ı/ jilem, hu ne saçmadır ve herzedir? Den hakikati huldum, nişan ne 
olur ( 

"Ben hakikati, ya'ni hırsızın kendisini buldum. Sen ise onun izinden ve 
alâmetinden bahsediyorsun! Hırsızın kendi dururken ayak izinin ne ehemmi- 
yeti olur!" 

^\ jl jLl; ^ cjUj jl ^ iiJif 

2800. "Dedi: "Den sana doğrudan nişan veriyorum. Du hakİkattan agâh ol- 
[2809] j _ . n -t m 

augumun nişanıdır. 

Bağıran adam dedi: 'Ben sana doğruya îsâl edecek olan izi ve nişanı gös- 
teriyorum. Bu ise benim hakîkattan âgâh olduğumun alâmetidir.' 

T JU~ jıj j (J* j_> y ■ (J q\j\ }y>- l y <Jj\J* Cj£ 

2801. "Dedi: "Sen yankesicisin, yahud ahmaksın! Delki sen hırsızsın ve hu 
halden âgâhsın!' 

Hırsızı koğalayan kimse dedi; 'Mâdemki hakîkattan âgâh olduğunun ni- 
şanını gösteriyorsun ve bu izin hakikati da hırsızın kendisidir; o halde sen o 
hakîkatla müttehidsin. Binâenaleyh yankesicisin, veyâhud müttehid olduğun 
şeyin hakikatim bilemeyecek kadar ahmaksın. Ve belki sen de onun gibi hır- 
sızsın ve onun bu hırsızlığından ve tecâvüzünden âgâhsın!' 

2802. "ötendi hasmımın saçım çekici olarak çekiyordum; sen "Dşte nişan!' di- 
ye onu kurtardın!' 

"Hasmım olan hırsızın kendisini yakaladım ve saçını çekici olduğum hal- 
de çekiyordum. Sen ise beni ize ve alâmete da'vet ederek onu kurtardın." 

Cenâb-ı Pır efendimiz bu rumûzât altında müstetir olan ma'nâya intikâlen 
buyururlar ki: 
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2803, x Sen ciJıef soyleyicisin, ben cihetlerden hâricim. Uisâl içinde âyât yahud 
beyyinât soyleyicisin'/ 

Tercüme olunan ma'nâya göre "cihet-gû" ve "âyât-gû" vasf-ı terkibidir ki, 
"cihet söyleyici" ve "âyât söyleyici" demek olur. Ya'ni, 'Ey beni çağıran kim- 
se, sen jjj j ji\ ya'ni, 'Hırsız bu tarafa gitmiştir' diyerek bana cihet 
soyleyicisin. Ve ben vasi içinde iken sen âyât ve delâil soyleyicisin. Ben ise 
hırsızın kendisini tutmuş ve cihet aramaktan hârice çıkmış idim. Zîrâ matlû- 
bu bulduktan sonra onu taleb etmek abestir.' 

Ankaravî hazretlerinin verdiği ma'nâya göre, "cihet-gû" vasf-ı terkibi; ve 
"âyât-gû"daki "kû", kâf-ı Arabî ile "Hani?" ma'nâsınadır. Ya'ni, 'Sen cihet 
soyleyicisin, ben ise cihetlerden hâricim. Visâl içinde âyât ve delâil hani? 
Ya'ni, hakîkata vâsıl olunduğu vakit, o hakikatin alâmetlerini ve delillerini 
aramağa hâcet kalır mı? Ve hakikatin kendisine vusûl hâlinde, artık onun sı- 
fatı ve âsân ile meşgul ormanın ma'nâsı olur mu?' demek olur. 

2804. x Sıfattan mahcûb olan adam sunu görür. Sıfatta odur hi, o zâtı gâü) et- 
miştir 1 .' 

Ya'ni, "Sıfatın perdesi, masnûât olan eşyâdır; ve Zât'ın perdesi sıfattır. Bi- 
nâenaleyh sıfattan gâfıl ve zâhil olan kimse, o perdenin hâricinde kalan 
sun'u ya'ni masnûât-ı ilâhiyye olan eşyâyı görür. Ve onun perdesi olan sıfat- 
lan müşâhede eden kimse dahi bittabi' Zât'ın müşâhedesinden hâriç kalır ve 
bu müşâhedesinde Zât'ı gâib etmiş olur." Böyle olunca, ashâb-ı müşâhede üç 
kısım olmuş olur. Bir kısmı, masnûâtın zâtında mahbûs olmuşlardır ve ondan 
nefsânî istifâde ederler ve aslâ sıfâta intikâl edemezler. Bunlar hem sıfâttan 
ve hem de Zât'tan mahcûblardır. Ve bir kısmı dahi, masnûâttan sıfâta intikâl 
etmişlerdir; ve lâkin sıfâttan geçip Zât-ı bahta yol bulamamışlardır. Ve bir kıs- 
mı, Zât'ta müstağrak olup, masnûâttan ve sıfattan gafil ve zâhildirler. Hind 
şârihlerinin hülâsaten ve îzâhen beyânı budur. Fakat fakire göre bu beyt-i şe- 
rifte bir vecih daha vârid olur. O da budur ki: Sıfâttan dolayı Zât'tan mahcûb 
olan kimse sun'u görür ve masnûâtta Zât'ın sereyânını idrâk etmez. Binâena- 
leyh Zât'ı gâib etmiş olan kimse sıfât içinde müstağraktır. Bu ma'nâya göre, 
sıfâtı müşâhededen mahcûb olanlann zikri bu beyitin mazmûnundan hâriç 
kalır. Zîrâ onlann hâli zikre şâyân değildir. Çünkü bu müşâhedenin aslâ kıy- 
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meti yoktur. Bu müşâhede, his gözünün tabiî olan bir görüşüdür; menşein- 
den bî-haberdir. Ve hayvanlar dahi eşyâyı bu görüşle görürler ve hallerine 
göre ondan istifâde ederler. 

Ve malûm olsun ki, ehl-i sülûkün şühûdu üç vecih iledir. Birisi, eşyâda 
zât-ı Hakk'ın ancak sıfâtını görmektir. Ve diğeri, ancak Zât'ı müşâhede edip, 
sıfattan ve eşyâdan gafil ve zâhil olmaktır. Ve üçüncüsü, Zât ile berâber sıfa- 
tı görmektir. Birincisi "fark" hâlidir ki, sıfat Zât'a perde olur. İkincisi "cem' " 
ve "fenâ fıllâh" hâlidir ki, Zât sıfata perde olur. Üçüncüsü "cem'u'l-cem' " ve 
"bakâ-billâh" hâlidir ki, bu mertebede sıfat Zât'a perde olmadığı gibi, Zât dahi 
sıfâta perde olmaz. Bu hâl kâmil ve mükemmil olan zevâtın ve verese-i küm- 
melînin hâlidir. Bu beyt-i şerîfte birinci hâle; ve âtideki beyitte dahi ikinci hâ- 
le işâret Duyurulur. 

2805. Ey oğul, vâsıllar Çat'ın garkıdırlar; ne vakii onun sıfatına nazar ederler? 

Sıfat perdesinden kurtulup, Hakk'ın zâtında fânî olanlar aslâ sıfâta nazar 
edemezler. Zîrâ Zât sıfâtın perdesi olur. 

2806. Uaktâki senin başın ırmağın dibinde ola, ne vakit gözün suyun rengine 
düşer? 

Bu beyt-i şerîf "fenâ-fillâh" hâline misâldir. Nitekim, başını ırmağın dibi- 
ne daldırdığın vakit, suyun rengini göremezsin. İşte böylece, Hakk'ın zâtın- 
da müstağrak olanlar dahi, renklerden ibâret olan O'nun sıfâtına nazar ede- 
mezler. 

2807. Ue eğer dipten suyun rengine geri gelsen, imdi sen şan verdin, palası 
aldın! 

"Şa'r", kıl ve ince ipek libâs; ve "palâs", kaba kebe ma'nâsınadır. Ya'ni, 
"Eğer ırmağın dibinden başını ırmağın sathına çıkarıp suyun rengine baksan, bil 
ki ince ipek libâs verdin; onun yerine kaba bir kebeyi aldın ve "fenâ" hâlinden, 
evvelki "fark" hâline ve sıfât perdesine rücû' ederek, zevk-i vahdetten âlâm-ı 
kesrâta düştün. Bu ise, yüksek bir mertebeden aşağı bir derekeye sukuttur." 
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2808. Savamın iâah, havassın aiinâhutu; avamın vuslaiı, Kavassın hicâhı hiV. 

Sâliklerin avâmı, sıfâta teveccüh ile tâat ederler. Binâenaleyh onlar hicâ- 
bât-ı nûrâniyye .içindedirler. Bu hicâb-ı nûrânî ise, havâss-ı evliyâ indinde 
günâh addolunur. Sâliklerin avâmı bu hicâb-ı nûrânîyi ayn-ı vuslat bilirler. 

Halbuki havâss indinde bu sıfât zât-ı Hakk'ın hicâbıdır. Nitekim muhak- 
kıklar ök^ii oiv oL> ya'ni, "Ebrârın hasenâtı mukarreblerin seyyiâtı- 
dır" demişlerdir. 



Vezîrin hikâyesidir ki, pâdişâh onu 
vezâretten azl etti ve muhtesiblik verdi 



2809. Şâh hir veziri muhiesih yaparsa, şak onun muhibbi olmaz, onun âüşma- 
nı olur, 

"Muhtesib", fenâlıklan men'e me'mûr olan zâbıta me'mûru ma'nâsınadır, 
Ya'ni "Bir hükümdar kendisine vezîr ittihâz ettiği bir kimseyi zâbıta me'mû- 
ru yaparsa bu o kimsenin hakkında hükümdânn lütfü ve muhabbeti eseri de- 
ğil, belki gazabı ve adâveti eseridir." 

Bu beyit, yukanda geçen 2807 numaralı beyite merbuttur. 

2810. O ueztr dahi hir aünâh yapmış olur. O^âçâr sehebsiz iacjauyür olmaz. 

"Nâ-gezîr", nâçâr ve zarûri ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifte sûre-i Ra'd'da 
vâki' (H— -j-^ t» t j>- çyk sû ûi (Ra'd. 13/11) ya'ni, "Allâh Teâlâ, ne- 
fislerinde olan ahvâli Bozmadıkça bir kavmin ahvâlini bozmaz" âyet-i kerî- 
mesine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerîme ferdî ve içtimâî bir düstûr-ı azîm- 
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dir. Ya'ni, "Hak Teâlâ hazretleri bir kimse kendi nefsindeki salâhı bozmadık- 
ça, onun ahvâl-i umûmiyyesindeki râhat ve salâhı bozmaz. Ve kezâ bir 
hey'et-i ictimâiyye münâsebât-ı umûmiyyesindeki salâhı bozmadıkça, Hak 
Teâlâ o hey'etin ni'met ve rahatını bozmaz" demek olur. 

2811. O ki evvelden muhiesih oldu, muhakkak onun için İhtidadan o baht ve 
nasû) olmuştur. 

Ya'ni, "Bu âlem-i sûrette evvelden zâbıta me'mûru olarak zâhir olup ve- 
zâret mertebesine vâsıl olmamış olan bir kimse hakkında bir şey denemez. 
Onun bu hâl-i iftitâhının devâmına nazaran, böyle bir kimse hakkında, 
"Onun bu hâli, bahtı ve nasibi, ya'ni ayn-ı sabitesinin isti'dâdı iktizasından- 
dır" denebilir. 

t _ 

2812. ^fakat o ki evvel şahın veziri olmuştur, muhtesib yaymağa sebeh kötü fi- 
ilidir. 

"Fakat o kimse ki, bu âlem-i sûrette evvelâ makâm-ı fenâya vâsıl olarak 
Hakk'ın halîfesi ve veziri olmuş iken, ba'dehû Hakk'ın onu zâbıta me'mûru 
yapmasının sebebi hiç şübhe yoktur ki, onun kötü fiilidir." Bu kıssada, Hz. 
Muâviye'nin evvelki ve sonraki hâline işaret olduğu mahsüsdür. 

JJİj jb 4jb**l <_£ yj> jL JJİ j>- jjÎmJ 4jll^l J lj y ü y>r 

2813. faktaki şah seni âsitânesinden huzuruna çağıra, tekrar âsitâne tarafına 
aeri süre. 

"Asitâne"den maksûd, âlem-i sûrettir. Ya'ni, "Vaktâki şâh-ı hakîkî olan 
Hak seni âsitâne olan âlem-i keserât ve kesâfetten huzûruna, ya'ni fenâ fıl- 
lâh mertebesine da'vet edip, ba'dehû tekrâr âlem-i kesâfet tarafına reddede." 

L> j*- *^ ^ ü& y 

2814. Sen muhakkak bil ki, bir kabahat etmişsin; cehilden dolayı cebri öne ae- 
tirmişsinl 

"Sen muhakkak bil ki, bir günah ve kabâhat yapmışsın; ve bu kabâhatin se- 
bebi ile âlem-i hicâba reddolunmuşsun. Fakat cehlinden dolayı hakîkat-i hâli ve 
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kendi kabahatini görmeyip, cebri öne sürer ve kazâ-yı ilâhîye iftirâ edersin." Zî- 
râ kazâ-yı ilâhî senin isti'dâdına göre olan hükümdür. Ve senin isti'dâdın ise ev- 
velce vezâret mertebesi olan fenâ fıllâh mertebesine ve makâm-ı cem' a kadar 
terakki etmene bakılırsa pek parlak imiş. Lâkin ne çâre ki, senin bu güneş gibi 
parlak olan isti'dâdmı küsûfa uğratan senin cürüm ve günâhındır! 

2815. 'Dersin ki: wr Bemm- için nasHö ve kısmet hu olmuştur." Dmâi niçin dün- 
kü o devlet senin elinde olmuştur? 

Dersin ki, "Bu benim mertebe-i âliyeden sukutum, benim ayn-ı sâbitemin 
isti'dâdı iktizâsıdır ve ezelî olan kısmetim ve nasibim bu olmuştur." Mâdem- 
ki isti'dâdın böyle dûn İmiş, o halde dünkü devlet ve saâdetin senin eline ne- 
den dolayı geçmiş idi? Eğer ezeldeki isti'dâdın parlak olmasa idi, o gâib etti- 
ğin devlet ve saâdet eline geçer mi idi? 

JaI Jjly d— S j y L$^.ji *yt- J 

2816. ödendi kısmetini, cehlinden sen kendin kestin. Ehil olan adam kendi kıs- 
metini artırır! 

"Binâenaleyh kendi nasîb-i ezelîni, cehlin sebebiyle sen kendi elin ile kes- 
miş oldun. Burada sana cebr eden olmadı. Ehliyyetini kendin akîm bıraktın. 
Zîrâ bu âlem-i sûret âlem-i sa'ydir. Cehlden nefret ve ilme ehliyyet gösteren 
adam, sa'y ile parlak isti'dâdının semeresini iktitâf edip, nasibini artınr; tak- 
dîr-i ilâhîye bühtân etmez!" 

Münafıkların kıssası ve onların Mescid-i Dırâr yapması 



2817. Sğer Öiur'ân'ın naklinden dinlersen, o eğri gidicilikie diğer hir misâl lâ- 
yıktır. 
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Ya'ni, "Ey sâmi', eğer Kur'ân-ı Kerîm'in nakline kemâl-i dikkatle kulak 
tutarsan, Me ve telbîs yapmak sûretiyle eğri hareket hakkında başka bir 
misâl daha zikrini münâsib görürüm!" Bu beyt-i şerifte, sûre-i Tevbe'de 
münafıklar hakkında beyân buyurulan şu âyet-i kerîmeye işâret buyuru- 

lur: aJj- jj 4ÜI ujl> bûöjtj ja^jJI Üi>îj I y^_> ' jt l^-v~« lji>jl jiiJlj 

uı v Sf û ^ito' ^ ajfj ^UlÎ &j ûfjiûJj jj (Tevbe, 9/1 07-1 08) 
Ya'ni, "O kimseler ki, zarar ve küfür ve mü'minler arasım tefrîk ve evvel- 
ce Allâh ve Resûiü'yle muhârib olan kimseye intizâr için mescid binâ etti- 
ler; 'Biz iyilik murâd ettik.' diye de yerhîn ettiler. Halbuki Allâh Teâlâ on- 
ların yalancı olduklarına şehâdet eder. Aslâ orada namaza kâim olma!" 

Tefsirlerin beyânına göre bu kıssanın hülâsası budur ki: Benî Amr ve Be- 
nî Avf Mescid-i Küba'yı binâ ettikten sonra Risâlet-penâh Efendimiz o mes- 
cidde ashâb-ı kirâmı ile beraber namaz kıldılar. Bu kabilelerin ihvânı olan 
Benî Ganem b. Benî Avf bunları kıskandılar; aynca bir mescid daha binâ et- 
tiler ve Şam'da mukîm olan Ebû Âmir ismindeki rahibi celb edip orada imam 
yapmağa ve onun vesâyâsı dâiresinde hareket etmeğe niyet ettiler. Bu Ebû 
Âmir dedikleri şâhıs, evvelce Resûl-i Ekrem efendimiz ile muhârebe etmiş 
ve Uhud gazasında da Resûl-i Ekrem'in yüzüne karşı "Seninle hangi tâife 
muhârebe ederse, ben onlar ile berâber olup, seninle mukabele edeceğim!" 
demiş idi. Mescidin binası bittikten sonra Resûl-i Ekrem Efendimize gelip, 
"Yâ Resûlallâh, ihtiyaç ve yağmurlu geceler için bir mescid yaptık. Ashâb-ı 
kîrâmın île berâber orada namaz kılmanı arzû ediyoruz!" dediler. 
Risâletpenâh Efendimiz giyinip onlarla berâber kalktı o sırada bu âyet-i ke- 
rime nâzil oldu. 

2818. ^öyle hir eğri oyunu çift ve tekte ehl-i nifak U^eygamher ile oynadılar. 

"Tek mi, çift mi?", meşhûr oyunun adıdır. Avucunda olan şeylerin tek mi, 
yâhût çift mi olduğunu oyuncular birbirlerine sorarlar. Hülâsası meçhûlü bil- 
mekten ibarettir. Bu Mescid-i Dırâr dahi Peygamber'e karşı "Tek mi çift mi?" 
oyunu mesabesinde idi. Zîrâ iyilik perdesi altında fesâd~ı meçhûl var idi. 

2819. dediler ki: ttf Dtn.-i JAhmeâî'nin İzzeti için hir mescid yanalım!" Dial- 
huki o haseâcilik iâi. 
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2820. nŞ'oijle bir eğri oyunu oynadılar. Onun mescidinden haşka bir mescid 
yaptılar. 

2821. döşemesini ve tavanını ve kubbesini tezyin etmiş, fakat cemâatin tefri- 
kini İstemiş idiler. 

Zahirde levâzımıyla beraber müzeyyen bir cami' yapmış idiler. Fakat bâ- 
tında cemâat-ı müslimîn arasına nifâk sokup, aralannı tefrik etmek istemiş 
idiler. 

2822. [Niyâz ile '[Peygamber' in nezâine geldiler; deve gibi onun huzurunda diz 
çöktüler. 

"Lâbe" temellük ve yaltaklanmak ve tatlı dillilik ma'nâsınadır. Ya'ni, "Sû- 
ret-i zahirede huzûr-ı Peygamberi' de temellük ve tabasbus yaptılar." Nitekim 
bir kimse bir mes'elede haddinden fazla temellük ederse ihtiyât lâzımdır. 

2823. Şöyle ki: "Gy Uiakk'ın [Resulü, muhsinlik için o mescid tarafına kade- 
mini rencide edesin!" 

"Ey Hakk'ın Resulü, bizi ihsâmnla memnun etmek için o yaptığımız mes- 
cid tarafına adım atmak zahmetini ihtiyâr buyur!" 

2824. "Çamurlu ve bulutlu günün mescididir. 2*arürei gününün ve ihtiyaç vak- 
tinin mescididir!'' 

2825. ur Tâ ki bir gar$o orada hayır ve yer bula, tâ ki bu hizmet evi çoğala!" 

Ya'ni, "Biz bu mescidi niyyet-i hayriyye ile yaptık. Evi barkı olmayan gu- 
rabâ Ashâb-ı Suffe gibi orada sâkin olurlar ve bu münâsebetle mü'minlere 
hizmet edecek ev ve ibâdethâne çoğalmış olur." 
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2826. u Tö ki dînin şiârı çok ve dolu ola. JZîrâ ki acı iş yaran ile hoş ola!" 

"Şiâr", aiâmet ve âsâr ma'nâsmadır. Ya'ni, "Bu mescidi yapmak sûretiyle 
âsâr-ı dîn çoğalmış ve İslâm vatanı bu gibi âsâr ile dolmuş olur. Çünkü nefse 
acı gelen ibâdet emri dostlann bir araya toplanmasıyla kolay ve zevkli olur." 

2827. wr Bir sâai o mahalle teşrif ver. ^İzi tezkiye et, hizden tarif ver!" 

"O yaptığımız mescidde ashâb-ı kirâmın ile berâber namaz kılmak sûretiy- 
le o mahalle şeref bahşet; bizi şâir kabâil arasında tezkiye et ve bizim hüsn-i 
hâlimizi i'lân ederek onlann arasında ma'rûf kıl!" 

2828. "CMescidi ve ashâb-ı mescidi okşa. Sen aysın, biz geceyiz; bir dem bize 
muvafakat et!" 

2829. xxr Câ ki senin cemâlinden gece gündüz gibi olsun. Ey, senin cemâlin can 
parlatıcı güneştir!" 

2830. 6y t/aztk ki, o söz gönülden olaydı, nihayet o taifenin muradı hâsıl olurdu! 

Yazık o parlak sözlere ki, eğer o sözler hile ve telbîs olmayıp, kemâl-i sa- 
mimiyetle gönülden olaydı, âkıbet o Benî Ganem b. Avf taifesinin muradı 
kendiliğinden hâsıl olurdu! 

2831. Jlütuf ki gönülsüz ve cansız âile gelir, ey dostlar, külhamn yeşilliği gîbî 
olur! 

"Tûn", külhan ma'nâsmadır. Burada mahall-i necâset ve gübrelik mahal , 
demektir. 

Ya'ni, "Kalb ve ruhun niyyeti hilâfına olarak, yalnız dilden gelen latif söz- 
ler, ey hakîkî dost olan mü'min kardeşlerim, gübrelikte biten yeşillik mesâbe- 
sindedir!" 
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2832. Ona da uzaktan hak, geç; ey oğul, yemeğe ve koklamağa lâyık olmaz! 

"Bu da sûret-i zâhirede bir letâfet ve yeşilliktir. Fakat içine dalma, uzak- 
tan bak da geç! Ey oğul, orada biten yenecek yeşillikler yemeğe ve koklama- 
ğa lâyık değildir. Sakın onlar ile intifa' etme!" 

2833. "S%gâh ol, bî-vefâ\ann lutfu tarafına gitme ki, o harab köprü olur, iyi 
dinle!" 

"Aklını başına al da, bî-vefâlann bu gibi latîf sözlerine ve va'dlerine al- 
danma. O lutuflar ve va'dler bir harâb köprü gibidir!" 

2834. "Gtjer tir câ/ıiî onun- üzerine ayağını vursa, o köprü yıkılır ve o ayağı kırar." 

"Eğer lütuf ve mevâîdin çürüklüğüne vâkıf olmayan bir kimse o çürük 
üzerine adım atarsa, o köprü derhal yıkılır ve adım atan ayağı da kırar." 

2835. " Uier nerede asker bozulmuş olursa, iki-üç gevşekten ve muhannesten olur." 

Her nerede münhezim olmuş bir ordu olursa, bu inhizâm birkaç zaîfu'l- 
kalb ve korkak kimsenin yüzünden vâki' olur. 

2836. O merâ gibi silah ile safa gelir; *Dşte yâr-ı gür!" diye ona gönül koyarlar. 

"O muhannes, ya'ni kadın tabiatlı olan korkak, silâhlı olarak saff-ı harbe 
gelir; onun sûret-i zâhiresine bakanlar, "İşte bu müşkil vaz'iyyet içinde bize 
bir yardımcı arkadaş!" diyerek ona gönül koyar ve i'timâd ederler." 

\j jj C—İo wL^sJUj j\ J&j L^oj^J Jjlj y>? JJb J>*ı jj 

2837. *Zak m gördüğü vakit yüz çevirir; onun gitmesi senin arkanı kırar. 

"O korkak kimse başkasının yaralandığını görse, veyâhût kendisi cüz 'î bir 
yara alsa, derhâl yüz çevirir. Onun saff-ı harbden geri kaçması senin arkan- 
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daki arkadaşlannı da ürkütür ve senin metânetini kesr eder. Ve ıstılâh-ı as- 
kerîde "panik" dedikleri bir inhizâm-ı azîme bâdı olur." 

2838. uzundur ve çok olur; ve o şey ki maksûddur, gizli olur. 

Bu bahis uzundur, tafsil ettikçe teselsül eder ve söz çoğalır ve maksûdu- 
muz olan bahis geride ve mestur kalır. 



Onu Mescid-i Dırâr'a götürmeleri için 
münâfıkların Peygamber (a.s.)ı aldatması 



2839. ÜResûî-î [Tla/t üzerine efsunlar okudular; mekr ve hîleler atını sürdüler. 

"Rahş" Şehnâme'dt kahramanlığı hikâye olunan Rüstemln atının ismi- 
dir. Burada, istiâre tarîkıyla kullanılmıştır. "Füsun" ve "efsûn", bir kimseyi 
teshir için okunup üfurülen havâssa derler. Türkçe'de "apsun" derler. Ya'ni, 
"O münafıklar Resûl-i Ekrem Efendimizi teshir için, apsun gibi olan latîf söz- 
leri söylediler ve mekr ve hfle atını öne sürdüler." 

2840. O mihribân ve merhamet mezhebli Ülesûl, öne tebessümden başka ve 
^ ^ ^Pekî!"den başka şeu getirmedi. 

"Mihribân", muhabbetli demektir. Ya'ni, "lbâdullâha muhabbetli ve tab'-ı 
şerifleri merhametle memzûc olan Resûl-i zîşân Efendimiz onların bu sözlerine 
karşı tebessümden ve "Peki" sözünden başka türlü bir mukabelede bulunmadı." 

i ilİ \j ÛtJUtf>Ü C-iU-i j* ^1 Vİ^PLjf jT ^ 

2841. O cemâatin şükürlerini yâd etti; icabette kâsıdları şad etti. 
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O cemâata teşekkür etti ve mescide gitmeyi kabûl husûsunda, hile ve 
mekr kasd eden o taifeyi bu muvafakatiyle memnun etti. 

y jJ^ jJJİ «5" OL- jij l^j o. ili j\ J^j JLij! ^ oTi y ^ 

2842. Onun öniinâe onların mekri, süt içinde kıl gibi hirer hirer görünürdü. 

Maamâfîh huzûr-ı Risâletpenâhî de o tâifenin mekri ve hilesi, beyaz süt 
içinde yüzen kara kıllar gibi birer birer görünürdü. 

2843. O latîf, kılı görülmemiş yapîı. O zarîf, süte "cÂferîn 1 ," dedi. 

O latif olan Nebiyy-i zîşân, onlann zahirde süt mesâbesindeki latîf sözle- 
rinde mündemiç kara kıl gibi olan hilelerini görmemiş gibi davrandı ve izhâr 
buyurmadı. O zarîf Peygamber-i zîşân, onlann süt mesâbesindeki latîf sözle- 
rine, "Âferîn, teşekkür ederim!" buyurdu. 

2844. ^Ü2 binlerce mekr ve hîle kılının hepsinden o dem gözü uyuttu. 

Onlann bu latîf sözlerinde gizledikleri hîle ve mekr kıllannın hepsinden 
gözünü o esnâda yumdu ve bir şey demedi. 

2845. O kerem denizi doğru buyurdu ki: ur Ben size sizden daha müşfikim" 

O kerem deryası olan Resûl-i Ekrem Efendimiz pek doğru olarak buyurur- 
du ki: "Ben size sizden daha ziyâde şefkatli ve merhametliyim." Bu beyt-i şe- 
rifte, Ebû Hureyre hazretlerinden mervî olan şu hadîs-i şerîfe işâret buyuru- 

Ya'ni, "Ben mü'minlere kendi nefislerinden evlâyım. Binâenaleyh mü'minler- 
den bir kimse vefât edip borç bırakırsa, onun edâsı benim üzerime lâzımdır. 
Eğer mal bırakırsa, onun vârislerine aittir." Ve sûre-i Ahzâb'da da, jjî "J$\ 
'r+yM 'j* 'ü^jJij (Ahzâb, 33/6) ["Peygamber, mü'minlere kendi canlanndan 
daha yakındır."] Duyurulmuştur. 

2846. \Ben çok ışıklı ve ziyade nahoş alevli bir ateşin kenarında oturmuşum. 
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2847. Siz pervane gibi o tarafa koşucusunuz, ilenim her iki elim pervane sü- 
rücü olmuştur. 

Bu iki beyit, Buhârî-i Şerifte Ebû Hureyre hazretlerinden mervî olan şu ha- 
dîs-i şerifin ma'nâ-yı münîfıdir. J*^ ı*J^ u o t L>ı u* ijU aî^i j^-j ji^ ji* 

\& -öy^cz <J> 3 p\ ^JU Ya'ni, "Benim meselim, ateş yakmış olan bir adam 
meseli gibidir. Ateş alevlendiği vakit pervaneler etrafında dolaşırlar ve ateşe 
vâki' olan bu hayvanları o adam men' eder ve onlar ona galebe edip ateşe 
hücûm ederler. İmdi, ben sizi ateşten men'e mübaşirim ve 'Ateşten kaçınız!' 
derim; siz ise ateşe hücûm edersiniz!" "Ateş"ten murâd, zulümât-ı tabfıyye ve 
hevâ-yı nefsâniyyedir. Ve "men' "den murâd, ahkâm-ı şer'iyyeye da'vettir. 

2848. Vaktaki onun üzerine oldu, tâ ki Ülesüİ revân ola. "fjûîâan dinleme!" 
diye öiakk'ın gayreti saââ vurâu. 

"Gül"dan murâd, münâfıklardır. Ya'ni, "Münafıkların tatlı sözleri üzerine 
zâhiren Resûl-i Ekrem Efendimiz Mescid-i Dırâr tarafına gitmeğe karar verdi. 
Fakat Hakk'ın gayreti 'Gül mesabesinde olan münâfıklann sözünü dinleme!' 
diye Peygamber-i zîşâna vahiy gönderdi." Bu vahiy âyeti yukanda zikredil- 
miş idi. 

Jül ö^jji' giTc— j j\3u* dJl*5r Xı\ oJ) £ C~L>- Jj^* ö\^>- 

2849. Şöyle ki hu habisler mekr ve hile etmiştir. ğetirmİş oldukları şevin cüm- 
lesi maklûhdur. 

Söyledikleri tatlı sözlerin iç yüzü başkadır. Bâtında fena düşünürler, zâhir- 
de iyi söylüyorlar. 

■> j**- j W c — * <y-> lsljj d ^ ^ 

2850. Onların kaslı kara yüzlülükten haşkası olmadı. OJasrânî ve yahûdî 
^ 8S9 ^ dînin hamını ne vakit ister? 

Onlann maksadlan kalb yüzlerinin karalığıdır. Nasrânî ve yahûdı hiç dfn-i 
İslâm'ın haynnı ister ve onlann hayn için mescid binâ ederler mi? 
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2851. Cehennemin köprüsü üzerine bir mesciâ yaptılar; Uiudâ ile hilelerin 
nerâini oynadılar, 

"Nerd", tavla ma'nâsınadır. "Cehennem köprüsü"nden murâd, sıfât-ı nef- 
sâniyyedir. Ya'ni, "Münâfiklar sıfât-ı nefsâniyyelerine müsteniden bir mescid 
yaptılar ve bu mescidi hilelerine âlet yapıp, Hakk'a karşı tavla oyunu gibi bir 
oyun oynadılar." 

2852. Onl arın kasâı ashâb-ı ZResûİ'ü tefriktir. Dier fuzûl Uiakk'm fazlını 
ne vakit tanır? 

O münâfıklann bu mescidi yapmalanndaki maksadlan, Resûl-i Ekrem'in 
ashâb-ı kirâmı arasına tefrika düşürmektir. îttihâd ve ittifâkın fazl-ı Hak ol- 
duğunu, her fuzûl ve her had-nâ-şinâs hiç tanıyabilir mi? 

JjJm j^- j+*İ Ota y>t^r j\ ^ JjJiS' l>tl;l ^Lİ j \j i^^j>^>- \j 

2853. Tâ ki bir münkiri Şam'dan buraya çeksinler. 2,îrâ münkirler onun 
vazı ile sarhoşturlar. 

Ankaravî nüshasında "cahûdî" j~r)dir. Münkir ma'nâsınadır. Hind 
nüshalannda "cehûdî" (cs^Odir. Bir yahûdî demek olur. Bundan murâd, 
yukanda zikr olunan Ebû Âmir ismindeki râhibdir. 

2854. Peygamber buyurdu ki: "^eki, fakat biz yol arzusu üzerindeyiz ve ga- 
za azmi üzerindeyiz." 

Resûl-i Ekrem hazretleri münâfıklann da'vetine cevâben buyurdular ki: 
"Biz şimdiki halde Tebük gazası seferine müteveccih olduk." 



2855. "Uaktâki bu seferden geri döneyim, ondan sonra o mescid tarafına revân 
olayım revân." 

ö\ 3J oijj : "Gerdem" "geşten" masdannın fiil-i muzâri'i olduğuna göre, 
ikinci "revân" te'kîd ma'nâsını ifâde eder. Ya'ni, "Gidici olayım gidici!" demektir. 
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2856. Onların defini söyledi ve gaza tarafına koştu. UiÛekârlara, hileden bir 
tavla oyunu düzdü. 

Münâfıklann cezâlan kendi amellerinin cinsinden olmak üzere, Resûl-i 
Ekrem efendimiz onlann hilelerine mukabil bir oyun olarak, bu tarîk-ı hile ile 
onlan def buyurdu ve ciddî bir iş olan gazâya müteveccih oldu. Zîrâ bu sû- 
ret, emr-i ilâhîye muvâfıktır. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de, ı jju*u ^SUp <^»t ^ 
(^5p <j^i u jL (Bakara, 2/194) ya'ni, "Kim ki sizin üzerinize tecâvüz 
ederse, siz de sizin üzerinize tecâvüz ettiği şeyin misliyle onun üzerine tecâ- 
vüz edin" buyurulur. 

JüJLİ (^»U ç-eJi^j Ol L_JÜf JüJUİ jb IjP jl JI*Lj O 

2857. ^Vaktaki gazadan geldi, tekrar geldiler, vaâe-i maziye pençe urdular. 

Resûl-i Ekrem Efendimiz selâmetle gazâdan avdet buyurdular; münâfıklar 
tekrar geldiler ve Resûl-i Ekrem Efendimizin evvelki va'dlerine sanldılar ve 
da'vette ısrâr ettiler. 

j£ ^b Xİb d&r jj l j j-İP ^ ^U^rt^-j <^IS^ l JJ&- CJS" 

2858. I7kk ona dedi ki: "6y Peygamber, özrü açık söyle ve eğer cenk olursa, 
Vlsunl' del" 

Hak Teâlâ Resûl-i Erem Efendimize vahiy buyurdu ki; "Ey Nebiyy-i zîşâ- 
nım, o münâfıklann özrünü ve hilelerini açık söyle; ve eğer onlar bundan 
hiddet edip kavgaya mübâşeret edeceklerini söyleyip, tehdîde kıyâm ederler- 
se, 'Varsın bu husûsta kavga da olsun!' de!" 

juj j> obU jlj £ b juS" (jiv*L>- Jio fy <jl 

2859. ^Dedi: "6y hÛekâr kavim, sakit idiniz, tâ ki sizin sırlarınızı söylemeye- 
yim, susunuz!" 

Resûl-i Ekrem Efendimiz bu vahy-i ilâhî üzerine o münâfiklara buyurdu 
ki: "Ey hflekâr tâife, davetinizde ısrâr ile beni söyletmeyiniz! Sâkit idiniz, tâ 
ki sizin zamirinizde sakladığınız sırlannızı meydana çıkanp, sizi rüsvây etme- 
yeyim! Binâenaleyh susunuz!" 



AHMED AVNİ KONUK 



2860. Uakiaki onların esrarından hirkaç nişan ortaya getirdi, onların işi fena 
oldu. 

2861. öiâsıdlar o zaman, w Uiâşe lillah, hâşe lillah!" deyici oldukları kaide on- 
dan rücu ettiler. 

"Hâşe liliâh", kelime-i tenzîhiyyedir. Ya'ni, "Biz Allâh'a yemin ederiz ki, 
biz nifâktan münezzehiz!" demek olur. Ya'ni, "Hîle ve mekr kasd eden taife, 
Resûl-i Ekrem'den bu nişânlan işittikleri vakit hîlekârlann âdetleri olduğu 
vech üzere kendilerini yeminler ile temize çıkarmak istediler." 

2862. Uier münafık hîle cihetinden koltuğunun altında hir ıjMushaf'ı ^Pey- 
gamber tarafına getirdi. 

2863. ^ğemînler için ki, îmân siyerdir. îîrâ yemînler eğrilerin âdetidir. 

"Cünne", kalkan ve siper ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifte, sûre-i Münâfi- 
kûn'da olan, 'C ^Q ijjiJı (Münâfikûn, 63/2 Mücâdele, 58/16) ya'ni, "Ye- 
minlerini kalkan ve siper ittihâz ettiler" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 
Ya'ni, "Münafıklar koltuklannın altına birer Mushaf-ı Şerif alıp, yemin etmek 
için huzûr-ı Risâletpenâhîye geldiler ve bu yeminlerini bâtmlanndaki hileleri- 
ne kalkan ve siper yapmak istediler. Bu halleriyle, gizliyi ve âşikân bilen Al- 
lâh Teâlâ'ya karşı da yalanlarında ısrâra tasaddî ettiler. 

2864. Uakiaki eğri adamın dînde vefası yoktur, her hir zaman yeminini hozar. 

Dîni zaîf olup, muâmelâtında eğri olan adam yemin ettiği vakit bu yemi- 
nini bozar. Biraz dîn kaydını gözeten olursa, o da köpeklere ekmek doğramak 
sûretiyle kefaret çâresini arar ve bâtınında merkûz olan eğriliğin kökünden ıs- 
lâhı çâresini düşünmez. 

2865. doğrular İçin yemine hacet yoktur. 3*îxâ ki onlar için ışıklı iki göz vardır. 
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Muamelelerinde sıdk ve salâh üzerine olan kimselerin, başkalannı kandır- 
mak için yemîn etmeğe ihtiyaçlan yoktur. Zîrâ ki onlar muâmelâtında ışıklı 
olan kalb ve akıl gözleriyle, Hakk'ı hâzır ve nâzır görürler ve söz verirlerse 
sözlerini tutarlar. 

2866. CM,îsâkı ve ahiâleri hozmak ahmaklıktandır, ^eminleri ve vefayı hıfz 
etmek takının işidir. 

Yemini ve ahidleri bozmak ahmaklıktır. Çünkü Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim' 
de ı y j\ (îsrâ, 1 7/34) Ya'ni, "Ahidlere vefâ edin ve verdiğiniz sözleri ye- 
rine getirin!" buyurdu. Hakk'ın emrinin azametini idrâk edemeyen ahmaktır 
ve yeminleri ve sözlerini muhâfaza etmek takı olan kimselerin işidir. Zîrâ 
ehl-i takvâ, azamet-i Hakk'ı müdrik olan ehl-i zekâvettir; 

2867. U^eygamher huyurdu ki: "Sizin yemininizi mi doğru tutayım; yahut 
Uiakk'm yemînini mi?" 

Resûl-i Ekrem Efendimiz o münâfıklann yeminlerine karşı cevâben bu- 
yurdu ki: "Ey hüekârlar, siz^yemin ediyorsunuz ve Allâh Teâlâ hazretleri da- 
hi vahyinde ö f }\& ^\ jl^-sJ Jji 3 (Haşr, 59/1 1) ["Allah, onlann yalancı olduk- 
lanna şâhitlik eder"] buyuruyor. Binâenaleyh size mi inanayım, Allâh Te- 
âlâ'ya mı inanayım?" 

Çy& jfy* t*_J y, J jJo\ Ç jî JJijy>- £ $ X& y* j\j 

2868. öi.avİm tekrar ellerinde CM,ushaf ve dudakları üzerinde oruç mührü ol- 
halde and içtiler. 

"Sevgend horden", yemin etmek ve and içmek ma'nâsmadır. "Mühr-i 
savm" oruç mührü demek olup münâfıklann hilelerine müteallik olan kelâm- 
dan perhiz ettikleri ma'nâsmadır. Ya'ni, "O mescid yapan münâfiklar, elleri- 
ne Mushaf almış ve Melerine müteallik olan kelâmdan dudaklan üzerine per- 
hiz ve oruç mührünü vaz' etmiş olduklan halde yemin ettiler." 

2869. Dediler ki: nr Bu temiz ve doğru olan kelâm hakkı için ki, o hinâ-yı mes- 
cid Diudâ içindir i" 
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-j j l j JJu^î j ^Ti c—J *JL>. j ^ gj» l^T jJÜİ 

2870. u Oraia hiç hile ve mekr yoktur; oraâa zikir ve sıdk ve ZRabbî' varâır." 

[2879] ^ tf ' V 

"O bizim yaptığımız mescidde hüe ve mekr yoktur; orada zikr-i Hak ve 
hulûs-i kalb ve 'Yâ Rabbî!' diyerek münâcât etmek vardır." 

287 '1. Peygamber buyurdu Ki: "^Jtudâ'nın âvâzı benim kulağıma saââ gihi 
erişiri 

"Malûm olsun ki, "Kelâm" sıfat-ı Hak'tır. Ve bu sıfat-ı Kelâm, vücûd-ı 
mutlakın libâs-ı gayriyyetle zahir olduğu her bir mertebesinde muhtelif suret- 
lerde vâki' olur. Şöyle ki; enbiyâya vahiy ile olur. Ve vahiy ya nüzûl-i Cibril 
ile, ya'ni Cibril'in sûret-i melekiyyeden hey'et-i beşeriyyeye tenezzülü ve te- 
messülü İle; veyâhud nefes (c^ü) ile, ya'ni Cibril'in bir sûrete mütemessil ol- 
maksızın, vahy-i ilâhînin ma'nâsını kalb-i şerîf-i nebeviye ilkâ etmesiyle 
olur. Veyâhût Hz. Mûsâ'ya ağaç sûretinden ajı ui Jı (Kasas, 28/30) ["Muhak- 
kak ben Allahım!"] hitâbı vâki' olduğu gibi, bir sûret-i kesife perdesi arkasın- 
dan zahir olur. Bu üç sûrete de, jî ^jj 'a* jO-j ^1 ^ û * ö ^ 

C '^jj Sfjlj jJJ (Şûrâ, 42/51) ya'ni "Allâh Teâlâ beşere 'ancak va- 
hiy olarak, veyâ hicâb arkasından, yâhût bir resûl gönderilip onun izniyle 
dilediği şey vahy olunur" âyet-i kerîmesinde işaret buyurulur. Bir de bilâ-vâ- 
sıta nidâ-yı Hak vardır ki, ona da, W& ^ r ^\'çk j (Nisa, 4/164) ["Ve Al- 
lah Mûsâ ile gerçekten konuştu"] âyet-i kerîmesinde işâret buyurulur. Fakat 
bu sûret dahi evvelki âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı umûmîsi tahtına dâhildir. 
Zîrâ nidâ-yı Hak işitilmek için, abdin vücûd-ı abdânîsi ve nidânın vücûdu lâ- 
zımdır. Binâenaleyh, "münâdî" ve "münâdâ" ve "nida" nisbetleri olmadıkça 
kelâm vukü'una imkân yoktur. Bu nisbetler ise hep hicâbâttan ibâret oldu- 
ğundan, kelâm-ı Hak verâ-yı hicâbdan olmuş olur. Bu beyt-i şerifte, bu son 
tarz-ı kelâma işâret buyurulur. Ya'ni, "Ben Hakk'ın nidâsını, sizin âlem-i ke- 
sâfette birbirinizin sadâsını işittiği gibi işitirim." 

2872. "Dlak sizin kulağınıza mühür koydu, tâ ki âvâz-ı Diudaya sebak ge- 
tirmeye, 

Ya'ni, "Hakk'ın nidâsına yol bulup geçememek için, Hak Teâlâ sizin gibi 
münâfıklann ve münkirlerin kulaklannı mühürledi." 
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Ma'lûm olsun ki; mühürlenmek iki sûretle olur. Birisi, kelâm-ı Hak pey- 
gamber lisânı ve sadâsı ile vâki* olur; münkirler bu sadâyı ve kelâmı his kula- 
ğı ile işitirler, fakat kalblerindeki inkârlan canlannın kulağını mühürlediğin- 
den, o kelâmın mezâyâsı canlanna nüfuz edemez, işitmemiş gibi olurlar. Nite- 
kim âyet-i kerîmede sûre-i Lokman' da. otf (sCj ısjj 
(Lokman, 31/7) ya'ni, "Vaktâki onlara bizim âyâtımiz tilâvet olundu, onlah 
işitmemiş gibi müstekbirâne yüz çevirdiler" buyurulur. Diğeri, ^ j cU\ (A'râf, 
7/172) ["Ben sizin Rabbınız değil miyim?"] hitâbında olduğu gibi, doğrudan 
doğruyarûh kulağı ile işitilen hitâbât-ı ilâhiyyedir ki, ehl-i kesâfet bundan hi- 
câb içindedirler. Binâenaleyh bu kesâfet-i tabîiyye rûh kulağının üzerinde bir 
mühürdür. Evvelki mühür îmân ile münfekk olur; ikinci mühür, îmândan son- 
ra sülük ve mücâhedât-ı azîme ile ve inâyet-i Hak ile münfekk olur. 

2873. "Dşte hana Uiakk'ın avazı sarîh olarak geliyor; safı tortudan süzdüğüm 
gibi!" 

Ya'ni, "Bana bu âlem-İ kesâfet içinde, süzülmüşü bulanıktan ve tortudan 
süzdüğüm gibi, Hakk'ın nidâsı sarîh ve berrak olarak geliyor." 



C-J^J 3 iS^" "^^i (jH* - C-J^-ji tS j\ y* A^jLüç- ^Jfc 

2874. Nitekim OMûsâ ağaç tarafından Diakk'ın sesini işitti; ey hahtı mes'âd 
olan! 

2875. ^CAiuhakkak H^en Slllah' ım!" diye ağaçtan işitir di; kelâm ile nurlar 
zahir olurdu. 

Evvelki beyitteki "ey mes'ûd-baht" bu beyite merbuttur ve Hz. Mûsâ'ya râ- 
ci'dir. Ve bu iki beyitte, sûre-i Kasas'ta olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyuru- 

(Kasâs, 28/30) Ya'ni, "Vaktâkî Hz. Mûsâ Tür Dağına geldikte, Eymen vâdîsi- 
nin kenarında, mübârek mahalde ağaçtan, 'Yâ Mûsâ, ben âlemlerin Rabbisi 
olan Allâh'ım!' diye nidâ olundu." Kıssanın tafsili tefsir kitaplarındadır. 

y>~ L* wLS" ys y j\j JJAîl* ^yt j^~J jyj 

2876. Uaktâki vahyin nurundan âciz kaldılar, yine yeni yeminler okudular. 
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Vaktâki münafıklar kendilerinin karanlık ve gizli olan Melerini meydana 
çıkaran vahyin nurundan âciz kaldılar, tekrar yeni yeminler ile Peygamberi 
kandırmağa çabaladılar. 

2877, u^Aâârnıki Uluda yemine " siper" tabir etti; cenkçi siperi ne vakit elden 
hayat ! 



it o t , - c 



Mâdemki Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Münâfıkîn'de ^ ^LjI 
aÎ3! ^ ijjû-i (Mücâdele, 58/16; Münâfıkün, 63/2) ya'ni. "Münâfiklar ye- 
minlerini siper ittihâz ettiler; Hak yolundan başkalannı men' ettiler" buyur- 
du; cenkçi olan münafıklar bu yemîn siperini hiç elden bırakırlar mı? 

2878. tekrar Peygamber iekztb-i sarîh ile onlara fasîh olarak: u CM^uhahkah 
yalan söylediniz!" huyurdu. 



d 3 * 



Niçin settârlık etmiyor diye sahâbeden birinin 
Resûl (a.s.)ın inkânnı düşünmesi 



2879. Ü^ihâyet bu nukûîden, yârân-ı ZResüİ'den bir yârin kalbine inkâr geldi. 

Resûl-i Ekrem Efendimizin, münâfıklann mescidine gitmekten nükûl et- 
mesinden dolayı ashâb-ı kirâmdan bir zâtın kalbine inkâr ve i'tirâz geldi. 

2880. ^Dedi ki: XKr Böyle ak saç ve sakallı ve ağır başlı ihtiyarları bu Ü^eygam- 

[2889] ı,ı ıı 
ver utandırıyor. 
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O sahâbî kendi kendine diyordu kî: "Saçı ve sakalı ağarmış ağır başlı bir 
takım ihtiyarlar yalvararak mescide da'vet ettikleri halde, Resûl-i Ekrem 
hazretleri bunların da'vetini reddedip, sözlerini yüzlerine karşı tekzîb edi- 
yor." 

2881. "Uiani kerem, hanı örtü örtücülük, hani haya; peygamberler yüz hin ayıv 
örterler!" 

"Peygamberler ümmetlerinin pek çok ayıp ve kusûrlannı setr ettikleri hal- 
de, bu Peygamberin keremi ve kusûrlar üzerine örtü örtücülüğü ve hayâsı 
nereye gitti?" 

"Sitr" perde ve hicâb ve örtü ma'nâsma isimdir. "Pûş", "pûşîden" masda- 
nndan emr-i hâzırdır. "Sitr-pûş" vasf-ı terkfbî olur. "Pûşf'deki (<jr) masdariy- 
y ettir; "örtü örtücülük" demek olur. 

2882. %ekrar gönülde çabuk istiğfar etti, tâ. ki onun itirazından yüzü sarı ol- 
maya. 

"Yüzün san olması" utanmaktan kinayedir. Ya'ni, "Sahâbî içinden ettiği 
bu i'tirâzı hoş görmeyip, yine kalbinden hemân istiğfâra başladı ve o zama- 
na kadar Resûl-i Ekrem hazretlerinden gördüğü esrâr ve hikem kendisini ikâz 
etti ve sonunda utanmamak için derhâl bu fikirden rücû* etti." 

<3Lp j c— ij OLi^l j>r \j tfy* * £ <İLü *— lSj^İ 

2883. S^lshab-ı nifakın dostluğunun uğursuzluğu, mümini onlar gibi çirkin ve 
âsî etti. 

Ya'ni "Mescid yapan münafıklar tarafına cüz'î bir meyil etmekteki uğur- 
suzluk, o sahâbînin bâtınını da o münâfıklar gibi muvakkaten çirkin ve âsî bir 
hâle getiriverdi." Binâenaleyh, mü'minlerin zâlimlere ve ehl-i İnkâra cüz'î bir 
meyilleri bile câiz değildir. Zîrâ meyl-i kalbî beşerin bâtını üzerinde pek mü- 
essirdir. Sulehâya meyil bâtını ıslâh ettiği gibi, zâlimlere ve fenâlara meyil da- 
hi bâtını ifsâd eder. Nitekim Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de ı jJi ^ ji 1 >0 ^ j 
p\' ( X^ (Hûd. 11/113) ya'ni, "Zâlimlere meyletmeyin; size ateş temâs 
eder!" buyurulur. 
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2884. Tekrar sızlanıp derdi ki: "6y sırrı çok bilici, beni küfrân üzerinde mu- 
sur koyma!" 

Ya'ni, sahâbîbu fîkr-i i'tirâzından rücû' edip, tekrar sızlanarak münâcâtm- 
da der idi ki: "Ey esrân çok bilen Allah'ım, beni bu fıkr-i i'tirâz üzerinde mu- 
sırr olarak bırakma ve bu i'tirâzı kalbimden kemâl-i keremin ile izâle buyur!" 

2885. ^ 05nül, gözün görmesi gibi elimde değildir; ve yoksa bu demde Kışım ile 
gönlü yakardım!" 

Bakan bir göze suver-i eşyadan bir şeyin müsâdif olmaması mümkin ol- 
madığı gibi, havâss-i hamse yolundan kalbe havâtır gelmemesi de imkân- 
sızdır, İnsanın gözü ilk bakışta iyiye ve kötüye müsâdif olur. Bunu men' et- 
mek insanın elinde değildir, insanın irâdesi ilk nazardan sonra başlar. Me- 
selâ, göz, bakması şer' an haram olan bir yere isâbet ettiği vakit insan ilk na- 
zarda ma'zûrdur. Fakat bu ilk nazardan sonra tevâlî eden nazarlarda 
ma'zûr değildir. Çünkü bu nazarlar irâdesi ile vâki' olan nazarlardır. Eğer is- 
terse, o ilk nazarda gördüğü şeyden gözünü çevirebilirdi Bunun gibi, ha- 
vâss-i hamse yolundan insanın kalbine birtakım hâtıralar ve fikirler hücum 
eder. Bu havâtırın vürûdunu men' etmek insanın elinde olmadığından 
ma'zûrdur. Eğer bir fenâ hâtıra gelir ve insan onun takarrürünü men' etmez 
de kavlen ve fiilen izhâr ederse mes'ûl olur. Bu beyt-i şerîfte, bu irâdesizli- 
ğe işâret buyurulur. Ya'ni "Gönlün bu hâssasını izâle etmek elimde değildir. 
Eğer elimde olsa idi bu fenâ hâtıradan dolayı öfkelenip onu yakardım" de- 
mek olur. 

2886. 93u düşünce içinde onu uyku kanlı; onların mescidi gübre dolu göründü. 

Sahâbî bu düşünce ve münâcât içinde müstağrak iken, ona uyku galebe 
etti ve uyudu. Rü'yâsmda, münâfiklann mescidini gördü; o mescidin içi güb- 
re ile dolu bir halde idi. 

2887. Onun taşları -pislik içinde, harâb yer; taşlardan kara duman fışkırır idi. 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHİ / IV. ClLT • MESNEVÎ-2 • 



2888. Duman onun boğazına gitti ve onun boğazını hasta etti. J^cı âumanın 
korkusunâan uykuâan sıçraâı. 

c~~j OLU 1$~>I İJbî- ^ j jj jUj 

2889. Derhal yüz üstü âüştü ve ağlaâu Deâi ki: "Ey Diuââ, hunlar münkir- 
lik alâmetidir ['' 

O sahâbî uykudan uyanmasıyla berâber hemen secdeye kapandı ve ağla- 
yarak dedi ki: "Yâ Rab, benim rü'yâda gördüğüm mescidin bu mülevves hâ- 
li bu mescidi yapanlann münkirliklerinin alâmetidir!" 

2890. D'oyle yumuşaklıktan 'öfke daha iyiâir. jLîrâ heni îmânın nûrunâan 
ayırır. 

"Hilm" (jju) yumuşaklık; ve "hılm" hışım ve gazab ve intikam al- 
mak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Benim o münafıklara karşı icrası münâsib olaca- 
ğını zannettiğim muâmele-i halîmâneden gazab ve öfke ile muamele icrası 
daha hayırlıdır. Zîrâ onlara karşı olan muâmele-i halîmâne, beni îmânın nû- 
rundan uzaklaştınr!" 

2891. Eğer ehl-i mecazın âahi sayini tefahhus etsen, soğan aibi kat kat kok- 
muş olur. 

"Ehl-i mecâz"dan murâd, ehl-i dünyâdır. Zîrâ onlar dahi muâmelelerinde 
sıfât-ı nefsâniyyeleri te'sîri ile kizb ve tezvîrden ictinâb etmezler. Binâenaleyh 
onlann sa'yleri de soğan tabakaları gibi kat kat kokmuş tezvir ve hilelere 
müsteniddir. 

2892. öier hiri birbirinden daha içsizdir; sââıklarınki birbirinâen âaha. hoştur. 

O ehl-i mecâzın her birisi diğerinden daha koftur. Binâenaleyh muâmele- 
lerine i'timâd olunmaz. Sâdıkların sa'yi ve muamelesi ise birbirinden daha 
hoş ve latiftir. 
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2893. O kavim, ehl-i öiuhâ mescidinin ketimi için) libâsları üzerine yüz kemer 
hakladılar. 

O hasedci ve hîle ve tezvire müsteniden Mescid-i Dırâr'ı yapan münafıklar, 
takvâ ve ihlâs esaslan üzerine ehM Küba'nın yaptıklan mescidi yıkmak için 
hazırlandılar, "Ber kabâ kemer besten", hizmete hazırlanmaktan kinâyedir. 

2894. Nitekim ashâh-ı jfîl Diaheş'te hir DCahe ya-piılar; Diak ona ateş vurdu. 

Nitekim Yemen hükümdân Ebrehe, Kâ'betullâh'ı ibtâl için, Habeş cihetinde 
bir Kâ'be yaptılar ve Kâ'be-i Muazzama üzerine filler ve askerler ile yürüdüler. 
Nihâyet Hak Teâlâ o yaptıkları yalancı Kâ'be 'ye bir ateş musallat edip yaktı 

2895. Dntikamdan dolayı Dia'heye kasd ettiler. Onların hâli nasıl oldu? öie- 
lâm'dan oku! 

Ebrehe askeriyle berâber intikam niyeti ile Ka'betullâh'a sû-i kasd etti. 
Onlann ne hâle geldiklerini Kelâm-ı îlâhî'de "Elem tere keyfe" (Fîl, 105/1) 
sûre-i şerîfesinde oku. Nitekim bu vak'a-i Fil, tefsir kitaplannda mufassalen 
beyân olunmuştur. 

2896. ^Dînin kara yüzlülerine muhakkak hîle ve mekr ve inadın gayri âlet 
yoktur! 

"Cihîz", "cihaz" kelimesinin imâle olunmuşudur. Esbâb ve âlât ma'nâsı- 
nadır. "Dînin kara yüzlülerinden murâd, münkirler ve münâfıklardır. Ve 
bunlann işleri, ehl-i dîne karşı husûmet ve tezvir ve hîle ve desisedir. 

2897. Dier sahâhî o mescidden açık vakıa gördü; nihâyet onun sırrı onlara ya- 
kın oldu. 

Ya'ni, Resûl-i Ekrem hazretleriyle münâfıklar arasında o mescid mesele- 
sinden dolayı vâki' olan muhâlefetten ashâb-ı kirâm hayrette kalmışlar idi. 
Çünkü mes'elenin iç yüzü onlara meçhûl idi. Bunun üzerine ashâb-ı kirâm- 
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dan her birisi o Mescid-i Dırâr hakkında açık sûrette rü'yâlar gördüler ve ni- 
hayet bu gördükleri rü'yâlar sebebiyle o Mescid-i Dırâr'ın iç yüzü onlara da 
münkeşif oldu ve muhâlefet-i Nebevi hakkında onlara da yakın hâsıl oldu. 

2898. Bijer vdkmlan hir hir açık söylesem, imâi ehl-i şekk üzerine safa yakın oluri 

Bu vâkıât hakkında şurrâh-ı kirâm muhtelif mütâlaâtta bulunmuşlardır. 
Ba'zıları "Bu beyitteki vâkıât dahi Mescid-i Dırâr hakkındadır" demiş; ve 
ba'zıları, "Resûl-i Ekrem Efendimizin âlem-i dünyâya vedâ' buyurdukların- 
dan sonra ashâb-ı kirâm arasında zuhûr edecek ihtilâfâta dâirdir" demiş. Ve 
Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri dahi, "Suret-i umûmiyyede as- 
hâb-ı kirâmın vâkıât ve küşûf-ı muhtelifeleridir" demiştir. Fakire bu son mü- 
tâlâa daha muvâfık gelmiştir. Bu sûrette hülâsa-i ma'nâ şöyle olur: "Ashâb- 
ı kirâm hazerâtının herhangi bir husûs hakkındaki vâkıât ve keşiflerini taf- 
sîlen birer birer beyân edecek olsam, "yakîn" dediğimiz ma'nâ sâf olarak zâ- 
hir olur ve ehl-i şekkin şekki dahi bâtıl olur. Zîrâ yakîn zâhir olduğu vakit 
şekk zâil ve bâtıl olur." Atîdeki beyitler bu ma'nâyı te'yîd eder. 

2899. Jakai onların sırlarının keşfinden korkarım, tazenindirler ve onlara 
naz yakışır. 

Fakat onlann vâkıâtı ve keşfleri onlann sırlan olduğundan, ben onlann 
sırlannı böyle birer birer tafsîlen enzâr-ı âmmeye koyup izhâr etmekten kor- 
kanın. Çünkü ashâb-ı kirâm, Sultân-ı Enbiyâ Efendimizin nazar-ı iksirlerinde 
terbiye görmüş ve yetişmiş olduklarından, nâzenîndirler ve bu şerefe nâiliy- 
yetten dolayı nâz etmek de onlara yakışır. 

2900. Ser' i taklîdsiz kahûl eimişlerdir; o nakdi miheksiz tutmuşlardır. 

[2909] ^ * ' 

Ashâb-ı kirâm hazerâtı sâhib-i keşf olduklanndan, ahkâm-ı şer'iyyenin es- 
rân kendilerine münkeşif olmuş ve bu ahkâmı taklîdsiz olarak kabul etmişler- 
dir. Ve hayât-ı dünyeviyye ve uhreviyye için bir nakd-i hâlis olan bu ilm-i şe- 
rifi mihek mesâbesinde olan muhâkemât-ı akliyyelerine tâbi' tutmaksızın ka- 
bul ve icrâ etmişler ve "Bu niçin böyle oluyor?" diye suâle hâcet görmemişler- 
dir. Zîrâ bir kimseye bir şeyin sırn ve hikmeti münkeşif olursa, artık suâle ve 




AHMED AVNÎ KONUK 



muhakemeye hâcet kalmaz. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn İbn 
Arabi hazretleri Tedbfrât-ı îlâhiyye kitabında, "Sabah namazı farzının niçin iki 
ve akşam namazı farzının niçin üç rek'at olduğuna dâir ashâb-ı kirâmın 
Risâletpenâh Efendimize suâl sorduklannı işitmedik" buyururlar. 



"Hikmet-i Kur'ân"dan murâd, Hakk'ın ma'rifeti ve vahdâniyyetidir. Ya'ni, 
sırr-ı vahdet-i vücûd ve buna müteallik olan maârif-î ilâhiyye, âlem-î kesâfet 
ve keserât ahkâmına dalmış olan mü'minin gâib ettiği bir şeydir. Zîrâ bir 
mü'min nereden ve ne için geldiğini ve nereye gideceğini ve ne için gidece- 
ğini ve gerek kendisinin ve gerek muhîtindeki eşyânın mâhiyyâtı neden ibâ- 
ret olduğunu tab'an ve isti'dâden düşünür ve bu meçhûlâtın zevkan inkişâ- 
fına kadar ıztırâbâtı sakin olmaz ve taharrî-i hakikattan geri kalmaz. îşte bu 
hikem ve hakâyık mü'minin gâib ettiği şeydir. Ve hiç şübhe yoktur ki, her- 
kes gâib ettiği şeyin ne olduğunu yakînen bilir. Ya'ni bulduğu vakit, "işte bu 
benim gâib ettiğim şeydir" diye hükmeder; "Bu benim midir?" diye kimseye 
sormaz. Fakat münkirler ve dinsizler böyle değildir. Zîrâ onlann tab' ve is- 
ti'dâdlan hicâb-ı ezelî içinde olduğundan, bu âlem-i keserât ve kesafetin ez- 
vâkına ve huzûzâtına kanâat etmişler ve mebde' ve maâdlerinin gamını asla 
duymamışlardır. Ve onlara nasâyih ile bunları duyurmak da kabil değildir. 
Çünkü hikmet-i Kur'ân onlann gâib ettiği şey değildir ki arasınlar! 



O şahsın kıssasıdır ki, kendisinin zâyi' devesini arardı ve sorardı 
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"Deve"den murâd, hikmet-i Kur'ân'dır. Deve bir kimsenin yükünü ve 
kendisini menzil-i maksûda götürmek için vâsıta olduğu gibi; hikmet-i Kur'ân 
dahi insanı merci'i ve masîri olan Hakk'a îsâl edecek vâsıtadır. Ve insan bu 
hikmet devesini avânz-ı nefsâniyye sebebiyle bu âlem-i kesâfette gâib etmiş- 
tir. Vaktâki Kur'ân'a muhâtab oldun, o gâib ettiğin hikmet devesini buldun, 
tmdi ey mü'min, bu deve senin için olduğunu nasıl olur da bilemezsin? 

2903. ğütb ne olur? Dir nâkayı gâib etmişsin. Senin elinden kaçmıştır, perde 
içindesini 

O gâib deve de nasıl bir devedir? Nâkadır. Ya'ni süt veren dişi deveyi gâ- 
ib etmişsin. Sen perde-i keserât ve kesâfet-i nefsâniyye içinde olduğun hal- 
de, o ilim sütünü verip rûhunu besleyen hikmet nâkası senin elinden kaçmış- 
tır; farkında değilsin! 

2904. ötervan yükletmeme gelmiş; senin deven ortadan gâib olmuştur! 

"Kervan"dan murâd, ehl-i sülüktür. Ya'ni, "Ehl-i sülük hikmet nâkalanna 
binip, a'mâl-i sâlihalannı da yükleterek, menzil-i maksûdlan olan Hakk'a te- 
veccüh etmişlerdir. Senin bineceğin hikem ve maârif-i ilâhiyye devesi orta- 
dan gâib olmuştur!" 

2905. Dudağı kuru olarak o tarafa bu tarafa koşuyorsun. Diervan uzak gitti 
ve gece yakındır! 

Sen ise vâsıta-i vuslat olan hakâyık ve maârife susamış ve dudağı kuru- 
muş olarak, "Nerededir?!" diye, ehl-i ilim zannettiğin kimselerden şuna buna 
müracaat edip duruyorsun. Maârİf-i ilâhiyyede terakki eden sâlikler senden 
uzaklaştılar. Gece mesâbesinde olan ömr-i dünyevî dahi sonuna yaklaşmak 
üzeredir. 

2906. ^ük yer üstünde kalmış, yolda korku var; sen deve arkasında dolaşmak- 
la koşucu olmuşsun! 
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Hayât-ı sûriyyendeki müktesebâtın muhtâc-ı nakil bir haldedir. Sefer-i 
urûcda korkulu mevtınlar vardır. Sen ise hâlâ hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi 
anlayacağım diye koşup duruyorsun! 

2907. H^öyle diye ki: "6y müslümanlar , sabahleyin hir ahırdan sıçramış hir de- 
veyi kim görmüştür?" 

Rast geldiklerine diyorsun ki: "Ey müslümanlar, sabâh-ı zuhûrda bir 
kenz-i mahfî, ya'ni insân-ı kâmil ahınndan fırlamış olan hikem ve maârif de- 
vesini gören var mı?" 

2908. ^Uier Kim devemden nişan söylerse, hu kadar kuruş müjdelik veririm!" 

"Her kim bana benim isti'dâdıma münâsib olan hakâyık-ı ilâhiyyeden bir 
remz ve nişân söylerse, ona müjdelik veririm. " 

2909. ^Tekrar her hir kimseden nişân ararsın; her hir hass hundan dolayı sana 
isühzâ ile güler. 

Ey tâlib-i hakikat, her ârif zannettiğin kimseden nişân ararsın! Fakat ha- 
kikatin câhili olduğu halde âriflik taslayan her bir kimse senin bu soruştur- 
mandan dolayı bir hande-i istihzâ ile der 

2910. ZKi: ur Btr deve gördük, kırmızı hir deve; hu tarafa, o alef tarafına gidi- 

[2919] i „ 

yordu. 

Ya'ni, kendi zannî ve tahminî olan malûmatından bahsetmeğe başlar. Ki- 
mi şöyle ve kimi böyledir, der. Nitekim atîdeki beyitlerde işaret buyurulur. 



2911. O hiri der ki: "OCulağı kesilmiş idi." Ue o diğeri der ki: "Onun çulu 
nakışlı idi." 

2912. O hiri der ki: Uf Deue hir gözlü idi" Ue o diğeri der ki: "Uyuzluktan 
tüysüz idi." 
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2913. Dier bir hass, müjdelik vçİn yüz nişanı abes cihetinden beyan etmişlerdir. 

tümleri ve mezhebleri istidlâlâta ve zan ve tahmine müstenid olan her bir 
kimse, seni müjdelik olarak kendisine bend etmek için abes ve beyhûde ola- 
rak türlü türlü fikirler ve mütâlâalar beyân etmişlerdir. 



Mezâhib-i muhtelife arasında mütereddid olması 
ve dışarıya çıkması ve mahall-i halâs bulması 



Tâlib-i hakikat olan sâlikin, da'vet edildiği bu muhtelif mezhebler arasın- 
da idrâk-i hakîkatta tereddüde düşmesi ve nihayet hepsinden dışanya çıkıp, 
mahall-i halâs olan insan-ı kâmili bulması. 

2914. Öyle ki, her hir kimse marifet cihetinden, flayba mensub olan mevsûfa 
sıfat yapa. 

Öyle malûm olsun ki, her bir mezheb erbâbı ma'rifet-i Hak cihetinden, 
nazarlanndan gâib olan mevsûflannı tavsif ederler. Mezâhib-i bâtıle erbabı 
çoktur. Fakat cenâb-ı Pır atîdeki beyitlerde, Hak ile bâtıl yekdiğerine memzûc 
olan dört sınıfın zikri ile iktifâ buyurmuşlardır. Bunlardan birincisi, vücûd-ı 
Hakk'ı kabûl eden feylesoflann mezhebidir. Onlann mezheblerinin tafsili 
uzundur. Hülâsası budur ki: "Hak Teâlâ mûcib bizzâttır ve eşyâ O'nun levâ- 
zım-ı zâtiyyesindendir ve silsile-i illet zât-ı Hak'tır. Bunun için O "illet-i 
ûlâ"dır derler. İkincisi bâhisînden ya'-nî ehl-i î'tizâl'den olan mütekellimîn tâ- 
ifesi olup, onlara i'tirâz ederek derler ki: "Sizin bu ta'rîfınize göre vücûd-ı ilâ- 
hî mukayyed olmak lâzım gelir. Halbuki o vücûd mutlaktır. Ve keza mürîd ve 
muhtâr olmamak îcâb eder. Halbuki Hak dilediğini işler ve dilediği şeye hük- 
meder. Ve O'nun irâdesi, zât üzerine zâid olan sıfat değil, O'nun zâtının ay- 
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nıdır." Üçüncüsü, bâhisînin Ehl-i Sünnetten olan mütekellimîn kısmıolup, 
bunlar da hem feylesoflara ve hem de ehl-i t'tizâTdeh olan mütekellimlere 
i'tirâzen derler ki: "Hakikat ne senin dediğin ve ne de senin dediğin gibidir. 
Belki Hak, zât üzerine zâid olan ve ilim ve kudrete mugayir bulunan irâdesi 
ile mürîddir." Ve dördüncü taife dahi, hepsine i'tirâz edip: "Bu kadar dediko- 
duya iüzûm yoktur. İlim ve ma'rifet sermâye-i gururdur. Maksûd olan, nef- 
sin riyâzât ve mücâhedât ile terbiye ve tezkiyesidir" derler ve ma'rifetten bî- 
behre olarak riyâzet-keş olurlur ve riyâkârâne can çekişirler. 

2915. Jelsefî haşka nevi'âen şerh edip, bahisî âe onun sözünü cerh etti. 

Yukarıda îzâh edildiği üzere, "bâhisî"den murâd, ehl-i l'tizâl'den olan mü- 
tekellimîn sınıfıdır. 

^ ur 4 iJ^ ^JJ J 1 ö h <y j> S j> ö\j 

2916. Ue o diğeri her ikisine ta' ne vurur; ve o diğeri riya cihetinden can çekişir. 

Birinci mısrâ' Ehl-i Sünnet'ten olan mütekellimîn sınıfına; ve ikinci mısrâ' 
. bilâ-ma'rifet riyâzet-keş olanlara işarettir. 

<Uj jj\ JcJU Jİ£j <ü «ujt jj) X>\ j>- <u jb c-i-5>- jjI 

2917. n^unu hakikat bil, bunun hepsi hakikat değildirler. Du cemâat külliyen 
dalâlette âe âeğilâirler! 

Ey tâlib-i hakikat, bunu da hakikat bil ki, bu zikrettiğimiz tâifenin mez- 
hebleri tamâmiyle doğru değildir. Ve bu taifeler kâmilen dalâlette de değildir- 
ler. Bunlann mezheblerinin hangi noktalarda hakka isâbet etmiş ve hangi 
noktalarda haktan uzaklaşmış olduklannı burada tedkîk ve münâkaşa etmek 
uzundur. Hak olan hakâyık ve maârif, bu Mesnevî-i Şerifin her tarafında 
mebzûlen beyân buyurulmuştur. 

2918. 2,îrâ bir bâtıl haksız zail gelmez. Sokmak kalpı altın kokusuyla satın 
aldı! 

Bu mezâhibe hak ile bâtılın kanşmasındaki hikmet budur ki, bir bâtıl an- 
cak hak ile memzûc olursa revaç bulur. Zîrâ birtakım kimseler hak cihetini 
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görüp aldanırlar ve hepsini de haktır diye kabûl ederler. Nitekim ahmak olan 
kimseler, kalp olan altını, onun üzerinde altın adı ve kokusu olduğu için mü- 
bâdele ederler. 

2919. Sğer cihanda nakd-i râyic olmuşa idi, kalpları hare etmek ne vakit 
mümkin olurdu? 

Cihanda hâlis geçer akçe olmasa idi, kalp paralan hare etmek mümkin ol- 
mazdı. Kalp paralar ancak sağ paralara kanşmış olduğu halde sürülür. 

2920. ^Doğru olmadıkça ne vakit yalan olur? O yalan, parlaklığı doğrudan alır. 

Doğrunun vücûdu olmasa, yalan revaç bulur mu idi? O yalan revacı ve 
parlaklığı, doğrunun vücûdundan ve isminden alır. 



2921. Gğriyi doğru ümidi üzere satın alırlar. 2,ehir bir şekerin içine aider, on- 
dan sonra yerleri 

Eğriyi, doğrudur ümîdi ve kanâati ile kabûl ederler. Nitekim, acı ve zehir 
gibi olan bir ilâcı, şeker kanştırdıktan sonra yerler ve içerler. 

2922. Sğer tamı sevimli buğday olmasa, arpa satıcı buğday a'östericÜİği ne aö- 
türür? 

Ta'mı ve lezzeti sevimli ve hoş olan buğdayın vücûdu olmasa idi, arpa sa- 
tıcı, o arpayı buğday göstericilik Mesiyle sürmeğe çalışabilir mi idi? 

jJi f b j>- (j ji ji ü*>Ws>\j jJÜsL <JL*^ ^IS" ^-j 

2923. binâenaleyh deme kî, yxr Bu cümle sözler bâtıldırlar!" bâtıllar hak ko- 
kusu üzerinde çpnül tuzağıdırlar. 

Ya'ni, ey tâlib-i hakikat, bu îzâhâta nazaran, "Bu mezâhib erbabının hep- 
sinin sözleri bâtıldır" deme! Zîrâ feylesofların ve mütekellimîn sınıfının ve ri- 
yâzet-keşlerin sözleri büsbütün bâtıl değildir ve kamilen doğru da değildir. Bu 
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Hak ile bâtıl uiûm-ı enbiyâ mihekkine vurularak ehl-i hakikat tarafından tef- 
rik edilmiştir. İşte bu hakîkata vâkıf olmayanlar ilm-i tasavvuru okuduklan 
vakit, birtakım esâsâtın muhtelif mezâhib-i turukdan iktibas olunduğu zan- 
nma düşmüşlerdir. Bu zan doğru değildir. Bu mezâhibe efkâr-ı bâtıle kanşmış 
olmasındaki hikmet budur ki, âlemde hak ve bâtıl mevcûddur ve enzâr-ı nâs- 
ta umûmiyyetle hak makbûl ve bâtıl mezmûmdur. Bununla berâber her iki 
şıkkın dahi ehli vardır. Ehl-i hak, hakka mahzâ hak olduğu için yapıştığı gi- 
bi, ehl-i bâtıl dahi bâtıla hakür diye yapışır. Binâenaleyh bâtıllar hak kokusu 
ve ümîdi üzerinde bir tuzak olup, gönülleri avlar. 



2924. Dmdi deme ki "üie-p hayâldir ve dalâldir!" <S$lemâe hayâl hakîkatsiz 
değildir. 

"Bu mezâhib-i muhtelife erbâbının sözlerinin hepsine hayâldir ve dalâldir 
deme. Zîrâ âlemde hayâl hakîkatsiz değildir." Ya'ni, mâdemki âlem-i kevnde 
hayâlin ve hakikatin vücûdu sâbittir, elbette onlann dahi ilm-i ilâhîde birer 
hakikatlan ve ayn-ı sâbiteleri vardır. Zîrâ bunlar da mezâhir-i ilâhiyyedendir. 
Nitekim Ebû Medyen-i Mağribî hazretleri buyururlar. Beyit: 

"Bâtılı kendi tavrında inkâr etme. Zîrâ o da Hakk'ın zuhuratının ba'zısıdır. " 

Ve kezâ bu ma'nâ Mevlânâ Câmî hazretlerinin şu rubâîsinde de böyle be- 
yân buyurulmuştur. Rubâî: 

J^U-^rî- JJfl ^* ^ Jkb J>- j^ff ji* üj>- 

J#lp JjU^I 4jLÂ>- j JuiL J>- ys? aS" j* i yrj JS" jJ> 

"Mâdemki Hakk'ın zuhuratından ba'zısı bâtıl olarak geldi, o halde bâtılı inkâr 
eden kimse câhilden başka bir şey değildir. Herkim vücûdun küllünde Hakk'ın 
gayrini görürse, hakîkatü'l-hakâyıktan gâfıl olur, " 

Cenâb-ı Pîr bu beyitlerde ehl-i hakikat olan sûfilerin mezhebini beyân bu- 
yurmuşlardir. 

OU^i lj jA OU- ^ lî ûl^î d— jJİ j>- 

2925. Dîoh, gecelerde gizli O^adir fjecesi'âir, tâ ki can her hir geceyi İmtihan ede. 
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Bâtıllar arasında hak, bir senenin geceleri arasında gizlenmiş olan Kadir 
Gecesi gibidir. Bu gecenin şâir geceler arasında gizlenmesinin sebebi, canlar 
tararından her bir gece tecrübe olunmak, ya'ni her bir gece ibâdât ve tâât ile 
ihyâ olunmak içindir. Ve kezâ bunun gibi Hak Teâlâ mü'minin canı her dîni 
tecrübe ve tedkık edip noksânım anlayarak dîn-i hakka teşebbüs etmek için, 
dîn-i hakkı edyân-ı bâtıle arasında gizledi. 

2926. Gy delikanlı, hüiün geceler öiadir değildir; hütün geceler ondan hâli de- 
ğildir! 

Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî bu beytin şerhinde şöyle 
buyurur: "Ma'lûm olsun ki, Kadir Gecesi avamın zannettiği gibi ramazanın 
yirmi yedinci gecesi veya onun gayri olarak muayyen bir gece değildir. Bel- 
ki sene-i kâmilenin her gecesi Kadir Gecesi'dir. Vechi budur ki: Meselâ her 
hangi bir kimse gecelerden bir gecede kendi kemâline erişir ve Hz. Hakk'ın 
müşâhedesiyle müşerref olur ve melâikenin ve ervâhın nüzûlünü muayene 
eder ve âlemi, zât-ı mukaddesenin envânyla münevver bulur. îşte o gece 
onun hakkında Kadir Gecesi'dir. Ve başkalan ondan gafildir ve bu gece onlar 
hakkında Kadir Gecesi değildir. Ve diğer gecelerin hâli de böyledir. Binâena- 
leyh ramazanın yirmi yedinci gecesi bu şerefe nail olan kimse, ancak o gece- 
yi Kadir Gecesi zannetmiştir. Ve bir kimse ki onun gayrinde bulur, ancak onu 
Kadir Gecesi zu'm etti Böyle olunca, hiçbir gece Kadir Gecesi'nden hâlî olmaz; 
ve bütün geceler dahi Kadir Gecesi değildir." 

jTc— i>- a^jTj ^ jU^«l dJj jLi j-iii jL» 

2927. ^elk-pûşlar arasında hir fakiri imtihan et ve o kimse ki haktır, onu 
tuil 

"Delk-pûş", eski püskü libâs giyen demektir. "Eski püskü libâs arasında 
gördüğün her bir fakîri ve dervişi ehl-i Hak zannetme! Bu kıyâfette bir dervi- 
şi gördüğün vakit, tecrübe et ve ahvâlini tedkîk et! Bunlann arasında ehl-i 
Hak gördüğünü mu' teber tut ve ona hürmetle hüccetini ihtiyâr et!" 

jl \j jlS"j->- Jub jl \j & £ y£ (j-^ jr*j"* 

2928. O^iyâset ve temyiz sahibi mü min nerede ki, tâ mef ûlcükleri fetâdan 
açık hilsin! 
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"Hız" mef ûl, (J) edât-ı tasgir, "ân" edât-ı cem'dir. "Hîzekân" mef ûlcük- 
ler demek olur. "Fetâ", ehl-i fütüvvet demektir. Bu beyt-i şerifte, ^ ^ 
ya'ni, "Mü'min kiyaset ve temeyyüz sahibidir" hadfs-i şerifine işâret buyuru- 
lur. Ya'ni, "Kiyaset ve temeyyüz sahibi olan mü'min nerededir ki, tarikatta 
şeytanın mef ûlcüklerini anlayıp, ehl-i fütüvvet olan tarîk kahramanlanndan 
açıkça bilsin!" Hind nüshalannda ikinci mısrâ' laf ji \j UoL x\> ji ya'ni, "Pâ- 
dişâhı dilenciden açık bilsin" sûretindedir. 

OL^Jbi 4İ*j>- JlLİl Ol j>r\> ûL$j>- JJm\j jj^ <h J> 

2929. Eğer cihanda ma'yubât olmasa, tacirler hey ahmak olurlar. 

Cihanda kötü mallar olmasa, iyi ve kötü malı tanıyan tacirlere lüzûm kal- 
maz ve maldan anlamayan ahmak ve sâdedil kimseler dahi ticârete ehil olur- 
du. Çünkü mallarda ma'yûbât yoktur ki, çürüğünü ve sağlamını ayırmağa 
hâcet kalsın. 

2930. binâenaleyh meta tanıyıcılık yek kolay olurdu. Çünkü hir ayıy yoktur. 

ve nâehil nedir? 

Bir kimse hangi malı alsa hepsi kusûrsuz olacağı için, meta' tanımak pek 
kolay olurdu. Ve ayıp ve kusûr olmayınca, tacirleri ehil ve nâehil sınıflanna 
ayırmanın ma'nâsı kalmazdı. 

2931. T/e eğer hey ayıy olsa, ilmin fâidesi yoktur. Çünkü heysi çoyiür, hurada 
üâ yoktur. 

Ve eğer aksine olarak mallar hep kusûrlu ve ayıplı olsa, iyiyi ve kötüyü 
temyize âlet olan ilmin fâidesi olmazdı Zîrâ hepsi âdi çöp ve ağaç mesâbesin- 
dedir. Aralannda öd ağacı gibi mu' teber olanı yoktur. 



2932. O kimse ki, * !7İep Ulak tırlar" derse, hir ahmaktır. Ue o kimse ki, 
"Dley hatıl" derse, o da şakîâir. 

Her kim derse ki, "Âlem cemf-i vücûh ile Hak'tır", hamâkat olur. Ve o 
kimse tecelliyât-ı vücûdu idrâk edememiştir. Zîrâ âlemin vücûdu, vücûd-ı 
izafîdir. Ve vücûd-ı izafî, vücûd-ı mahz ile adem-i mahz arasında vâki'dir. Bir 
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yüzü bâtık hakîkî olan "adem"e olduğu için, bâtıl-ı izafî de derler. Ve bir yü- 
zü vücûd-ı hakîkîye nâzır olduğu için, vücûd-ı izâfî derler. Binâenaleyh o 
"mevhûm-ı mahz"dır. Hakikatte vücûd-ı müstakilli yoktur. Binâenaleyh bu 
mevhûm-ı mahza her vecih ile Hak demek hamakat olur. Ve her vecih ile 
Hakk'ın gayri diyen kimse, iki vücûd-ı müstakil isbât etmiş olacağı için. müş- 
rik olur. Ve şirk ise ayn-ı şekavettir. 

2933. Gnhiyâ tacirleri fâiâe ettiler, renk ve hû tacirleri kur u kehüdâur. 

"Enbiyâ tâcirlerTnden murâd, ulûm-ı enbiyânın vârisleri olan evliya ve 
sulehâdır. "Renk ve koku tacirleri" nden murâd, ömürlerini metâ'-ı dünyâ is- 
tihsâline vakf eden ehl-i gaflettir. Ya'ni, "Ulûm-ı enbiyâyı alıp satanlar, ha- 
yât-ı bâkiye için kâr ettiler ve saâdet-i ebediyyeye nâil oldular. Mal ve câh 
kazanmak için sa'y edenler, bu hayât-ı bâkiyede müflis kaldılar." "Kûr u ke- 
bûd" burada müflis ve kârsız kalmaktan kinâyedir. 

2934. CMal cj'özâe mâr görünür; her iki gözünü iyi sili 

Bâtın gözünde mâl-i dünyâ yılan görünür. Kalbinin iki gözünü mücâhede 
ve riyâzât ve tâât ile iyice sil ve âlem-i bâtında mâl-i dünyânın misâli yılan 
olduğunu gör. Nitekim hadîs-i şerifte, W^ jS\ »M-ı j Jüi ya'ni, "Mal yılandır 
ve câh ondan daha zararlıdır" Duyurulmuştur. 

Ma'lûm olsun ki, mâl-i dünyâ, nâsın çoğunu sefâhete meyi ettirip, baştan 
çıkardığı için, sûret-i bâtınîsi yılan olur. Meşrû' cihete sarf edilen ve Hak yo- 
lunda infâk edilen malın sûret-i bâtınîsi yılan değildir. Nitekim hadîs-i şerifte, 
^JUJ! j^u jııı p*; "Mal, sâlih kimse için ne güzeldir!" buyurulur. Ve diğer bir 
hadîs-i şerifte, ^Jüı j jx\ u jaı ^ "Malın hayırlısı Allâh yolunda infâk olu- 
nandır" buyurulmuştur. 

2935. n^u satışın ve kârın gıbtasına hakma; Jir'avnın ve Semûâ'un ziyanı- 
na haki 

Metâ'-ı dünyânın alış verişine ve kânna ve refâh-ı sûrîsine nazar-ı gıbta 
ile bakma; belki servet-i dünyâ yüzünden nefisleri azan Fir'avn'ın ve Semûd 
kavminin âkıbette uğradıkları zarar ve ziyâna bak! 
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2936. Hin feleğe mükerrer nazar et. 3~\ra ki Ulak, "basarı badehu irca' eî." 
buyurdu! 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Mülk'te vâki* rZ»J\ j Is) (* tfû» oUw >L* jü- 

(Mülk, 67/3-4) ya'ni, "O Âllâh Teâlâ'ki, yedi göğü tabaka tabaka "yarattı. 
Sen onun halkında tefâvüt ve halel göremezsin. îmdi basarını ircâ' et; basa- 
nn yorulmuş olduğu halde yine sana geri döner!" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Cenâb-ı Pır efendimiz herhangi bir şeyi tedkîk edip, künhüne vâ- 
kıf olarak ibret almak için tekrar tekrar bakmak lâzım olduğuna delil olmak 
üzere bu âyet-i kerîmeyi atîdeki bahse bir tavtıe olmak için beyân buyur- 
muşlardır. 



Her bir şeyin imtihanı, onda olan hayır ve şer zâhir olmak içindir 



j jjai J* ^,50 U j\j jjj ,JlL^ ji j jJ^ £ÎÜ jjj 

2937. nur tavanından bir nazar ile kanı olma; def olar ile bak, gör ki ya- 
rıklar var mıdır? 

"Bu nûr ve ziyâ tavanı olan göğe bir kere bakmağa kanâat etme, birçok 
defalar tekrar tekrar kemâl-i dikkatle bak. Hiçbir tarafında yanklar ve nok- 
sanlar görebilir misin?" 

Bu âyet-i kerîme sarîh bir sûrette biz ehl-i islâm'ı rasadâta da'vetten iba- 
ret iken, maatteessüf ihmâl ettik. Bu da'vete ehl-i garb icabet etti ve akıllara 
hayret veren seyyârelerin vaz'iyyetlerini ve şâir manzûme-i şemsiyyeleri ve 
kuyruklu yıldızlann harekâtını mümkin olduğu kadar tesbît ettiler. Ya'ni, Hâ- 
tem-i enbiyâ (aleyhi' s-salâtü ve's-selâm) Efendimizin ümmet-i icâbeti olan 
ehl-i İslâm bu tavsiye-i Kur'ân'ı ihmâl etti ve ümmet-i da'veti olan ehl-i garb, 
kavlen inkâr ve isti'dâden ve fiilen kabul etti. 
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2938. CAiâdemki sana dedi ki: *£Ayıv arayıcı adam gibi bu latîf tavana defe- 
ât ile bak 1 ." 

Hak Teâlâ hazretleri mademki sana, "Kusûr ve ayıp arayan bir adam gi- 
bi, bu latîf olan gökyüzüne tekrar tekrar bak ve tedkîk et!" buyurdu. 

2939. binâenaleyh bilirsin ki, beğenmek hususunda, kesif olan arza ne kadar 
bakış ve temyiz lâzımdır! 

Hak Teâlâ hazretleri, tahsfn-i halkı için, senin vücûdundan pek uzak olan 
semâvâü tekrar tekrar tedkîke da'vet buyurmasına nazar et de, içinde yaşa- 
dığın bu kesîf arzın tarz-ı halkındaki güzellikleri tansın ve takdir için, ne ka- 
dar bakış ve temyiz lâzım olduğunu bil ve idrâk et! 

2940. Safı tortudan süzmekliğİmiz için, bizim aklımıza ne kadar zahmet gö- 
türmek lâzımdır! 

Sâf olan ma'nâyı ve hikem ve esrân, kesif olan sûretlerden idrâk edebil- 
memiz için, aklımızı pek çok yormak ve zihnimizi meşgul etmek lâzımdır. Zî- 
râ her kesif olan sûret, ma'nâsı için vaz' edilmiştir. 

2941. Ö^Cışın ve sonbaharın tecrübeleri, yazın harâreti, can gibi bahâr! 

2942. ^Rüzgârlar, bulutlar, şimşekler, avârız tepelerini zahire getirmek içindir. 

Kışın ve sonbaharın arzın isti'dâdını denemesi ve tecrübe etmesi ve yaz 
mevsiminin harâreti, rûh gibi latîf olan bahâr, rüzgârlann esmesi ve bulutla- 
nn toplanıp yağmurlar getirmesi ve şimşekler çakması hep arzda gizli olan 
avânz ve hâdisâtın baş çıkarmalan ve âlem-i zuhûra gelmeleri içindir. 

jjl^ j J*J ijta *>r y> d£j C&*j ^> J öjjî ü 

2943. ^Toprak renkli zemin cebinde lal ve taş, her ne varsa dışarıya çıkarmak 
içindir. 
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29 '44. HSu camii tovrak Üiakk'ın hazinesinden ve kerem deryasından her ne- 
yi çalmış ise, 

"Dejem", câmid, tutuk, gamlı, mahmûr ve düşünceli ma'nâlannadır. Bu- 
rada, câmid ve donuk ma'nâsı münâsibdir. Bu beyit, yukanki beyitle beraber 
bir cümle teşkil eder ve daha evvelki beytin dahi te'kîdidir. Ya'ni, "Mevâsim, 
rüzgârlar, bulutlar ve şimşekler, toprak renkli zemin ve donuk toprak, 
Hakk'ın hazînesinden ve kerem deryasından her ne çalmış ise ve cebinde 
kıymetli ve kıymetsiz her ne varsa meydana çıkarmak içindir." 

2945. "Takdir polisi ona der ki: "^Doğru söyle, aötür düğün şeyi mû-he-mû açık 



şerh ver'. 

Polis mesabesinde olan takdîr-i ilâhî o câmid ve sâkit olan arza der ki: 
"Doğru söyle, ilm-i ilâhî hazînesinden alıp götürdüğün şeyi inceden inceye 
açıkça şerh ve beyân et!" 

2946. Jlusız, yani toprak der ki: "Diiç, hiç!" U^olis onu tazyike çeker. 

Kenz-i mahfîden rengârenk şeyler çalıp cebinde saklayan toprak lisân-ı 
hâl ile: "Hiç, hiç! Bir şey çalmadım!" der. Onun isti'dâdını izhâra me'mûr olan 
tecellî-i Hak polisi, o toprağı türlü türlü tazyikler altına çeker. 

2947. 9>oîis ona gah şeker gihi mülâyim söyler, gâh asar, heter olan her şeyi yapar. 

O tecellî-i Hak polisi toprağa, gâh mevsim-i bahâr sûretinde zâhir olup şe- 
ker gibi mülâyim söyler, gâh rüzgârlar ile havalara kaldınp asar, gâh yağ- 
murlanyla kamçılar, gâh kar fırtınalan çıkanp kar ve buz yığınlan altında 
ezer. Velhâsıl, birbirinden beter kahırlar yapar. 

~ ■* — 

2948. Diavf ve recâ ateşinden o gizliler, kahır ve lütuf ortasında zâhir olmak 
içindir. 
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Hâsılât-ı arzıyyenin bir âfet neticesinde telef olması "havf 1 olduğu gibi, 
hiçbir âfete ma'rûz kalmayarak kemâliyle zuhur etmesi "recâ"sı ve ümîdi de 
vardır. Binâenaleyh tecellî-i Hak polisi, bütün bu muameleleri, arzın meknû- 
zâtı kahır ve lütuf ortasında zâhir olmak için yapar. 

2949. O bahar şahne-i hıbriyânın lütfuâur ve o sonbahar Uiuâanm iehdîâ ve 
iahvîfiâir. 

O mevsim-i bahar, arzın letafeti zâhir olduğu bir mevsim olduğundan, 
Hakk'ın lütfü ile tecellîsidir. Ve tecellî-i Hak polisinin mülâyimâne söylemesi- 
dir. Sonbahar ise, letâfet-i arziyyenin sönmeğe yüz tuttuğu bir mevsim ol- 
makla, Hakk'ın tehdîd ve tahvîf ile tecellîsidir. 

2950. Ue o hış ) manevî çarmıhtır, tâ ki ey gizli hırsız zahir olasın! 

"Kış mevsimi ise, ey gizli hırsız, hırsızlıktaki maharet ve mâhiyetini 
meydana koy diye tecellî-i Hak polisi tarafından arzın ma' nen çarmıha ge- 
rilmesidir." 

Cenâb-ı Pır efendimiz buraya kadar olan beyitlerde Hakk'ın âfâka olan te- 
celliyâtındaki hikmetleri beyân ve bundan sonra da enfusî olan tecelliyâtı îzâ- 
ha şürû' buyurmuşlardır. Senenin dört mevsiminde, sâliklerin kendi nefisleri 
için alacaklan ibretler, cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn lbn Arabi hazretleri- 
nin et-Tedbîrâtü'l-Mhiyye nâmındaki kitabının 1 6. bâbında îzâh buyurulmuş 
ve fakîr tarafından bu kitaba yazılmış olan şerhte tafsîlât-ı kâfiye verilmiştir. 
O tafsilâtın burada zikri uzun olur. 

J 3 >J> J <J^&- ^ ^ J^J b eri 

2951. binâenaleyh, mücâhiâ için bir zaman gönül %ast"ı; bir zaman habz ve 
âerâ ve gışş ve gıll olur. 

"Bast" ve "kabz", mücâhede sahibi olan sâlikde sıfât-ı kalbiyyeden birer 
sıfattır. Sıfat-ı bastın galebesinde ferah ve sürür ve sıfat-ı kabzın galebesinde 
sıkıntı ve ıztırâb hâsıl olur. Bu iki sıfat-ı kalbiyye, sıfât-ı nefsâniyyeden olan 
"havf ve "recâ" mukabilidir. Havf ve recânın sebebi malûmdur. Zîrâ sâlik, 
indinde ma'lûm olan bir emr-i mekrûhtan korkar; veyâhud malûm olan bir 
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emr-i mergûba nâiliyyeti ümîd eder. Kabz ve bast ise, vârid-i gaybden ibâret 
olup, sebebi sâlik indinde meçhûi olur. Sâlik havf ve recâ makamından, ya'ni 
makâm-ı nefsten makâm-ı kalbe terakki etmedikçe kabz ve bastın ne oldu- 
ğunu bilemez. "Gışş" burada taalluk-ı hâtır vaktinde teşviş ve hayret ma'nâ- 
sînadır. Ve "gıll", küdûretma'nasınadır. Ya' nf, âfâkta Hakk'ın tecelliyât-ı lut- 
fıyyesi ve kahriyyesi olduğu gibi enfüste de vardır ve bi'l-münâvebe kalbe 
gelir ve gider. 

2952. îîrâ ki bu su ve çamur ki, bizim bedenhrimizdir, canların ziyasının 
münkiri ve hırsızıdır. 

Bu unsun ve kesîf olan cisimlerimiz, bizim latîf olan rûhlanmızın ziyâsı- 
nm münkiridir. Ya'ni, rûhlanmızın zuhûr-ı âsânna mâni'dir. Ve onun füyû- 
zâtını çalıp, bu âlem-i süflide kendi huzûzâtında kullanır. 

2953. Diak ^Ceâlâ sıcağı ve soğuğu ve hastalığı ve ağrıyı, ey arslan adam, bi- 
zim cismimize koyar! 

JjJl jjt>[te> OU- j$j <0Ul>- JJu j Ji y*\ ^jMJÜ %\y>r j <~ * j>- 

2954. öiorku ve açlık ve malların ve bedenin noksanı, hey can nakdi zahir ol- 
mak içindir. 

Hak Teâlâ, bâtını can ve zâhiri sabun köpüğü gibi bir hayâl olan bizim cis- 
mimiz üzerine sıcağı ve soğuğu ve hastalığı ve ağnyı koymuştur. Gerek bun- 
lar ve gerek korku ve açlık gibi ahvâl ve muhtelif âfetlerin te'sîriyle mallann 
eksilmesi ve hastalık ve fenâlık sebebiyle bu cismin günden güne zayıflama- 
sı, hep can nakdinin kuvveti zahir olmak ve suretlerin bir hayâl-i zâil olup, 
kendi bâtınlan olan ma'nâlannın asıllan olan Hakk'a rücû' etmesi içindir. Ni- 
tekim âyet- i kerîmede buyurulur. Jı^S/î {J^h 'o* *Lr^ İ^jÖj 
öy^\j 4\ Wj *u uıijiiî °^CJ bi 'jjjJî 'ji^UJi oijJiı j jj {Bakara, 
2/155-156). Ya'ni, "Biz sizi korku ve açlık ve mallardan ve nefisten ve se- 
merâttan eksilme cihetinden bir şeyle imtihan ve tecrübe ederiz. Ve sabreden- 
lere müjde ver ki, onlara bir musibet isâbet ettiği vakit, 'Biz Allâh içiniz ve biz 
O'na rücü' edicileriz.' derleri" Burada bir suâl vârid olur. "Hak Teâlâ kullann- 
dan kimin sâbir olduğunu bilmez mi ki, bu sûretle imtihan buyuruyor?" 



OT 
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Malûm olsun ki ilm-i ilâhîde iki i'tibâr vardır. Birisi "mertebe-i vahdetle ve 
"taayyün-i evvel"de Zât-ı Ulûhiyyetin cemî-i sıfât ve esmâsına mücmelen il- 
midir. Bu ilim kendi zâtına olan ilimden ibaret olduğundan, bu mertebede ilim, 
âlim, ma'lûm arasında asla temeyyüz yoktur. Hepsi şey' -i vâhiddir. Ve bu ilim, 
malûma tâbi' olan nevi'den değildir. Zîrâ Zât ile berâber kadîmdir. İkincisi, 
"mertebe-i vâhidiyyef'e ve "taayyün-i sânî"ye tenezzülünden sonra kendinde 
mündemiç olan bilcümle sıfatının ve esmâsının sûretleri yekdiğerinden müte- 
meyyiz olarak ilm-i ilâhîde peydâ olduklarından, her birinin iktizâ-yı zâtileri 
olan kâbiliyyet ve isti'dâdâtı ne ise inkişâf eder. Ve bu kâbiliyyet ve isti'dâdât 
ba'de'l-inkişâf, Hakk'ın tafsîlen malûmu olurlar. îşte Hakk'ın bunlara taalluk 
eden ilmi, onların malûmiyyetlerinden sonra olduğundan, "ilim malûma tâ- 
bi'dir" denildiği vakit, ilm-i sıfâtî ve esmâî anlaşılmalıdır. İlmin malûma tâbi- 
iyyeti hakkındaki delîl-i Kur"ânî, ji jjC*Jij °fa* 'j>ı*£^J\ fa 'fa'J^j (Muham- 
med, 47/31) ya'ni, "Biz sizi imtihan'ederiz; tâ ki sizden mücâhid ve sâbir olan- 
ları bilelim!" âyet-i kerîmesidir. Hakk'ın, "Tâ ki biz bilelim!" kavli asla te'vîl 
edilemez. Bunu ancak mütekellimîn gibi tenzîh-i vehmî sâhipleri te'vîl ederler. 



Bu âlem-i sûrette iyi ve kötü birbirine kanşmış olduğu için, Hakk'ın 
ni'metler ile va'dleri ve azâblar ile vaîdleri koparılmış, ya'ni vâki' olmuştur. 



"Çeremdân", deriden mâ'mûl kese ma'nâsınadır. Hind nüshalannda böy- 
ledir. Ankaravî nüshasında "haramdân"dır ve haram yeri ma'nâsı verilmiş- 
tir. Her ikisinden de murâd, vücûd-ı beşerdir. Ya'ni, "Mâdemki Hakkin mer- 
tebe-i ahadiyyetinde hakîkatlan birbirinden temeyyüz etmiş olan hakkı ve 
bâtılı ve saîdi ve şakiyi bu âlem-i sûrette birbirine kanştırdılar ve âlem-i kev- 
ne hepsini ale's-seviyye insan sûretinde gönderdiler ve nakd-i hâlis olan 
hakkı ve kalp akçe mesâbesinde olan bâtılı deriden ma'mûl bir keseye müşâ- 
bih olan sûret-i beşeriyye içine döktüler." 






AHMED AVNI KONUK 

j>j*\i deki zamîr-i gâib, yukandaki ... ij-uu- ^ beytinde beyân buyurulan 
mücâhide râci'dir."MiheKk"ten murâd, mürşid-i kâmildir. Ya'ni, "Tarîk-ı 
Hak'ta mücâhid olan kimseye, hakâyık-ı iiâhiyyede çok tecrübeler görmüş 
olan bir müntehab insân-ı kâmil lâzımdır. 

2958. Tâ ki hu tezvirleri fârûk ola; tâ ki hu tedbîrlerin düstûru ola!" 

"Tezvir" lügatta, yalan söze güzellik verip, gerçek yerine geçirmek demek- 
tir. "Düstûr", burada dâl'in zammı ile, sözüne i'timâd olunan kimsedir. Ya'ni, 
"O mihekk olan mürşid-i kâmil, hakayık-ı iiâhiyyede görmüş olduğu çok tec- 
rübeler sebebiyle, tezvirleri ve bâtıllan ayıncı ola ve hak ve bâjılı ayırmak hu- 
sûsundaki tedbîrlerinde sözüne i'timâd oluna." 

2959. By cMûsanın anası, ona süt ver; ve onu suya hır ak ve heladan endîşe 
etme! 

"Ey mürşid-i kâmil, Mûsâ meşrebinde olan o mücâhid müridine ilim ve 
hikmet sütünü ver ve onu ilim ve ma'rifet denizine at ve boğulur diye kork- 
ma!" Bu beyt-i şerifin cenâb-ı Pîr tarafından nefs-i nefislerine hitâb olduğu 
mahsustur. 

2960. Üter kim "elest" gününde o sütü içti, c/Hûsâ gihi sütü temyîz etti! 

"Her kim "Elestü bi-rabbiküm" (A'râf, 7/172) hitâbına muhâtab olan 
âlem-i ervâhta kendi imâmı olan bir "rûh-ı küllî"den ilim ve hikmet sütünü 
içti İse, bu âlem-i kesâfet olan dünyâda dahi Mûsâ (a.s.)ın, vâlidesinin sütü- 
nü tanıyıp başkalannın sütünü içmediği gibi, ezelde mensûb olduğu "insân-ı 
kâmil"in meşrebine muvâfık olan ilim ve hikmet sütünü temyîz etti ve ancak 
onun sütünü içti ve başkalanndan yüz çevirdi." 

Bu iki beyitte ve atîdeki beyitte, J ajE 4* oi^ üu ^ Jo\^ r f ı J\ 
'dJ\ e jîı'j u % ji3 % (KasaK 28/7) ya'ni "Onu emzirmekliği biz 
Mûsâ'nın vâlidesine vahyettik. İmdi onun üzerine korkarsan, onu deryâya 
bırak ve korkma ve mahzûn olma. Biz onu sana reddederiz!" âyet-i kerîme- 
sine işâret buyurulur. Ve Hz. Mûsâ ve Fir'avn vak'ası tefsirlerde mufassal ol- 
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duğundan, burada zikrine hacet yoktur. Cenâb-ı Pır, mürîd-i mücâhidi ce- 
nâb-ı Mûsâ'ya; ve mürşid-i kâmili Hz. Mûsâ'nın vâlidesine; ve nefsi 
Fir'avn'a; ve ilim ve hikmeti süte; ve riyâzet ve mücâhedâtı, boğulmak kor- 
kusu olan deryâya teşbih buyurmuşlardır. 

2961. Gjjer sen çocukunun temyizi üzerine haris isen, ey CM,ûsanın anası bu 
zamanda onu emzir! 

Ey mürşid-i kâmil, eğer sen ezelde rûhu sana tâbi' olan sâlikinin terbiye- 
sine harîs isen, bu Fir'avn'ın sarayı mesâbesinde olan âlem-i cismâniyyette 
de onu emzir! 

Jb S-4jta 4j JuLi \j JfJ^ Ji^ f*"*"^ "^îri ^ 

2962. Tâ ki kendi anasının sütünün tamını göre; tâ ki fena fikirli olan dâye- 
ye aşağıya gelmeye! 

"Ser", baş ma'nâsına geldiği gibi, fikir ve hayâl ma'nâsına da gelir. Ya'ni, 
"Ey mürşid-i kâmil, kendi evlâdını emzir ki, kendilerine mürşid süsü veren 
birtakım fenâ fikir ve hayalli nâkıslann terbiyelerine tenezzül etmesin ve on- 
lann ellerinde ziyana uğramasın!" 

(?* 

Deve arayıcı olan o şahsın hikâyesinin fâidesinin şerhi 



2963. By mutemed, bir deve gâıb etmişsin; her bir kimse sana deveden nİşân 
verir! 

Ey hulûsuna i'timâd olunan sâlik, sen bu âlem-i süflide, ezelde meşrebi- 
ne göre sana tahsis olunan deveyi gaib etmişsin; onu ararsın ve ehl-i tarîk- 
ten sorarsın. Her bir kimse sana deveden bir alâmet ve nişân söyler! 



AHMED AVNİ KONUK 

Bu deve gâib edip aramak kıssasının zevki idrâk olunmak için bir mukad- 
dime lâzımdır. Malûm olsun ki, hakikati ilm-i ilâhîde sabit olan her bir fert 
için, "nüzul" ve "urûc"da Cenâb-ı Hak tarafından mevâtının icâbına göre bir 
rekîbe, ya'ni bir binek hayvanı tahsis Duyurulmuştur. Bu rekîbenin hâl ve şâ- 
nı her ferdin isti'dâdıyla mütenâsibtir. Bu âlem-i süflide insana tahsis olunan 
rekîbe, bu cism-i unsurîdir. Ve bu bir matıyyedir ki, efrâd-ı beşerden bir kıs- 
mı bununla evâmir-i ilâhiyye ve teklîfât-ı şer'iyye sâhalannda dolaşırlar. Ve 
bir kısmı dahi bununla âlem-i zulümât ve ecsâm sahrâlannı hayran ve ser- 
gerdân olarak kat' ederler ve onun hâricine çıkamazlar. Evvelki sınıf, bu fâ- 
ni olan rekîbelerin yine bu âlem-i süflide bırakılacağını ve âlem-i hakîkata 
urûc için, kendisine muhtass başka bir rekîbe olduğunu idrâk ederek, bu 
âlem-i süflîde nazarlanndan gâib olan, bu rekîbeyi ararlar. Ve ikinci sınıfın 
böyle gâib bir rekîbeden haberi olmadığından, onlar bu âlem-i süfliye mah- 
sûs olan rekîbeye dört el ile sanlmışlardır. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu kıssada, 
bu rekîbeye "deve" ta'bîriyle işâret buyururlar. Bu rekâib, cenâb-ı Şeyh-i Ek- 
ber hazretleri tarafından Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Sâlihî'nin ibtidâsında naz- 
men beyân buyurulmuştur ki, ibtidâsı şudur: 

Tercüme ve îzâh: "Merkûb olan şeylerin âyâtı âyât-ı ilâhiyyedendir; ve bu da 
mezheblerde ihtilâftan nâşîdir. " 

Malûmdur ki, "rekîbe", maksûda vusûl için üstüne binilen şeydir. Bu re- 
kîbenin sûreti mezheb ve meşrebe göre değişir. Nitekim Salih (a.s.)a muhtass 
olan rekîbe nâka sûretinde idi ki, bu âlem-i sûrette mücessemen dahi zâhir 
oldu. Ve Hâtem-i Enbiyâ Efendimize muhtass olan rekîbe, Burâk denilen bir 
hayvan sûretinde idi mi'râclan onunla vâki' oldu. Velhâsıl, efrâd-ı mü'minîn- 
den her birine muhtass olan rekîbe, onun kendi mezheb ve meşrebine ve ilim 
ve hikmetteki seviyesine muvâfık olan bir sûrettedir ki, âlem-i hakîkata 
onunla mi'râc ederler. Cenâb-ı Hak ba'zı kullarına bu rekîbeyi ya rü'yâda ve- 
yâ hâl-i yakazada keşf buyurur. Nitekim sulehâdan bir zât, fakîre şu vak'ayı 
nakletmiştir: "Âbide ve zâhide olan genç haremimi vefâtından sonra âlem-i 
ma'nâda ata müşâbih bir hayvana binmiş olduğu halde gördüm. Bu hayva- 
nı sordum; cevâben dedi ki: 'Altımdaki hayvan beni makamıma götürecek 
vâsıtadır. Ben bununla fezâ-yı bî-nihâye içinde dolaşınm. Müşteri, Zühal 
Utarid, Zühre gibi yıldızlara bile gideriz.' Yıldızlan işitince sordum ki: 'O yıl- 
dızlar nasıl bir âlemdir, ma'iûmât var mı?' 'Âlem-i semâvât hakkında sana 
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malûmat veremem, ma'zûrum' dedi." İşte bu kıssada beyân buyuruları de- 
ve, bu rekâibden ibârettir. Ey kâri' -i muhterem, bunu anla ve deryâ-yı Mes- 
nevinin sathından umkuna dal! 

2964. Sen hilmezsin ki o deve nerededir; fakat bilirsin ki bu nişanlar hatâdır. 

Sen o rekîben olan devenin hangi makamda olduğunu bilemezsin. Zîrâ bu 
rekîbe senin mertebe-i isti'dâdına tâbi'dir. Ve sen mertebenden hicâb içindesin. 
Kâmil zannettiğin kimselere mürâcaat edersin. Sana mertebenden nişân verir- 
ler; fakat sen kendi hâline bakarsan bu nişanların hatâ olduğunu anlarsın! 

2965. Ve o kimse ki deve aaıb etmemiştir, o beraberlik cihetinden, o aüİb etmiş 
cjîbi bir deve arar. 

Sülûkünde birtakım ihvânın olup, onlar da sana müsâvî görünmek için, 
taklîd cihetinden deve arar gibi görünür. 

^j/u^j*- 1 s f l ^ <y Ji ^ 

2966. ^Der ki: "Bvet, ben de deve gâıb etmişim; her kim bulursa onun ücretini 
getirmişim." 

O mürîd-i mukallid der ki: "Ben de deve gâib ettim. Herhangi bir mürşid-i 
kâmil bana haber verirse, ücret olarak kendimi ona bende ederim." 

2967. Tâ ki deve de sana ortaklık ede. ^Deveue tama' için bu onunu ua-par. 

Bu taklidi mertebende ve mertebene âid olan rekîbede sana ortaklık için 
yapar ve o mertebeye mahsûs olan ilim ve hikmeti anlamak için bu oyunu 
oynar. 

2968. O eğri nişanı doğrudan tanımaz; fakat senin sözün o mukallide asadır. 

O mukallid, mürşid-i kâmil ile müddeî-i kâzibin verdiği ilim ve hikmet ni- 
şânlarının doğrusu ile eğrisini fark ve temyiz edemez. O ancak senin mür- 
şid-i kâmilden aldığın ilim ve hikmet sözlerine asâ gibi dayanır ve müddeî-i 
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kâzib ile mürşid-i kâmili anlayamaz. Sen "Bu zât mürşid-i kâmildir!" dersen, 
o dahi "Evet Öyle!" der; hükmünde mukalliddir. 

2969. Uier neyi söylersen, o nişan nata ili O, tahlîâ ile Keman onu söyler. 

O mürîd-i mukallide sen, "Filân kimsenin şırr-ı vahdete dâir söylediği söz- 
ler yanlış idi" dersen, o da sana taklîden, "Evet öyle idi" der ve kendisini sa- 
na karşı anlayışlı gösterir. 

2970. Sana doğru ve şebîh nişan söyledikleri vakit, imdi yakın olur, sana onda 
şek olmaz. 

Sana muhakkıklar doğruca ve açıkça veyâ teşbîh ile senin rekîbe-i isti'dâ- 
dma münâsib sırr-ı vahdetten nişân söyledikleri vakit, o söz, indinde yakın 
ve muhakkak olur ve onun hakîkat olmasında şek ve şübhen kalmaz. Ya'ni 
sende ilm-i yakını hâsıl olur. 

2971. O senin hasta olan canının şifâsı olur; yüzünün rengi ve sıhhat ve kuv- 
vetin olur. 

Senin rekîbe-i isti'dâdının nişanı olan o doğru söz, senin meçhûliyyet ele- 
mi ile hasta olan canının şifâsı olur. Cehil ile kararmış olan canının yüzüne 
renk ve idrâkine sıhhat ve kuvvet olur. 

2972. ğozün aydın ve ayağın koşucu olur; cismin can ve canın seyyâl olur. 

"Kalbinin gözü parlayıp hakikati görmeğe başlar ve himmet ayağın ta- 
rfk-ı Hak'ta koşucu olur. Gitgide cisminin kesafeti ve nefsinin sıfâtı gidip, 
ayn-ı rûh-ı latîf ve ruhun dahi cânib-i vahdete akıp gidici olur." Bu beyt-i 
şerifte, "tefhim kable't-teslîk" usûlüne işaret buyurulur. 



2973. Dmdi dersin ki: *Sy emin, doğru söyledin, nişânlar açık helâğ cjeldi!" 
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"Belâğ", matlûba îsâl eden şey ma'nâsmadır. İmdi, sende hâsıl olan ilm-i 
yakîne binâen, sen muhakkak dersin ki: "Ey ma'rifetullâhın emîni, doğru 
söyledin. Bu senin söylediğin nişanlar apaçık matlûb-i hakîkîye îsâl eden bir 
şeydir." ['jJJı £>uı Slı J^l } J* u'j] (Nûr, 24/54) ya'ni ["Resule düşen apaçık 
bir şekilde tebliğdir."] âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. 

jJk* j JuiL ^\ j) ^jA oLj oUj OU <Ü> 

2974. Onda mevsvdı ve açık alâmetler vardır, hir l^erât ve Öiadr-i necat 
olur. 

Zulmet-i cehl içinde vâki' olan o beiâğda, Kur' ân gibi mu'temed ve muh- 
kem ve zâhir nişânlar vardır. Bu nişânlann idrâki, cehâlet karanlığından kur- 
tuluşun bir Berât ve Kadir gecesi olur. 

yt» c^Sj jj Jr*£ iS y^ ^ ^ yr ö^İÛ ^jİ 

2975. U aktaki hu nişanı verdi, dersin ki: "Dleri yürü, ahenk vaktidir, ahenk 
önünde olt" 

Mürşid-i kâmil sana bu nişânı verdiği vakit, sen dersin ki: "Ey muktedâ, 
ileri yürü, âheng-i tecellî vaktidir. O tecellî âhenginin Önünde gidici ol!" 

jS" *5~ Ljj f j&\ j ij^y. <J y j l£İ ^ y İSjj ^j. 

2976. H €y doğru söyleyicİ sana peyrevlik edeyim. ^Devemden hana koku aötür- 
dün, göster ki hani?!" 

"Ey doğru söyleyici kâmil, tarîk-ı Hak'ta sen önden git ben de senin ar- 
kandan geleyim. Bana rekîbe-i isti' dâdımdan koku verdin; bâri rekîbemin 
menşe'i olan "rabb-i hâss"ımı ve hakikatimi bana göster ki, hani göreyim! Zî- 
râ îmâm-ı Şâzelî hazretlerinin buyurduklan gibi, mürşid-i kâmil, lıio j u 
ya'ni, "İşte sen, işte Rabbin!" diyen zât-ı şeriftir. 

j# y^ c— *- jıj* £ £~~>y^\ 4i aS" ji J^> 

2977. O kimsenin indinde ki f hir deve sahibi değildir, zîrâ o hu devenin arayı- 
şında herâherlik içindir. 

Ey mürîd-i sâdık, senin aradığın bir devenin sâhibi olmadığı halde sana 
şerîk olan o mürîd-i mukallid, bu deve arayışında sûrette seninle müsâvî ol- 
mak için sülük etmiş ve onda sendeki hararet bulunmamıştır! 
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2978. 13u fîo^ru nişandan onun yakîni ziyâde olmadı; sahîh olarak naka ara- 
yanın aksinden gayri. 



Kâmilin sırr-ı vahdet hakkındaki bu doğru sözlerinden o mürîd-i mukalli- 
din ilm-i yakîni ziyâdeleşmedi. O dâimâ mürîd-i sâdıkın rekîbe-i isti'dâdmı 
aramasındaki hararetin aksinden müteessir oldu. 



O mukallid mürîd, sâdık mürîdin ciddiyetle sülûküne ve harâretine baktı 
da, "Onun bu hayhuyu ve çarpınması beyhûde değildir, elbette aradığı bir şey 
olacaktır!" diyerek, rekîbe-i isti'dâdın kokusunu aldı. 



Sâdık mürîdin rekîbe-i isti'dâdında o mukallid mürîdin hakk-ı iştirâki yok- 
tur. Zîrâ Hak Teâlâ iki mazhara aynı tecellîyi etmemiştir. Velâkin, evet o mu- 
kallid mürîdin de ayn bir devesi ve rekîbe-i isti'dâdı vardır ki, onu bu âlem-i 
kesafet içinde gâib etmiştir. Nitekim yukanda 2963 numaralı beyitte îzâh 
olundu. 



O mürîd-i mukallidin, başkasının nâkasına tama' etmesi ve onun merte- 
be-i isti' dadını istemesi, onun kendi rekîbe-i isti'dâdına perde ve hicâb olmuş 
ve kendisinin de başkaca bir devesi olup, bu âlem-i kesâfette onu gâib etmiş 
olduğunu unutmuştur. 



Mürîd-i sâdık, zikirden ve mücâhededen ve riyâzetten her neyi icrâ eder- 






im ^ çJb j\ ^ jA j>jj> ^ j\ UcT y> 

2982. Hu nereye koşarsa o da koşar, iama'dan sâhibinin hem-derdi olur. 



9 
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se, bu mürîd-i mukallid dahi ona taklîden onun yaptığını yapar. Halbuki mü- 
rîd-i sâdıkın isü'dâdma münâsib olan bu a'mâl, kendisinin isti'dâdına tevâ- 
fuk edip etmediğini tedkîk etmekten âciz bir haldedir. Binâenaleyh musâhibi 
olduğu mürîd-i sâdıkın mertebesine tamaan onun hem-derdi olur, ya'ni onun 
derdinin ortağı olur. Maatteessüf sâliklerin çoğu da bu haldedir. 

2983. Vaktaki bir kâzib bir salık, ile gidici oldu, onun yalanı ansızın doğruluk 
oldu. 

Bir sâdık mürîd ile bir mukallid mürîd bir mürşid-i kâmil kapısında berâ- 
ber gidici oldu ve sülük etti; onun sülûkündeki yalanı ve adem-i ciddiyeti an- 
sızın doğruluğa ve ciddiyete inkılâb etti ve taklidi, hiç intizâr etmediği halde, 
tahkike erişiverdi. 

2984. O devenin koştuğu o sahrada, o diğeri kendi devesini dahi buldu. 

O mürîd-i sâdıkın rekîbe-i isti'dâdının sür'atle koştuğu, o hakikat sahra- 
sında o mürîd-i mukallid kendi devesi olan rekîbe-i isti'dâdım da buldu. 

2985. Vaktaki ona gördü, kendisininki hatırına geldi; yârinin ve hasmının de- 
velerinden tama sız oldu. 

Vaktâki o mürîd-i mukallid kendisinin rekîbe-i isti'dâdım gördü; kendi 
mertebesinin zevki hâtınna geldi. Artık dostunun ve karîbinin develerinden 
tama'ını kesti ve kendi mertebesinin zevkine daldı. 

2986. Öiendi devesinin orada otladığını gördüğü vakit, o mukallid muhakkik oldu. 

Sülûkünde mukallid olan mürîd, taklîden yürüdüğü yolun şerâfeti sebe- 
biyle, feyyaz-ı hakîkî olan Hak cânibinden, kendi isti'dâdına münâsib bir fey- 
ze nâil oldu ve bu taklidi bu sûretle tahkîka tebeddül etti. 

2987. O lahzada o, devenin talebkârı oldu; onu sahrada görmedikçe istemedi. 
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Nâil-i feyz olduğu o lahzada kendi rekîbe-i isti'dâdının talebkân, onu fu- 
yûzât-ı ilâhiyye sahrâsında görmedikçe istemedi. 

2988. Ondan sonra yalnız gÜiciliğe haşladı; gözünü kendi nâkası tarafına açtı. 

O mürîd-i mukallid, bu müşâhededen sonra biiâ-taklîd kendi kendine sü- 
lûke başladı ve gözünü kendi rekîbe-i isti'dâdı tarafına açtı ve bu müşâhede- 
den, isti'dâdına münâsib mücâhedeye geldi. 

2989. O sâdık dedi: wr 8em hıraktın. Şimdiye kadar henim hıfzımı tutardın!" 

O sâdık mürîd o mukallide dedi ki: "Sülûkünde şimdiye kadar benim ha- 
rekâtımı ve etvânmı gözetir idin, şimdi beni terk ettin!" 

fi Ojj ^ jl çJ* jj ç\ öJ> jj OyS"i ü c^f 

2990. CNiünd-i mukallid cevaben dedi ki "Şimdiye kadar heyhûdelijje mensüh 
^ 300 °^ olmuşum ve tama' dan dolayı temellüktü olmuşum!" 

"Şimdiye kadar kendi isti' dadımdan gafil olup, sana taklîd ve temellük et- 
mekle boşu boşuna çalışmışım!" 

Jt 4J IJL*- jj ji L-ii? fZlf JJ -5 J^*> OUj jı\ 

2991 . "Du zaman senin hem-derdin oldum ki, hen talehde cisim Ûe senden ay- 
rı olmuşum." 

"Nâil-i feyz olduğum bu zamanda kendi nâka-i isti'dâdımı aramak derdin- 
de sana müşârik oldum. Zira ben talebde bu rekîbe-i cisim ile senin gayrinim. 
Binâenaleyh mezhebde ve meşrebde de birbirimizin gayriyiz. Şu halde taklîd 
boştur." 

Â ^t^r jj- ij^ oT ^ o W j ^^j* <y 

2992. "Devenin vasfını senden çalmış idim; henim canım kendiminkini g'ördü, 
göz doldu." 

"Devenin vasf-ı ilmîsini senden çalmış idim; artık benim canım kendimin 
rekîbe-i isti'dâdını gördü ve gözüm o müşâhede ile meşbû' oldu." 
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2993. "Onu hulmaâikça onun üdihi olmalım. Şimâi hakir maglub ve alhn ona 
gâİİbâir." 

"Binâenaleyh o rekîbe-i isti'dâdımı bulmadıkça onun talibi olmadım. Ev- 
velki hâlim bakır idi, şimdiki hâlim ise altındır. Ve şimdi bakır mağlûb ve al- 
tın gâlib olmuştur." 

Jj* oLSI j^-j Jui Jy> yû, oIpU* ^ xt> 

2994. "Seyyiâtım hütün iaai-ı şükür olâu. Uiezl fanı oldu ve ciââ şükrün is- 
hali olâu." 

"Benim taklfd fenâlıklanm bütün Hakk'a şükretmek tâatlanna mübeddel 
oldu. Binâenaleyh seyyiâtım olan hezl fânî oldu ve onun yerine ciddiyet 
Hakk'a şükrümün isbâtı oldu ve nefyim isbâta münkalib oldu." Ya'ni hâl-i 
ciddiyetim Hakk'a ayn-ı şükürdür. Nitekim tevbe edenler hakkında Hak Te- 
âlâ, o\L^ '^C 2w J*-C Jbdjî (Furkân, 25/70) ya'ni, "Allah Teâlâ onlann fe- 
nâlı&anm iyiliklere tebdil eder" buyurur. 

2995. "uMââemki seyyiâtım Uiakk'a vesÜe olâu, hinâenaleyh seyyiâtım üzeri- 
ne hiç âakk ur mal" 

"Dakk", bir kimsenin sözüne i'tirâz etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, "Mâdem- 
ki seyyiâtım benim Hakk'a vusulüme vesile ve sebeb oldu,- binâenaleyh ey 
mürîd-i sâdık, seyyiât-i sabıkama hiç i'tirâz etme!" 

sy^f ^Jutf c-ii* ^ ^/ y h y y 

2996. * Muhakkak seni senin sıâkın tâİİb etmiş ili. Ciââ ve taleb âe muhak- 
kak hana hir sıdk açtı." 

"Sıdk ve hulûsun seni tâlib-i hakikat etmiş idi. Senin bu cidd ve talebin de 
bana bir sıdk ve ihlâs kapısı açtı." 

2997. * Senin silkin seni lalehe getir âi; henim istemem âeheni hir sıâka getir âi." 

"Senin sıdkın seni hakikat talebine getirdi; benim hezl ve taklîd ile iste- 
mem de beni bir sıdka getirdi." 



AHMED AVNİ KONUK 



2998. n<r Devlet tohumunu zemine ekiyordum; eğlence ve işsizlik zannediyor- 



dum. 



"Sana taklîden sa'y ile devlet ve saâdet tohumunu vücûdumun zeminine 
ekiyordum ve bunu eğlence ve neticesiz zannediyordum." 

2999. "O kî-kâr olmadı seri hır kazanç oldu. Bkdiğİm her bir dâne yüz bitli!" 

"Benim o taklidi amelim tahkik ile neticelendiği için, serî' bir kazanç oldu; 
zemîn-i vücûduma ekdiğim her bir dâne-i amel, yüz misli bir fâide ve hâsılat 
verdi!" 

3000. w Diırsız gizli bir ev tarafına gitti; vaktaki içeriye girdi, kendi evi oldu- 
[3010] _ .. -i.. // 

ğunu gordu. 

"Benim hâlim, gizlice bir eve giren ve girdiği vakit kendi evi olduğunu 
gören bir hırsızın hâline benzedi." Ya'ni tarîk-ı Hakk'a sülûkümde refikimin 
rekîbe-i isti'dâdını elde etmek maksadında idim; vaktaki taklidim tahkîka 
tebeddül etti, gördüm ki bu sa'yim kendi rekîbe-i isti'dâdım üzerine vâki' 
imiş. 

3001. 6y soğuk sıcak ol, tâ ki sana hararet erişe! Sertlik ile düzel, tâ ki yumu- 
şaklık erişe! 

Ey sıfât-ı nefsâniyye ile müncemid bir hâle gelmiş olan soğuk, hakikat 
talebinde harâretli ol; tâ ki sana hakikat güneşinin harareti erişe! Nefsine 
karşı serinlik ve huşûnet ile davran, tâ ki rûhunun yumuşaklığı ve letâfeti 
erişe! 

3002. O iki deve değildir, o Ur devedir. JZafız dar geldi, manâ çok doludur. 

O aranılan deve iki deve değildir, birdir. Zîrâ hakıkat-ı vücûd vâhiddir. Ve 
bu keserât onun niseb ve izâfâtından ibârettir ve bir nümâyiş-i hayâlidir. Bi- 
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nâenaleyh sûrette iki görünen, hakîkatta birdir. Fakat isneyniyyet ve keserât 
âleminden olan lafza ma'nâ-yı vâhidi sığdırmak mümkin değildir. Zîrâ lafız 
dar, o ma'nâ-yı vâhid ise geniş ve çok doludur. Nitekim' Hakîm-i Senâî haz- 
retleri buyururlar: Beyit: 

o***" L?** j <J** cf**" tJU ~^ J 

"Söylediğim şeyden rücû' ettim. Zîrâ ki sözde ma'nâ ve ma'nâda da söz 
yoktur. " 

Bu nazmı işiten bir zât dahi, "Acîb şey! Sözden rücû' ettiğini söylediği hal- 
de, yine söz ile meşguldür!" demiştir. 

üLJ JS" JL* jt^j ö\j OL- jU aJu^ ^j*j> iüi 

3003. Dâima lafız manâya erişmeyicidir . O sebepten peygamber, ^CTAukak- 
kak lisân kelû olâu." huyurdu. 

Lafiz tamâmiyle ma'nâyı beyân edemez. Bu sebepten dolayı Resûl-i Ek- 
rem efendimiz ^lj jr «JUi J> ^ ^ ya'ni, "Allâh Teâlâ'yı sıfâtıyla ârif olan 
kimsenin lisânı sâkit oldu" buyurdu. 

3004. CMıfufc. hesapta üsturlâh olur. ^felekten ve güneşten ne kadar bilir? 

"Üsturlâb" (v^ ^) ve "üsturlâb" (v^ >^)> güneşin ve yıldızlann irtifâ- 
mı ölçmek için kullanılan bir âlettir. Ya'ni, "Üsturlâb, felekte ancak güneşin 
ve yıldızlann irtifâını ölçebilir. Onlann üzerindeki mahlûkâtı ve şâir hakikat- 
lerini gösteremez. Nutuk dahi bu üsturlâb gibidir; hakikat feleğinden ve gü- 
neşinden ne kadannı izhâr edebilir?" 

3005. Uiusüsiyle bir felek ki, felek ondan bir yapraktır, onun güneşinin güne- 
şi bir zerredir! 

"Perre" (• yjnin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada ot yaprağı ve saman 
çöpü ma'nâsmadır. Ya'ni, "Üsturlâb gibi olan nutuk, felek-i hakıkattan tamâ- 
miyle nasıl beyânâtta bulunabilir? Husûsiyle o felek-i hakikat öyle bir felek- 
tir ki, sûrî felek o hakikat feleğinden bir küçük yaprak mesâbesindedir. O sû- 
rî feleğin güneşi, o hakikat güneşinin bir zerresidir!" 



ŞP 
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Onun beyânındadır ki her bir nefiste 
Mescid-i Dırâr'm fitnesi vardır 



3006, Uaktaki zahir olâu hi, o mescit 
tuzağı idi. 



'i ieöiî tJi; /nİe ue /nefcr iii ve münkirin 



Vaktaki o Mescid-i Dırâr'ın hakîkî bir mescid olmayıp, bir hîle ve mekr yu- 
vası ve münkirlerin tuzağı olduğu meydana çıktı. Hind nüshalannda "cahûd" 
(3 y^.) yerine "cühûd" vâki'dir. Yahûdîler de münkirin zümresinden 
olduğundan, ma'nâ değişmez. 



Binâenaleyh Nebiyy-i zîşân Efendimiz o mescidi yıkmalannı ve çörçöp ve 
kül atılacak bir mezbele ittihâzını emir buyurdular. Rivâyet olundu ki, bu 
mescidin tahribi için Resûl-i Ekrem Efendimiz ashâbdan Mâlik b. Duhşüm ve 
Ma'n b. Adiyy ve Âmir b. es-Seken ve Vahşî'yi çağınp, onlara buyurdular ki: 
i^ur -uisO 1 j oj^jlaI j ya'ni, "Yakınız ve yıkınız ve onun yerine mez- 
bele ve süprüntülük yapınız!" buyurdular. Ve onlar da öyle yaptılar. 



Zîrâ Mescid-i Dırâr'ı binâ edenler dahi mescid gibi kalp ve müzevvir idi. 
Tuzak üzerine döktüğün yem taneleri o tuzakla tutacağın hayvana karşı ik- 
ram ve cûd ve sehâ değildir. 
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,jüir 

3009. tSeniîi oltanın üzerinde olan et, halik kamçıdır; öyle lokma ne atadır, ne 
de sehâdır! 

3010. Cemâd olan uM,escid-i ÜKubâ, onun küfvü olmayan o şeye yol ver- 
medi. 

Sıdk ve hulûs üzerine binâ olunan Mescid-i Kubâ, cemâddan ibâret oldu- 
ğu halde, hüe ve fesâd üzerine binâ olunan Mescid-i Dırâr'ı kendi küfvü ve 
nazıri olmadığını gördü ve Server-i Âlem (s.a.v.) Efendimizin orayı teşrif bu- 
yurmalanna yol vermedi ve bu sûretle iki cemâd arasında fark ve temyiz za- 
hir oldu. 

3011. Cemââât hakkında höyle hir zulüm gitmedi; adi heyi o küfüv olmayana 
ateş vurdu. 

"Cemâdât cinsinden olan iki mescid arasında temeyyüz ve fark hâsıl olup, 
Resûl-i Ekrem Efendimizin o Mescid-i Dırâr'da namaz kılması, mahallinde vâ- 
ki' olmayacak bir amel ve zulüm olacağı için, adi beyi olan Risâletpenâh Efen- 
dimiz, Mescid-i Kubâ'nın küfvü ve nazîri olmayan o mescide ateş vurdu." 
"Teft" hararet ma'nâsına olup, burada ateş ma'nâsı murâd olunur. Hind nüs- 
halannda, nün ile "neft" vâki'dir ve malûm olduğu üzere "neft" mevâdd-ı 
müştaileden bir maddedir. 

3012. Dmdi haküyık için ki, asılların aslıdır, hil ki orada farklar ve fasıllar 



var 



dır! 



îmdi, cemâdât arasında böyle fark ve temyîz olunca, asıllann aslı olan ef- 
râd-ı beşeriyyenin hakâyıkı ve a'yân-ı sâbiteleri için ilm-i ilâhî mertebesinde 
elbette farklar ve aynlıklar olacağı bedîhîdir. Zîrâ ilm-i ilâhîde ism-i Hâdî'nin 
mazhan olan saîdler ile ism-i Mudillln mazhan olan şakiler elbette bir değil- 
dirler. Ve bu hakâyık, asıl olan ervâhm asıllandır. Binâenaleyh, asıllann aslı 
olur. 
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Sjj y\ £j>\£ 0^>- J^>\£ <3 2> y j\ ûL> ö y? J^^r" ^ 

onun hayâtı onun hayâtı gibi olur; ne onun memâtı onun memâtı gi- 
bi olur! 

Efrâd-ı beşeriyyenin hakâyıkındaki tefâvüt hasebiyle, birinin hâl-i hayâtı 
diğerinin hâl-i hayâtına benzemediği gibi, hâl-i memâtları dahi birbirlerine 
benzemez. Ve bu tefâvüt esmâ-i ilahiyye arasındaki tefâvütten neş'et eder ve 
bu fark ve tefâvüt birçok âyât-ı Kur'âniyye ile sâbittir. 

jlfr>- 0! J J £jf <^r $y>- OLU jl jjf y>- £ *j> ji jyf 

3014. Onun mezarını asla onun mezarı gibi bilme. O cihanın hâlinin farkını 
ne söyleyeyim! 

Birinin mezan, ya'ni ahvâl-i berzahiyyesi başka, diğerinin ahvâl-i berza- 
hiyyesi yine başkadır. O cihânın, ya'ni berzahın ahvâlindeki fark ve tefâvü- 
tü nasıl anlatayım? Zîrâ ne kadar efrâd-ı beşer varsa o kadar da fark ve tefâ- 
vüt-i ahvâl vardır. Ve ehl-i saâdetin derecâtı bî-nihâye olduğu gibi, ehl-i 
şekâvetin derekâtı da bî-nihâyedir. Rekâib-i isti'dâdın ta'dâd ve beyânı kâbil 
değildir. Nitekim hadîs-i şerifte, ö\jJ\ oi>- ^ s>- ji öU j^j ^\ 
ya'ni, "Kabir ya cennet bağçelerinden bir bağçedir, veya cehennem çukurla- 
nndan bir çukurdur" buyurulur. 

jl J^l ıj, jLj Ij j\S J> jA <_£İ i y>- jlS"* jj ,jjL>f» y 

3015. Ey iş adamı, işini mihekke vur, tâ ki ehl~i ^D-ırâr'ın mescidini yapma- 
yasın! 

Ey amel sâhibi olan sâlik veyâ mü'min, kendi amelini selfm bir muhâke- 
me ile muvâzene et. Onda nefsin bir hilesi ve tezviri var mıdır yok mudur ve 
yoksa ihlâsa mı müsteniddir, dikkat et, tâ ki amelini binâ ederken ehl-i Dırâr 
mescidinin küfvünü ve nazîrini yapmış olmayasın! 

> _ 

<_£Jj üLio j J> y>- y £ Jâj ü y>r iS^j J*-*$ L>LS" jl j, ^ 

3016. Sen o mescidi yapanların üzerine istihza ettin. Uaktâki nazar ettin, sen 
de onlardan idin! 

Ey amelinde nefsinin hilesi ve tezviri olan kimse, sen o Mescid-i Dırâr'ı 
yapanlar ile alay ve istihzâ ettin. Halbuki sen kendi nefsinin tezvirine dikkat 
edecek olursan, kendinin dahi onlardan birisi olduğunu görürsün! 
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Hindli' nin hikâyesidir ki kendi arkadaşı ile bir amel üzerinde 
münazaa ederdi ve haberi yoktu ki o da ona mübtelâdır 

3017. ^Dört Diindli hir mescide gittiler, tâat için rüku ve secde edici oldular. 
Dört Hindli bir câmi'e gidip, ibâdet için namaz kılıcı oldular. 

3018. Dier hiri hir niyet üzerine tehhîr etti; miskinlik ve der d ile namaza geldi. 

Her biri iftitâh tekbîrini alıp, kemâl-i huzû' ve inkisar ile namaz kılmağa 
başladı 

3019. uMüezzin geldi, p hirinden: "Su müezzin ezan okudun mu, vakit mi- 
dir?" diye hir lafız fırladı. 

Hindli' nin birisi bu sözü namaz içinde iken söyledi. 

3020. O diğer Diindli niyaz cihetinden: w Diey, söz söyledin ve namaz hâhl ol- 
130301 du!" dedi 

Diğer Hindli namaz içinde söz söyleyen arkadaşına, kendinin kemâl-i ni- 
yâz ve huzû'undan bu hâli münâsib görmedi de: "Hey kendine gel, namaz 
içinde dünyâ kelâmı ettin, namazın fâsid oldu!" dedi. Hind nüshalannda "ez 
niyaz" yerine "der-niyâz" vâki' olmuştur. Ve "niyâz"dan murâd namaz oldu- 
ğuna göre, ma'nâ, "O diğer Hindli namaz içinde: 'Hey, söz söyledin ve na- 
maz bâtıl oldu!' dedi" demek olur. 
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3021. O üçüncü hu ikinciye: "6y amuca, ona ne ia'n vurursun? DCendine söy- 
le!" âeâi 

O üçüncü Hindli dahi yine namaz içinde bulunduğu halde ikinci Hindli'ye 
i'tirâzen: "Ey amuca, namaz içinde müezzine vakit soran arkadaşımıza ne 
i'tirâz ediyorsun! Sen de onun gibi namazda söz söyledin ve namazın fâsid 
oldu!" dedi. 

y 4*» ö\ ö ytr A^tj ^llâ*J y* aS" <dJl JUj>- C-iif* f jLf^- ü\ 

3022. O dördüncü, w Şallak' a hamd olsun ki, hen o üç kişi cjihi kuyuya düşme- 
dim!" âeâi. 

O dördüncü Hindli dahi yine namaz içinde olduğu halde dedi ki: "Elham- 
dülillâh ki ben o üç arkadaşım' gibi namazımı ifsâd etmek kuyusuna düşme- 
dim ve namazım fâsit olmadı." 

3023. Dmdi her dörtlerin namazı fâsid olâu. J^/ıp söyleyiciler yolu pek 2İt/â- 
ie cjâîb etmişlerdir. 

Dört Hindli'den her birisinin namazı bozuldu. Zîrâ ihvânının kusûrunu gö- 
rüp söyleyenlerin pek çoğu, kendi nefislerini unutup, salâh yolunu gâib et- 
mişlerdir. Nitekim Hak Teâlâ buyurur: '^J£\ 'SJJis j Jı '^üi j (Bakara, 
2/44) . Ya'ni, "Kendi nefislerinizi unuttuğunuz halde nâsa birr ve takvâ ile mi 
emredersiniz?" 

3024. By saââetli hir can ki kendi kusûrunu gördü! Üter kim ki hir ayıb söy- 
ledi, onu kendine satın aldı! 

Saâdetli bir can odur ki, kendi ayıblanm ve kusûrlannı gördü ve onlan izâ- 
le etmeğe çalıştı. Ve her kim böyle bir kimsenin önünde bir ayıb ve kusûrdan 
bahsetti ki, o saâdetli can o ayıbı ve kusûru kendi üzerine aldı ve "Bu işitti- 
ğim ayıb bende olsa gerektir" diye aleyhine hükmetti. Nitekim hadîs-i şerîfte, 
*}j> y jj«Ji cX~» j aJu jjüJi jiî j ^uı aIü Jl ^> ya'ni, "Ne mut- 

lu o kimseye ki onun ayıbı nâsın ayıplanndan kendisini meşgul etti ve malın- 
dan fazlasını infâk etti ve kavlinden fazlasını imsâk etti!" buyuruîmuştur. 
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3025. ,Zîrâ ki onun yarısı aytblıktan olmuştur; ve onun o diğer yarısı flayblık- 
tan olmuştur. 

însan cisim ile rûhtan mürekkeptir. Cismâniyyeti ayıb ve kusûr âlemine 
mensuptur ve rûhâniyyeti ise gayb âlemine mensuptur. Binâenaleyh âlem-i 
cismâniyyette neş'e-i nefsâniyye gâlib olduğundan, ef 'âl ve harekâtında da 
ayıb ve kusûr gâlib olur ve üzerinde sıfât-ı nefsâniyye hüküm-fermâdır, sı- 
fât-ı rûhâniyyesi mağlûb bir haldedir. 

3026. îMâdemki senin başının üzerinde on yara vardır, senin merhemin ken- 
di üzerine lâzımdır, işi bağla! 

Mâdemki senin cisminin başı üzerinde birçok sıfât-ı nefsâniyye yaralan 
vardır ve senin merhemin dahi o sıfât-ı nefsâniyye ayıblannı görmendir, bi- 
nâenaleyh başkalannın ayıblanndan kendi ayıbını görmen daha müreccah- 
tır. Bunu bil de işini ona göre tertib et! 

3027. DCendisini ayıklamak onun ilâcıdır; münkesir olduğu vakit M Drhamu 'nun 
mahallidir. 

Kişi kendisini ta'yîb etmek, sıfât-ı nefsâniyyesini ve enâniyyetini kıracak 
bir ilâçtır. Kendi ayıbını ve kusurunu görüp, kalbi münkesir olduğu ve ken- 
disini herkesten daha aşağı gördüğü vakit, İrhamû" ( l ^ jj) ya'ni "Merha- 
met edin!" emri tahtına dâhil olan sınıftan olur. Ve bu husûstaki emr-i Risâ- 
letpenâhî şudur: JL^ı «o HIpj jü\ f y ^ 3 Ji r y ^ lîütt ı ^ j\ Ya'ni, "Üç ta- 
ifeye, ya'ni kavmin azîzi olup zelil olan ve kavmin zengini olup fakîr olan 
kimselere ve kendisiyle câhillerin istihzâ ettikleri âlimlere merhamet edin!" 
Zîrâ bu üç tâife inkisâr-ı kalb içindedir ve inkisârları hasebiyle şâyân-ı mer- 
hamettirler. Ve diğer bir hadîs-i şerîfte de şöyle buyurulur: {\/\ ~**>J J*- )\ 

o y^. jU^-u ^ Ya'ni, "Adamlar dört nevi' üzerinedir. Adam vardır ki, bilir ve 
bildiğini bilir; o âlimdir, ona tâbi' olun. Ve adam vardır ki, bilmez ve bilmedi- 
ğini bilmez; o câhildir, ondan ictinâb ediniz. Ve adam vardır ki, bilir ve bildi- 




mediğini bilir; o âcizdir, ona merhamet ediniz." İmdi, bu dördüncü nevi' sâ- 
hib-i inkisâr ve acz olduğundan, şâyân-ı merhamet görülmüştür. 



Eğer başkasında gördüğün ayıbın aynı sende yoksa bile, onu 'ta'yîb ede- 
rek kendi nefsinden îymin olma Zîrâ sen henüz sıfât-ı nefsâniyyenden fânî 
ve bu sıfât-ı rûhâniyye ile kâim olmadın. Caiz ki o başkasında gördüğün ku- 
sur ve ayıp, bir âmiİ ve müessirin te'sîriyle ansızın senden dahi zuhûr ede- 
bilir. Nitekim hadîs-i şerifte, «JL^. j>- oj: ^ ^ji, «u-î ^ ^ ya'ni, "Kim ki din 
kardeşini bir günah ile ta'yîr ederse, onu işlemedikçe ölmez"; ve diğer bir 
hadîs-i şerifte, dJJ^.j *U! â;ujJ) V ya'ni, "Dîn kardeşin için şe- 

mâtet izhâr etme; Allâh Teâlâ ona merhamet eder ve seni mübteiâ kılar! "bu- 
yurulur. 

i-oJuS y>~ j ^\ lj J j>- <K%r ^dJLvl^J İJj>- Jİ \ j$\s>t5 V 

3029. Uiuda dan "J2â tehâfu'yu işitmemişsin; imdi kendini niye îymin ve koş 



Sen henüz sıfât-ı nefsâniyyenin hükmü altında bulunduğun ve "fenâ" ve 
"baka" mertebelerini icrâ etmemiş olduğun için, Hak Teâlâ cânibinden ı yuJ Sf 
(Fussılet, 41/30) ya'ni "Korkmayın!" hitabını işitmemişsin. Hal böyle iken, 
kendi nefsini niye her ayıbdan îymin ve hoş görmüşsün? 



îblîs'in evvelki adı Azâzfl olup, senelerce âlem-i melekiyyette ibâdât ve tâ- 
ât ile iyi nâmla yaşadı ve nihayet Âdem'i kusûrlu ve kendini efdal ve hayır- 
lı görmesi ve hasedi sebebiyle rezîl ve rüsvây oldu. Şimdi gör ki, onun adı ne 
fenâdır ve onun adından herkes Hakk'a sığınır! 






3031. Cihânda onun vüksekliâi ma' rûf 



oldu; ma'rûflucju aksine oldu. 6y vay ona! 
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Onun âlem-i rûhâniyyetteki yüksekliği, bu âlem-i sûrette bize nakl-i ilâhî 
ile ma'rûf oldu. Sonunda onun bu ma'rûfluğu ve şöhreti aksine oldu. Vay o 
îblfö'in hâline! 

3032. ûymin olmadıkça sen maruftuk isteme; git "havften yıka, sonra yüz 
göster! 

Böyle olunca, sen sıfât-ı nefsâniyyenden fâni ve onun şerrinden îymin ol- 
madıkça salâh-ı hâl ile şöhret ve ma'rûfluk isteme. Git evvelâ ruhunun yü- 
zünü sıfât-ı nefsâniyyeye rücû' korkusunun lekesinden yıka ve temizle; on- 
dan sonra şöhret ve ma'rûfıyyet ile meydana çık! 

dy> <u*Jf ^JJ $.5 jS" '2 jj £j» y>~ jj ,J^ij -Xjjjj\j 

3033. 6y henim güzelim, senin sakalın bitmedikçe haşka sakalsıza tan vur- 
ma! 

Ey henüz sülükte şâbb-ı emredlik mertebesinden recûliyyet mertebesine 
terakki etmemiş olan güzel çocuğum, senin sakalın mesâbesinde olan sıfât-ı 
rûhâniyyen zâhir olmadıkça, başka mübtedî sâliklerin uyûbuna ta'n vurma 
ve i'tirâz etme ve tenkide kıyâm etme! 

y Jjj X$> \J L? ^>- j$ j\ dW- Jlİ 4İ" jjI 

3034. n^una hak ki, onun canı mübtelâ oldu; bir kuyuya düştü, nihayet sana 
nasihat oldu! 

Bu hâle bak ki, onun ruhu uyûb-ı nefsâniyyesine mübtelâ oldu ve bu se- 
beple zulmet-i tabiat kuyusuna düştü. Onun bu kuyuya düşmesi sana nasi- 
hat ve ibret oldu. 

jl JJİ jy>- y XJ» y jl y*j j\ Jjj <_£-3lxiJ y 

3035. Sen düşmedin ki, onun nasihati olasın. İekri o içti, sen şeker yel 

Sen hâline şükret ki, o süfliyyete ve hayvâniyyete düşüp, hâlin ona İbret 
ve nasihat olmadı. Binâenaleyh onun zehir içtiğini gör ve sen o zehri içme de 
şeker ye! 
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O diğeri korkmak için Guz'ların bir adamı öldürmeğe kasdetmesi 

_, * * _ 

3036. !7uwı dökücü olan ^Türk ğuzlan geldiler; yağma için ansızın hir köyü 
vurdular. 

"Guz", Asya'da Semerkand taraflarında bir Türk kabilesinin adıdır. Hâl-i be- 
dâvette olup, yağmacılık ve şekavet yaparlar. Moğollar'dan daha hûn-rîzdirler. 

3037. O köyün a yânından iki kimseyi huldular; onun birisinin helakinde is- 
ti' cal ettiler. 

3038. Onun eîinİ bağladılar ki, onu kurban edeler. ^Dedi ki: "Ey şahlar ve âlî- 
rükünlerl" 

Öldürülecek olan kimse o Guz Türkleri'ne hitâben dedi ki; "Ey kabilenin 
şâhlan ve âlf-rükünleri!" 

3039. *9/e yüzden benim kanıma kasdediyor sunuz; neden dolayı nihayet be- 
nim kanıma susamışsınız?" 

3040. "Deni öldürmekte ne hikmet ve ne garaz vardır? uVlâdemki böyle fakır 
[3050] 1lı i* • i" 

ve çıplak tenliyim: 

3041. n^edi: n<r Bu senin arkadaşın üzerine heybet aksetmek için; o korkmak ve 
altını çıkarmak için." 
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Ya'ni, Türk, "Seni öldürmeğe kasdetmemizin sebebi budur" dedi. 

3042. ^Defîir "O henden daha miskindir." ^Dedi: "OCasden yapmıştır, onun al- 
tını vardır." 

Öldürülecek adam Türk'e dedi: "O benim arkadaşım benden daha miskin 
ve fakirdir." Türk cevaben dedi ki: "O kasden ve tezvir için fakır kıyâfetine 
girmiştir. Yoksa o zengindir ve onda altın vardır." 

3043. ^^ii: "tlMââemki vehimdir, hiz ikimiz hiriz; ihtimâl makamında ve 
şekteyiz." 

Öldürülecek adam cevâben dedi: "Mademki onda vücûdunu tevehhüm et- 
tiğiniz altın için onu benim ölümüm ile korkutmak istiyorsunuz, şu halde veh- 
minize tebean hareket ediyorsunuz. O vehminiz onun hakkında vârid olduğu 
gibi benim hakkımda da vârid olur. Binâenaleyh biz ikimiz bir oluruz. Ve iki- 
miz dahi ihtimâl makamında ve şekteyiz; birimizin diğeri üzerine ,sebeb-i ter- 
cihi yoktur." 

3044. u 6t/ şahlar, evvelen onu öldürünüz, tâ ki hen korkayım ve altının nişanı- 
nı vereyim!" 

Ya'ni, "Mâdemki sebeb-i tercihimiz yoktur, o halde ey kabilenin şâhlan, 
evvelen arkadaşımı öldürünüz, tâ ki ben onun ölümünden korkup, bende te- 
vehhüm ettiğiniz altının nîşânını meydana çıkarayım!" 

3045. Dmâi, JAllâh'a mensub olan keremleri gör ki, hiz âhir zamanda intiha- 
da geldik! 

Mademki bu kıssada olduğu gibi, korkmak ve ibret almak için sona kal- 
mak fâidelidir, o halde biz ümmet-i Muhammed hakkındaki Allâh Teâlâ'nın 
lütuf ve keremlerini gör ki, bizi âhir zamanda ve dünyânın nihâyetlerinde iz- 
hâr buyurdu ve ümem-i sâlifenin azgınlıklan yüzünden, onlar hakkındaki 
kahırlannı bize bildirdi. 
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3046. O^ihâyet Ofüh kavminin ve Dini kavminin helaki, bizim canımıza 
rahmet bulutunu gösterdi 

"Arız" bulut ma'nâsınadır. "Ârız-ı rahmet" ta'bîrinde, bu iki kavmin helaki 
azâb bulutlarıyla vâki' olduğuna işaret buyurulur. Bu bulutlar, kavm-i Nûh'a 
tûfan; ve kavm-i Hûd'a şiddetli bir fırtına getirdi. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de 
kavm-i Hûd'dan naklen buyurulur: i*-» ^ * psi**^ u y J* ^>*- j>$* 

(Ahkâf, 46/24). Ya'ni, "Kavm-i Hûd dediler ki: 'Bu bize yağmur getiren bir 
buluttur.* Cenâb-ı Hak buyurdu ki: 'Belki o isti'câl ettiğiniz şey, azâb-ı elîmi 
mutazammm olan rüzgârdır!'." Ya'ni, "Kavm-i Nuh'u ve kavm-i Hûd'u helâk 
eden azâb bulutu, bizim canımıza rahmet bulutunu gösterdi." 

y <j\j (j* £ Lr ^ j <yj *y*- jj J l f?"J ! J ötioj c-Ü" 

3047. Onları öldürdü ki biz ondan korkarız. Ve eğer bu aksine olaydı vay sanal 

Allah Teâlâ gönderdiği azâb buiutlanyla onlan öldürdü ki biz onlann ah- 
vâlini Kur* ân-1 Kerîm'de okumakla korkarız.. Ve eğer biz evvel gelip onlann 
makamında olaydık ve bizim helâkimiz bizden sonra gelenlere ibret ve nasi- 
hat olaydı vay bizim hâlimize! 

Hod-perestlerin ve enbiyâ ve evliyanın ni'met-i 
vücûdlarına şükr etmeyenlerin hâlinin beyânı 



3048. Î71er /tim onların ayıbından ve günâhından ve taş gfai kdkinden ve ka- 
ra hâlinden söyledi; 

Enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâdan herhangisi hod-perestlerin ve 
onlann ni'met-i vücûdlannı takdir edemeyen ehl-i gafletin ayıblanndan ve 




-m 
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kusûrlanndan ve taş gibi katı olan kalblerinden ve zulmânî olan hallerinden 
bahs etti ise; 

3049. Ue onun fermanlarının hafif tutuculuğundan ve onun ferdası gamından 
fer abattan; 

Ve o enbiyâ ve evliya, hod-perestlerin o emr-i ilâhiyyeyi hafif tutup ehem- 
miyet vermediklerinden ve Hakk'ın haber verdiği âhiret gamından fâriğ bir 
halde yaşadıklanndan bahsetti ise; 

3050. Ue hu alçak dünyânın aşkından ve hevesinden, kadınlar gibi nefse ze~ 
hûn olmaktan; 

Ve keza herhangisi, o ehl-i gafletin bu alçak dünyâya muhabbetinden ve 
hevâ-yı nefsânîsinden ve kadınlar gibi nefse zebûn olmasından bahsetti ise; 

3051. Ue o nâsihlerin nüktelerinden firarını ve o sâlihlerin likasından ürkmeyi; 

O hod-perestlerin, nasihat eden enbiyâ ve evliyânm nükteli nasâyihini 
dinlemekten kaçmalannı ve sâlihler ile mülâkattan ürkmelerini onlara söyle- 
di ise; 

3052. ğönül ile ve gönül ehli ile yabancılığı; şahlar ile tezviri ve tilki- şânlığı 

Ve keza gönül ahvâline ve gönül sâhipleri olan evliyâullâha karşı yaban- 
cı kaldıklarını ve ma'nâ şahlan olan ehlullâha karşı müzevvirâne muamele- 
lerini ve tilki tavnnda sûrî temelluklannı söyledi ise; 

3053. fj'özü tok olanları dilenci zannetmeyi, haseplerinden gizli düşman tutmayı; 

O hod-perestlerin, gözü tok olan evliyânm sûret-i zâhirelerine bakıp di- 
lenci zannettiklerini ve hasedlerinden gizlice onlara karşı kalplerinde adâvet 
beslediklerini enbiyâ ve evliyâdan herhangisi söyledi ise, o hod-perestler ve 
ehl-i gaflet bu sözlerin hepsine bir kulp taktı. Şöyle ki: 



|pp^ AHMED AVNt KONUK 

3054. 6^er senin bir şeyini kabûl ederse, "^Dilencidir" dersin; ve yoksa "^erk 
ve mekr ve riyadır" dersin. 

Ey gafil, eğer nebî veyâ velî senin verdiğin bir şeyi kabûl etse, "Dilenci- 
dir" dersin; etmese, "Riyadır ve hiledir ve gösteriştir" dersin. 

3055. Sğer ihtilâi ederse, sen "tama kur du !' dersin; ve aksi halde, "tekebbü- 
re harîsür" dersin. 

Eğer velî seninle ihtilât etse, "Tama'kârdır, benden bir menfaat bekliyor" 
dersin; eğer ihtilât etmeyip, bir köşeye çekilse, tini olduğu halde "Mütekeb- 
birdir" dersin. 

3056. ^ahud münafık gibi özür getirip, dersin ki: Hr Ben evlâd ve kadın nafa- 
kasından âciz kalmışım!" 

Yâhût münafıkların yaptığı gibi, zâhiren bir özür dileyip, dersin: "Ben evlâd 
ü iyâlimin nafakasını tedârik ile meşgulüm ve bu meşgüliyyet içinde âciz kal- 
mışım!" Nitekim münafıklar gazaya da'vet olundukları halde tahallüf ettiler ve 
özürler dilediler. Hak Teâlâ sûre-i Fetih'te onların hallerini beyânen buyurur 

(Feth, 48/11). YaVi, "A'râbdân tahallüf edenler sana diyeceklerdir: 'Bizi em- 
vâlimiz ve ehlimiz meşgul etti, bizim için istiğfar et!' Onlar kalblerinde olma- 
yan şeyi dilleriyle söylerler!" 

3057. n< IMe benim için baş kaşımağa mecal var, ne de benim için dîne say et- 
meğe takat var!" 

"Başımı kaşımağa vaktim yoktur; tarîk-ı Hakk'a sülük edip, riyâzât ve 
mücâhedât ve evrâd ve ezkâr ile nasıl meşgul olabilirim?" 

jlT jll LJjl jl \j jb jb <u lj U JM* ^1 

3058. filân, bizi himmetle yâd et, tâ ki işin sonunda evliyadan olalım!" 
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"Ey filân kâmil, bizi gönlüne al ve himmetle yâd et ki, senin himmetin be- 
rekâtı ile ömrümüzün sonunda lütf-ı ilâhîye nâil ve evliyâ zümresine dâhil 
olalım!" 

3059. sözü dahi derdden ve harâreiien demedi; hır uykulu sayıkladı ve yi- 
ne uyudu. 

O gafil bu sözünü de Hak derdinden ve aşk-ı ilâhi harâretinden söyleme- 
di. Onun hâli, bir uykulu kimsenin sayıklayıp tekrar uyumasına benzer. 

3060. "O^fafaka-i iyâlden dolayı hiç çâre yoktur; diş dtbinden helal kazanç ya- 

[3071] „ 

-oarım. 

Bu gafil der ki: İyâlimin nafakasını tedârik meşgalesinden dolayı tarîk-ı 
Hakk'a sülük çâresi yoktur. Diş dibinden, ya'ni müşkilât ile helâl kazanç yap- 
mağa gayret ediyorum." 

3061. Sy ehl-i dalâlâen olmuş, helâl ne? Senin kanının gayri helâl görmüyorum! 

Ey ehl-i dalâlet zümresine dâhil olmuş olan müzevvir, senin helâl kazanç- 
tan bahsetmenin hiçbir ma'nâsı yoktur. Evvelâ bütün ef âl ve harekâtınla ve 
hele bu gibi tezvîrâtın ile, helâl bir atâ-yı ilâhî olan hayât-ı dünyeviyyeni 
kendine harâm etmişsin ve her an intihâr-ı ma'nevî içindesin ve kendi elinle 
kendi kanını döküyorsun! Bu ise senin kötü efâlinin cezâsıdır. Binâenaleyh 
ben ancak bu katl-i ma'nevîyi senin lâyıkın olduğu için hakkında helâl görü- 
yorum ve bundan başka sana taalluk eden bir helâl şey görmüyorum! 

3062. Ona çâre gıdadan değil, Diudâ'dandır. Ona dînden çâre vardır, tâjjûttan 
değil! ■ 

Senin bu ma'nevî ölümünün çâresi, harâm olarak kazandığın gıdâ-yı sûri- 
den değil, Hakk'm inâyetindendir. Bu ölümden kurtulmak için, ancak dînden 
ve ahkâm-ı ilâhiyyeye tevessül etmekten çâre vardır; tâğûttan, ya'ni Hakk'ın 
varlığı muvâcehesinde isbât etmiş olduğun O'nun mâsivâsmdan çâre yoktur. 
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3063. 6j/ kimse ki, senin âünyâ-yı âünâan sabrın yoktur, "O^ıme'l-mâhi- 
âun'âan nasıl sabır tutarsın? 

Ey nefsinin hazzına düşkün olan kimse, görüyorum ki, bu "esfel-i sâfılîn" 
mertebesi olan dünyânın lezâizine karşı sabredemiyorsun. Mâdemki sen lezâize 
ve huzûzâta böyle sabırsız bir haldesin, şaşanm ki o lezâizin bânîsi ve menşe'i 
olan, "Ni'mel-mâhidûn" olan Allâh Teâlâ'ya karşı nasıl sabredebiliyorsun? Bu 
beyt-i şerifte, i>uüı ^ uıİ> 'j>j% (Zâriyât, 51/48) ya'ni, "Biz arzı döşedik. 
Binâenaleyh biz ne güzel döşeyiciyiz!" âyet-i kerîmesine işâret Duyurulur. 

3064. Gy kimse ki, senin naz ve naîmâen sabrın yoktur, £%llâh-ı Öterim âen 
nasıl sabır tutarsın? 

Ey naz ve naîmi seven kimse, senin bu naz ve naîm-i dünyeviyyeye kar- 
şı sabnn ve yüz çevirmen yoktur; ya o naz ve naîmin menba'ı olan Allâh-ı 
Kerîm 'e karşı nasıl sabredebiliyor ve ondan yüz çeviriyorsun? 

3065. Gy kimse ki, senin temizâen ve pisten sabrın yoktur, seni halkeâenâen 
nasıl sabır tutarsın? 

Ey hazz-ı âcilini bu hayât-ı dünyeviyyeden elde etmek için temize ve pi- 
se sabredemeyen kimse, mahall-i haz olan senin vücûdunu ve bütün ezvâk 
ve huzûzâtı yaratan Hakk'a karşı nasıl sabredebiliyorsun? Senin bu kadar 
haz ve zevk düşkünlüğüne bakılırsa, o menba'-ı haz ve zevk olan Allâh-ı Ke- 
rîm'e karşı da sabredememen lâzım idi! 

j\f ı £ £ 0U ^ j LU ıtjf j^j jJ\ djji ^J4^ 

3066. Uiani hir Diâlû ki, mağaraâan âışarıya çıktı: ur Bu henim rabhimâir, 
agâh ol, Üiirâigâr kani?" âeâi. 

Fakat, hani bir îbrâhîm Halîlullâh hazretleri meşrebinde olan kimse ki, o 
kesâfet-i vücûd ve unusuriyyât mağarasından dışanya çıksın ki: "Bu âlem-i 
tabîat sûret-i zâhirede benim mürebbîm görünür; fakat ey ruhum, agâh ol, 
hani bunlann fâil-i hakikîsi?" desin. Bu ve âtideki beyitlerde cenâb-ı Pîr ken- 
dilerinin ve emsâl-i şerîflerinin meşreb-i âlîlerine işâret buyururlar. 
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3067. ^ vr Bu i/û meclis kimin olduğunu görmedikçe, ben iki âleme bakmak iste- 

II 

mem. 

"Ben dünyâ ve âhiret ve zâhir ve bâtın ve cisim ve rûh meclis ve mevtın- 
lanndan kimin mütecellî olduğunu görmedikçe, bu iki türlü âlemlerin sûretle- 
rine bakmak istemem" desin. 

3068. "Gğer Uluda nın sıfatlarını temâşâsız ekmek yer sem, benim boğazımda 
kalır!" 

"Eğer bu âlem-i sûrette Hakk'ın sıfatlanın temâşâ etmeksizin gıdâ alırsam, 
o gafletle yediğim lokmalar boğazımda kalır!" 

3069. "O'nun dîdârı olmaksızın, O'nun gül ve gülzârını temâşâsız lokma na- 
sıl hazm olur?" 

Zîrâ eşya Hakk'ın mezâhir-i esmâsıdır. Ve isim sıfatın; ve sıfat zâtın zâhi- 
ridir. Binâenaleyh ârifler her lokmada Hakk'ın ismini ve isminden sıfatını ve 
sıfatından zâtını müşâhede ederler. 

3070. Uluââ ümidinin gayri ile bu yemeden ve içmeden ne vakit bir lahza yer, 
[3081] 7 „ı „ ı j 

ancak okuz ve eşek olur. 

Bir ârif, Hakk'ın fikir ve ümidinden başka bir ümîd ve fikir ile bu yeme ve iç- 
meden ne vakit bir lahza intifa' eder? Ârif yerse, Hakk'a kulluk fikir ve ümîdi ile 
yer ve içer. Meğer ki, öküzler ve eşekler gibi tecelliyât-ı Hak'tan gâfıl ve bî-ha- 
ber ola. Böyle bir gâfıl yer ve içerse, cismini takviye etmek ve bu cism-i kavisi 
vâsıtasıyla huzûzât-ı hayyânryyesini icrâ etmek için yer ve içer. Nitekim âyet-i 
kerîmede, ^ ^ ÛjS/î jrE İS b Jkİ (Muhammed, 47/12) ya'ni, "Hayvâ- 

nât-ı ehliyyenin yediği gibi yerler. Halbuki onların yerleri ateştir!" buyurulur. 

3071. O kimse ki, enam gibi, belki onlardan daha şaşkın oldu, o koltuğu kok- 
muş her ne kadar mekr dolu ise de. 
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Bu âlemin hey'et-i mecmûası Hakk'ın mezâhir-i esma ve sıfatından ibâret 
olduğunu idrâk etmeyen kimse, her ne kadar umûr-ı dünyeviyyede ve kâmil- 
lere karşı olan muamelâtında mekr ve Me ve tezvir menbaı ise de, münfesih 
olan cismâniyette istigrâkı hasebiyle hayvânât-ı ehliyye gibi ve belki ondan 
daha şaşkın oldu. Nitekim âyet-i kerîmede buyurulur.- ^ & \Jz J^J uî> jjûj 

o jüuji ^ juüji j^ı ^ (A'râf 7/1 79) . Ya'ni, " Biz ins ve cinden çoğunu cehen- 
nem için yarattık. Kaibleri vardır, idrâk etmezler; gözleri vardır, görmezler; 
kulaklan vardır, işitmezler. İşte onlar hayvânât-ı ehliyye gibidirler ve belki 
onlardan daha şaşkındırlar. Onlar gafildirler!" 

3072. Onun mekri baş aşağı ve o âa baş aşağı oldu; vakitçiğini götürdü ve onun 
günü geç oldu. 

Böyle bir kimsenin tezviri ve mekri sukut etti ve boşuna gitti; kendisi de 
günden güne ihtiyarlayıp başı toprağa doğru eğildi. Hayât-ı dünyeviyyesin- 
deki cüz'î bir vaktini isrâf etti, ömrü nihâyete erdi. 

3073. Onun mahall-i fikri gevşek, onun aklı bunak oldu; ömrü giîii, elif gibi bir 
şey îuimazl 

Onun fikrinin mahalli olan dimâğı ve beyni gevşedi ve sulandı ve onun 
aklı bunak oldu, ömrü boşuna gitti. Noktadan ve şekilden hiçbir şeye mâlik 
olmayan ve dümdüz bir çizgiden ibâret bulunan elif harfi gibi bir şey tutmaz 
bir halde kaldı. 

3074. Onu ki, n<r Bu endîşe içindeyim" der, o dahi yine o nefsin mekrindendir. 

Böyle bir kimsenin, "Ben âhiret fikrindeyim" demesi dahi yine nefsinin 
mekr ve hilesinden ibarettir. Eğer hakîkaten öyle bir fikirde bulunsa idi, 
Hakk'm J*Ja\ Vu \^Jj (Bakara, 2/197) ya'ni, "Zâd ve zahire hazır- 
layın. Zfrâ takvâ zâd Ve zahiresi hayırlıdır!" emrine ittibâ* eder ve tarîk-ı 
Hak'ta mücâhede ederdi. 
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3075. onu ki Jer "ğafûr ve Rahimdir" , o alçak nefsin hilesinden başka 
değildir. 

Ve onun "Hak Teâlâ Gafur ve Rahîm'dir" demesi de yine o alçak nefsin 
Meşinden başka bir şey değildir. Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Ke- 
rim'de, Lüji^İ ^üi ûfj J^jı ^yUı u'î Jı ^j>Lp (Hicr, 15/49) ya'ni, "Ey 
Resûlüm, kullarıma haber ver ki, muhakkak ben gafur ve rahîmini; ve mu- 
hakkak benim azâbım azâb-ı elimdir!" buyurur ve kullanna cemâlini ve ce- 
lâlini duyurur. 

3076. 6ty "61 ekmekten boştur" diye gamdan olmuş, mademki Qafûr ve £Ra- 
hîm'dir, hu korku nedir? 

Ey "Âhiret için zad ve zahîre tedârik edemedim" diye gamdan muztarib 
olmuş olan kimse, mâdemki "Hayırlı amelim yoktur, fakat Hak Teâlâ Gafur 
ve Rahim 1 dir" dersin; eğer Hakk'ın gaffâriyyetine ve rahimiyyetine i'timâd 
ettin ise, bu içindeki korku nedir? 

1 j jl v-*i? CmS' j Woj^"J V^^i C-jISw 

İhtiyar bir adamın tabîbe hastalıklardan şikâyet 
etmesi ve tabibin ona cevap vermesi 



3077. ^ir ihtiyar, tabibe dedi ki) n( ~Ben kendi dimağımdan elem içindeyim." 

"Zahîr" karın buruntusu ma'nâsına olup, burada sıkıntı ve elemden ki- 
nâyedir. Ya'ni, "Bir ihtiyar adam hekîme gitti ve dimâğındaki zattan şikâ- 
yet etti." 




AHMED AVNİ KONUK 

3078. ^Dedi: "Gy eski ihtiyar, ihtiyarlıktandır!" ^Dedi: "Sirkama azîm ağrılar 
gelir!" 

Hekim dedi: "Ey pek ihtiyar olan efendi, bu za'f-ı dimâğ ihtiyarlıktandır!" 
Sonra ihtiyar adam hekime dedi: "Arkamda pek büyük ağrılar musallat oluyor!" 

3079. (Uiekim) dedi: "Gy zaîf ihtiyar, ihtiyarlıktandır!" (Ûhtiyar) dedi: *Dier 
ne yer sem hazm olmaz!" 

3080. (Diekim) dedi: ^tjMi'de za'fı da ihtiyarlıktandır!" (Dhtiyar) dedi: "CA/e- 
fes vaktinde bana nefes tutukluğu vardır!" 

3081. (Uiekim) dedi: "Gvet inkıta ~ı nefes olur. 'Uaktâki ihtiyarlık erişir, 
ikiyüz illet olur!" 

JyJ* y ^fJ* }\ J^ı* y û& y <3^\ ıJ^ 

3082. 'Dedi: ^Gy ahmak, hunun üzerine mi dikildin? l^abMikten sen ancak 
hunu mıı öğrendin?" 

İhtiyar, hekimin bu cevaplanna karşı öfkelendi de dedi ki: "Ey ahmak, sen 
bu ihtiyarlık üzerinde mi dikildin kaldın? Sen tababetten ancak bu ihtiyarlık , 
ilmini mi tahsil ettin?" 

3083. *Gy nadan, senin aklın hu ilmi vermedi ki, Diudâ her hir derde derman 
koydu!" 

"Ey nâdân hekim, Hak Teâlâ hazretlerinin her bir illete karşı bir ilâç ihsan 
etmiş olması ilmini senin aklın sana veremedi. Zîrâ aklın mahdûddur!" 

3084. "Sen ahmak olan eşek az mây elikten, mertebe kısalığından yer üstünde 
kaldın!" 
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"Senin ilm-i tıbda sermâyen olmadığından, yüksek bir seviyeye çıkama- 
din, ilm-i tabâbette böyle aşağı bir mertebede kaldın!" 

3085. Dmdi tabıb ona dedi: *6y kimse, senin ömrün altmıştır; hu hiddet ve öf- 
ke de ihtiyarlıktandır!" 

3086. "Doktaki bütün evsâf ve ecza nahîf oldu, kendini tutmaklığın ve sabrın 
zaîf oldu!" 

3087. "Dki söze takat getiremez, ondan w Diey!" eder; bir cür'aya iâkat tutmaz, 
kay! eder." 

"Bu yaşta olan ihtiyar bir adam, aksi iki söze takat getiremez ve o sözler- 
den müteessir olarak, "Hey, artık çok oldun!" diye bağmverir. Şarâb-ı haki- 
katin bir damlasına tahammül edemez, hemen istifrâğ ve reddeder." 



3088. tjMeğer o ihtiyarın gayri ki Diak'tan sarhoştur, onun bâtınında hayât-ı 
tayyîhe vardır. 

Fakat kendi nefsini ve bilcümle eşyayı Hakk'ın mezâhiri görüp, Hakk'ın 
bu müşâhedesinde sarhoş olan bir ihtiyar müstesnâdır. Zîrâ onun bâtınında 
latîf ve hoş bir hayat vardır. Nitekim Hak Teâlâ buyurur: f\ J"* & t>JU* J** & 
LL ^> Jp\ (Nahl, 1 6/97) . Ya'ni, u îmân-ı kâmil ile mü'min ola- 

rak erkekten ve kadından amel-i sâlih işleyen kimseyi biz elbette hayât-ı tay- 
yibe ile diri kılanz!" 

3089. dışarıdan ihtiyardır ve bâtından sabidir. <j\iuhakkak o velî ve o nebî ne 
acıb şeydir! 

Zâhiren ve cismen ihtiyardır ve ma' nen ve ruhen sabî gibi saf ve terte- 
miz ve zindedir. O velî ve nebinin cismen zaîf ve ruhen kavî olması ne acıb 
şeydir! 
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3090. 6öer ininin ve kötünün Önünde zahir olmasa idiler, onlara edânînin hu 
hasedi nedir: : 

Eğer enbiyâ ve evliya iyilerin önünde zahir olup onlan yüksek merâtibe 
teşvik ve kötülerin önünde zahir olup, onlan da derekât-ı hayvâniyyeye su- 
kuttan teb'îd etmese idiler; ve bu teşvik ve teb'îdde dahi muvaffak olmasa idi- 
ler, edânînin onlara karşı hasedleri vâki' olur mu idi? 

309 1 . Ue eğer onları ilmel-yakîn hilmeseler idi, hu huğz ve hased yavıcılık ve 
kîn nedir? 

Ve eğer o edânî onlann bu yüksek hallerini ilmel-yakîn hilmeseler idi, on- 
lara karşı buğz ve hased ederler mi ve kîn tutarlar mı idi? 

3092. Ue eğer kıyametin cezasını hilse idiler, kendilerini niçin keskin kılıca 
vururlar idi? 

Ve eğer o edânî yevm-i kıyametteki Hakk'ın tecellî-i adlîsi ile vâki' olacak 
cezâlan yakînen bilseler idi, keskin kılıç mesâbesinde olan enbiyâ ve evliyâ- 
ya muhâlefet ile kendilerini o kılıca çarparlar mı idi? 

3093. Senin üzerine güler, onu Öyle görme; onun hâhnında yüz kıyamet gizlidir! 

O nebî veyâ velî senin buğz ve adâvetine karşı güler ve hande ile muka- 
bele eder. Sen onlann zahirlerini görme. Onlann bâtınlannda Hakk'ın tecelli- 
yât-ı adliyyesi hüküm-fermâ nice kıyâmetler gizlidir! 

3094. Cennet ve cehennem hütün onun eczasıdır. Sen her ne düşünürsen, o 
onun fevkidir! 

Nebînin veyâ velînin muâmelât-ı cemâliyyelerinde cennet ve muâmelâM 
celâliyyelerinde cehennem mündemiçtir. Onlann hâli senin evhâm ve hayâli- 
ne sığmaz. Onlann hakkında her ne düşünürsen, onlann halleri o senin dü- 
şündüğün şeylerin fevkindedir! 
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Zîrâ senin düşüncelerin arazlardan ibaret olup, hepsi fânidir. Nebî ve velî 
evhâm ve hayâline sığmaz. Zîrâ onlar vücûd-ı abdânflerinden fânî olup, vü- 
cûd-ı hakkânî ile kaimdirler. Hadfs-i kudsîde beyân buyuruldugu üzere 
semleri ve basarlan ve lisanlan Hak'tır. Hakla işitirler ve Hak'la görürler ve 
Hak'la söylerler. 



İmdi onlar bu halde olup, vücûdları Hakk'ın bilcümle sıfat ve esmasının 
bâb-ı zuhuru olunca, artık bu Hak evinin kapısı önünde edânînin küstahlı- 
ğı ve edebsizliği nedendir? Ah, eğer bu edânî, bu nebî veyâ velî sûretinin 
evinde kimin olduğunu bilseler, idi, hiçbir küstahlığa cür'et edebilirler mi 
idi? 

y J^>- Jaİ j>- jj> -U^" y jJâ*J üL^İjI 

3097. Sokmaklar mescide ia'zîm ediyorlar, ehl-i dilin harâhlığındu çalışıyorlar! 

Sûret-perest olan ahmaklar, taştan ve topraktan yapılan mescide ta'zîm 
ediyorlar. Burası câmi'dir ve beytullâhtır diye edeblerini muhâfazaya gay- 
ret ediyorlar. Bir taraftan dahi ehl-i dil olan evliyâullâhm tahribine çalışı- 
yorlar! 

3098. 6y eşekler, o mecazdır, hu hakikattir, serverlerin hâtınından başka mes- 
âi yoktur! 

Ey eşek meşrebinde olan idraksizler, o taştan ve topraktan yapılan mes- 
cid mecazdır. Ya'ni, sen hürmet edersen muhterem olur; eğer hürmet etmez- 
sen, zahire anban ve şâir eşyâ deposu olur. Fakat enbiyâ ve evliyânın vü- 
cûdlan böyle değildir. Onlann a'zâ ve kuvâsından zahir olan, Hakk'ın maa's- 
sıfât hakîkat-ı vücûdudur. Bu serverlerin bâtınlanndan başka bir mescid-i ha- 
kikî yoktur. 
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3099. İSir mesa 
vardır. 




Onların bâtınlarında olan mescid, bütün zerrât-ı kâinatın secdegâhıdır. 
Zîrâ onların bâtınlarını Hak istilâ etmiştir. Nitekim hadîs-i kudsîde, j*~j„ M 
^\ ^\ tjj^^ji ^ j ju** Vj^J ya'ni, "Yerime ve göğüme sığ- 
madım; ve lâkin takı ve nakî olan mü'min kulumun kalbine sığdım" buyu- 
rulur. Ve bu Mesnevi-i Şerifin sâhibi olan cenâb-ı Pır efendimiz, o takı ve 
nakî olan mü'min kullardan birisidir. Nitekim bir beyt-i şeriflerinde şöyle 
buyururlar. 



Ya'ni, "Ben kâmilen herkesin nâm-ı pâkine yemîn ettiği Hak oldum ve 
kendi varlığımı onun varlığında mahvettim" demek olur. 

Ve Ebu'l-Hasan-ı Harakânî hazretleri dahi, jj£**~l Jy^f £ ya'ni, "Siz 
beni ârif olsa idiniz, bana secde ederdiniz" buyururlar. Ve sultân-ı enbiyâ 
Efendimizin jJ-i J\j xa J\j ya'ni, "Beni gören muhakkak Hakk'ı gördü" 
buyurmaları dahi bu ma'nâdandır. Fakat bu sözler ehl-i zâhirin havsalalan- 
na sığmadığından, kimi te'vfl ve kimi inkâr eder. Zîrâ bu zevk ve irfân 
mes'elesidir. Herkes kendi mertebesinde ma'zûrdur. 

3100. <7\ierâ-i Diuâanın gönlü derde gelmedikçe Dİudâ Ur "karn'ı rüsvây 



Hind nüshalannda "karn" yerine "kavm" vâki' olmuştur, ikisi de aynı 
. ma'nâdadır. Ya'ni, "Merd-i Hudâ'nın gönlü incinmedikçe Hak Teâlâ hazret- 
leri bir kavmin başına belâ verip onu rüsvây etmedi." 

Ma'lûm olsun ki, "merd-i Hudâ"dan murâd, Hakk'm zâtını bilcümle sı- 
fatıyla berâber mezâhir-i kevniyyede ve nefislerinde zevken müşâhede 




"Bu heykel-i âdem nikâbdır; biz bütün secdelerin kıblesiyiz!" 
Ve bir mısrâ'da dahi şöyle buyururlar: 

"Ben külliyyen o şey oldum ki, o şey cümle üzerine yemmdir. 



etmedi. 
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eden zevât-ı kirâmdır ki, bunlar "ehlullâh"tır ve "Allâhîler"dir. Binâenaleyh 
münkirlerin tecâvüzâtı bu müşâhede sahipleri hakkında vâki* olduğu ve 
onlann kalb-i şerifleri onların mezâliminden incindiği vakit belâlarını bulur- 
lar. Velâkin bu müşâhede-i zevkî sâhibi olmayıp, kendilerinden kerâmât ve 
havânk-ı âdât sâdır olan kimseler, "ebrâr" ve "ahyâr"dan bulunan evliyâ 
sınıfından iseler de, "ehlullâh"tan değildirler. Onlara "ehl-i kerâmet" ve 
"ehl-i velâyet" derler. Ve bunlar hicâbât-ı nûrâniyye içindedirler. Evvelkile- 
rin incinmesiyle bunlann incinmeleri arasındaki fark ve netâyic de başka- 
dır. Münkirlerin bunlar hakkındaki zulümleri ref-i derecelerine bâdî olur. 
Fakat evvelki sınıf keskin kılıç gibidirler. Münkirler onlara kendilerini çar- 
pıp helâk ederler. 

3101. Bnhiyâ Ûe cenk kaslım tuttular; cisim gördüler, ademi zannettiler! 

Münkirler, kalb-i şerifleri arş-ı Rahmân olan enbiyâ ile cenge ve nizâ'a kı- 
yâm ettiler. Çünkü zâhirde onlan da kendileri gibi cisim gördüler ve beşer 
zannettiler ve onlann azamet-i bâtınıyyelerini bilemediler; nihâyet başlanna 
belâlar geldi. 

OLjfc y (j* - y O y? OLi*»^ Ol <3*üA>-l c—- * y 

3102. Sende o evvelkilerin ahlakı vardır. O^fiçin korkmazsın ki, sen de öyle 
olasın? 

Ey gafil, sende dahi o peygamberlere muhâlefet edip, bilâhire helâk olan 
evvelki kavimlerin ahlâkı vardır. Bu huy sebebi ile, peygamberlerin vârisleri 
olan "ehlullâh"a muhâlefet edersin. Senin âkıbetin dahi onlann âkıbetleri gi- 
bi olacağından niçin korkmazsın? 

C— j> y>- WtS" ^iLio j jj 0 yş- y Ciy>- *u-* Lg»v»LiJ Ol 

3103. CMâdemki o alâmetlerin hepsi senâe vardır; mademki sen onlardansın, 
nerede halâs İstersin? 

Mâdemki o geçmiş kavimlerin gaflet ve inâd ve muhâlefet gibi olan alâ- 
metlerinin hepsi sende vardır; ve mâdemki sen dahi bu hâlinle onlardansın, 
o halde nasıl helâkten necâtını ümîd edersin, ümem-i mâziyenin ahvâli ile 
kendi ahvâlini mukayese etsen ve ibret alsan olmaz mı? 
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Cûhî'nin ve babasının cenazesi önünde nevha eden çocuğun kıssası 
"Cûhf \ meşhûr latifeci bir adamın adıdır. "Cuhî" dahi derler. 

3104. ^tr çocuk babasının tabutu önünde zar zar ağlar ve başına vurur idi. 

3105. 'Derdi ki: "6y -peder, nihayet seni nereye götürüyorlar? Ü^ihâyet seni 
toprak altına getiriyorlar!" 

j~*>- l$j j> <j j j\ ji J> j^j j j£ frAJU- OJJ^ 

3106. "Seni sıkıntılı ve dar bir eve götürüyorlar. Onda ne bir halı ve onda ne 
de bir hasır vardır!" 

jLiJ aJj fUls (jji jl ^ jjj <ü j ji ^1^- ^ 

3107. "fjece de ne bir çerâg ve gündüz de ne ekmek vardır! Onda ne taâm ko- 
kusu ve ne de nişanı vardır!" 

oL jlT 4jL~*A ^ ^ ftlj f l ji ^ jj^ ji J 

3108. *2Ve onun kapısı ma mur ve ne de onun damı üzerine yol vardır! CAfe 
bir komşu var ki penâh ola!" 

ij-S' j- jj^" ç-^j^*- ji ^jj l) ^ ji y 

3109. "Dialkın büse-gâhı olan senin gözün iğrenç hâne içinde nasıl olur?" 

3110. "cSa/ımıİmaz bir oda ve dar uer ki. onda ne uüz kalır ne de renk!" 
[31221 " V > ü 
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3111. ^u minvalden evin evsâfını sayardı ve iki gözden kanlı yaş dökerdi. 

Çocuk mezarın bu gibi evsâfını sayıp döker ve bir taraftan da ağlar idi. 

3112. Cû/ıt habasına dedi: "6u azîz, vallahi hunu bizim evimize götürüyorlar!" 

Cûhî, çocuk tararından ta'dâd olunan mezann evsâfinı işitince, kendi ba- 
basına hitâben dedi ki: "Ey azîz babacığım, bu çocuk bizim evin ahvâlini sa- 
yıp döküyor; şu halde bu cenâzeyi gâlibâ bizim eve götürüyorlar!" 

3113. Cûhıye babası dedi ki: "Sokmak olma!" ^edi ki: "6y baba, nişanları 
dinle!" 

Cûhî'ye babası cevâben dedi ki: "Ahmaklık etme, hiç cenâze bizim eve gider 
mi?" Cûhî babasına dedi ki: "Ey baba, çocuğun saydığı nişanlan ve evsâfı dinle!" 

3114. "Onun bir bir söylediği bu nişanlar, iezvîrsiz ve şeksiz bizim evimiz 
içindir! 

31 15. w C7Ve hasır, ne ışık, ne taâm vardır; ne onun kapısı ma'mûrdur, ne sofa- 
sı ve ne de damı vardır!" 

3116. ^Öu ûslûMan kenii üzerlerine yüz nişan tutarlar, jfahat onu tâgîler ne 
vakit görürler?" 

Cûhî mezann evsâfını kendi evine kıyâs etti Bunun gibi sen dahi Ad ve 
Semûd kavminin ve Fir'avn ve Nemrûd'un sıfât-ı zemîmeieri nişânlanndan 
birçok nişanlar tutarsın. Fakat ne çâre ki, nefislerinin azgınlığını hoş görüp 
râzı olanlar bu mukayeseyi yapıp kendilerini görebilirler mi?" 

3117. O gönül hanesi ki, öiihriyâ güneşinin şuamdan ziyâsız kalır; 
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Bu beyt-i şerîf atîdeki beyit ile bir cümle-i tâm teşkfl eder. Ya'ni, Zât-ı Kib- 
riya güneşinin şuâı olan ilm-i esmâî ve sıfâtîden ziyâsız ve bî-behre kalan o 
gönül; 

3118. uMünkirin canı gihi, Uedûd olan Sultânın zevkinden hî-nevâ olarak 
âar ve karanlıktır! 

Münkirin sıfât-ı nefsâniyyesi ile mestûr olan canı gibi, hakîkî dost olan Al- 
lah Teâlâ'nın zevkinden nasîbsiz olarak dar ve karanlıktır. Zîrâ Hakk'ın sıfa- 
tına ve esmâsına olan ilim, bilcümle eşyadaki ihâta-i zâtiyyesi ilmini verir. Ve 
böyle bir ilim, kalbi nûrlandınr ve idrâki genişletir. 



3119. O gonüle ne güneşin nûru doğdu, ne arsanın açılması ve ne feth-i hah 
vardır 1 . 

Sıfât-ı nefsâniyye perdeleriyle mestûr kalan gönüle, Zât-ı Kibriyâ güneşi- 
nin nûru olan ma'rifet doğmadığı gibi; ma'nâ ve rûhâniyyet arsası da açılmaz 
ve ne de âlem-i kesâfetin âlem-i letafete olan kapısı açılmaz! 

3120. I^öyle gönülden, muhakkak sana mezar daha koştur. Şikâyet sen ken- 
di gönlünün mezarından yukarı gel! 

Böyle sıfât-ı nefsâniyye zulmetleri içinde kalan bir gönülden, sana ölmek 
ve mezara gitmek daha hoştur. Çünkü ölüm vâsıtasıyla sana âk T n-i letâfet ve 
rûhâniyyetin arsası açılır. Nihây et sen bu hayât-ı dünyeviyyede gönlünün bu 
karanlık mezanndan, tahsü-i maârif vasıtasıyla ruhunun başını çıkar! 

3121. 6y şuh ve şatır, dirisin ve diriden doğmuşsun; hu dar mezardan nefis tu- 
tulmaz mı? 

Ey hayât-ı dünyeviyyenin huzûzâtına râzı ve onunla mutmain olup şûh 
olan ve şatâret içinde bulunan gafil, sen mü'min olup îmânın ile dirisin ve di- 
ri olan îmân sâhibinin evlâdısın. Nefsânî sıfatlar ile karanlık ve dar bir hâle gel- 
miş olan bu kalbinin mezanndan rûhun sıkılmaz mı ve nefsin daralmaz mı? 
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3122. Vaktin ^ûsuf usun ve göğün güneşisin; hu kuyudan ve zindandan çtk 
ve yüz gösteri 

Ey fetânet sahibi olan rriü'min, maârif-i ilâhiyyenin tahsilinde parlak bir 
zekâ ve isti'dâdın olmakla vaktin Yûsuf u mesâbesindesin ve ma'nâ göğünün 
güneşisin. Artık gafletten uyan, bu nefsâniyyet kuyusundan ve zulmânî olan 
bu tabiat zindanından çık ve rûh-ı latifinin yüzünü göster! 



Yûnus (a.s.)ın balıktan kurtulmasının 
sebebi ve rûhun nefisten halâsı 



3123. «Senin ^ûtius'uîi halik karnında pişmiş oldu; onun halâsına teshîhten 
gayri çâre yoktur. 

"Senin Yûnus (as.) gibi saf olan rûhun, balık mesâbesinde olan cism-i ke- 
sifinin karnında beliyyât-ı cismâniyye ile yandı kavruldu. Onun kurtulması 
için teşbihten başka çâre yoktur. Nitekim Yûnus (a. s) balık karnında teşbih 
etmek sebebiyle kurtuldu." "Büd" çâre ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifte rûh-i 
insanî, peygamberlerden Yûnus (a.s.)a; ve cesed-i inşâm dahi Yûnus (a.s.)ı 
yutan balığa teşbih buyurulmuştur. 

Malûmdur ki, Yûnus (as.) Musul civânnda kâin ve eiyevm harabeleri 
mevcûd olan Ninova şehrine meb'ûs olmuş idi. Kavmi kendisini tekzîb etti- 
ğinden öfkelendi ve vahy-i ilâhîye intizâr etmeksizin aralanndan kaçtı. Allâ- 
hu a'lem Basra körfezinde dolmuş bir yelken gemisine bindi. Gemi bir akıntı- 
ya tutuldu ve fenâ bir vaz'iyyete düştü. Gemi halkı, "İçimizde efendisinden 
kaçan bir köle vardır" deyip, kur'a çektiler. Kur'a Yûnus (as.) a isâbet etti onu 
denize attılar. Derhâl balina balığı gibi bir büyük balık onu yuttu ve Cenâb-ı 
Hak onu karanlık olan o balığın karnında zahmet içinde yaşattı. Nitekim sû- 
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, , , , J » , o eti * * şuta, - - , r , s 

re -i Sâffât'ta şöyle hikâye buyurulur: o dM\ ■>! ^cr^u^y^b 

(Sâffât 37/İ39-'l44). Ya'ni, "Muhakkak Yûnus dahi mürselle'rdendir. Vak- 
tâki dolmuş bir gemi tarafına kaçtı, kur'a çektiler, mağlûblardan oldu. îmdi o 
melâmet ettiği halde onu balık yuttu. Eğer müsebbihlerden olmasa idi kıyâ- 
mete kadar onun karnında kalır idi." Ve diğer bir âyet-i kerîmede de Cenâb-ı 
Hak onun teşbihinden haber verip buyurdu ki; cJ «JJ ot oCÜJi j 

cJr Jı JüuI (Enbiyâ, 21/87). Ya'ni, "Zulümât içinde, ilâhî, 
Sen'den başka ilâh yoktur. Ben Sen'i cemî-i nakâisten tenzih ve takdis ede- 
rim. Muhakkak ben zâlimlerden oldum!' diye nidâ etti." 

3124. Sıjer o ieshîh edici olmasaydı halığın karnı kıyamete kadar ona havis ve 
zindan olurdu. 

3125. O ieshîh ile halıgın cisminden sıçradı. Teshîh nedir? Ülnz-i elesi âye- 
tidir. 

Hz. Yûnus balık karnından tesbüı ederek kurtuldu. Ve teşbihinde dedi ki: 
"İlâhî, Sen'den başka mutasarnf-ı hakîkî olan bir ilâh yoktur. Rubûbiyyet-i 
mutlaka ancak sana mahsûstur. Ben senin emrine muntazır olmayıp kaçmak- 
la hod-be-hod tasarrufa kıyâm ettiğim için ters bir iş yaptım ve zâlimlerden 
oldum!" İmdi bu ma'nâ itibariyle, bu âlem-i keserâtta tesbîh nedir? Ervâha, 
Jj^i eli! (A'râf, 7/172) ya'ni "Ben sizin rabbiniz değil miyim?" hitabı vâki' 
olduğu ânın ve zamânın âyeti ve nişânıdır. Zîrâ o günde Cenâb-ı Hak rubû- 
biyyetin kime âid olduğunu ervâha sordu. Onlar da, "Evet, rubûbiyyet-i mut- 
laka senindir. Bu husûsta kimsenin iştiraki yoktur" dediler ve Hakk'ı şerikten 
tenzih ettiler. Hal böyle iken, o ervâh âlem-i cismâniyyete gelip, bu rubûbiy- 
yet-i mutlakanın Hakk'a âidiyyetini unuttular da, güneş ve toprak ve su gibi 
Hakk'ın vesâit-i terbiyesine isnâd ettiler ve şerik ittihâz ettiler. 

OLaL* ^L^tj^—J ^1 y£*> öW" ^^-—-j £ 

3126. Bger canın teshîhi ferâmûşun oldu İse, halikların hu teshinlerini dinle 1 . 

Ey cismâniyyette müstağrak olan kimse, eğer canın bu âlem-i keserâtta 
rûz-i elestteki teşbihi unuttu ise, bâri deryâ-yı vahdetin balıklan mesâbesin- 
de olan ehlullâhın teşbihlerini dinle de, o unuttuğun teşbihi hâtınna getir! 
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c—^U jTij ynj jT-ip aS" y> c~~ ^JÜl \j <dJl JLp y> 

3127. Dier kim <JMlah'ı gördü ise, ^ilahîdir; her kim denizi gördü ise, o ha- 
liktır. 

Her kim bu âlem-i keserâtta Hakk'ın sıfât perdelerine bürünmüş olan 
Zât'ını gördü ise, o kimse Allâhîdir ve Alİâh'a mensuptur. Ve her kim o der- 
yâ-yı hakikat olan vücûdu gördü ise, cismi ile o deryanın balığıdır. Ve ehlul- 
lâh ile evliya hakkındaki îzâhât, yukanda 3100 numaralı beyitte geçti. 

3128. Hiu akan deryadır ve cisim haliktır; ve rûh, nûr-ı suhûhtan mahcub olan 
^fiûnus' tur. 

"Subûh", vakt-i subh ma'nâsınadır. Bu cihân, vücûd-ı vâhid-i hakîkî der- 
yâsıdır; ve cisimler, o vücûd-ı hakîkî deryâsmda yüzen balıklardır; ve rûhlar 
dahi, o vücûd-ı hakîkî sabahının nûrundan, bu cisimlerin kesâfeti sebebiyle 
mahcûb olan birer Yûnus'tur. 

3129. Bger müsehhih olursa haliktan kurtuldu; ve yoksa onda hazm ve nâ-hedîd 
oldu! 

Eğer rubûbiyyet-i mutlakayı sâhib-i aslîsi olan Hakk'a izâfe etmek sûretiy- 
le Hakk'ı şerikten tenzih ve tesbîh edici olursa, balıklar gibi olan cisimlerin hi- 
câbından kurtuldu; ve aksi halde o cismâniyyet içinde eriyip, gâib oldu gitti! 

3130. Can halikları hu deryada doludur. Sen görmüyorsun, senin etrafında uçu- 
[3142] - . 

yortar! 

Can balıklan olan ehlullâh bu deryâ-yı vahdette doludur. Senin etrafında 
ve gözünün önünde uçup dolaştıklan halde, sen basar-ı basiretin kapalı ol- 
duğu için onlan göremiyorsun. 

OUp OLi Li-^j ûU*U» jl -Uij ^» \j s y>- jj j> 

3131. O haliklar kendilerini sana çar-parlar. Onları aşikâre görmek için gözü- 



nü aç! 
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O vahdet deryasının balıklan olan ehlullâh sana çarparlar ve kendilerinin 
hallerini rumûzât ile sana bildirirler. Onlan apaçık görmek için, basar-ı basi- 
retini ve idrâkini aç! 

3132. Bğer halikları aşikâre göremiyor san, nihayet kulağın onların teşbihlerini 
işitti. 

Eğer o ehlullâhı açık bir sûrette basar-ı basiretin ile göremiyorsan, bâri ku- 
lağın ile onlann ayn-ı tesbîh ve tenzih olan maârif ve hakâyıkını dinle ki on- 
lar senin gözünü Hak tarafına açmağa çalışıyorlar ve nefsinin tasarruflannın 
şeâmetinden bahsediyorlar! 

l1~w* ^c-**»J JlS" ^ tl~«J üU-j^J jl^r 0^ yS" jr* 3 

3133. Sabretmek senin teşbihlerinin canıdır. Sahret ki, doğru teshîh odur! 

Nefsinin tasarrufâtına karşı sabretmek ve onun arzûlanna muhalefet edip, 
Hakk'ın emrine münkâd olmak senin teşbihlerinin canıdır. Zîrâ senin nefsin 
tasarrufâta kıyâm ile ulûhiyyet da'vâsında bulunmuş olur. Binâenaleyh onun 
tasarrufâtına karşı sabret ki, onun da'vâ-yı ulûhiyyetini reddedip, Hakk'ın ta- 
sarrufâtını ve ulûhiyyetini kabûl etmiş olasın! Beyit: 



Tercüme ve izah: "Hak'tan matrûd ve baîd olan nefis Fir'avn'dan daha aşağı 
değildir. Fakat Fîr'avn'm a'vânı ve ensârı vardır, bu nefsin isea'vânı ve ensâ- 
n olmadığı halde kuru kuruya ulûhiyyet da 'vâsmda bulunur. " 

3134. Diiçhir teshîh o dereceleri tutmaz. Sabret, zîrâ sabır sürürün anahtarı- 
dır! 

Lisânen ve kalben ve fikren Hakk'ı tenzih ve teşbih etmek, nefsin tasar- 
rufâtına karşı sabretmek sûretiyle vâki' olan teşbih ve tenzih derecesinde 
değildir. Zîrâ evvelki tesbîh ve tenzih kolay; ve sabır sûretiyle olan teşbih 
ise tesbîh-i fiilî olup, gâyet güçtür. Binâenaleyh sabret ve tesbîh-i fiilî ile 
Hakk'ı tesbîh ve tenzih et. Zîrâ bu sûretle olan sabır, sürûr-ı rûhânînin 
anahtandır.î 
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3135. tSaW tSırat O^öprüsü, o iaraf cennet gibidir. Dier güzel ile bir çirkin la- 
la vardır. 

Tesbıh-i fiilî olan sabır, kıldan ince ve kılıçtan keskin olan gayet korkunç 
ve çirkin Sırât Köprüsü gibidir. Ve köprünün öte tarafı ise gâyet güzel ve la- 
tif olan cennet gibidir. Nitekim her güzel ve cemâl sâhibi olan çocuk ile bera- 
ber bir çirkin lala vardır. 

J^i Ji*Li j \j W <&îj J^, ^yj ^ W j\S 

3136. Jlalaâan kaçtıkça sana vuslat yoktur. 2,îrâ ki lalaya mahbûbâan ayrılık 
yoktur. 

Eğer sen çirkin bir şahıstır diye güzel çocuğun lalasından kaçarsan, onun 
himâyesi altında bulunan cemâl sâhibi çocuğu temâşâ edemezsin. Zîrâ bu çir- 
kin hizmetçi o sâhib-i cemâl olan çocuktan bir an aynlmaz. Binâenaleyh, çir- 
kin olan sabır, güzel olan selâmet-i rûha muttasıldır, aslâ ondan aynlmaz. 

3137. By sırça gönüllü, sen sabrın zevkini ne bilirsin?! ^Husûsiyle sabır o Çi- 
gil nakşı için olursa! 

"Ey sırça gibi nâzik gönüllü, sen huzûz-ı nefsânîye karşı sabnn zevkini ne 
bilirsin! Husûsiyle o sabır, sonunda Çigil şehri güzeline nâil olmak İçin olur- 
sa, ne kadar zevkli bir şeydir!" "Çigil," Türkistan şehirlerinden birinin adıdır. 
Ahâlîsi gâyet sâhib-i cemâl olmakla ma'rûftur. Nefsin ahkâmı muattal oldu- 
ğu vakit, rûhun latîf olan vechi zâhir olacağına göre, "Çigil şehrinin nak- 
şından murâd, ruh olmak; ve "Çigil şehri" nden murâd, rûh-ı küllî-i Muham- 
medî olmak münâsib görünür. 

jl Jji \j Jl^a r } j / j Ijp \j > r 

3138. Brkeğin zevki gazadan ve kerr ü ferdendir; muhannesin zevki dahi ze- 
kerden olur. 

"Muhannes", kadın tabiatlı ve hazz-ı nefsânîlerine mağlûb korkak kimse- 
lere denildiği gibi, kendisine fiil-i şenf ettiren mef ûl ma'nâsına da gelir. Ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz; huzûzât-ı nefsânıyyesine mağlûb ve Hak'tan gâfıl olan 
ehl-i dünyâya, nefis ve şeytanın mef ûlleri olduklan için, ".muhannes" ta'bîr 
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buyururlar. "Kerr ü fer", harpte düşmana karşı ileri ve geri hareketler göstere- 
rek hücûm etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, "Erkek olan kimsenin zevki, düşmana 
karşı harpten ve hücûmdandır; muhannesin zevki ise uzv-ı süflisinden olur." 

3139. Onun dîni ve zikri zekerden haşhaşı değildir. Onun fikri, onu esfel ta- 
rafına götürdü! 

O muhannesin dîni ve zikri ve fikri, âlet-i tenasülden başkası değildir. 
Onun alçak olan fikri, kendisini esfel tarafına götürdü. 

3140. Gğer feleğe kadar çıksa ondan korkma. ^îrâ süfl aşkı ile ders Öğrendi! 

Böyle bir muhannes, uiûm-ı zâhiriyyede ve zekâ-yı sûrîde yüksek bir 
mertebeye kadar çıksa bile, ey nefsiyle mücâhede eden kimse, ondan kork- 
ma! Zîrâ o her ne öğrendi ise, kısm-ı süflisinin aşkı ile öğrendi ve okuduğu 
dersleri, nefisinin huzûzâtmı elde etmek için okudu. 

3141. O her ne kadar çıngırağı yüksek tarafa tahrîk ederse de, süfl tarafına at 
sürer! 

O muhannes her ne kadar ilm-i zahirîsi ile ve zekâ-yı sûrîsi ile kendi mu- 
hitine sıyt ve şöhret salar ve yüksekliğini i'lân ederse de, dâimâ himmetinin 
atını aşağıya sürer! 

3142. dilencilerin hayr aklarından korku nedir? O bayraklar ekmek lokması 
için hir yoldur. 

"Dilencilerin, ya'ni dünyâ talihlerinin çektikleri şöhret bayraklanndan kor- 
kulur mu? O yüksek gösterilen ilim ve zekâ bayraklan, ekmek lokması, ya'ni 
ezvâk-ı cismâniyye ve huzûzât-ı nefsâniyyenin istîfâsına âlet olan mâl-i dün- 
yânın cem'ine götüren bir yoldur." "Rehî"deki (cf) kelimenin aslından olur- 
sa, bende ve köle ve hâdim demektir. Bu sûrette ma'nâ, "O bayraklar, ekmek 
lokmasının bendesi ve hadimidir" demek olur. Ve "Ren" yol ma'nâsına oldu- 
ğuna göre, âhirindeki (c?) yâ-yı vahdet olursa, "bir yol" demek olur. Şârihle- 
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rin çoğu yalnız bu ma'nâyı almışlar; ve Ankaravî hazretleri her iki vechi de 
göstermişlerdir. Fakır ikinci veçhe göre tercüme ettim. 



ja *g ^ <j\ *r u *>j^ oT 

O cüsse sâhibi şahıstan çocuğun korkması ve o şahsın 
"Ey çocuk korkma, zîrâ ben nâmerdimi" demesi 

3143. <Uri tir hayâsız, bir çocuğu yalnız buldu; çocuk adamın kasdı korkusun- 
dan sarardı, 

"Kink" hayâsız demektir. Ya'ni, 'İri cüsseli hayâsız bir adam bir çocuğu 
bir yerde yalnızca buldu; çocuk bu adamın kendisine fiil-i şenf icrâ edeceğin- 
den korktu ve benzi sarardı." 

3144. ^Dedi: "Gy benim yakışıklım, müsterih ol ki, sen benim üzerimde ola- 
caksın!" 

O cüsseli hayâsız adam çocuğa dedi: "Ey benim yakışıklı çocuğum, kork- 
ma ve müsterih ol! Ben sana değil, sen bana fiil-i şenf icrâ edeceksin!" 

\y jlj ^ Jy^ji \j* Ob ^j» jf\ ja 

3145. vtr Den her ne kadar korkunç isem de, beni muhannes bil. ^Deve gibi be- 
nim üzerime bin, beni sür!" 

"HevT, korkutmak ve korku ve korkunç ma' nâsınadır. Ve Fârisî'de hâ'nın 
zammı ile "huvl", doğru ve sahîh ve yüksek ve yukan ma'nâlarınadır. Bura- 
da "korkunç" ma'nâsı münâsibdir. Ba'zı nüshalarda, kuvvet ve tüvânâlık 
ma'nâsına "havi" (J j>-) sürerinde vâki'dir. Bu nüshalara göre, "kavı ve tüvâ- 
nâ" ma'nâsı verilmek muvâfık olur. Beytin ma'nâsı zâhirdir. 
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3146. idamların sûret ve ma'nâsı höyleâir. Zfiâriçten aâam, içi şeyiân-ı laînl 

Nefislerinin tasarrufu altında bulunan adamlann sûretleriyle ma'nâlan, bu 
zikrettiğimiz muhannesin hâline benzer. Zâhirine bakılınca uslu akıllı ve hey- 
betli bir adam görünür; fakat ma'nâsı ve iç yüzü, akvâli ve ef âli vâsıtasıyla 
zâhir olduğu vakit, huzûr-ı Hak'tan koğulmuş bir şeytan olduğu anlaşılır! 

cijS" ^ İj ^Li Ol jl y. ^ yr ^ ^ 1 j J*- 5 $ 

3147. 6y £%d gibi iri, o davula henzersin ki, onun üzerine rüzgâr değneği 
vurur! 

Âd kavmi, iri cüsseli adamlar idi. Hak Teâlâ onlan şedîd fırtına ile yerlere 
çarparak helâk etti. Cenâb-ı Pîr, bu gibi sıyt ve şöhret sahibi olan muhannes- 
leri Âd kavmine teşbih buyururlar. Ya'ni, "Ey Âd kavmi gibi iri ve müşekkel 
kimse, sen bostanlarda ve bağlarda tilkilere ve şâir hayvanlara karşı korku- 
luk olmak üzere vaz' edilen, şişirilmiş bir tulumdan yapılmış davula benzer- 
sin ki, o davulun tokmağı, yapılan tertîb dâiresinde, rüzgâr estikçe pat pat da- 
vula çarpıp ses çıkanr ve tilkiler ve şâir hayvanlar işitince, insan var zannıy- 
la kaçarlar!" Cehâb-ı Pîr, ehl-i nefis olan ve tumturaklı elfâz ile birtakım mec- 
lislerde kendilerini satan ulemâ-i zâhireyi ve müteşeyyihleri, bu hava ile şişi- 
rilmiş davula ve bunlarda bir şey olduğunu zanneden ehl-i dünyâ cühelâsını 
da tilkilere teşbih buyururlar. 

*\i j A y^** Ai *\>. L> ^.jj 

3148. ÜZüzgârdan dolu hir tulum gibi hir davul için, hir tilki kendi avını yele 
verdi. ' 

Bir tilki, içi havadan dolmuş bir tulum gibi olan bir davuldan korkup kaç- 
tı ve bağ ve bostan içindeki avını yele verdi ve fedâ etti. 

^ lIU- o.^Jy- Cj£ j\ j&\ Ju,JJ öytr. 

3149. Uakiâki o davulda semizlik görmedi, hu hoş tulumdan hir domuz iyidir 
dedi. 

O UM vaktâki o hava ile şişirilmiş olan tulumda semizlik, ya'ni intifâ' edi- 
lecek hiçbir şey görmedi; "Bu boş tulumdan bir domuz iyidir" dedi, tulumu 
terketti. "Domuz"dan murâd, kâbil-i intifa' olan en süflî bir şeydir. 
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3150. ^Tilkiler davulun sesinden korkarlar, ona o kadar vurur ki deme. 

[3162] 



Davul gibi içi boş olan ulemâ-i zâhirin ve müddeüerin kuru lâflarından 
ehl-i dünyâ cühelâsı korkarlar. Âkıl-ı hakîkî olan ehlullâh, açık burhanlanyla 
onlann boş sözlerine o kadar ta'n-ı i'tirâz vururlar ki, deme gitsin! "Lâ-tekul", 
mübâlağadan kinâye olarak, Türkçe "Deme gitsin!" ta'bîrinin mukabilidir. 

Bir ok atıcının kıssası ve onun ormana 
giden bir süvariden korkması 



3151. Silâhlı ve çok heybetli bir süvârî, iyi cinsten bir at üzerinde ormana gitti. 

3152. Onu bir ok atıcı hükm ile gördü; binâenaleyh korkudan o yayı çekü. 

O ok atıcı, süvârî olan kimseyi de bir ok atıcı üstâd hükmüyle gördü; kor- 
kusundan o süvârîye karşı yayını çekti. 

-U> ^ £ *j J$L> Jfj\y** {£ -^j ^ 

3153. ^Tâ ki bir ok vura. Süvârî ona bağırdı: "Jler ne kadar cesedim iri ise 
de ben zaîfcml" 

Ve yayını o süvârîye bir ok vurmak için çekti. Süvârî onun kendisine kar- 
şı böyle yay çektiğini görünce bağınp dedi ki: "Yâhu, her ne kadar benim cis- 
mim iri ve heybetli ise de, içim zaîftir!" 

3154. "Sakın, sakın sen benim iriliğime bakma! 2-\râ cenk vaktinde koca ka^ 
rıdan aşağıyım!" 
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3155. ^Dedi: "ğîl ki, iyi söyledin. Ue yoksa korkumdan oku sana aiar idim!" 

Ok atıcı kimse süvârîye dedi ki; "Haydi yoluna git, iyi ki hâlini söyledin. 
Yoksa seni bir merd adam zannedip, korkumdan az daha oku sana atacaktım!" 

3156. Ülecüİiyyetsİz yumruğunda höyle hir kılıç olan çok kimseleri cenk âleti öl- 
dürdü! 

Recûliyyeti ve merdliği olmadığı halde, o süvârî gibi silâh taşıyan çok 
kimselerin, bu cenk âletleri ölümlerine sebep oldu! Zîrâ onu silâhlar kullana- 
bilecek bir adam zannedip öldürdüler. "Silâhlardan murâd, ehlullâhın sırr-ı 
vahdete dâir olan maârif ve hakâyıkıdır. Ehl-i nefs olan kimseler, onlann ma- 
ârif ve hakâyıkıyla müsellah olup, hîle-i nefsânî olarak da'vâ-yı irşâd ile 
meydana çıktılar; nihayet bu silâhlar onlann helâkine sebep oldu. 

jl 3y> öy>- (JUUr CUâj OUji^j y jşi _f 

3157. Eğer sen ZRüstem'lerin silâhını taşısan, mademki onun adamı değilsin, 
canın aitti! 

"Rüstem", Şehnâme'de ismi mezkûr olan bir kahramanın ismidir. 

* y ^ oo' ^Ji j^ 1 l?- ' fc* Cr^ jt^ 

3158. 6y oğul, kılıcı bırak, canı si-per et! Dier kim haşsız oldu, bu şahtan baş 
götürdü! 

Ey sâlik, Hak yolunda kıyl ü kâli bırak; riyazet ve mücâhede ile canı siper 
et, ya'ni can fedâsını göze al! Bu yolda her kim cisminin başını fedaya niyet 
etti ise, şâh-ı hakîkî olan Hak'tan ma'nâsının ve rûhunun başını kurtardı ve 
hayât-ı ebedî buldu. 

C~v*>- y öU- j Xj\j y j ^ CL~»\ y y>^» j «JL» ö\ 

3159. O senin silâhın, senin hÛe ve mekrindir. Öiem senden doğdu ve hem se- 
nin canını hasta etti! 

O senin takındığın silâh, senin nefsinin hilesi ve mekridir. Zîrâ nefsin halk 
nazannda mergub ve makbûl olmak istediği için, hâlin ve zevkin olmayan, 
ehlullâhın maârif ve hakâyıkını çaldınr ve seni mertebe-i irşada sevkeder. Ve 



«m 3 
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halk dahi sende bir hâl-i ma'nevî vardır zannederek sana hürmet ederler ve 
nefsin de bundan haz duyup kabanr. Bu hîle hem senin nefsinden doğar ve 
hem de senin rûhunu hasta eder. 

3160. UVlademki hu hilelerden hiçbir fâide etmedin, hûeyi ierhei ki önüne dev- 
^ 3 ^ letler gelsin! 

Mademki şimdiye kadar nefsinin bu hilelerinden kuru bir enâniyyet zev- 
kinden başka rûhânî bir fâide hâsıl etmedin, artık Hak yolunda bu hileyi bı- 
rak ve nefsinin hiçliği ve yokluğu fikriyle mücâhedeyi ihtiyar et ki, önüne 
ma'nevî ye rûhânî devletler gelsin! 

^ j i_»Lİ? ^ £ j tJSj j^ü 4aJ- <JJj <&>y>r 

3161. CM^âdemki fenden hir lahza meyve yemedin, fen terhini söyle, Ülabhul- 
mineni iste! 

Mademki bu Me fenninden bir lahzacık olsun meyve yemedin ve fâideli 
bir netice elde etmedin, artık hilede mütefennin olan nefsinin mekrlerini ve 
hilelerini terket ve ihsanlann sahibi olan Hakk'a vusûlü iste! Beyit: 

Bir aceb sevdaya düştü, tutuşur Şemsî müdâm 
Hakk'a makbul olmak ister, halka menfur olmadan! 

f j-İ j ji5^ j Jjf Ji^ij^ (jİp j>\ y y. J JjU öy? 

3162. uMâdemki hu ulûm sana mübarek değildir, kendini ahmak yap ve uğur- 
suzluktan geçi 

Mademki nefsinin sermâye-i gurûru olan bu ilimler senin için mübârek de- 
ğildir, kendini halk nazannda ahmak ve deli göster ve gurûr ve enâniyyetin 
şeâmetinden ve uğursuzluğundan geç ve kurtul! Beyit: 

O^î- jAJİ *y ^ <S J>jj â^^J J'j üjs jj ^ y» û j l 

"İçeriden âşinâ ve dışarıdan yabancı gibi ol! Cihanda böyle zîbâ reviş az vâki' 

olur!" 

Beyit: 

Derûndan âşinâ ol, taşradan bigâne sansınlar 
Bu bir zM reviştir, âkil ol dîvâne sansınlar! 
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3163. îMelâike gibi, iîâ/ıt, se/ıİn frize bildirdiğin şeyden başka bizim için 
ilim yoktur!" del 

Saf olan melâike gibi ü Vı û '^i* Sl JjÛİ. (Bakara, 2/32) ya'ni, "İlâhî, 
seni teşbih ve tenzih ederiz Bizim için senin bize bildirdiğin şeyden gayri bil- 
gi yoktur!" de. Nitekim sûre-i Bakara'da olan bu âyet-i kerîmenin beyânı ve 
melâikenin ahvâli yukanlarda geçti. 



A'râbînin kıssası ve kumu çuvala koyması 
ve o feylesofun onu melâmet etmesi 



3164. H^ir Sürahi, dâneden dolu ihi büyük çuvalı bir deveye yükletmiş idi. 

3165. O her iki çuvalın başı üstüne olurmuş idi; bir lâf atıcı ona suâl etti. 

o Uji j. OTjJJİj cJıf <u J*}j^ j ji J^l 

3166. Uatanından sordu ve onu söze getirdi; ve o suâl içinde çok inciler deldi. 

Feylesof Arab'a oturduğu şehri sordu ve onu söyletti; ve sorduğu suâller 
arasında ilim ve ma'rifet incileri deldi. 

3167. ' Ondan sonra ona dedi ki: Uf J?u /ıer iki dolmuş çuval nedir, hâlin doğru- 

sunu söyle!" 

3168. (S^rab) dedi: vr Bir çuvalımda buğday vardır; diğerinde bir kum. ida- 
mın gıdâsı değildir." 
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Jl yr ö\ JüLc lî Cjif JUj jj\ ıJSjf jU ö y*r y 

3169. Dedi: *6erı niçin hu kumlan yükleiâin?" Dedi nr Bu çuval yalnız kal- 
mamak için." 

Feylesof A'râbf ye dedi: "Mâdemki kum halkın gıdası değildir, o halde bu 
kumlan deveye niçin yüklettin?" A'râbî de cevap verdi ki: "Eğer yalnız buğ- 
day çuvalını yükletsem, devenin yükünde muvâzene hâsıl olmaz. Buğday 
çuvalıyla muvâzene husûlü maksadıyla bir çuvala da kum doldurup deveye 
yüklettim." 

\j jS^ } ^ j\ y,j 

31 70. 'Dedi ki: "O çuvalın huğdayının yarısını ferhengien dolayı ötekine dök!" 

[3182] 

"Teng", zarf ve çuval ma'nâsınadır. "Ferheng"in muhtelif ma'nâlan var- 
dır. Burada "maharet" ma'nâsı murâd olunur. Ya'ni, "Feylesof A'râbfye dedi 
ki: 'O çuvalın içindeki kumu boşalt diğer çuvaldaki buğdayın yansını bu çu- 
vala maharetle ve muvâzene hâsıl olacak vech ile dök!'." 

3171. "Tâ ki çuval ve hem deve hafif olsun!" Dedi: "JÂferin ey ehil ve hür 
olan hıkım!" 

"Hem çuval yükte ve hem de deve seyrinde hafif olmak için dediğim gibi 
yap." A'râbî bunu işitince feylesofa dedi: "Aferin ey tertîb-i umûra ehil ve 
kayd-ı cehilden hür olan hakim!" 

j*J oiLj jlj j£ ıj^r y yf- <^$\j _j JJ**^ y^ Cû**?^ 1 

3172. "Döyle ince fikir ve güzel rey ile sen höyle çvplak ve ycıya, yorgunluk 
içindesin!" 

"Sen böyle ince fikir ve güzel re'y sâhibi bir âkil olasın da, böyle yalın 
ayak ve yaya olarak yürüyesin ve altında bir binek hayvanın olmayıp, yor- 
gunluk içinde kalasın! Acıb şey!" 

3173. Uiakîme onun merhameti geldi; o iyi adam azmetti ki, onu deve üstüne 
hindire. 
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A'râbî feylesofun bu hâline acıdı ve onu yol zahmetinden kurtarmak için 
deve üstüne bindirmeğe niyet etti. 

3174. tekrar ona dedi ki: "€y hoş sözlü hakvm, kendi hâlinden de hir şemme 
hahset!" 

A'râbî feylesofu deveye bindirmeden evvel, onun ahvâlini anlamak için 
sordu da dedi ki: 

3175. Hr Bu akıl ve kifayet ki sana mahsûstur, dojjru söyle sen vezir misin, ya- 
hut -pâdişâh mısın?" 

j»l aA?? jJj\ j JU- jJJİ ç\ d^tp j\ j*-J j» ^y} C~af 

3176. (jfeylesof) dedi: ur Btt her İkisi değilim, âmmedenim. Diâlime ve elbise- 
me hak!" 

3177. (JTlrab) dedi: v 'CA/e kadar deven, ne kadar öküzün var?" (jfeylesof) de- 
di: "CA/e hu ve ne o var, hizi tefahhus eimel" 

"Me-kâv", "kaviden" masdannın nehy-i hâzindir. Kazmak ve tefahhus 
etmek ma'nâsınadır. 

0^» j ûlS"-> jS" \ j U cJ>f cSjIj c~~^>- c-^j c-â^ 

3178. (<5%rab) dedi: "Dâri dükkândaki eşyan nedir?" (^feylesof) dedi: "Di- 
zim için dükkân hani ve mekân hani?" 

^y^ j jj.lftf <jıy -^r y, uri 

3179. ^Dedi: "Öyle ise nakidden sorayım. O^akid ne kadardır? 2%râ sen yal- 
nız cjidici ve mahhüb nasîhatlisin!" 

Arab feylesofa dedi ki: "Öyle ise sen mestûrü'l-hâl bir adamsın; nakdin ile 
taayyüş ediyorsun ve hâlini kimseye bildirmeyip, dağdağasız bir hayat için- 
desin ve güzel nasîhatli bir bir zâtsın!" 

\y y. y \ j j Jâp *1 y b jJU { _ r A 

3180 "Sİlem hakirinin kimyası seninledir; akıl ve ilminin aevheri kat kattır!" 

[3192] $ ' ■ V 
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"Âlemde bakır gibi olan akıllan altın gibi yapacak olan iksir mesâbesinde- 
ki re'y seninle berâberdir. Senin aklının ve ilminin cevheri kat kattır!" 

3181. ^Dedi: *6y <S%rah'ın vechi, bütün mülkümde vallahi akşam gıdâsının vâ- 
sıtası yoktur!" 

"Veçhe '1-Arab"daki "vech", şerâfetten kinayedir. Ve ikinci mısrâ'daki "vü- 
cûh", "vech"in cem'i olup, vâsıtadan kinâyedir. Ya'ni, "Feylesof Arab'a dedi 
ki: "Ey Arab'ın seyyidi ve şerifi, yemîn ederim ki, bütün taht-ı temellüküm- 
de, akşam yiyeceğim gıdânın vâsıtası olan param veyâ nafakam yoktur!" 

3182. *^$alın ayak, teni çıplak koşuyorum; her kim hir ekmek verirse oraya gi- 
derimi" 

3183. v 'CAiuhakkak bana hu hikmetten, hayâl ve baş ağrısından gayri fazl ve 
hüner hâsıl değildir!" 

ts* j y <j?y* ^ (s- j ] jj* y* *^ v/ ijri 

3184. n^dyle olunca, SArab ona dedi ki: "Henim nezdimâen uzak ait, tâ ki se- 
nin uğursuzluğun başım üzerine yağmasın!" 

ü*j ^ ji y ö*J ^y^ $ s. 

3185. "O uğursuz olan hikmetini benden uzak götür! Senin nutkun ehl-i za- 
man üzerine uğursuzdur!" 

fjj Lrth o* J~z*j\j y jj f j-> y* jj y* ^ y ^ 

3186. "^a sen o tarafa git, ben bu tarafa koşayım; eğer senin yolun ileri ise ben 
geriye gideyim!" 

3187. "birisi buğday ve diğeri kumdan olan çuvalım, bu baştan arta kalacak 
hilelerden iyidir!" 

"Mürde-rîg", ölünün başından arta kalmış kıymetsiz eşyâya derler. 
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3188. Wr Benim. ahmaklığım çok mübarek ahmaklıktır. 2Xrâ gönlüm azık iledir 
ve canım müttakîdir!" 

Bu beyt-i şerifte, & M-ı >ÎXî ya'ni, "Ehl-i cennetin çoğu sâde-dil kimse- 
lerdir" hadîs-i şerîfine işaret buyrulur. "Berg", azık ve zad ve zahire ma'nâsı- 
nadır. Burada kanâat murâd olunur. "Takvâ", emr-i ilâhîye ittibâ' ve nehy-i 
ilâhîden ictinâb etmektir. Ya'ni, "Benim gönlüm kanâat iledir ve ruhum emr-i 
ilâhîye tâbi* ve nehy-i ilâhîden müctenibdir!" 

3189. *6ğer istersen ki şehâvet mahv ola, cehâ et, tâ ki senden hikmet zail olsun!" 

"Eğer bâtımndaki şekâvetin zâil olmasını istersen, aklının feylesofluğunu 
mahvetmeğe çalış; emir ve nehy-i ilâhîdeki esbâb-ı mûcibeyi araştırma ve 
binnetîce aklının ermediği husûsâtta onlann tenkîdine kıyâm etme. Zîrâ Ce- 
nâb-ı Peygamber, U~ ya'ni, "Ben muallim olarak Hak cânibinden gön- 
derildim" buyurur. Ve Hak Teâlâ kullannın hayât-ı dünyeviyyedeki ferdî ve 
içtimaî fâidelerini ve hayât-ı uhreviyyedeki esbâb-ı istirâhatlannı onlann 
kendilerinden daha iyi bilir. Nitekim Cenâb-ı Pîr bu Mesnevî-i £en71erindeki 
bir beyitte şöyle buyururlar: 

^ / ^ ur-^ J^* J^^.c? ûbjî.Jip 

"Mustafâ (aleyhi 's-salâtü ve's-seîâm) Efendimiz'in huzûr-ı saadetlerinde aklı 
kurbân et; 'Hasbiyallâh' ya'ni 'Alîâh'ım kâfidir" del" 

3190. ^ir hikmet ki, tabiattan ve hayâlden doğar, jLul-Celal'in nurunun fey- 
zi olmayan bir hikmettir! 

Hind nüshalannda JL* jj yerine JL^ j> vâki'dir. Ma'nâsı "Bir hikmet ki, 
hayâlde tabîattan doğar" demektir. Ma'nâca ikisinin arasında bir fark yok- 
tur. Ya'ni, "Havâssın vâsıtasıyla hayâlinde hâsıl olan bilgiler, bu âlem-i ta- 
bîatta gördüğün hâdisâtın intibââtıdır Halbuki âlem-i tabiatın bâtını ve iç yü- 
zü vardır. Senin havâssin oraya nüfuz edemez. Meselâ his gözün ancak bu 
âlemdeki suretleri görebilir; âlem-i ervahı ve ehlini müşâhede edemez. Ve 
kezâ kulağın bu âlem-i zâhirdeki sesleri işitir, âlem-i ervâhın ve ehlinin ses- 
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lerini duymaktan âcizdir, işte, aklının idrâk edebileceği hikemiyyât ve felse- 
fe, sana bu sâhadan gelir. Bu sâha ise gâyet dardır ve mâfevkinin hicâbıdır. 
Binâenaleyh bu sâhadan gelen hikemiyyât, Zü'l-CelâPin nûru oları rûhun 
feyzinden ârîdir ve harf-i nefsânîdir." Nitekim Meviânâ Câmî hazretleri bu- 
yururlar: Beyit: 

"Yunânüerin hikmeti nefis ve hevâ haberidir ve ilkââüdır; îmânı olan ehluîlâ- 
hın hikmetleri ise Peygamberin ihbârât-ı aliyyesidir. "■ 

3191. "^Dünyânın hikmeti sana zan ve şek artırır- dînî olan hikmet feleğin üs- 
tüne götürür." 

Havâss-i hamsen vâsıtasıyla bu suver-i dünyeviyyeden hayâlinde hâsıl 
olan hikmet seni zanna ve şekke düşürür. Zîrâ feylesoflann her biri diğerinin 
hayâlini red ve cerh için deliller ikâme edip, yekdiğerini mesleklerinde zanna 
ve şekke düşürürler. Hayyâm bunlann hâlini şu rubâîsinde şöyle tasvir eder 
Rubâî: 

"0 kimseler ki, türlü sözler söylediler; bu M-haberler ilim gevherini deldiler. 
Vaktaki esrâr-ı feleğe vâkıf olamadılar, evvelâ çene çaldılar ve sonra uykuya 
yattılar. " 

Fakat ilm-i tecellî-i ilâhî olan hikemiyyât-ı dîniyye böyle değildir. O ilm-i 
tecellî nefsin ahkâmını körletir ve yırtar ve ruhu parlatır, onu bu felek-i tabi- 
atın yukansına götürür. 

ûL^-j j J^>j>- ^jj* y. OUj j>-\ jjj OUjjj 

3192. L/îhir zamanın zeyrek hîlekârları, kendilerini evvelkiler üzerine tafzÛ 
ettiler. 

"Zûba"' hîlekâr ve şeytân demektir. Türkçe'de tahrif edip, "zobu" derler. 
Meselâ, "Zobu gibi karşıma çıktı" derler. Hind nüshalarında "zûba' -ân" yeri- 
ne "rûbeh-ân" vâki'dir. "Tilkiler" demek olur. Hîlekârdan kinayedir. Ya'ni, 
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"Bu âhir zamanda gelmiş birtakım zekî ve zeyrek Mekârlar, hayâlı felsefeler 
îcâd edip halka kendilerini sattılar ve kendilerinden evvel yaşamış olan ule- 
mâ-i hakîkiyyeyi beğenmediler de, kendilerini onlardan yüksek gördüler ve 
onlann ilâhî olan ilimlerini birtakım delâii-i fâsideleriyle tenkîde kalktılar." 



Nefsin hilelerinden ibâret olan bu felsefeyi öğrenenler, birtakım safsatala- 
nyla ehl-i îmânın akaidini ifsâd ettikleri için, ehl-i Hakk'ın ciğerlerini yakmış- 
lardır ve birtakım fiiller ve mekrler öğrenip, halka kendilerini âkil ve allâme 
göstermişlerdir. 



"Sabır", nefsi hudûd-ı ilâhiyye dâiresinde hapsetmektir. "îsâr", malını Al- 
lâh yolunda sarfetmek; "sehâ-yı nefs", Hak yolunda nefsin hazzını ve râha- 
tını fedâ etmektir. "Cûd" halkın talebi olmaksızın onlara karşı mâlen ve be- 
denen muhtaç oldukları hizmeti îfâ etmektir. Ya'ni, "Âhir zamânın zekî fey- 
lesoflarında bu zikrolunan sıfatlardan hiçbirisi yoktur. Halbuki bu sıfatlar ne- 
fis bakınnı altın yapacak birer fâideli iksirdir. Bil'akis o Mekârlar, hazz-ı ne- 
fislerinin hizmetkândırlar. Onlar fikren kendilerini yüksek gösterip, ulemâ-i 
hakîkiyyeyi kendilerinden aşağı görürler." 

3195. jfikir o olur ki, hir yol aça; yol o olur ki, hir şâh öne gele! 

Fikir o feylesoflann fikri değildir. Belki fikr-i sahih odur ki, doğru bir yol 
açar. Ve doğru bir yol odur ki, sen o yolda yürürken önüne saltanat-ı ma'ne- 
viyye sâhibi bir insan-ı kâmil çıkar. Nitekim Sultân Alâed'dîn-i Selçûkî ile ce- 
nâb-ı Pîr efendimizin peder-i âlîleri Sultânu'l-Ulemâ efendimiz taht üzerinde 
beraberce oturduklan esnâda, Sultânu'l-Ulemâ hazretleri Sultân'a hitaben, 
"Melik, sen pâdişâhsın, ben de pâdişâhım. Benim saltanatım gözlerim kapan- 
dıktan sonra başlar; ve senin saltanatın gözlerin kapanmcaya kadardır!" bu- 
yurmuşlardır. Ve cenâb-ı Pîr efendimiz dahi kendi saltanat-ı zâtiyye-i ma'ne- 
viyyelerini beyânen şöyle buyururlar Beyit: 





\ehâ~yı nefsi ve cââu yele vermişlerdir. 
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"Ben tahttan tabuta giden şah değilim. Benim saîtanat-ı zâtiyyemin berâtında 
'Hâiidîne ebeden' yazılıdır!" 

3196. tŞö/ı o o/ur ki, kendinden şâh ola; hazîneler ve ordular ile şah olmaya! 

Asıl şâh odur ki, ezelde ilm-i ilâhîde saltanat-ı ma'neviyye sahibi olarak 
ma'lûm-i ilâhî ola. Yoksa bu vücûd-ı izâfî âleminde hazînelere ve ordulara 
mâlik olan şâh-ı mecâzî olmaya! 

3197. Tâ ki onun şahlığı, dîn-i Sîhmedî mülkünün izzeii gibi ebedî kahini 

Böyle bir zâtın hakîkî şâhlığı, Hâtem-i Enbiyâ'nın saltanat-ı dîniyyesinin 
izzeti gibi dünyâda kıyâmete kadar ve âhirette dahi ebedî kala! Nitekim ce- 
nâb-ı Pîr ile muâsır olan ve ondan sonra gelen mecâzî şâhlann nâm u nişan- 
lan unutulduğu halde, saltanat-ı ma'neviyye sâhibi olan Hz. Mevlânâ efen- 
dimizin nâm-ı şerîfi ve izzeti şarkta ve garbda anılmakta ve bu Mesnevi-i Şe- 
rifi bilhassa İngiltere'de ve Almanya'da tercüme ve tab* edilip okunmaktadır. 

Deniz kenarında îbrâhîm b. Edhem'İn kerâmetleri 



İbrahim (k.s.) hazretleri Belh sultânı olan Edhem'İn oğludur. Kendisi şeh- 
zâde olduğu halde aşk-ı ilâhî galebe ederek, tâc ve tahtını terkedip tarik-ı 
Hakk'a sülük etmiş ve murâdına nâil olmuştur. Tercüme-i hâl-i âlîleri Nefe- 
hâtü'l-Üns'te ve Tezkiretü'l-Evliyâ'da. mezkûr olduğu gibi, sebeb-i cezbesi de 
Fîhi Mâ Fift'te beyân buyurulmuştur. 

3198. DbrâhîmBdhemden dahi gelmiştir ki bir yoldan bir deniz kenarında 
oturdu. 
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Ya'ni, îbrâhîm b. Edhem hazretlerinden bir rivayet gelmiştir ki, o Hazret 
bir yoldan gelip deniz kenannda oturdu. 



3199. O canın suliâm eski libâsını dikiyordu; oraya ansızın bir bey geldi. 

3200. Ofceif şeyhin bendelerinden idi. Şeyhi tanıdı, hemen secde eiîi. 

O bey Îbrâhîm b. Edhem hazretlerinin zamân-ı saltanatında emrine tâbi' 
kimselerden idi. O hazreti o eski püskü libâs içinde tanıdı ve arz ve ihtirâm 
için huzurunda eğildi. 

j\ (jJb»- j AijuS" j^jJ tj^-^ jl J-^ J ^s** j- 5 *^ ö ./r"" 

3201. Şeyhe ve onun eski libâsına şaştı; hulku ve halkı başka türlü oldu. 

Ya'ni huyu ve nefsi değişti ve ahlâkında kökleşmiş olan azamet gitti ve 
sûret-i zahiresinde meskenete meyil âsân peydâ oldu ve kendi kendine dedi: 

3202. !7u; u O öt/Ze büyük mülkü -bu aktı; bu fakrı ihtiyar etti! Çok ince manâ 
ve taraftır 1 ." 

X>j <y» öjy ^ ^ üj>r -uT ^ n-lîl O-İA lUU 

3203. "^Jeii iklîm mülkünü zâyı eder; dilenci mbi eski libâsa iğne ururl" 

"Bu ne acîb bir ma'nâdır ki, bu zât koskoca bir saltanatı terk etsin de, bir 
dilenci gibi eski püskü. libâslarını dikmekle meşgül olsun!" 

3204. Şeyh onun düşüncesinden vâkıf oldu. Şeyh arslan; ve gönüller onun or- 
manı gibidir. 

3205. "Ülecâ" ve "havf" ghi gönüllerde gidicidir; ona cihânın sırları gizli değildir. 

3206. 6y bî-hâsıllar, sâhİb-diller hazarâtının huzurunda kalbi muhafaza ediniz! 
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"Sâhib-diller"den murâd, havâtıra ve ahvâl-i kalbiyyeye vâkıf olan evli- 
yâullâh hazarâadır. "Bî-hâsıllardan murâd, ahkâm-ı cismiyyede müstağrak 
olan kimselerdir. 

3207. 6/ıl-£ ten indinde eâeb zahir üzerinedir. jLîrâ Diudâ onlardan gizliyi ör- 
tücüdür. 

Cism-i kesifin ahkâmında müstağrak olan zenginlerin ve yüksek makam 
sâhiplerinin önlerinde eğilmek ve el bağlamak ve düşünerek az söz söylemek 
gibi zâhirî edebler lâzımdır. Bir kimse bunlann huzûrunda bu zâhirî edenleri 
îfâ edip, içinden istediği kadar i'tirâz etse ve onlann aleyhinde bulunsa, on- 
lar bunun farkına varmazlar. Zfrâ Hak Teâlâ bu ehl-i tenden, gizli olan ah- 
vâl-i kalbiyyeyi örtmüştür. 

J^\i j\j*> j OLiJ^ &\j ji <— ol J^. 

3208. EH-i dil indinde edeh bâhn üzerinedir. JZîrâ ki onların kulbleri sırlar 
üzerine j âtındır. 

Fakat ehl-i dil olan evliyâ-yı Hak huzûrunda bu edeb-i zâhir kâfi değildir. 
Onlara karşı kalbin dahi edeb üzerine bulunması lâzımdır. Çünkü onlar kalb- 
lerdeki gizli şeyleri de müdrikdirler. 

3209. Sen aks ilesin; körlerin önüne mansîb için huzur ile aelirsin, pabuçlukta 
oturursun! 

Halbuki senin hareketin aksinedir. Bâtın gözleri kör olan kimselerin önü- 
ne, dünyâ mansıbına nâil olmak için huzûr-ı kalb ile gelir ve pabuç çıkardık- 
lan en aşağı bir yerde oturursun! 

3210. fjöriicüîerin önünde edebi terkedersin. O sebebden şehvet ateşine odun oldun! 

[3222] U 

Ahvâl-i kalbi görücü olan evliyâullâhın huzûrunda edebi terkedip, lâubâ- 
liyâne hareket edersin. Çünkü onlardan huzûzât-ı nefsâniyyene âid bir men- 
faat elde etmek ümidini besleyemezsin. Bu sebebden dolayı nefsinin ateş me- 
sâbesinde olan şehvetlerine ve arzûlanna odun oldun! 
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32 1 1 . uMâdemki fünat ve nûr-ı Utudâ tutmazsın, körler için yüze cila vur! 

Mâdemki sende gözlüler ile körleri farkedebilecek fetânet ve hidâyet nûru 
yoktur; artık körler mesâbesinde olan nefsânî kimselere karşı âdâb-ı zâhiriy- 
ye ile kendine çeki düzen ver ve kendini beğendirmek İçin zâhirini parlak 
göstermeğe çalış! 

3212. görücülerin önünde yüzüne vİslik sür; höyle Kokmuş hâl ile nâz et! 

Bu beyitler, 3209 numaralı beyitteki aksine hareketin îzâhıdır. Ya'ni, 
"Körler önünde yüzüne cilâ verdiğin gibi, görücü olan evliyâullâh önünde 
de kalbinin yüzüne pislik mesâbesinde olan fâsid fikirleri ve fenâ hâtırala- 
n bulaştır, sonra böyle kokmuş bir hâl içinde, insanlık taslayarak nazlan 
dur!" 

3213. Şeyh iğneyi hemen denize attı; yüksek ses ile iğneyi istedi. 

îbrâhîm b. Edhem (k.s.) hazretleri emîrin havâtınna muttali' olunca, he- 
men elindeki iğneyi denize attı ve yüksek ses ile denizden iğnesini istedi. 

3214. ^)üz binlerce Sîllâtia mensub halik, her hır balığın ağzında altın iğne! 

3215. "6y (Şeyh, Dîakk'ın İğnelerini al!" diye, Diakk'ın denizinden baş çı- 
kardılar. 



3216. güzünü ona çevirdi ve ona dedi ki: xx By emîr, gönül mülkü mü, yahud 
böyle hakîr mülk mü iyi?" 

Cenâb-ı ibrahim yüzünü emîre çevirip dedi ki: "Ey emîr, geniş ve bâkî 
olan gönül mülkünün saltanatı mı iyi, yoksa fânî ve dar ve hakîr olan bu 
âlem-i sûret saltanatı mı iyi?" 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHÎ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



32 1 7. Hu nişân-ı zahirdir, hu hiçbir şey değildir. Sen hâtına gittikçe yirmi gö- 
rürsün! 

Bu balıkların altın iğne getirmeleri kalb âlemi saltanatının bu âlem-i zâhire 
çıkan bir nişanıdır. Bu nişan o saltanatın azametine nisbeten hiçbir şey değil- 
dir. Sen bâtına daldıkça, bu gördüğün hayret-efzâ hâlin yirmi mislini görürsün! 

3218. Dağdan şehir tarafına hir dal getirirler; bağı ve hostânı oraya nerede gö- 
türürler? 

Kalb âlemi saltanatının ahvâlini tamâmiyle bu âlem-i zâhire çıkanp gös- 
termek kâbil değildir. Nitekim bir bağdan şehir tarafına bir çiçek veyâ meyve 
dalını kopanp getirirler. Bağın ve bostânın hepsini şehre getirmek mümkin 
olur mu? Binâenaleyh bu gördüğün nişân, bağdan bir dal gibidir. 

c— * jj yç- jJIp jj\ j c—l yu> ol ' &j c— jl tfj el» CÜ-» jalT <w?l>- 

3219. Diusûsiyle hir hag ki, felek onun hir yaprağıdır! Delki o içtir ve hu âlem 
kabuk gibidir! 

Husûsiyle o bağ öyle bir ma'nâ bağıdır ki, bu zâhirî felek o bağın bir yap- 
rağından ibârettir! Belki o ma'nâ bağı iç ve bu âlem-i sûret onun kabuğu gi- 
bidir! 

3220. O hag tarafına adımın yoktur) kokuyu ziyâde iste ve nezleyi def et! 

O bâğ-ı ma'nâ tarafına sen adım atamadın; bâri o bağın kokusunu ya'ni 
aşkını ziyâde iste; bu âlem-i kesâfetin ağır kokulan olan alâklardan me- 
şâmm-ı cânına ârız olan nezleyi, o bağın kokusu olan aşk ile def et! 

322 1 . Tâ ki o koku seni hoştan tarafına çeksin; tâ ki sana doğru yola göstersin! 

Tâ ki o koku ve aşk seni hakikat bostânı tarafına çeksin; ve tâ ki sana 
âlem-i kesâfetin çıkmaz sokaklan olan alâkât-ı muhtelife içinde doğru yolu 
göstersin! 
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3222. Senin kör olan gözünü görücü etsin; senin sineni Sınanın sinesi etsin! 

0 aşk senin kör olan kalbinin gözünü idrâk ile açsın ve senin kalbini tecel- 
liyât-ı ilâhiyye mahalli olan Tûr-i Sînâ'nın sinesine ve ve sahnesine çevirsin! 

3223. ^fiaküh nebinin oğlu ^ûsuf koku için "Glkü ala vechi ebı' âeâi! 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Yûsufta olan şu âyet-i şerîfeye işaret buyurulur: 

o^Sf u iit JjE Jı jsi 'jj jü (YûsufTl 2/93-96) Ya'ni, "Yûsuf (a.s.) 
biraderlerine dedi ki; 'Benim bu gömleğimi götürün, babamın yüzüne ilkâ 
edin; görücü olarak bana gelsin ve âilenizin hepsini bana getirin V Vaktaki ker- 
van Mısır'dan aynldı, babalan onlara dedi ki: 'Eğer bana bunamış demezse- 
niz, ben Yûsufun kokusunu buluyorum!' Dediler ki: 'Allâh hakkı için sen mu- 
hakkak eski hayretinin içindesin!' Vaktaki müjdeci geldi, o gömleği onun yü- 
züne ilkâ etti, görücü olarak Yûsuf tarafına rücû' etti de dedi ki: 'Ben size de- 
medim mi ki, muhakkak ben sizin bilmediğiniz şeyi Allâh tarafından bilirim!" 

Ma'lûm olsun ki, her bir ferdin âlem-i cismâniyyette kendisine mahsûs bir 
kokusu olduğu gibi, âlem-i rûhâniyyette dahi kezâlik kendisine mahsûs bir 
kokusu vardır. '0* ^ >*i (Enfâl, 8/37) ya'ni, "Allâh Teâlâ iyiyi ve 
kötüyü ayırır" âyet-i kerîmesinde işâret buyurulduğu üzere, vücûdda tayyib 
ve habîs vardır. Binâenaleyh bu efrâda mahsûs olan zâhirî ve bâtını kokular 
dahi iyi ve kötü olarak ayrılır. Zahirde her ferdin kendisine mahsûs bir ko- 
kusu olduğunun en vâzıh alâmeti, hayvanların hisleriyle tezâhür eder. Me- 
selâ bir köpek, sâhibini koklayarak, şâirlerinden tefrik eder ve âile efrâdını bu 
zâhirî kokularından tanır. Cenâb-ı Hak bu duyguyu insanlardan ziyâde hay- 
vanlara ihsân etmiştir. Bâtın kokusuna gelince, bunu ancak meşâmm-ı cânı 
açık olan enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâ hisseder. Bu kokuların ihti- 
lâfındaki sebeb budur ki: Hak Teâlâ iki mazhara aynı tecellîyi etmediği gibi, 
bir mazhara da iki aynı tecellîyi etmez. Zîrâ tecelliyât-ı Hak nâmütenâhîdir. 
Ve her mazhardan bir tecelli-i hâs ile zâhir olan ancak Hak'tır. Binâenaleyh 
Ya'küb (a.s.) Yûsuf (a.s.)da gördüğü tecellîyi diğerlerinde görmediği ve 
Hakk'ı o mazharda kemâliyle müşâhede eylediği için, Yûsuf a ve onun ko- 
kusuna meftûn olmuş idi. Ve nihâyet o koku, Ya'küb (a.s.)ın muattal olan 
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kuvve-i bâsırasma hayât-bahş oldu. Böyle olunca, Hz. Ya'küb'un aşkı Yûsu- 
f a değil, hakîkatta Hakk'a idi. Zâhir-bîn olanlar Yûsuf a zannettiler. Nitekim 
bu ma'nâyı cenâb-ı Pîr efendimiz Arabî gazellerinin birindeki bir beytinde 
şöyle ifâde buyururlar Beyit: 

'TVâs indinde benim âşık olduğum sabit oldu. Şu kadar ki, aşkımın kime oldu- 
ğunu ârif olamadılar!" 

3224. koku için S%hmed vazlarâa buyurdu ki: H< Dâimâ henim gözümün 
audın olması namazdadır." 

Bu bâğ-ı hakikat kokusu için, hâtem-i enbiyâ Ahmed (aleyhi's-salâtü 
ve's-selâm) Efendimiz ashâb-ı kirama olan va'z u nasîhatları esnâsında, 
"Benim gözümün nûru dâima namazda parlar" buyurdu. Bu beyt-i şerifte 
s^UJi j i} j fr L-jı Jjyt ^ J\ ya'ni, "Sizin dünyânız- 

dan bana üç şey sevdirildi: Kadın, güzel koku ve gözümün namazda aydın 
olması" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i 
Arabî hazretleri Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Muhammedi'de bu hadîs-i şerifin 
hakâyık ve dakâyikmı beyân buyurmuş ve fakir tarafından yazılan şerhde de 
mümkin olduğu kadar açık ibareler ile îzâhât i'tâ olunmuştur. Burada tafsili 
uzun olur. Resûl-i Zîşân Efendimiz efâl-i dünyeviyyeden olan namazda bul- 
duğu tecelliyât-ı hâssa-i Hakk'ı hiçbir efâlde bulamadıklarına işâret buyurur- 
lar. Ve ma'şûk-ı hakîkî olan Hakk'ın kokusu ancak namazda kâmil olduğu- 
na işâreten & p ç} ^ s:>u]i "Namaz mü'minin mi'râcıdır" buyurmuşlardır. 

3225. HZeş his birbirine muttasıldır. JLîrâ ki bu her beş bir asıldan bitmişlerdir. 

Malûmdur ki, insanda beşi zâhir ve beşi bâtın olmak üzere on hâsse ve 
kuvvet vardır. Zâhirî kuvvetler, "sâmia" (işitmek) ve "bâsıra" (görmek) ve 
"şâmme" (koklamak) ve "zâika" (tatmak) ve İâmise" (temâs etmek) dir. Ha- 
vâss-i batine dahi, "hiss-i müşterek", "hayâl", "mutasarnfa", "vâhime" ve 
"hâfiza"dır. Bu beş zâhirî havâss yekdiğeriyle "hiss-i müşterek"te birleşir. Zî- 
râ bu havâss-i zâhire ile hâriçten alınan mahsüsâtı bu "hiss-i müşterek" ahz 
ve idrâk edip, diğer havâss-i bâtınenin hepsine İsti'dâdlanna göre tevzî eder. 
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Binâenaleyh havâss-i zâhire "hiss-i müşterek"te birbirlerine muttasıl olduk- 
lan gibi, havâss-i bâtınenin cümlesi de bir asıldan neşv ü nemâ bulurlar. Bu 
beyt-i şerifin yukariki beyitlere rabtı budur ki: Koku kuvve-i şâmme vâsıta- 
sıyla alınır; ve görmek kuvve-i bâsıramn hassasıdır. Vaktaki bir kuvvet bir 
şeyde müstağrak olursa, o istiğrâkın zevki, bu kuvvetlerin sahibi olan vücû- 
dun hey'et-i mecmûasîna sâri olur. Bu ma'nâ gâyet ince ve zevkidir. Meselâ 
insan gözünü kapayıp, gâyet keskin gül kokusunu duysa, gülü görür ve gül 
şerbeti içer gibi bir halde bulunur. Binâenaleyh kuvve-i şâmmenin istiğrakın- 
da kuvve-i bâsıramn rü'yeti ve kuvve-i zâikanın lezzeti birleşir. Bunun için 
Resûl-i Zîşân Efendimiz namazda âlem-i hakikatin ravâyih-i tayyibesini me- 
şâmm-ı cânı ile hissettikleri vakit, rûh-ı küllî-i âlilerinin gözüne de ma'şûk-ı 
hakîkîyi müşâhede lezzeti hâsıl olur idi. 

Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: "Beş histen mu- 
râd, kalbe mensûb olan hislerdir. Ya'ni havâss-i bâtınedir. Ve bu hisler, kuv- 
ve-i ilmiyyeden neşv ü nemâ bulmuşlardır. Zîrâ mazhar-ı ism-i Alîm'dir. Bu da 
asl-ı âlîdir. Ve cenâb-ı Mevlânâ ebyât-ı âtiyede bu hisleri beyân buyururlar." 

l& / b^^ 4 J^- ° j* ^ °y 

3226. ^İrinin kuvveti hâkinin kuvveti olur; hakisine her hiri sâkî olur. 

Bir hissin kuvveti gâlib olursa, diğer bâkî olan hislerin de kuvveti olur ve 
mütebâkî kuvvetlerin her birisine sâkî olur. Ya'ni hayât suyunu saky eder. 
Nitekim yukanki beyitte îzâh olundu. 

\j ij^a a»Lp JJJUp \j J-Juc- Jul^i oJLp ö~Lp 

3227. ğözün görmesi aşkı ziyâde eder; aşk gözde sıdkı artırır. 

His gözünün görmesi aşkı ve muhabbeti ziyâde eder. Aşk kalb gözünde sıd- 
kı ve doğruluğu artırır. Meselâ enbiyânın mu'cizâtı ve evliyânın kerâmâtı his 
gözüyle görüldüğü vakit, o mu'cize ve kerâmet sâhibine bu havârıkı müşâhe- 
de edenlerin aşkları ve muhabbetleri ziyâde olur ve bu aşk onların kalblerinin 
gözünde ahvâl-i enbiyâ ve evliyânın sıdkı ve doğruluğu hakkındaki kanâatle- 
rini tezyîd eder. Nitekim emîr, İbrâhim b. Edhem hazretlerinin kerametini gör- 
düğü vakit ona aşkı ziyâdeleşti ve onun hâlinin sıdkı kalbinin gözünde yerleşti. 

3228. Sıdk muhakkak hissin uyanıklığı olur. Diislere zevk munis olur. . 
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Kalbde hâsıl olan sıdk dahi muhakkak her hissin uyanıklığını ve Hak'la 
kıyâmmı bilmesini mûcib olur ve bu sûrede her hisse kendi menşe'i olan sı- 
fât-ı Hakk'ı bilmek zevki mûnis olur. 

jyj ^j>- 0^ jy* 

Havâss-i ârifın gayb görücü nûr ile münevver olmağa başlaması 



3229. Vaktaki Ur his gidişte bağı çözdü, mütebaki hisler hev müheâdel olur. 

Bir kimse havâss-i zâhire ve bâtınesinin hükmü ve te'sîri altında olduğu 
halde bir insân-ı kâmilin terbiyesi altına girip, o kâmilin tertibi dâiresinde riyâ- 
zât ve mücâhedât ile meşgul olduğu vakit, âlem-i gayba perde olan bu havâs- 
tan biri yırtılır ve o his âlem-i gaybın mükâşefesi zevkinde müstağrak olursa, 
diğer hisler dahi yırtılıp tebeddül eder ve âlem-i gayba müteveccih bulunur. 

3230. Vaktaki hir his mahsüsâttan gayriyi gördü, gayba mensûh olan şey bütün 
^ ^ hisler üzerine zahir oldu. 

Vaktaki ism-i Zâhir'in mazhan olan bir hissin perdesi yırtılıp ona bu mah- 
sûs olan eşyâ-yı kesîfeden başka bir şey ve meselâ ism-i Bâtın'ın mezâhiri 
olan suver-i misâliyyeyi müşâhede etti, bu gayba ve bâtına mensûb olan şey 
bütün hislere de zâhir olur. Ya'ni sâlik âlem-i gayba bütün havâssi ile dâhil 
olur, havâssinin bir kısmı içeride ve bir kısmı dışanda olmaz, 

3231. Vaktaki sürüden Ur koyun ırmaktan sıçradı, hindenaleyh birbiri ardınca 
o taraftan hepsi sıçrarlar. 

Havâssin bu hâli, bir koyunun sürüden aynlıp ırmaktan atlayarak öteye 
geçmesine benzer ki, koyunun birisi atlayınca diğerleri de birer birer onun ar- 
kasından atlarlar. 
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3232. Uiavâssinin koyunlarını sür; " ahrace'l-mer' â" âan olan otlakta otlat! 

Bu beyt-i şerifte, ^^Jı ^ <jÂ j ^ jl^ jos c^jü» j ^ j^Sfi dCj p-t 

(A'lâ, 87/1-4) ya'ni, "Cemî'-i merâtib-i mukayyedesinin fevkinde olan Rabb-i 
mutlakın zâtını, bu mukayyedâttan tenzih et! O öyle Rabb-i mutlaktır ki, eş- 
yâyı halkedip, kemâl-i intizâm ile tesviye etti ve hepsinin isti'dâdına muvâ- 
fık ihtiyâcâtını takdir edip, kendi sırât-ı müstakimlerine hidâyet etti; ecsâmın 
tagaddilerine lâzım olan zâhirî mer'âları ve ervahın tagaddilerine muktezî 
olan gaybî mer'âlan zâtından çıkardı!" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Bu 
âyet-i kerîmenin nüzûlünden sonra Resûl-i zîşân Efendimiz bu tesbîh hak- 
kında, ^ J u jL^ri ya'ni, "Bu 'sübhâne Rabbiye'l-A'lâ' teşbihini secde- 
lerinizde yapınız!" buyurdular, Cenâb-ı Pfr efendimiz "mer'â"yı, mer'â-yı 
gaybî ma'nâsına almışlardır. Zîrâ âlem-i gaybden olan "âlem-i misâl-i mut- 
lak" berzahtır. Havas koyunlan âlem-i kevn ırmağından âlem4 misâl 
mer'âsına atlarlar; ondan sonra Hakk'ın keşfi kadar, hakâyık-ı eşyâ, ya'ni 
a'yân-ı sâbite gülzânna girerler. 

3233. Tâ ki oraâa sünhul ve reyhan otlasınlar; tâ ki hakâyık gülzânna yol gö- 
tür sünler! 

Tâ ki o havâssinin koyunlan o âlem-i misâl-i mutlakta, rûhânî olan sün- 
bül ve reyhanı otlasınlar ve oradan Hakk'ın inâyeti ve ihsânı kadar, hakâyık 
gülzân olan ilm-i ilâhî gülzânna yol bulsunlar! 

3234. Dier hissin, hislere -peygamber olsun; hütün hisleri cennete çeksin! 

Bu beyt-i şerîf iki vecih ile îzâh olunabilir. Birinci vecih: "Kendisine âlem-i 
gayb münkeşif olan herhangi bir hissin, senin diğer hislerine de o âlemden 
haber verici olsun ve onları sıfât ve zât cennetine çeksin." Zîrâ bir his bir şe- 
yin müşâhedesinde müstağrak olursa, diğer hisler de ona tâbi' olur. Nitekim 
yukanlarda îzâh olundu. İkinci vecih budur ki: "Âlem-i gayb münkeşif olan 
senin her bir hissin, bu âlem-i kesîfte müstağrak olan kimselerin hislerine o 
âlem-i gaybden haber verici olsun ve onlann bütün hislerini sıfât ve zât cen- 
netine çeksin." 
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Ma'lûm olsun ki, "cennet" ulemâ-i zâhir ıstılahında, dâr-ı âhiretin ma- 
kâmât-ı mütenezzehe ve makâmât-ı tayyibesidir. Ve bu makam, ef âl-i ha- 
sene ve a'mâl-i sâlihanın cennetidir. Ef âl ve a'mâlin azlığı ve çokluğu i'ti- 
bâriyle bu cennetin derecât-ı mütefâvitesi vardır. Urefâ derler ki, bu eral ve 
a'mâl cennetinden başka da cennetler vardır. Onlara "cennât-ı sıfât" derler. 
Ve o cennet, abdin sıfât-ı kemâliyye-i ilâhiyye ile ittisâfı ve ahlâk-ı ilâhiyye 
ile tahallukudur. Bu cennet dahi ehl-i kemâlin merâtibi hasebiyle mütefâvit- 
tir. Ve bunlardan başka da cennetler vardır ki, onlara "cennât-ı zât" derler. 
O da ibâd-ı hâssına, Rabbü'l-erbâb olan Allâh-ı Züicelâl hazretlerinin ve her 
birinin erbâb-ı müteferrikadan kendisine âid olan rabbin tecellî-i zât ile zu- 
hurundan ve abdin zâtta, kendi zâtının mahvı ile o cennetlerde istitârından 
ibârettir. 

3235. Diisler senin hissine hakikaisiz ve dilsiz ve mecâzsız sır söylerler. 

Yukarıda îzâh olunan vech-i evvele göre, senin âlem-i gayba dâhil olan 
hissin, senin diğer hislerine de hakikat ve mecaz nisbetlerinden ârî lafızsız ve 
ibâresiz sır söylerler. Ya'ni o müşâhedenin zevkini, hissin diğer hislerine giy- 
dirmek sûretiyle söyler ki, buna "olmak" ve "bulmak" derler. İkinci veçhe gö- 
re, senin âlem-i gaybı müşâhede eden hissine, suver-i kesîfenin müşâhede- 
sinde müstağrak olan başkalannm hisleri, hakikat ve mecaz i'tibârâtından 
ârî, bî-harf ve savt söylerler. Ya'ni, sen onlann mezâhir-i ilâhiyyeden birer 
mazhar olduklannı ârif olursun ve onlardan esmâ ve sıfâtıyla zâhir olan Hak, 
senin hissine onlann hislerindeki esrâr zuhurunu söyler. 

3236. JZîrâ hu hakîkai tevilleri kahûl edicidir; ve hu tevehhüm tahvillerin ma- 
kasıdır, 

Zîrâ lafız ve ibâre ile hakıkata dâir söylenmiş olan sözler, havâss-i zâhir 
ve bâtınelerinin te'sîri altında bulunan kimselerin tevillerini kabûl eder. Ve 
bu tevehhüm olunan te'vîller dahi tahvillerin ve temsillerin aslı ve maya- 
sıdır. Meselâ ulemâ-i zahire Hakk'ın eşyâda "ihâta-i zâtiyye"sini kabûl ede- 
meyip, "ihâta-i ilmiyyesi vardır" derler. Zîrâ eğer ihâta-i zâtiyyeye kail ol- 
salar, eşyâda habîs ve tayyib şeyler bulunduğundan, "Hakk'ın habîs eşyâ- 
da da sereyân-ı zâtiyyesi lâzım gelir; bu ise şenâattir" derler. Bu sebeble, 
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^ j£ *j| (Fussılet 41/54) ya'ni, "Allah Teâlâ her şeyi kaplamıştır." 
âyet-ı kerîmesini, "bi-ilmihî" ["ilmi ile"] ile te'vîl edip, <ui« J*-^ j£ 
ya'ni, "Allah Teâlâ her şeyi ilmi ile ihâta etmiştir" derler. Ve onlann bu te'vü- 
leri kendi tevehhümleri olup, birtakım tahyîllerin aslı ve mayası olur. Ve te'vî- 
lât ve tahyflât maârif-i hakîkiyye yolunu bağlar. Ve onlann bu te'vflâtı ha- 
vâss-i zâhirelerinin hükmü altında zebûn olduklanndan ileri gelir. Zîrâ hakî- 
kat-ı vücûd eşyanın kayyûmudur. Ve iyi ve kötü ancak vücûdât-ı izâfiyye- 
nin i'tibârâtındandır. Hakîkatta tıyb ve hubs yoktur. 

OL. JL>*A Jj fi gjt> OL^ JLj»U aS" \j cJlj^ oT 

3237. O hakikat ki inandan ola, araya hiçbir tevÜ sığmaz. 

O hakikat ki, keşif ve müşâhede sûretiyle vâki' ola, araya bu gibi teveh- 
hümât ve te'vilât ve tahayyülât sığmaz. Ya'ni, sâlikin vücûdu eşyâdan bir 
şeydir. Vaktaki sâlik Hakk'ın sereyân-ı zâtisini keşfen kendi vücûdunda mü- 
şâhede eder, artık onun nazannda ulemânın te'vfl ettikleri müteşâbihât-ı 
Kur'âniyyenin te'vîline mahal kalmaz. Zîrâ onun ilmi zevkî olur ve havâssi- 
nin verdiği ilimler bertaraf olur. 

3238. Vaktaki her his senin hissinin henâesi oldu, muhakkak feleklere senden 
firak olmaz. 

"Büd" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada fırâk ve aynlık 
ma'nâsınadır. "Vaktâki senin hissin hakîkat-ı vücûdda fânî ve müstağrak ol- 
du, artık vücûdât-ı izâfiyye âlemindeki hislerin hepsi senin hissinin bendesi 
ve tâbi'i oldu. Zîrâ bu mertebede vahdet-i vücûd sırn zahir oldu ve senin kışr 
mesâbesindeki senliğin kalmadı ve senden zâhir olan iç mesâbesindeki 
ma'nâ Hak oldu. Binâenaleyh havâss-ı zâhireye nazaran senin vücûdundan 
ayn görünen feleklerin senden ayrılığı olmaz; senin vücûdunla onlann vücû- 
du arasında vahdet hâsıl olur." 

o« j\ Ol s jj Ol y^» *ji ıjJJU j jj £5 oJ y*- 

3239. ^Vaktaki kabuğun mülkiuyetinde bir dava gitti, iç kimin olursa kabuk 
onundur. 

Bu vücûd-ı izafî kabuk; ve vücûd-ı hakîkî iç mesabesindedir. Kabuğun 
mülkiyyeti hakkında bir da'vâ vâki' olsa, iç kimin mülkü ise kabuğun dahi 
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onun mülkü olduğuna hükmolunur. Mâdemki iç vücûd-r hakîkîdir ve o da 
Hakk'mdır, şu halde senin vücûd-ı izafînin senin mülkün olduğunu iddiâ et- 
tiğin vakit, içe nazaran bu vücûd-ı izâfînin mülkiyyeti dahi Hakk'ın olduğu- 
na hükmolunur. 

3240. Saman çuvalında tenâzu vâki olduğu vakit, onun dânesi kimindir, ona 

[3252] . 

nazar et: 

Meselâ saman dolu olan çuvalın mülkiyyetinde iki kimse, "Senindir, be- 
nimdir!" diye nizâ' etseler; nazar olunur, onun dânesinin ve buğdayının mül- 
kiyyeti kimin ise samanın dahi ona âidiyyetine hükmolunur. 

>^ JJ ÜO es** ^ ^ O* 1 J j -? ^ uri 

3241. umdi, felek kabuktur ve rûhun nuru içtir. 'Du zahirdir, o hafi. bundan 
kayma! 

Feleğin bu sûret-i kesîfesi ism-i Zâhir'in mazhan olup, kabuk mezâbesin- 
dedir. Ruhun nûru ism-i Bâtın'ın mazhan olup, iç mesâbesindedır. Binâena- 
leyh bu feleğin sûreti havâss-i hamse-i zâhireye aşikârdır ve o rûhun nûru bu 
havâssa gizlidir, idrâkini bundan kaydırma! 

.o j^^> O W- ü yş^** i ji>t^ £jj j^Ü? p—o»- 

3242. Cisim zahir, ruh mahfî gelmiştir, cisim yen gibi, can el gibidir! 

>j. °j yjj cjj ^ CJJ ^ J** 

3243. Sikti dahi rûhian daha mahfî olur. Diis rûh tarafına daha çabuk yol 



Meselâ cism-i hayvânî hareket edince, his onun rûhu olduğunu idrâk 
eder. Fakat aklı var mıdır yok mudur, bunu o hareketten idrâk edemez. Zîrâ 
akıl ruhtan daha mahfi bir mertebededir. Nitekim buyururlar. 

3244. HZir hareket görürsen, bilirsin ki diridir; bunu bilmezsin ki, akıldan dolu 
mudur? 

3245. Tâ ki mevzun harekeler zahir olur, bakır hareketi ilim ile altın yapar. 
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O cismin hareketi evzâ'-ı muhtelife-i mevzûnede ve nizâm dâiresinde ol- 
duğunu görürsen, onun bakır gibi kıymetsiz olan hareketini, o akıl ilim ile 
altın mesabesinde kıymetli ve muntazam yapar. Zîrâ her hareket akl-ı zâtı 
eseri değildir. Nitekim makinelerin hareketi kendilerinin aklıyla değildir. Bi- 
nâenaleyh o hareketler makinelere nisbetle bakır gibi kıymetsizdir. Fakat 
insanın akıl dâiresindeki harekâtı ma'nâlı ve kıymetlidir ki, onun aklı ve il- 
mi ile olan hareketleri, bu makinelerin harekât-ı muntazamalarını vücûda 
getirmiştir. 



O zî-rûh olan kimsenin elinden sâdır olan ef âlin âlem-i zâhirin işlerine 
münâsib gelmesi sebebiyle, sende o zî-rûh olan kimsede akıl bulunduğuna bir 
anlayış gelir. 



"Vahyin rûhu"ndan murâd, hakayık-ı eşyâ olan a'yân-ı sâbitedir. Zîrâ vü- 
cûd-ı hakîkînin tenezzülâtı merâtib üzerinedir. Hak Teâlâ ilm-i ilâhîsinin sürer- 
leri olan bu a'yân-ı sabite ile zâtım örtmüş ve kendi zâtını kendi zâtı ile bu 
a'yân-ı sâbite arkasından müşâhede buyurmuştur. Ondan sonra gayriyyet li- 
bâsıyla mertebe-i ervaha tenezzül edip, bu ervahta ne melek ve ne de beşer 
muttali' olmayacak surette örtünmüştür. Ve ondan sonra da âlem-i mükevve- 
nât perdeleri arkasında, ağyardan hiçbir kimsenin vâkıf olamayacağı vecih ile 
istitâr etmiştir. Bunlann hepsi, j^- jiofj (Fecr, 89/30) ya'ni, "Benim cenne- 
time gir!" âyet-i kerîmesinden müstefâd olan ma'nâya göre Cenâb-ı izzetin 
kendi zâtına izafe buyurduğu cennetlerdir. Ve cennet, setr ma'nâsına gelen 
"cenn" lafzından müştak olup, bu kelimenin "masdar-ı binâ-i merre"sidir. 
Böyle olunca, zât-ı Hak a'yân-ı sâbiteden; ve a'yân-ı sâbite ervâhtan; ve er- 
vah ecsâmdan hafî olmuş olur. O a'yân-ı sâbiteye rûh-ı vahy buyurulması 
bundan dolayıdır ki; her bir mazhara vâki' olan tecelliyât-ı Hak kendi ayn-ı sâ- 
bitesinden vâki' olur. Bu tecelliyât ilm-i ilâhîye müstenid olduğundan, vahiy- 
dir. Bu i'tibâr ile, ma'nâ-yı vahiy umûmîdir. Enbiyâya vâki* olan vahyin deli- 





. jLîra ki o gauhâır, o haşiandır. 
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(Necm, 53/10) ve emsali âyât-ı Kur'âniyyedir. Ve eşkıyâya olan vahyin delüi, 
l$îûjî J\ i>V*J 'ü^UJi ö\\ (En'âm, 6/121) ya'ni, "Muhakkak şeyâtîn kendi 
dostlarına vahyederler."; ve hayvânâta olan vahyin delili J^Ji Jl ^>.j 
(Nahl 16/68) ya'ni, "Rabbin bal ansına vahyetti." âyet-i' kerîmeleridir. Ve 
a'yân-ı sâbite arasında, tefâzul-i esmâ hasebiyle tefâzul ve temayüz olduğun- 
dan, vahiyler arasında da fark vardır. Bu beyt-i şerifte beyân buyurulan "rûh-ı 
vahy", enbiyâ (aleyhimü's-selâm)a kendi hakîkatlarından vâki' olan vahiydir. 

Bu mukaddime anlaşıldıktan sonra, beyt-i şerîfin hüiâsa-i ma'nâsı böyle 
olur "Ruh cisimden gizli; ve akıl ruhtan gizli ve "rûh-ı vahy" olan a'yân-ı sâ- 
bite-i enbiyâ dahi akıldan gizlidir. Zîrâ ervâh-ı vahy olan a'yân-ı sâbite me- 
fâtîhul-gaybdır. Ve bu mefâtihu'l-gayb dahi suver-i ilm-i ilâhî olup, hakîka- 
tü'l-hakayık olan Zât-ı Ulûhiyyet cânibindendir ki, akıldan ahfâ olduğu için 
onu akıl idrâk edemez. 

3248. <S%kl-ı <S%hmed hir kimseden gizli olmadı; O'nun vahyinin rüku her ca- 
nın müdreki olmadı. 

Hâtem-i Enbiyâ Ahmed (aleyhis-salâtü ve's-selâm) Efendimizin akl-ı âlî- 
si, bu âlem-i sûrette muvâfık ve muhâlif olan kimselerden gizli olmadı ve 
herkes onun aklının kemâlini tasdik etti. Fakat onun vahyinin ruhu olan 
ilm-i İlâhî her cân tarafından idrâk olunamadığından, birtakım kimseler ken- 
di akl-ı nâkıslarıyla i'tirâzâta ve tenkîdâta kıyâm ettiler. 

jjjp *ul jlS' Jip JjLj jJ \j <_5>-j (J jj 

3249. Uahye mensûh olan ruhun dahi münâsMeri vardır; akıl anlayamaz zî- 
râ o azız geldi! 

Vahye mensûb olan rûh ki, ilm-i ilâhîdir, bu âlem-i sûrette o ilmin taalluk 
ettiği münâsib ef âl ve ahkâm vardır. Akıl bu ef'âl ve ahkâmın sırrını anlaya- 
maz, ters görür. Zîrâ o ilm-i ilâhînin mertebesi yüksektir ve azîzdir. 

3250. 0âh delilik görür, gah hayran olur. jiîrâ ki, nihâyet o, o olmağa mevkuftur! 

Akıl o ef âl ve ahkâmı gâh delilik görür ve gâh netâyic-i musîbesini görmek- 
le hayrette kalır. Zîrâ ki o rûh-ı vahye ıttıla' zevke mevkuftur. O akıl, o rûh-ı 
vahyde müstağrak ve fânî oluncaya kadar tevakkuf eder ve hayrette kalır. 
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Nitekim Hızır'ın, rûh-ı vahye mensûb olan fiillerinin vech-i münâsiblerini 
idrâk husûsunda kemâl sahibi olan Mûsâ (as.)ın aklı, o ef âli gördüğü vakit 
bulandı. 

Malûmdur ki, sûre-i Kehf'te kıssası beyân buyurulduğu üzere, Mûsâ (a.s.) 
emr-i ilâhî ile Hızır'a mülâki oldu. Ve Hızır (a.s.) bîr çocuğu öldürdü ve mâil-i 
inhidam olan bir duvan ıslâh etti ve bir gemiyi deldi. Mûsâ (a.s.), zâhir-i şeri- 
ata nazaran, bir günâhı olrrıayan çocuğun öldürülmesine ve bilâ-sebeb-i zahiri 
geminin delinmesine i'tirâz etti; ve ihtiyaçları olduğu halde duvarın bilâ-ücret 
ıslâhını tenkîd buyurdu. Ve Hızır (a.s.) onun her bir i'tirâzma karşı, Jj] JÜ JîîJJ 
Sjr* (Kehf, 18/75) ya'ni, "Ben sana demedim mi ki benim ile berâ- 

ber olmağa sabredemezsin?!" dedi Ve îdUi û (Kehf 18/82) ya'ni, "Ben 

bunları kendi emrimden yapmadım!" diyerek, her bir fiilin sebebini ve sırnnı 
ona îzâh etti ve ondan sonra da ayrıldı. Kıssanın tafsilâtı tefsir kitaplannda ol- 
duğu gibi, bu husûstaki esrar ve hakâyık dahi Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Muse- 
vî'de cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî hazretleri tarafından beyân bu- 
yurulmuştur. Ve cenâb-ı Şeyh buyurur ki: "Hz. Mûsâ ile cenâb-ı Hızır'ın ilim- 
deki kemâllerine ve edeb-i ilâhîyi hakkıyla îfâ etmelerine bak. İlimdeki kemâl- 
leri, yekdiğerinin ilm-i zevkîsine müdâhele etmemeleri ve edeb-i ilâhîyi hakkıy- 
la îfâ etmeleri dahi, merâtib-i vücûdun ahkâmına riâyet etmeleridir. Ve Hz. Mû- 
sâ'ya i'tirâf eylediği hakikat husûsunda insâfına nazar et ki, -Uii *~J* ^ J* ı\ 
ut (JpÎ V *jui <5CJp ^ js. cJ j cJ <uU; V ya'ni, "Allâh Teâlâ bana senin bilmedi- 
ğin bir ilmi talîm etti ve sana da benim bilmediğim bir ilmi talîm etti" dedi;" 

3252. Onun ef'öli münasebetsiz göründü. Çünkü c/Vtusâ'mn indinde onun hâ- 



Ulül-azm bir peygamber olan Mûsâ (a.s.)ın aklının gaybda bağlanması- 
nın hikmeti budur ki; enbiyâ (aleyhimü's-selâm) hîn-i da'vette "sırr-ı kader- 



3253 
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den mahcûblardır ve a'yân-ı sâbite âlemi onlardan örtülmüştür. Zîrâ bu âlem 
kendilerine mekşûf olsa, da'vette kendilerine fütur vâki' olur. Çünkü olan ol- 
muş ve biten bitmiştir. Halbuki ind-i ilâhîde hüccet-i bâliğa sabit olmak için 
bu âlem-i ef âlde da'vet-i enbiyâ lâzımdır. Binâenaleyh nübüvvet halka ve 
velâyet Hakk'a taalluk ettiği için, Hz. Hızır'ın zevkinde ilm-i velâyet; ve Hz. 
Mûsâ'nın zevkinde de ilm-i nübüvvet gâlib idi. tmdi, Hz. Mûsâ gibi bir ne- 
biyy-i zîşânın aklı, gaybde, ya'ni sırr-ı kadere taalluk eden ilimde bağlanıp 
kalırsa, artık bir sıçan mesâbesinde olan cismânîlerin aklını tasavvur et! 

3254. Dlm-i iaklîâî saimak içindir; hir müşteri hulduğu vakit hoş sattı. 

Cismânflerin kalbleri sıfât-ı nefsâniyye ve ahkâm-ı cismâniyye perdeleriy- 
le kapanmış olduğundan, onlara kendi hakîkatlanna âid olan ulûm-i zevkiy- 
ye meçhûl kalmıştır. Binâenaleyh onlann ilimleri "ilm-i zevkî" değil, "ılm-i 
taklîdî'dir. Ve onlar bu ilm-i taklidiyi bostan dellâllan gibi satmak için tahsil 
ederler ve onlan dinleyecek bir müşteri bulduklan vakit, süslü elraz ile latif 
sûrette o müşteriye satarlar. 

3255. Dlm-i tahkikinin müşterisi Diak'tır; onun yazan ââimâ revnaklıdır. 

îîm-i tahkîkî ve zevkinin müşterisi Hak'tır. Onun alım ve satım pazan olan 
kalb dâima nûr-i Hak'la revnaklı ve parlaktır. Çünkü onu satanlar, nzâ-yı 
Hak için halka bu kalb pazannda satarlar; ve alanlar da aşk-ı Hak ile yine 
kalb pazannda alırlar. Bu alım ve satımda nefsin dahli yokur. 

3256. budağı kapanmış iken alış veriş içindedir. uMüşteri hadsizdir, zîrâ 
JAllah iştira etti. 

Dudakları kapalı olup, zâhir söz söylemediği halde kalb pazarında alış- 
veriş içindedirler. Onun müşterisine nihâyet yoktur. Zîrâ o ilm-i zevkfye 
müşteri olanlann müşterisi Allâh Teâlâ hazretleridir. Nitekim âyet-i kerime- 
de, £Jı J^J öi J^V.fj j^llı 'û^pı ^ İiii o! (Tevbe, 9/111) ya'ni, "Allâh 
Teâlâ mü'minlerden nefislerini ve mallarını cennet mukabilinde iştirâ eyle- 
di" buyurulur. Zîrâ ilrn-i zevkî tevhîd-i hakîkîyi intâc eder. Ve tevhîd-i ha- 
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kM dahi Hak'ta istiğrâkı îcâb eder. Ve Hak'ta istiğrak dahi, emr-i ilâhîye it- 
tibâ'-ı kâmili ve nehy : i ilâhîden tamâmen içtinâbı iktizâ eder. 

3257. Sademin dersine melek müşteridir, onun dersinin mahremi şeytan ve ye- 
ri değildir. 

"Âdem"den murâd, mutlak Âdem (a.s.) değildir. Her "insân-ı kâmil" bir 
âdemdir. Nitekim Hz. Pîr bir beyitlerinde c—u* j> Jj y> y?-* ya'ni, "Her 
velî Âdem gibi nûr-i Hûda'dır." buyururlar. Ve "melek'ten murâd dahi ervah- 
tır. Ve "şeytan ve perf'den murâd, nefsânî ve mekkâr olan cismânî kimseler- 
dir. Ya'ni, insân-ı kâmilin hakâyık ve maârif-i ilâhiyyedeki dersine melek cin- 
sinden olan ervâh müşteridir; şeytan ve perî meşrebinde olan cismânî ve nef- 
sânî kimseler değildir. Zîrâ onlar bu maârifin ehli değildirler. Nitekim Resûl-i 
zîşân Efendimiz buyururlar ^ ju* jjuJi ^>\j j âjl^ j jjL*. js" jlp j-Ui ^ü* 
ybi yV\ j jijiiı j ^Jdi JüLi*r <JUÎ Ya'ni, "İlim taleb etmek her bir müslim er- 
kek ve kadına farzdır. Ve ilmi ehlinin gayrine vaz' eden, domuzlara altın ve 
inci ve cevahir takan gibidir." Ve yine buyururlar: j j-üı ^ V 

Ya'ni, "Köpeklerin ağzına inci koymayın!" Ve yine buyururlar: y>ı>ı ı^âkr M 
cr* jt'h*/ o* 3 j^^ü* j*- ö \* y-j^ <^ u * J Ya'ni, "Domuzlann bo- 
yunlanna cevâhir takmayın. Zîrâ hikmet cevâhirden hayırlıdır. Ve o hikmet- 
ten ikrâh eden kimse domuzlardan şerlidir!" 

r *> r \ Ji y- çjt, £ u^l ^\ 

3258. Gy âdem, "Gnhi'hüm bi-esmâihim" dersini söyle; esrâr-ı Diakk'ı mû-he- 
mû şerh ver! 

Ey insân-ı kâmil '^Cl '^\'^\C (Bakara, 2/33) ya'ni, "Yâ Âdem, onla- 
ra kendi isimlerini haber ver!" emrine imtisâlen, tâlib-i Hak olan canlara maz- 
har olduklan isimlerden haber ver ve esrâr-ı ilâhiyyeyi inceden inceye şerh 
et! Cenâb-ı Pîr'in bu hitabı, nefs-i nefislerine icrâ buyurduklan mahsûstur. 

3259. Öyle kimse ki, kısa görücü olur, ielevvüne gark ve temkinsiz olur i 

O kimse ki, topraktan mahlûk olan dimâğm idrâki ile tahsil ettiği ilm-î tak- 
lîdî dâiresinde kısa görücü olur, televvüne gark olur ve renkten renge girer; gâh 
îmân ve gâh şübhe içinde kalır ve ilminde ve i'tikadında aslâ temkin olmaz! 
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Böyle kimselere "sıçan" dedim. Zîrâ ki, onun yeri bu cism-i hâkî içindedir 
ve hâkî olan cismâniyyet âlemidir. Onda rûhâniyyet zevki yoktur. Ve sıçanın 
eşinip yaşadığı yer topraktır. 



Bu sıçan meşrebinde olan kimse, vâkıâ birtakım yollar bilir. Fakat onun 
bildiği yollar bu cismâniyyet dâiresi içindedir, onun hâricine çıkamaz. O her 
tarafta cismâniyyet âlemini delik deşik etmiş ve ulûm-ı tabüyyeyi inceden in- 
ceye araştırmıştır! 



Sıçan meşrebinde olan nefs-i insânî, ancak hayât-ı dünyeviyyesinin ba- 
kâsma hâdim olan lokmayı didikleyicidir. Eğer ilim veyâ san'at tahsiline sa'y 
ederse, halk arasında kazanacağı şöhretten maddî istifâdeler te'mîn ederek 
müreffehen yaşamak içindir. Ve böyle kimseye Hak Teâlâ hazretleri hâceti ve 
gâye-i emeli kadar bir akıl verir. 

3263. 2mû ki Dîudâvend-i azîx t h^cetsİz hiçbir kimseye hiçbir şey bağışlamaz! 

Zîrâ ki sâhib-i mülk olan Allâh Azîmüşşân hazretleri, muhtâç olmadığı 
halde hiçbir kimseye hiçbir şey ihsan etmez Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ 
F/Tî'te bu hâle bir misâl getirip buyururlar ki: "Eğer bir terziye dülgerin âleti 
verilmiş olsa, ona beyhûde bir yük olur. Çünkü terzinin matlûbu ve ihtiyâcı 
olan âlet değildir. " 



Eğer küre-i arzın üzerinde zuhuru mukadder olan mahlûkâtın, o arz üze- 
rinde yaşamak için isti'dâd-ı ezelîleri Hâlik'lanna arz-ı ihtiyaç etmemiş olsa 



3261. follar bilir, fakat toprak altında. O her tarafta tovracjı çak etmiştir. 



3262. Sıçana mensub olan nejis c 
dar bir akıl verirler! 
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idi fezâda avâlim-i şehâdiyye-i bî-nihâyenin Rabb.'i olan Hâlık Teâlâ hazret- 
leri bu küre -i arzı yaratmaz idi. 

3265. Ue bu hareket edici zemin dağa muhtaç olmasa idi heybetli olarak yarat- 
mazdı. 

Bu hareket edici olan küre-i arzın sathında dağlann vücûduna ihtiyâç ol- 
masa idi Hak Teâlâ hazretleri o heybetli dağlan yaratmaz idi. 

Malûmdur ki; sath-ı arzdaki dağlann vezâifı coğrafya-yı tabiîde keşf olu- 
nabildiği kadar gösterilmiştir. Kur'ân-ı Kerim'de bi-y jCJij (Nebe\ 78/7); 
ya'ni, "Dağlan vetedler ve kazıklar olarak yapmadık mı?" buyurulur. Arzın 
ne nevf harekâtında ne gibi bir lüzûm üzerine dağlann halk buyurulduğu, 
zannederim ki ehl-i fen tarafından tamâmiyle keşfolunamamıştır. Cenâb-ı Pır 
bu beyt-i şerifte , arzın harekât-ı muhtelifesine işâret buyururlar. Şimdiye ka- 
dar arzın keşfolunan harekâtı dört nevî'dir. 1 . Cevher-i arzın ihtizâzât-ı elas- 
tikiyyesidir. 2. Kendi mihveri etrâfinda devren hareketidir. 3. Mahrekinde ve 
güneş etrâfında devren hareketidir. 4. Hamâilî hareketidir ki bu hareket neti- 
cesinde şemsin ziyâsı ve harâreti ba'zı mahallere mâilen veyâ amûden gelir. 
Tafsilâtı ilm-i hey'et kitaplanndandır. 

3266. ^Ue eğer eflâke hacet olmasa idi, yedi feleği ademden yaratmaz idi. 

Ve eğer kenz-i mahfî olan vücûd-ı mutlak-ı Hak'ta sabit olan hakîkatlan- 
nın vücûd-ı aynîden zuhûra ihtiyaçlan olmasa idi Hak Teâlâ yedi feleği vü- 
cûd-ı, ilmîden vücûd-ı aynîye çıkanr mı idi? 

Bu beyt-i şerifte, üü* ^Jüi (Mülk, 67/3) ya'ni, "O Allâh Te- 

âlâ ki yedi göğü tabaka' tibaka yarattı" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Bu 
yedi tabaka hakkında muhtelif mütâlâalar beyân olunmuştur. Birisi eski Bat- 
lamyus i'tikâdıdır ki, semâvât kubbe gibi birbirinin üstünde tabaka tabaka 
yaratılmıştır. Hey'et-i cedîde bu fikri iptal etmiştir. Hey'et-i cedîdeye göre, 
Arz'dan başka Güneş'in etrâfında tabaka tabaka olan kendi mahrekleri etrâ- 
fında dönen yedi mühim seyyâre vardır. Bunlardan başka bir de Habîb Efen- 
di nâmında bir zâtın beyân ettiği hey'et-i keşfıyye vardır ki bu hey' et mer- 
hûm Şevki Paşa tarafından litografya usûlüyle tab' edilmiştir. Bu hey'et-i 
keşfıyyeye göre, fezâda bizim âlemimizin tâbi' olduğu yedi Güneş'ten mürek- 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 * 



keb bir manzûme vardır. Ve her Güneş'e, Cenûbî, Vasati, Şimalî, Garbı, Şarkî 
ve Arşî gibi isimler verilmiş; ve her birinin etrafında bizim Güneş'imizin etra- 
fındaki seyyârât gibi birtakım seyyârât olduğu; ve her birinin muntazaman 
fezada yekdiğerine ve hey'et-i mecmuasının da Şems-i Arşî'ye takarruben 
hareket ettikleri; ve cümlesinin Şems-i Arşî'ye vusûlunda, bu yedi kat semâ- 
vâtın kıyâmeti kopmuş olacağı, tafsOât-ı sâiresiyle beraber beyân olunmuş; 
ve Güneş'imizin Şems-i Arşî'ye doğru hareketine, t«J A— J ksj^ o-^'j ( Yâ " 
sîn, 32/38) "Ve Güneş kendi müstakarnna doğru cereyan eder" âyet-i kerî- 
mesi delil olarak gösterilmiştir. Arz'm fevkinde "yedi tarîk" olduğu, Kur'ân-ı 
Kerîm'deki >ı> 'ffi jSj (Mü'minûn, 23/1 7) ya'ni, "Biz sizin fevki- 
nizde yedi tarîk yarattık" âyet-i kerîmesiyle sâbit ise de, bu yedi tarîkin zik- 
rettiğimiz mütâlâalardan hangisine râci* olduğunu Allâh Teâlâ bilir. 

3267. fjiineş ve Sîy ve bu yıldızlar, hacetin gayri ne vakit zahir olurdu? 

Eğer zuhûrlanna hâcet olmasa idi Güneş ve Ay ve bu yıldızlar vücûd-ı ay- 
nîde ve izafîde zahir olurlar mı idi? 

3268. Dmdi, varlıkların kemendi hâcei olur; kişiye hâcet mikdârı alet verir. 

Ya'ni, atâ-yı ilâhî ihtiyâç dâiresinde nâzil olur. Binâenaleyh bu vücûd-ı 
aynîde zâhir ve mevcûd olan şeylerin kemendi ihtiyâçtır. Hak Teâlâ her kişi- 
ye ihtiyâcı nisbetinde zâhirî ve bâtınî âletler verir. Nitekim âyet-i kerîmede, 
JjA Vjjj Ûj ür> Jjl*. °b ( Hicr - 15/21) ya'ni, "Bizim indimiz- 

de hazîneleri olmayan bir şey yoktur- ve biz o şeyi ancak mikdâr-ı ma'lûm 
üzere indiririz" buyurulur. Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fîh'te şöyle buyu- 
rurlar: "Ma'lûm olsun ki, her bir kimse her nerede bulunursa bulunsun, ken- 
di hâcetinin yanındadır, hiç ondan aynlmaz. Her bir hayvan kendi hâcetinin 
yanında bulunur. Şöyle ki; hâceti ona babasından ve anasından daha yakın- 
dır ve ona mültasıktir. Ve onun hâceti bir yular gibi kendisini o tarafa bu ta- 
rafa çeken bir bağdır. Halbuki bir kimsenin kendisini bağlaması muhâldir. Şu 
halde bizzarûre, onu başka birisi bağlamış olur. Meselâ sıhhati isteyen bir 
kimse kendisini marîz etmemiş olur. Zîrâ o kimsenin hem marazı ve hem de 
sıhhati istemesi muhâldir. Ve kendi hâcetinin yanında bulunması, hâcetini 
kazâ eden kimsenin yanında bulunmasını îcâb eder. Ve mâdemki kendi yu- 
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lan ile beraberdir, o halde bu yuları çeken kimse ile de berâber olur. Ancak 
onun nazan kendi yulannadır. Onun için kadr ü izzeti olmaz. Eğer nazan yu- 
lan çekene olsa idi, bu yulardan kurtulur idi. Ve onun yulan, bu yulan çeken 
bulunur idi. Ona yulan yularsız olarak, yulan çekene gitmediği ve yulara na- 
zar ettiği için takmışlardır. Lâ-cerem, <>>>Js *LJL (Kalem, 68/16) ya'ni, 
"O bizim arkamızdan yularsız gelmediği cihetle, isteği olmaksızın onun bur- 
nuna halkayı takıp çekeriz" buyurulur." 

3269. binaenaleyh, ey muhtaç, çabuk hacetini ziyâde et, tâ ki cûd deryası ke- 
remde kaynasın! 

Ey Hakk'm niam-ı zâhire ve bâtınesine muhtâc olan sâlik, hemen ihtiyaçla- 
rını çoğalt ki, Hak Teâlâ hazretlerinin kerem deryâsı da cûd ve atâsını dalgalan- 
dırıp, cûş u hurûşa getirsin! Nitekim Türkçe'de "Allâh Teâlâ yağ mumu yakana 
yağ mumu ve bal mumu yakana da bal mumu verir" darb-ı meseli meşhurdur. 

3270. ^jol üstünde hu dilenciler ve her mühtelâ, halka kendinin hacetini gösterir. 

[3281] 

Nitekim bu dilenciler ve bu dilencilerden her bir a'zâ noksanlığına mübte- 
lâ olanların yollar üstünde oturmalan halka muavenete muhtaç olduklannı 
göstermek içindir. 

3271. O^Cörlük ve çolaklık ve hastalık ve dert, hu hacetten kişinin merhameti ha- 
reket etmek içindir. 

O dilencilerde görülen körlük ve çolaklık ve hastalık ve dert, onlann mu- 
avenete ihtiyâçlannı ilân eden birer haldir. Onların bu i'lân-ı hâilleri gören 
adamlann merhametlerini tahrîk eder. 

3272. Uiiç der mi ki: adamlar, henim malım vardır ve anharım vardır ve 
nimetim vardır, hana ekmek verin!"? 

3273. Diak kör sıçana göz koymamıştır. 2Srâ ki, gıââ için ona göze hacet yoktur. 
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3274. [jözsüz ve hasarsız yaşayabiliyor. O yaş toprak içinde gözden fariğdir. 

3275. O hırsızlıktan gayri topraktan dışarıya gelmez. %â ki Uİalık onu hır- 
sızlıktan pak etsin! 

"Kör sıçarTdan murâd, ilm-i taklidi ile iktifa edip, cismâniyyetinin takvi- 
yesi için çalışan ve rûhâniyyetten bî-haber bulunan kimselerdir. Ve onun 
"hırsızlığı"ndan murâd da budur ki, Hakk'ın zâtına ve sıfâtına hâlen ve fiilen 
iştirâk da'vâsında olur ve kendi varlığını müstakil ve sıfâtım kendisinin bilir. 
Halbuki suver-i âlem mevhûmdur ve onlarda zâhir olan sıfât, sıfât-ı Hakk'ın 
pertevi ve aksidir. Ve "Vücûd ve sıfât benimdir" demek hırsızlıktır. Böyle bir 
kimse, bu cismâniyyet âlemi içinde basar-ı basireti kör olarak hakikati gör- 
meksizin yaşar. Onlar hakikati rü'y etten mahrûmiyyete ve hayât-ı dünyeviy- 
ye ile mutmain olarak yaşamağa razı olmuşlardır. Nitekim âyet-i kerîmede bu 
kimseler hakkında buyurulur: ı# \ /İı j udi s f^ı \ ^ J3 J fr ûJ j H ^jüi o\ 
b jliU liy °jp ^ '^(j (Yûnus, 10/7). Ya'ni, "Şu kimseler ki, bizim likamızı re- 
câ etmezler ve hayât-ı dünyâya râzî olup, onunla mutmain oldular. Ve işte o 
kimseler bizim âyetlerimizden gafildirler.!" Onlann bu cismâniyyet içinden 
ma'nâ âlemine başlannı çıkarmalan ve tahsîl-i ilme teveccühleri, ancak 
ulûm-i ilâhiyye hazînesinden ulûm-i cüz'iyyeyi çalmak içindir. Eğer onlann 
bu cismâniyyet âleminden ma'nâ âlemine teveccühleri idrâk-i hakâyık mak- 
sadıyla olmuş olsa idi. Hâlık Teâlâ hazretleri onlan o hırsızlıktan tathîr eder 
ve ulûm-i zevkiyye ihsân ederdi. 

3276. Ondan sonra kanat hulur ve hir kuş olur, melâİke gibi felek tarafına gi- 
derdi! 

Böyle bir kimse, bu ulûm-i zevkiyye ile cismâniyyet âleminden rûhâniyyet 
âlemine kanat bulur ve onun ruhu ilâhî bir kuş olup, melekler gibi felek-i er- 
vâh tarafına uçardı! 

3277. O her zaman Uiudâ'nın şükür gülşeninâe, bülbül gibi yüz neva getirirdi. 
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"O felek-i rûhâniyyete uçan kimse, her an, ya'ni Hudâ'nın lütfü ve kahrı ile 
tecellîsi zamanlarında, şükür gülşeni içinde bülbül gibi öter." Cenâb-ı Pîr "şükür" 
hakkında FfhiMâ F'îtiiz şöyle buyururlar: "Şükür, ni'metleri avlayıp bağlamak- 
tır. Sadâ-yı şükrü işittiğin vakit, tezyîd-i ihsâna âmâde olursun. Hak Teâlâ haz- 
retleri bir kulunu sevdikte, ona belâ verir. Eğer sabrederse derecesini âlî eder ve 
eğer şükrederse onu ber-güzîde kılar. Ba'zılan Allâh'ın lütfuna ve ba'zıları da 
Allah'ın kahrına şükrederler. Onların her birisi de hayırlıdır. Zîrâ şükür bir tir- 
yaktır ki, kahrı lütfa tebdil eder. Âkil ve kâmil, huzûr ve belâ içinde Hudâ'ya 
şükreden kimsedir. Eğer murâdı derk-i nâr bile olsa, bu kimse Hakk'ın ıstıfâ et- 
tiği kimsedir. İmdi, şükür maksûda îsâli ta'cü eder. Zîrâ şikâyet-i zâhire, şikâ- 
yet-i bâtmeyi tevlîd eder." İmdi, o felek-i rûhâniyyete uçan kimse, şükredip der: 

3278 . By beni çirkin vasıftan kurtarmış, ey cehennemliği sen cennetlik edicisin! 

Bu tercüme, "dûzahf 'deki (e?) yâ-yı nisbet olduğuna göredir. Eğer yâ-yı 
vahdet olursa, ikinci mısrâ'ın tercümesi, "Ey sen bir cehennemi cennet ya- 
pıcısın!" demek olur. Zîrâ nefsin çirkin sıfatları ateş gibi yakıcıdır. Ve bu ev- 
sâfı hâmil olan kimse, içi ateş dolu olan bir cehennemdir. Eğer bu kötü sı- 
fatlar zâil olup, yerine sıfât-ı rûhâniyye gelirse, o kimse ayn-ı cennet olur. 
Zîrâ sıfât-ı rûhâniyyenin her biri bir ni'met-i latîf-i Hak'tır. Beyt-i şerîfte, 
ou -üji Jj^e duJji (Furkân, 25/70) ya'ni, "Onların seyyiâtmı Allah 
Teâlâ hasenâta tebdil eder" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

lSİ «yo lj <j\y+!~>\ J&jj jS ^ l£* 

3279. İSir iç yağma mensûb olana aydınlık korsun; ey ğan% bir kemiğe İşitme 
verirsin! 

"Iç yağına mensûb olan"dan murâd, gözdür. Ve "kemik"ten murâd, işit- 
mek hâssasını hâiz olan kulağın içidir. Ya'ni, "Ey Ganî, senin fenâ şeyleri iyi- 
ye tebdîl etmenin nümûneleri zâhirdir! Nitekim, âdı bir iç yağına bir ihsân-ı 
latîf olan rü'yet hâssasını ve bir kemik parçasına da işitmek hâssasını koyar- 
sın ve bu güzel ma'nâlan bu kesîf şeylere bağlarsın." 

3280. O ma'nâların cisme ne taalluku vardır? Gşuâm anlamanın isme ne ta- 

[ 3291 1 ili j ? 
alluku vardır: 
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O gömıe ve işitme ma'nâlannın, cisimden ibâret olan bir iç yağı parçasıy- 
la bir kemik parçasına ne taalluku vardır? Bunlann o ma'nâlara delâleti, is- 
min bir şeye delâletinin nazîridir. Nitekim ismi, "Bir şâhsa veya bir şeye de- 
lâlet eden kelimedir" diye ta'rîf ederiz. Binâenaleyh isim, o şeyin varlığını 
i'lân eden bir bayrak mesâbesinde olur. Ve bu bayrağın delâlet ettiği şeyin 
kendisi ve zâtı ile aslâ münâsebeti yoktur. Şu halde isim ordusuz bir sanca- 
ğa benzer. Ve ordunun zaferi bayraktan değil, ordunun kendisindendir. Bun- 
dan anlaşılır ki, eşyânın zâtını anlamamn asla isme taalluku yoktur. 

C~v ^jL* £jj j (_£ yr (*— ^ yUi» j jÇ" j ûj^S- 

3281. Jlafız yuva, ve mana kuş gibidir. Cisim ırmak, ve rûh akan su gibidir. 

Ma'nâlara delâlet eden elfâz, kuşların yuvalan gibidir. Kuşun kendisinin 
yuvası ile münâsebeti ne ise, ma'nâlann da lafızlar ile olan münâsebetleri 
odur. Ve kezâ suyun mecrâsı olan ırmak ile olan münâsebeti ne ise, ruhun 
dahi cisim ile münâsebet ve taalluku odur. 



3282. O gidicidir ve sen durucu dersin. O koşucudur ve sen akifür dersin. 

"Âkif, nefsini hapsedip bir yerde mukîm olmak ma'nâsınadır. Ya'ni, "Rûh, 
her an su gibi akıp gidicidir; sen ise onu sâbit zannedersin. O her ân-ı gayr-i 
münkasimde ihtizaz ve harekât içindedir; sen ise onu cisimde mahbûs ve mu- 
kîm zannedersin." 

3283. Eğer yarıklardan suyun seyrini görmez isen, onun üzerinde yeni yeni ç'ör- 
çöyler nedir? 

Hind nüshaianmn ba'zılannda ı^ri-s-u yerine tjS'U- (topraklar) ; ve ba'zıla- 
nnda (yer yer) vâki'dir. Ma'nâ değişmez. Ya'ni, "Suyun topraklar üze- 
rindeki oyuklardan akıp gittiğini göremiyor isen, peyderpey getirdiği yeni ye- 
ni çörçöplere nazar et!" 

3284. Senin çörçövün, fikrinin suretleridir; bikr olan şekiller yeni yeni erişir. 

Senin hâkî cisminde cereyan eden ruhunun üzerindeki çörçöpler, fikrinin 
sürerleridir ki, onlar her gayr-i münkasimde bikr olarak, ya'ni emsâli evvelce, 
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hiç vârid olmamış olan yeni yeni şekillerde kalbine vârid olur. Bunlann me- 
nâbi'i dörttür. Rahmânî, melekî, nefsânî ve şeytanîdir. Bu efkâr ve havâtınn 
husûsunda aslâ senin tasarrufun yoktur. Onlann hepsi, bir sahrâya esen rüz- 
gâr gibi dört taraftan eser. 



Akan suyun yüzü, iyi ve kötü çörçöpten hâlî olmadığı gibi, fikir ırmağı 
dahi seyrinde güzel ve çirkin havâtırdan hâlî değildir. Rahmânî ve melekî 
olan havâtır makbûl ve hayır; ve nefsânî ve şeytanî olan havâtır ve efkâr ise 
merdûd ve şerdir. "Vahş" yırtıcı hayvan ma'nâsınadır. Burada çirkin ma'nâ- 
sına kinâyedir. 



"Kabuklardan murâd, kalbe vârid olan havâtır "âb-ı revân"dan murâd, 
rûh; ve "bâğ-ı gaybf 'den murâd, vücûd-ı Hakk'm mertebe-i vâhidiyyeti ve 
a'yân-ı sâbite âlemidir. "Yemişlerden murâd, bu vâhidiyyet bağında sâbit 
olan hakâyıktır. Zîrâ rahmânî ve melekî olan havâtınn menba'ı ism-i Hâdî; 
ve nefsânî ve şeytânî olan havâtınn menba'ı ism-i Mudill'dir. Ve rahmâniy- 
yet ve melekiyyet ve nefsâniyyet ve şeytâniyyet bu sıfatların suver-i ilmiy- 
yeleri olup, her biri bu bâğ-ı vâhidiyyetin meyveleridir. Ve cism-i hâkî üze- 
rinde akan su mesâbesindeki rûha vârid olan havâtır, bu meyvelerin kabuk- 
lan gibidir. 

yf 4j JuJ ^j» ç\j j\ y>- jAj jJül yu> ij U yus 

3287, ^Kabukların içini su içinde ara. 3ivrâ ki su ırmağa bağdan gelir! 

Kabuk gibi olan havâtınn içini ve hakîkatlarını su mesâbesinde olan ru- 
hunun içinde ara. Ve bak ki, bu kabuk gibi olan havâtınn, içi bulunan rah- 
mâniyyet ve melekiyyet ve nefsâniyyet ve şeytâniyyetten hangisidir ve 
hangi ismin mazharıdır? Zîrâ ki bu akıcı su gibi olan rûh, bâğ-ı vâhidiyyetin 
sıfat-ı Hayât'ından ve Hayy isminden geliyor. Ve Hayy ismi, esmânın 
imamlarından olduğundan, senin vücûduna tevâbi'ini de berâber sürükleyip 
getiriyor. 



3285. Suyun yüzü ve fikir un 




3286. HZu akıcı suyun üzerindeki kışırlar, gayba mensub olan bağın yemişlerin- 
den koşucu oldu. 
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3288. Gğer sen hu Diayât suyunun gitmesini görmezsen, ırmakla hu nebatın 
seyrine hak! 

Bu beyit, yukarıdaki 3282 numaralı beyitin te'kîdidir. "Eğer sen bu hâkî 
olan cisminde ruhunun mahbûs ve âkif olduğunu zannediyor ve onun cere- 
yânını göremiyor isen, ruhunun her an içinde yeni yeni bâğ-ı vâhidiyyetten 
getirdiği nebât-ı efkânn seyrine bak!" 

jSf Jjj jy*S> jJiJ jj jSf AjT J Ajl dj^r <~>\ 

3289. Drma'gın suyu geçişle çok hol gelirse, suretlerin kabuğu onâan yek çahuk 
geçer. 

Ya'ni "Bu cism-i hâkîde rûh-i izâfînin cereyânı kuvvetli olursa, onda ka- 
buk mesabesinde olan havâtır suretleri kalbde takarrür etmez ve çabuk akıp 
gider." Ubeydullâh Ahrâr hazretleri^ buyururlar ki: "Alâeddîn-i Gucdüvânî 
hazretlerinden, 'Sizin kalb-i şerifinize Hak'tan gayri bir hâtıra hutur etmez 
mi?' diye sordum; 'Hayır, ara sıra hutur eder' cevâbını verip, Mesnevf-i Şe- 
riften bu beyiti okudular." 

3290. CMââemki hu ırmak gayet hızlı giâici olâu, ariflerin zamirinle gam sâ- 

[3301] - , 

bit olmaz. 

Ariflerin cism-i hâkîsinde rûh-i izâfînin cereyanı mâdemki hızlı ve kuvvet- 
lidir, onların kalblerinde gam denilen duygu sâbit bir halde kalmaz. Nitekim 
Hz. Pîr Dîvân-ı itenlerinde bu hâl-i şeriflerine şu beyitte işâret buyururlar: 

"Gamın ne mecali vardır ki, bizim adımızı ansın; el çırp ki, biz gamdan vegam- 
hârdan fariğiz!" 

3291. Uaklâki gayetle âolu ve acüi olâu, hinâenaleyh ona suyun gayri sığmaz. 

Ya'ni, zâhirî ırmağın mecrâsında su gâyet bol olur ve sür'atle akarsa, üze- 
rinde çörçöp kalmaz ve hepsi sür'atle gider; ancak mecrada be^- 1 - v e bol su 
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kalır. Bunun gibi, rûh-i izafî ahkâmı ârifin vücûdunda şiddetle carî olursa, as- 
lâ kalbinde çörçöp mesâbesindeki havâtın bırakmaz; ancak ruhun kendi ka- 
lır ve her an içinde bu sâfıyet dâiresinde cereyân eder. 



Bir yabancının şeyhe ta'n etmesi ve 
şeyhin müridinin ona cevap vermesi 



3292. O hiri hir şeyhe töhmet koyâu, âeâi ki: *0 köiüâür ve âogru yoîâa âe- 
çjilâir." 

Yabancı bir kimse bir şeyhi kabâhatli addedip dedi ki: "O şeyh fenâ bir 
adamdır ve ef âli ve harekâtı şerîat dâiresinde değildir." 

3293. n <$arap içiciâir ve mürâî ve habistir} miirîâlere nerede yarâımcı olur 1 ." 

3294. O kiri ona âeâi: *6âehe akıl tut! büyüklere höyle zan akıl olmaz!" 

"Hıred", hâ'nın kesri ve râ'nın fethiyle, akıl ma'nâsınadır. Burada zarû- 
ret-i vezin için râ'nın sükûnuyladır. Hind nüshalannda "hıred" yerine "hord" 
(jjj*) vâki'dir, "Lâyık" ma'nâsınadır. Bu sûrette ma'nâ, "Böyle zan büyük- 
lere lâyık olmaz!" demek olur. Ya'ni, "O şeyhe i'tirâz eden yabancı kimseye, 
şeyhin müridi dedi ki: 'Ma'nâ âleminin büyüklerine karşı böyle sû'-i zan lâ- 
yık olmaz ve kâr-ı akıl değildir.'" 

3295. "Onâan uzak ve onun evsâf ınâan uzaktır ki, onun safı hir selâen hula- 
nık olsun!" 
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"Senin söylediğin fenâlıklar şeyhin zâtından uzak ve onun evsâf-ı cemi- 
lesinden uzaktır ki, onun sâf olan ruhunu ve kalbini bir hatâ ve ma'siyet se- 
li bulanık ve zulmânî bir hâle getirsin!" 

3296. "Ehl-i Diak üzerine h'öyle hühiân koyma. jLırâ hu senin hayâlindir, yap- 
rağı çeviri" 

"Ehl-i Hakk'ı ehl-i nefse kıyâs edip, böyle iftirâ etme. Zîrâ senin bu söy- 
lediğin sözler kendi hayâlindir. Eğer onlardan zâhir gözüyle muhâlif-i Şer' 
görünen bir hâl sudûrunu görürsen, o hâlin zâhirine bakma; kitâb-ı vü- 
cûdun zâhir yaprağını çevir de bâtınına bak!" Nite (kim) Hızır (a.s.) zâhirde 
bir vech-i şer'i yok iken, çocuğu öldürdü ve gemiyi deldi ve onlan bâtında 
emr-i ilâhî ile yaptı, hazz-ı nefsi ile yapmadı. 

3297. AVr Bu olmaz. Ue eğer olursa, ey toprak kuşu, Öiulzum denizine mur- 
darlıktan ne korku vardır!" 

"Kulzüm", deniz ma'nâsınadır. Ve Bahr-i Ahmer'e de Bahr-i Kulzüm der- 
ler. Ya'ni, "Şeyhin şarap içmesi vâki' olmaz. Ve eğer böyle bir hâl vâki' olur- 
sa bile, ey rûhu cismâniyyet içinde uçan kimse, Bahr-i Ahmer'in içine biraz 
şarap dökülse veyâ başka bir pislik atılsa, o denizin mülevves olmasından 
korkulur mu?" 

Ma'lûm olsun ki, mü'minler sûret-i umûmiyyede üç sınıf üzerinedir: 
Birisi gaflet-i kâmile ashâbı olup, cismâniyyet ve nefsâniyyette müstağrak 
olanlardır. Bu hâle "kable'l-cem* fark" derler. Bu taife, şürb-i hamr ve şâire 
gibi ma'siyetleri, hazz-ı nefislerine binâen icrâ ederler. Bunlann envâ'ı vardır 
ki, kimi bu ma'siyette musırr olup, tövbe etmek aklına gelmez. Ve kimisi zu- 
hûr-ı ma'siyet akabinde tövbe edip, bu tövbesinde sâbit kalamaz, tekrâr o 
ma'siyeti irtikâb eder* Ve kimi tövbe eder ve bu tövbesinde sâbit kalır. Bu sı- 
nıf ehl-i îmânın avâmıdır ve ehl-i hicâbdır. 

İkincisi, "farktan sonra cem"' hâlinde bulunan meczûblardır. Bunlar zikr-i 
Hak'ta müstağrak ve meslûbü'l-akldırlar. Bunlann bir kısmını Hak Teâlâ ah-- 
kâm-ı şeriata muhalefetten mahfuz tutar ba'zılannı da tutmaz, binâenaleyh 
bunlann arasında gece ve gündüz bâde-i sûrîden mest olanlar bulunur. Bun- 
lar bu hallerinde ma'zûrdurlar. Ve bunlardan havânk-ı âdât zuhûr etmiş olsa 
da iktidâya yaramaz. 
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Üçüncüsü, "cem'den sonra fark" hâlinde bulunan kâmillerdir ki, bunlar 
makâm-ı irşâdda ve halkın muktedâ-bihi olduklanndan, Hak onlan ma'siyet- 
ten mahfuz tutar. Ancak, ahyânen muhtelif esbâb ve hikmete mebnî zâhir-i 
şer'a muhâlif ef âl dahi zuhûr edenleri bulunur. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber et-Ted- 
bîrâtü'l-Mhiyye 6 Islâhı Memîeketi'l-însâniyye ismindeki eser-i âlîlerinin do- 
kuzuncu bâbmda "kâtib" bahsinde şöyle buyururlar: 

ijjAia ı jJt î "Ba'dehû kâtib imâmın adline ve onun evsâf-ı hasene-i şerîfesine 
ve makâm-ı münîfıne şürû' eyler ve ona terğîb eder. Ba'dehû gerek mergûb 
olan haber olsun ve gerek bunun gayri olsun, emrolunduŞjı şeyi zikreder. 
Ebû Yezîd'e, 'Arif isyân eder mi?' denildi; \j)jZ» Jji^Î jır'j (Ahzâb. 
33/38) buyurdu." 

Şerh; "Ba'dehû kâtib, imâm olan ruhun memleket-i insâniyyedeki adlini ve 
evsâf-ı hasene ve şerîfesini ve onun makamı olan "illiyyîn"i beyân eder. Ve 
ondan sonra onun hâzıra ve bâdiyesini ya'ni kalbini ve a'zâsını imâm cânibi- 
ne teveccühe ve makamı olan "âlem-i illiyym"e tergîb eder. Ondan sonra da 
abdin ayn-ı sâbitesi ve hakikati iktizâsı üzere, mergûb olan hayırdan ve onun 
gayn mezmûm olan şerden, her ne emrolunmuş ise onu zikreder. Ebû Yezîd-i 
Bistâmî hazretlerine, 'Arif isyan eder mi?' diye sordular; ijj-vL <ÎM ^5 
(Ahzâb, 33/38) âyetinin kırâatıyla cevap verdi." 

Ubeydullâh Ahrâr hazretleri Risâle-i VâMyyelerinde şöyle buyururlar 
"Şeyh-i Ekber ba'zı musannafâtında yazmışlardır ki, erbâb-ı keşfin ba'zılanna 
mâ-fî'l-isti'dâd münkeşif olup, kendi isti'dâdlannda ma'siyet sudûr edeceğini 
görürler. Evliyâya göre "ismet" şart olmayıp, hükm-i a ["Kazâ ve 
takdir olunan geri çevrilemez"] vâki' olacağından, zulmet-i isyânın şühûdun- 
dan ve onun hicâbmdan meşgül olurlar. Tövbe ve istigfann o zulmetin mâhî- 
si olduğunu yakînen bildiklerinden, tövbe ve istiğfâr ile o zulmeti izâle etmek 
için o sûretin hemen vuküunu arzû ederler ve o ma' siy eti mürtekib olurlar." 
Şeyh Rükneddîh Alâuddevle hazretleri "Bu söz insanı cür'etkâr kılar. Ahvâli- 
ni hıfzeden ve kendilerini teşvişten sıyânet eden kimselere bu sırn izhâr etmek 
caiz değildir" diye i'tirâz etmiştir. Bu ma'nâ hakkındaki beyânât, I. cildin 1631 
numaralı beytine müsâdif olan ou \j J;U j*j 3 \ * J3 *- f ûij ^1 j _,Lü s > 
beytinde geçti. 

imdi bu fzâhâta nazaran, ârifın zellâtı ile âmmenin zellâtı arasında fark-ı 
azîm vardır. Arifin zellâtı basîret iledir ve onu hükm-i kader ile işler. Ya'ni 
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hükm-i ilâhı yerine gelsin diye yapar, hazz-ı nefsânî ile işlemez ve zuhûrun- 
dan sonra da tövbe ve istiğfar eder. Ve bu istiğfar onun derecesinin yüksel- 
mesine sebep olur. Avâmın zeliâtı ise hazz-ı nefsânî hükmüyledir. 

3298. Dki kulleâen ve küçük kavuzdan aşağı defidir ki katre onu yoldan gö- 
türebilsin! 

lmâm-ı A' zam ile lmâm-ı Şâfıî arasında, içine pislik düşmekle kirlenecek 
olan suyun mikdân hakkında ihtilâf vardır, lmâm-ı A'zam buyurur ki: "Eğer 
suyun bir tarafı hareket etmekle mukabil tarafı da harekete gelirse, içine ne- 
câset düşmekle murdar olur." Ve îmâm-ı Şârıf buyurur ki: "Suyun mikdân İki- 
yüz elli şer'î batman olarak iki büyük külle, ya'ni testi ve küp gibi kap için- 
de bulunur, veyâ bu mikdarda küçük bir havuz hâlinde olursa, içine necâset 
düşmekle murdâr olmaz." Cenâb-ı Pîr efendimiz kavl-i Şâfıî'ye işâreten buyu- 
rurlar ki: "Insân-ı kâmil iki külle veyâ küçük havuz mikdân sudan aşağı de- 
ğildir ki onun vücûduna bir katre ma'siyet necâseti bulaşmakla irfân ve ke- 
mâl tankından geri kalsın!" 

3299. SAteş Dbrâhim'e ziyan olmaz. Dier kim hir O^femrûd'dur, "Ondan 
kork!" de! 

Nemrûd kendi mertebe-i cismâniyyetine bakıp, mertebe-i rûhâniyye sâ- 
hibi bulunan İbrahim (a.s.)ı da ateş yakacağını zannetti ve o Hazret'i ateşe 
attı. Fakat ateş onun ruhanî olan vücûd-ı şerîfini yakmadı. İmdi her kim cis- 
mâniyyet içinde bir Nemrûd meşrebinde ise, sen ona de ki: "Ma'siyet ateşin- 
den kork. Zîrâ sen henüz nefsâniyyet ve cismâniyyet ahkâmı içindesin. Mer- 
tebe-i rûhâniyyete vâsıl olamadın. Sana o ma'siyet ateşinden zarar vardır!" 

JJi jx>\ ^ j c — «pjj ^ Ji^ 0W j Jâp j c~o_>yî ^ 

3300. CA/e/is Nemrûd' dur ve akıl ve can Dialû'dir; ruh ayadadır ve nefis de- 
[3311] Uâedir. 

Nefis Nemrûd meşrebindedir ve ulûhiyyet da'vâsındadır. Ve ruh kendisi- 
nin sıfatı olan akıl ile berâber İbrâhîm Halflullâh meşrebinde olup, nasıl ki İb- 
râhim (a.s.) ufûl edenleri sevmevip, Rabbü'l-erbâba müteveccih olarak 
jp jV\ j ol jlljı >i Jİ ^ _j o^r j j\ (En'âm, 6/79) demiş ve keserât-ı âlem 
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içinde Rabb-i hakîkîyi müşâhede etmiş ise, akıl ve rûh dahi öylece hakikati 
müşâhede ve rriuâyene içindedir. Ve nefis delildedir ve muâyene ve müşâhe- 
de sâhibi olan bir delile muhtaçtır. 



Hak yolunda müşâhede sâhibi olan bu delîl, o yolun yolcusu ve sâliki için lâ- 
zım olur. Zîrâ o yolcu bu âlem-i keserât sahrâsmda Hak ve bâtıl şeklinde zâhir 
olan birtakım tecelliyât arasında gâib olur ve medlûl olan Ka'be-i hakîkata vâsıl 
olamaz. Binâenaleyh medlûle vusûldan mukaddem delili terketmek fenâ ve za- 
rarlı bir şey olur. Ancak medlûle vusûlden sonra delil talebine hâcet kalmaz. 

3302. Vâsıllar için çeşm u çerâğın gayri yoktur, ve delilden ve yoldan onlara 
ferağ olur. 

Hakîkata vâsıl olan kâmiller için, ancak kalb gözü ve nûr-i yakîn vardır. 
Zîrâ onlar müşâhede ashâbıdır. Ve görülen bir şey için delile hâcet olmadığın- 
dan, onlar isbât-i hakikat husûsunda delilden fariğ bir haldedirler. 

3303. O visal adamı eğer hir delÛ söyledi ise, ashâh-ı cidalin fehmi için söyledi 

O vâsıl-ı hakikat olan insân-ı kâmil eğer bir bahiste delil îrâd ederse, ilm-i 
taklîdî tahsili ile meşgul olan ashâb-ı cidâl ve münâzaranın ruhûmunu ten- 
vir ve bu dein ile onlara hakikati anlatmak için îrâd eder. 

3304. ^eni çocuk için haha w tî tî" yapar her ne kadar onun aldı dünyâyı ölçer 



. Aklıyla ve ilmiyle dünyâyı ölçen bir baba, yeni dile gelen bir çocuğu için, 
çocuk diliyle ona "tî tî" yapar. "Tî tf \ çocuk dilince konuşmak ma'nâsınadır. 
Meselâ çocuklara anlatmak için, suya "buva" ve ateşe "cıs" ve gıdâya "ma- 
ma" ve iyiye "cici", fenâya "kaka" ta'bîrleri kullanılır. 
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"Elifte bir şey yoktur" ta'bîri, bundan otuz-kırk sene mukaddem mahalle 
mekteplerinde çocuklara okutulan Elifba usûlüdür. Ya'ni, "Eğer bir Ibtidâî 
mektebi hocası, "Elifte yok, "b" altında bir nokta" tarzında çocuğu okutmağa 
başlarsa, o hocanın ilimdeki yüksek mertebesinden fazlına nakısa gelmez." 

Jj\j djj i j*- OUj j\ ^Jjû j# 

3306. cMğzt bağlı olan çocuğun ta'lîmi için, kenâi dilinden dışarıya çıkmak lâ- 
zımdır. 

Ağzı bağlı ya'ni henüz dile gelmemiş dlan bir çocuğa dil ta'lîmi için, bü- 
yüklerin; ve yeni okumağa başlamış olan bir çocuğa da hurûf ve kelimâtın 
ta'lîmi için üstâdlann, kendi dillerinden ve ta'bîrlerinden dışanya çıkmalan lâ- 
zımdır. Zîrâ hadîs-i şerifte, ^ JpV^ jJüJp ^üi ya'ni, "Nâ- 
sa kendi akıllannızın mikdân üzerine değil, onlann akıllan mikdân üzerine 
söyleyin!" buyurulur. 

/y» pis- j\ jj j Lj \j JjuTjjL j\ j-5 

3307. O senden ilim ve fen öğrenmek için onun diline gelmen lâzımdır. 

Nitekim bir hadîs-i şerifte dahi, ^-uı pJ& j ^j^* ^ ^ u s ] 

jM ya'ni, "Biz enbiyâ zümresi, nâsın menzillerine tenezzül etmekle 
ve nâsa akıllan mikdân üzere söylemekle emrolunduk" buyurulur. Ve âyet-i 
kerîmede dahi oLx> Jjlj °ja \&) C 3 (îbrâhim, 14/4) ya'ni, "Biz pey- 
gamberlerden her bir peygamberi kendi kavminin lisânıyla gönderdik" buyu- 
rulmuştur. 

3308. Dmdi, büiün halâik onun çocukları gibidir; nasıhaî vaktinde pire bu lâ- 
zımdır. 

Bütün halk-ı âlem insân-ı kâmilin çocuklan mesâbesindedir. Onlara nasi- 
hat ettiği vakit yukanda îzâh olunan tarz ve usûle riâyet etmek lâzımdır ki, 
onlann istifâdeleri husûle gelebilsin. 

jljaL- L j oLi [> yŞ ji C)y»jj OİS" 

3309. ^Dedi: "ğii kendini keskin kılıca vurma. Sakın pâdişâhla ve sultân ile 

[3319] ; - . 

ınad etme: 
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Şeyhin mürîdi, şeyhe i'tirâz eden yabancı kimseye hitaben dedi: "Git bu 
ta'n ve i'tirâzın ile kendini bir keskin kılıç mesabesinde olan şeyhe çarpma ve 
ma'nâ âleminin pâdişâhı ve sultânı olan şeyhe karşı i'tirâzında inâd ve ısrâr 
etme!" Reşehâtü Ayni'l-Hayât nâmındaki kitapta mezkûrdur ki: Hâce Alâed- 
dîn hazretleri Hicâz'da Abdülkerîm-i Yemeni hazretlerinin huzurunda bulun- 
duğu sırada, bir şahıs Hz. Abdülkerîm'e i'tirâzen münâzaraya başlar. Abdül- 
kerim hazretleri Alâeddîn hazretlerine dönüp, ^ ^ u ya'ni, "Ey 
Arab'ın gayri olan zât, bundan beni kurtar!" der. O muannid munâzır, Hazre- 
te karşı, "Ben sana zulüm mü ediyorum ki, 'Beni kurtar!' diyorsun? Sorduğum 
şeyin cevâbını isterim!" diye bî-edebâne/inâd edince, Abdülkerîm hazretleri 
celâl ile merkuma teveccüh edip, "Soracağın ne ise sor!" buyururlar. Merkum 
derhâl yüzüstü baygın bir halde düşer ve Abdülkerîm hazretleri de meclisi ter- 
kedip çıkar. Bir müddet sonra merkumu ölmüş bir halde bulurlar. Alâeddîn 
hazretleri buyururlar ki, "Bu vak'a üzerine kendi kendime dedim ki: 'Evliyâ- 
ullâh şefkat ve merhamet sâhibi olduklan halde, bu adam hakkında Hazret'in 
bu muâmelesi ne idi?' Bu hâtıra üzerine Abdülkerîm-i Yemeni hazretleri bu- 
yurdular ki: 'Meşâyih, kınından çıkanlmış üryan bir kılıç gibidir. Bu halk ge- 
lip kendilerini o kılıca çarparlar. O kılıcın kesmemesi mümkin olur mu? Yoksa 
meşâyih lütuf ve kerem sâhibidirler, Onlann bu hallerine karşı ne yapsınlar!" 

y. ur-* ty- J l b criJ^ jhi £\ ^ ^ 

33^0. Uiavuz eğer denize yan vurursa, kendisinin varlığını kökünden koparır. 
Nâkıs insan havuza; ve kâmil insan dahi denize teşbih Duyurulmuştur. 

3311. HSir deniz değildir ki o kenar Ma ki, iâ o sizin murdarınızdan hulanık 
olsun. 

O insân-ı kâmilin kalbi kenan olan bir deniz değildir ki, sizin gibi nâkısla- 
nn ta'n ve zemminden bulansın ve kederlensin! 

öl ^ i jsj \j £Lş£t jjj j ^2** öI^j ojİJü! j ıji^AiJ^ \j 

3312. Ö^üfrün haddi ve ölçüsü vardır; şeyhin ve şeyhin nurunun kenarı yoktur! 

Küfrün haddi ve ölçüsü olmanın ma'nâsı budur ki, küfrün haddi îmân 
haddine kadardır. Zfrâ "îmân" denilen ma'nâ hâsıl olunca, küfrün ma'nâsı 
zâil olur. Ve îmân hâsıl olduğu vakit hadd-i küfür nihayet bulur. Ve kezâ 
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onun aksi olan îmânın haddi dahi böyledir. Ma'nâ-yı küfür hâsıl olunca 
îmânın haddi biter. Binâenaleyh küfür ve îmân mahdûddur. Fakat bu mah- 
dûdiyyet-i küfür ve îmân, ilm-i taklîdî içinde "ayn"dan mahcûb olanlara gö- 
redir. Vaktâkî hakîkat-i vücûd inkişâf eder ve kalb gözünde müşâhede hâ- 
sıl olur, artık küfür ve îmânın ma'nâları kalmaz ki, hadleri mevzû'-i bahs 
olabilsin! Nitekim bu ma'nâyı cenâb-ı Pîr I. cildde 1292 numaralı beyitte, 

ya'ni, "Her kimin namazının mihrabı "ayn" oldu ise, onun îmân tarafına git- 
mesini ayıp bil!" beyt-i şeriflerinde beyân buyurmuşlar idi. İmdi insân-ı kâ- 
milin hakikati Hak; ve nûr-i yakîni dahi nûr-i vücûd-i mutlak olunca, onda 
hudûd ve kenar aramak abes olur. 

3313. Uiadsizin önünde her ne şey ki mahdûddur, lâ'âu. SUlah'ın vechinin 
gayri her bir şey fenadır. 

Hadsiz olan ve mertebe-i müşâhedede bulunan insân-ı kâmilin Önünde, had 
sâhibi olan suver-i eşyâ ve ilim neticesi olan küfür ve îmân lâ'dır, ya'ni yoktur. 
Onun önünde Allâh Teâlâ hazretlerinin vechinin ve zâtının gayri olan her bir 
şey hâl-i fenâ içindedir. Nitekim âyet-i kerîmede, JLj ^ ou Qp ^ jr 
(Rahmân, 55/26) ya'ni, "Bu vücûd-ı mecâzîve izâfîde bulunan her bir şey fâ- 
nidir; ancak Rabb-i mutlakının vechi ve zâtı bâkîdir" buyurulur. 

3314. Öiüfür ve îmân yoktur, o yerde ki o vardır, zîrâ ki o içtir ve hu iki, renk 
ve kabuktur l 

Hakîkat-ı Vücûd-ı Vâcib'in, nûr-i yakînî ile müşâhede olunduğu mahalde 
ve mertebede ne küfür ve ne de îmân nisbetleri kalmaz, Zîrâ îmân, muhbir-i 
sâdıkın haber verdiği Vücûd-ı Vâcib'in vahdâniyyetini bilâ-müşâhede tasdîk- 
ten ibârettir. Ve buna "îmân-ı gaybî" derler. Ve küfür, o haberin inkânndan 
ibarettir. Hiç şübhe yoktur ki, muhbir-i sâdıkın tasdiki bilâ-müşâhede olsa 
dahi bu îmân-ı gaybî sebeb-i necâttır. Zîrâ görene tâbi' olmaktır. Ve onun in- 
kân sebeb-i helâktir. Zîrâ görenin haber verdiği hakikati setrdir. Fakat ehl-i 
hakikatin "tecellî-i zatî" ta'bîr buyurduklan tecellînin vukuunda nûr-i yakînî 
ile müşâhede ve muâyene hâsıl olacağından, artık tasdik ve îmân ve küfür ve 
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inkâr nisbetleri kalmaz. Zîrâ görünen şey tasdik ile sabit ve inkâr ile menfî 
olur bir şey değildir. Ve o görünen şey içtir; ve âlem-i hicâba âid olan küfür 
ve îmân, o içi örten iki renk ve iki kabuk mesabesindedir. Meselâ yeşil kabuk- 
lu bir cevizin içi vardır veyâ yoktur diye bir ihtilâf hâsıl olur. Ceviz kınlıp, içi- 
ne hicâb olan kabuklan açıldığı ve iç meydana çıktığı vakit, artık bu ihtilâfa 
mahal kalmaz. Zîrâ inkâr ile iç zâil olmaz ve ikrâr dahi içi sâbit kılmaz. İmdi 
bu müşahede, hadd-i zâtında makbûl olan îmân-ı gaybînin fevkinde olur. 

3315. HSu fenalar o ^Uech'in -perdesi olâu; leğen altında gizli çer âğ gihi 

Bu fânî olan sûretler ve nisbetler, o Vech'in ve Zât'ın perdesi ve hicabıdır. 
Bu hâl, leğen altında gizlice yanmakta olan bir lambaya benzer. 

Cf (j^ 1 s" ûi J~j Ol <y {j>\ t* a~i 

3316. Dmdi hu ten haşı o sırrın hicâhıdır; o sırrın önünde hu ten haşı kâfirdir! 

Böyle olunca, insân-ı kâmilin bu cisminin başı ve sûret-i beşeriyyesi, 
onun sininin hicabıdır. O sının önünde bu cisim başı ve sûreti sâtirdir. 

Ankaravî hazretleri bu beytin şerhinde buyurur ki: "Bu cismin başı, o haki- 
kat sininin hicabıdır ve o hakîkat sırrının Önünde bu tenin sırrı sâtirdir. Kâfir, 
sâtire derler." Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm ve îmdâdullâh hazretleri buyu- 
rurlar ki: "O sırdan murâd, rûhtur. Zîrâ rûhun ednâs-ı cisim içine dalmış bulun- 
ması, onun esrâr-ı gaybiyyeyi idrâk etmesine mâni'dir." Birinci mısrâ'm so- 
nundaki "sır" (jJ) kelimesi sînin kesriyle okunursa, ikinci mısrâ'ın nihâyetin- 
deki "kâfir" kelimesinin fâsı dahi kâfiyenin tevâfuku için kesr ile okun- 
mak îcâb eder. Ve kâfir, satir ma'nâsına ism-i fâil olur. Fakat ehl-i Fürs, "kâfer" 
kelimesinin fasını meftûh olarak telaffuz ettikleri için, eğer ikinci 
mısrâ'daki >ır in fası meftûh ise, birinci mısrâ'daki ^ dahi "baş" ma'nâsına 
olarak sînin fethi ile okunmak îcâb eder. Şurrâh-ı kirâm bu ciheti îzâh buyur- 
mamışlardır. Ankaravî hazretleri birinci mısrâ'daki ^ i tercüme ederken, Türk- 
çe "baş" dediği halde, ikinci ^ i aynen almış ve bu nükte meşkûk kalmıştır. 

Binâenaleyh, fakîr tercümede "sır" ma'nâsına aldım. Ve baş ma'nâsına olan 
' ser" ^ ' ,^na göre, "Bu cismin başı ve sûreti, rûhun başının hicabıdır ve o 
rûhun başının önünde bu cismin başı sâtirdir" demek olur. Ve "ser" meyil ve 
v 3ves ma'nâsına alındığına göre, "Bu cismin meyil ve hevesi, rûhun meyil ve 
hevesinin hicabıdır. Rûhun meyil ve hevesinin önünde cismin meyil ve heve- 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



si şâirdir" demek olur. Fakat bahis insan-ı kâmile âid olduğuna nazaran, ter- 
cümede beyân olunan suret daha zevk-âverdir. Ve bu beyit, cenâb-ı Pîr'in 

"Bu heykel-i cismânî-i âdem bir sütre ve nikâbdır. Yoksa bizim sırrımız bütün 
secdelerin kıblesidir!" 

beyt-i şerifinin nazîridir. Ve âtideki beyit dahi bu tercümeyi te'yîd eder. 

3317. ZKâfir kimdir? Şeyhin îmânından gafil olan. Ölii kimdir? (Şeyhin ca- 
nından bî-haber olan! 

Yukarıda 3314 numaralı beyitte, "Şeyhin bulunduğu mertebede küfür ve 
îmân yoktur" buyurulmuş olduğu halde, burada şeyh için isbât Duyuruldu- 
ğuna nazaran tenâkuz vâki' olmuş gibi görünür ise de, tenâkuz yoktur. Zî- 
râ burada "îmân"dan murâd "tasdîk-i iyânf'dir ve müşâhedeye mübtenî 
olan ilm-i yakînîdir. Ve yukarıdaki îmân ise îmân-ı taklîdînin nefyi idi. Ya'ni 
"Kâfir insân-ı kâmilin tasdîk-i iyânîsinden ve ilm-i yakînîsinden gâfıl olan 
kimsedir. Bu gâfıl her ne kadar tevhîd-i vücûbîsi ile şer'an mü'min ise de, 
eşyayı ve insân-ı kâmili ayrı ve Hakk'ı onların hâricinde gördüğü İçin, tev- 
hîd-i vücûdîye nazaran kâfirdir. Ve ölü, şeyhin canına ve sırrına vâkıf olma- 
yan kimsedir. Zîrâ kâmilin cam ve sırrı müşâhede içindedir. Gâfıl ise, onun 
sûret-i cismâniyyesine bakıp, onun canının ve sırrının bu hâlinden üimsiz- 
dir. Ve ilim dirinin şânıdır, ölünün şanı değildir. 

3318. Can tecrübede haberin gayri değildir, öter kimin haberi ziyâde ise onun 
canı ziyâdedir. 

Can, iyiyi ve kötüyü ve yükseği ve alçağı tecrübe emrindeki ilimden ve 
temyizden başka bir şey değildir, Ya'ni can demek, ilim ve temyiz demektir. 
Binâenaleyh her kimin ilmi ve temyizi ziyâde ise, onun canı da kuvvette ve 
te'sîrde ziyâde olur. Erbâb-ı hakikat indinde ilimsiz ve temyîzsiz kimse ölü- 
dür. Şu halde canın kuvveti irfan iledir, kuvvet-i ebdân ile değildir. 

3319. Hizim canımız hayvan canından ziyâdedir. Üreden? O yüzden ki, ha- 
beri ziuâde tutar. 
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Biz insanların canı hayvanlann canından daha müessir ve kuvvetlidir. 
Neden? Çünkü ilmi ve temyizi daha ziyâdedir. 

3320. Dmdi, meleğin canı bizim canımızdan ziyâdedir. îvrâ o müşterek histen 

[3328] „ 1 

münezzehtir. 

"Hiss-i müşterekken murâd, havâss-i bâtınenin birincisi olan hiss-i müş- 
terek değildir. Hayvan ile insan arasında müşterek olan hiss-i zâhirin mec- 
mû'u demektir. Zîrâ havâss-i hamse insanlarda olduğu gibi hayvanlarda da 
vardır. Halbuki melâike cismânî olmadıklanndan, bu müşterek olan hislerden 
münezzehtir. Ya'nİ, "Meleklerin canı bizim canımızdan ziyâde kuvvetlidir. 
Çünkü cismâniyette müstağrak olan insanlann ma'lûmâtı rûhlanna havâss-i 
zâhire-i cismâniyyelerinden vârid olur. Ve insanlar bu husûsta hayvanlar ile 
müşterektirler. Melâike ise cismânî olmadıklanndan bu müşterek havastan 
münezzehtirler. Onlann malûmâtı bilâ-vâsıta-i havâs cânib-i Hak'tan gelir. 
Bu cihetle onlann canı, cismâniyette müstağrak olanlann canından daha zi- 
yâde ve kuvvetlidir. 

332 1 . Ue gönül sahiplerinin canı melekten ziyâde olur. Sen tahayyürü bırak! 

"Gönül sahiplerinden murâd, insân-ı kâmillerdir. Yukanda îzâh olundu- 
ğu üzere, mâdemki temyîz ve irfânı ziyâde olanın canı, temyiz ve irfanı nok- 
san olanın canından daha ziyâde ve kuvvetli oluyor; şu halde temyiz ve ir- 
fânı melâikenin temyîz ve irfanından ziyâde olan insân-ı kâmilin canı, melâ- 
ikenin canından ziyâde olur. Zîrâ insân-ı kâmil Hakk'ı tenzîh ve teşbih ile 
âriftir. Rûhâniyyeti ile tenzîh, cismâniyyeti ile teşbih içindedir. Melâike ise 
yalnız rûhâniyette ve yalnız tenzîh içindedirler. Afüv ve Gaffâr ve Tevvâb gi- 
bi cismâniyet ahvâline taalluk eden esmâ ahkâmının zevkinden bî-haberdir- 
ler. Ve tenzîh-i sırf yanm ma'rifettir. Binâenaleyh cem'iyyet-İ esmâiyyeye 
mazhariyyeti i'tibâriyle insân-ı kâmilin ma'rifeti, melâikenin ma'rifetinden 
efdal olur. Beyit: 

e- ol jL*Jİ c^JUk* \jJü*^L»j c-~jU^ 

"Ey Sâib, insân-ı kâmilin mertebesini melâikeden isteme. Sırsız bir ayna ne su- 
ret gösterebilir!" 
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3322. 0 sehehdm <S%dem onların mescûdu oldu. Onun canı, onların oluşundan 
daha ziyâdedir. 

însân-ı kâmil melâikeden efdal olduğu için, o melâike Âdem'in hizmetine 
baş eğdiler. Zîrâ insân-ı kâmilin ma'rifet-i Hak'taki mertebesi ve binâenaleyh 
cam, onlann canlannm oluşundan ve zuhurundan daha ziyâdedir. 

Malûmdur ki, melâike iki nevi'dir: Birisi "melâike-i müheyyemiyye"dir 
ki, onlann âlem-i kesâfetle münâsebetleri olmadığından, Âdem'in hizmetine 
baş eğmekle mükellef olmadılar. Bunlara "melâike-i âlîn" dahi derler. Zîrâ bu 
melâike şühûd-ı Hak'ta hâim ve müstağraktırlar. Ve onlann ne kendilerinden 
ve ne de mâsivâ-yı Hak'tan haberleri ve şuûrîan yoktur. Ve teklff-i ilâhî ise 
şuûr üzerine vâki' olur. Ve melâikenin diğer sınıfı ise bunlann mâdûnunda 
olup, kendilerinden ve mâsivâ-yı Hak'tan haberdardırlar ve şuûrlan vardır. 
Ve âlem-i kesâfette esmâ-i ilâhiyye ahkâm ve âsânnın zuhuruna hâdimdir- 
ler. Bu i'übâr ile, insân-ı kâmilin hizmetine baş eğmişlerdir. Bunlara "melâ- 
ike-i unsuriyyûn" derler. Ve Şeyh-i Ekber hazretleri bu husûsta Fass-ı Âde- 
mi' de ve Fass-ı îsevî'de îzâhât vermişlerdir. 

3323. Ue yoksa daha iyi için, daha aşağıya sücûd emretmek hiç lâyık olmazdı. 

Eğer "melâike-i unsuriyyûn" insân-ı kâmilden daha iyi ve efdal olaydı, 
âlînin sâflle baş eğmesini emretmek aslâ lâyık ve münâsib olmaz idi. 

3324. ğirdigâr'ın adli ve lütfü ne vakit heğenir idi ki, hir gül hir dikenin önün- 
de secâe etsin? 

Fâil-i hakîkî olan Hakk'ın adli ve lütfü, bir gülün bir dikene ve bir âlînin 
bir sâfıle baş eğmesini nasıl lâyık ve münâsib görür? 

3325. Uaktâki can ziyâde oldu, intihadan geçti; hüiün eşyanın canı onun muti i 
olda. 

"lntihâ"dan murâd, "sidretül-müntehâ"dır. Ve sidretü'l-müntehâ, vücûd-ı 
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mutlakın gayriyyet libâsıyla zahir olduğu ilk mertebedir ki, esfel-i sâfılîn 
mertebesinden urûc i'tibâriyle, âlem-i taayyünün intihâsıdır. Ya'ni, "Bir can 
ki, bütün canların canı olan Hak'ta fânî oldu ve vücûd-ı mutlakta kendisi- 
nin gayriyyet libâsından soyunup, bu gayriyyet âleminin nihayeti olan 
mertebe-i ervahtan ileriye geçti; artık bütün eşyânın gayriyyet libâsından 
ibâret olan canları, onun taht-ı ihâtasında kaldı ve onun mutfi oldu." Nite- 
kim Hz. Cibril, zât-ı Risâletpenâhf nin mi'râc-ı şerifinde bir mertebeye kadar 
kendilerine refâkat etti ve o mertebeden ileriye geçemedi ve "Eğer ileriye bir 
adım atarsam baştan ayağa kadar yananm. Ya'ni, bende gayriyyet libâsı 
olan Cebrâîllik ve Rûhu'l-Emîn'lik kalmaz" dedi. Nitekim Süleyman Efendi 
Mevlid-i Şeririnde bu mertebeye, 

Cibril'in durağıdır ol makam. 
Nüh felek tâ kim malıdan nizâm. 

beytinde işâret buyurulmuştur. 

3326. ZKuş ve balık ve peri ve ademî; zîrâ ki o ziyâdedir ve onlar noksanlık- 
ladır. 

Bu beytin birinci mısrâ'ı evvelki beytin mâba'didir. Ya'ni, "Havada uçan 
kuşların ve denizde yüzen balıkların ve yeryüzünde gezen cin ve insin can- 
ları hep insân-ı kâmilin mutî'idir. Zîrâ ki o insân-ı kâmilin canı ma'rifet-i Hak 
husûsunda ziyâdedir ve bütün eşyanın canı mertebe-i cehilde noksanlık 
içindedir. 

3327. Haliklar onun eski libâsının İğnecisi olurlar, iplikler iğnelere iâhi' olurlar. 

Balıklar, İbrahim Edhem hazretleri gibi bir insân-ı kâmilin yamalı ve eski li- 
bâsını dikmek için iğne getirici olurlar. Zîrâ insân-ı kâmil, ravâbıt-ı eşyâyı 
te'mîn husûsunda iplik; ve şâir eşyâ ise iğne gibidir, iplikler nasıl iğnelere tâbi' 
ise, insân-ı kâmil dahi öylece eşyâya tâbi' olurlar. Ya'ni insân-ı kâmil emr-i ta- 
sarrufta eşyânın isti'dâdına tâbi' olur ve ravâbıt-ı eşyâda onlann isti'dâdlan- 
nı gözetir. Bu bir vecihtir. Yâhud insân-ı kâmil ber-akis olarak iğne; ve eşyâ 
iplik mesâbesindedir, iplikler nasıl ki iğnelere tâbi' ise, eşyâ da tasarrufta in- 
sân-ı kâmile tâbi' olurlar. 
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Deniz kenarında İbrâhim Edhem kıssasının bakıyyesi 



3328. Doktaki o î?ey tŞeı/K' in emrinin nefâzını gördü, balığın gelmesinden ona 
bir uecâ zahir oldu. 

Deniz kenannda İbrâhim Edhem hazretlerini eski püskü libâslar içinde el- 
bisesini yamar bir halde gören bey, denizden balıkların iğne getirdiklerini gö- 
rünce, ona bir vecd ve cezbe hâli geldi, 

3329. ^Dedi: "O Wık pirlerden agâhtır. Tuh o kimseye ki, dergâhın melunudur!" 

O bey dedi ki: "O iğne getiren balıklar insân-ı kâmillerin mertebesine vâ- 
kıf olduklan halde, onlann dergâhından matrûd ve baîd olan kimselere yazık- 
lar olsun!" 

3330. nr Balıklar ZPîr'den agah, biz uzak! 'TSiz bu devletten sakiyiz ve onlar 

[3338] • 11, r/y 

samdır : 

Balıklar insân-ı kâmilin ma'nevî mertebesinin yüksekliğine vâkıf biz ise on- 
ların sûret-i zâhirelerine bakıp, ma'nâlanndan uzak kalmışız! Biz onlann dev- 
let-i bâtınelerine karşı şakî; ve balıklar ise onların bu devletleri önünde saîddir! 

3331. Secde etti ve giruân ve harab olarak gitti; feth-i babın aşkından dîvâne 
oldu! 

Emîr, İbrâhim Edhem hazretlerine ta'zîmen secde etti ve ağlayarak ve 
kendinden geçerek gitti ve cenâb-ı îbrâhîm'e bâb-ı ma' nevinin açılması aş- 
kından deli gibi bir hâle geldi. 



AHMED AVNİ KONUK 



3332. Dmdi, sen ey yüzü yıkanmamış nedesin? O^fizâ' içinde ve kaseâ içinde 
kiminlesİn? 

Şeyhin müridi, şeyhine ta'n eden o yabancı kimseye hitaben dedi ki: "în- 
sân-ı kâmilin hâli bu îzâh olunan mertebede iken, ey kalbinin yüzü sıfât-ı 
nefsâniyye ile kirlenmiş olup, rûhâniyyet suyu ile yıkanmamış olan kimse, 
sen ne haldesin? Sıfât-i nefsâniyyeden olan nizâ' ve hased içinde kiminle be- 
rabersin? Ya'ni İblis ile berâbersin." 

3333. Sen hir arslan kuyruğu ile oyun yapıyorsun; melâike üzerine kamle-kâr- 
lık ediyorsun 1 . 

"Arslan"dan murâd, veliyy-i kâmil; u kuyruk"tan murâd, veliyy-i kâmilin 
ef âl-i zâhiresi; "melâike "den murâd onun bâtını ve rûhâniyyetidir. "Sen bir 
veliyy-i kâmilin ef âl-i zâhiresiyle oynar ve tenkîd edersin ve bu hareketin ile 
onun rûhâniyyetine ve bâtınına hücûm edersin!" 

3334. Sen hayr-ı mahza ne k'ötü diyorsun? <JAcjâh ol, o alçalmayı yükselme az 
say! 

Vücûdu sâfî ve hâlis hayırdan ibâret olan veliyy-i kâmile sen neden kötü 
diyorsun? Kendine gel, bu yaptığın iş alçaklıktır! Bu alçalmayı sakın yüksel- 
me sayma! 

3335. ÜTCötü ne olur? büyüklere muhiaç hakir. Şeyh kim olur? O^ihâyetsiz 
kimya. 

"Mihân" büyük ma'nâsına olan "mih'ln cem'idir. "Mis" bakır demektir. 
Murâd, sıfât-ı nefsâniyyesiyle insanlığı hayvâniyyete mübeddel olan kimse- 
lerdir. "Büyüklerden murâd, insân-ı kâmillerdir. Ya'ni, "Hakîkatta kötü olan 
kimdir bilir misin? însân-ı kâmillerin terbiyesine muhtâç olan sıfât-ı nefsâniy- 
ye ashâbıdır. Ve şeyh kimdir bilir misin? Bu bakıdan altına tahvil eden ve 
te'sîri bitmek tükenmek bilmeyen bir iksîr-i kimyâdır!" Şurrâh-ı kirâm "Mi- 
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hân" kelimesini mîm'in zammı ile ["mühân"] hakîr ve hor ma'nâsına almış- 
lardır. Bu sûrette ma'nâ, "Kötü ne olur? Muhtâc-ı hakîr bakır olan kimsedir." 
demek olur. Bu da bir vecihtir. 

3336. €ijer hakir kimyadan kâhil olmadıysa, kimya hakırâan asla hakir olmadı! 

Nâkıs olan insan eğer kâmil olan insandan kemâlât kabul edemedi ise, 
inşân- kâmil dahi o nâkıs olan insandan aslâ nâkıs olmaz. Zîrâ her iki tara- 
fın dahi isti'dâdât-ı ezeliyye üzerinde aslâ te'sîri yoktur! 

3337. Üi'ötü ne olur? JAteş amelli hir serkeş! Şeyh kim olur? ^Derya-yı eze- 
lin "ayn'ı! 

Hadd-i zâtında kötü nedir? İrâde-i nefsâniyyesine tâbi' olup, irâde-i 
Hakk'a karşı ser-keş olan ve ef âl-i nefsâniyyesi ateş tab'ında bulunan kim- 
sedir. Şeyh kimdir? Ezel deryâsı olan vücûd-ı Hak'ta gark ve irâde-i nefsâ- 
niyyesi irâde-i Hak'ta fânî olan zâttır. Binâenaleyh bu insân-ı kâmilin faâliy- 
yet-i nefsâniyyesi kalmadığından, ezel deryâsının "ayn"ı olur. Ve "ayn" çeş- 
me ma'nâsına alındığı takdirde ma'nâ böyle olur: tnsân-ı kâmil, vücûd-ı 
Hak'ta müstağrak olduğundan, onun sûret-i cismâniyyesi deryâ-yı ezelin 
çeşme-i füyûzâtıdır ve irâde-i Hakk'ın menba'ıdır. Hakk'ın emri ne ise, on- 
dan sâdır olan da odur." 

3338. £Aieş\ dâima sudan korkulurlar. Su iltihahdan hiç ne vakit korkar? 

Sıfât-ı nefsâniyye ateşe; ve fuyûzât-ı rabbâniyye suya teşbîh buyurul- 
muştur, Ya'ni, "Zâhirde ateşi su ile söndürdükleri gibi, bâtında da sıfât-ı nef- 
sâniyye ateşini fuyûzât-ı ilâhiyye suyu ile söndürürler. Ve füyûzât-ı ilâhiyye 
çeşmesi insân-ı kâmildir. însân-ı kâmilin fuyûzâtı, nefsânî kimselerden zâhir 
olan birtakım sıfât-ı nefsâniyye ateşlerinden sönmez!" 

3339. JAym yüzünde ayıv aörüdiluk ediyorsun; cennet içinde diken to-playıcılık 
ediyorsun! 
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İnsân-ı kâmilin ay gibi parlak olan kalbinin yüzünde, sıfât-ı nefsâniyye 
ayıplannı görüyorsun. Halbuki onun kalb-i şerîfı hakâyık ve maârif-i ilâhiy- 
ye gülleri ve çiçekleriyle müzeyyen bir cennettir. Sen o cennet içinde diken 
gibi olan sıfât-ı nefsâniyye anyorsun! 



Eğer sen bir cennet olan insân-ı kâmilin kalbine sıfât-ı nefsâniyye diken- 
lerini arayıcı olarak girmek istersen, emîn ol ki, orada senin kendi sıfât-ı nef- 
sâniyyenden başka hiçbir diken bulamazsın. Ancak diken olarak kendi sıfâ- 
tını görürsün. Zîrâ o kalb bir ayna gibidir. Sen onda kendi aksini görürsün! 
Nitekim Mısrî Niyâzî hazretleri buyurur: 



lnsan-ı kâmilin bâtını bir güneş gibidir. Sen o güneşi, li-hikmetin ondan 
sâdır olan bir zelle çamuruyla örtersin! Ayın on dördü gibi parlak olan bir kâ- 
milin kalbinde, sıfât-ı nefsâniyye rahne ve yanklannı ararsın! 



Halbuki ahvâl-i bâtınesi ve ef âl-i zâhiresi ile cihanda parlak bir güneş 
olan insân-ı kâmil, nûr-i kemâlâttan yarasa kuşu gibi gözleri kamaşan bir 
nefsânî yüzünden ve o nefsânfnin ta'n ve i'tirâzâtı te'sîrâtından hiç gizli ka- 
lır mı? Nûra takat getiren gözler elbette onu görürler! 



Hadd-i zâtında ayıplar, ya'ni ahvâl-i mezmûme ve ef âl-i kabîha, insân-ı 
kâmillerin indinde merdûd şeylerden olduklan için, inde'l-ukalâ ayıp sayıldı. 



3340. Sğer sen âiken arau 
[3348] * * 
ken bulamazsın! 
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O kâmiller esrâr-ı gaybiyyenin halk nazarında inkişâfını kıskandıkları için 
mertebe-i gaybda gizli kaldı. 

3344. Diizmeiien uzaksın, hâri yâr ol! Ö^fedâmetie seri ve İş üzerine ol! 

Ey gafil, sen kâmillerin huzûrundan uzaksın; bari onlara gâibâne yâr ol 
ve muhabbet besle ve şimdiye kadar onlara yaptığın ta'n ve i'tirâzlara karşı 
çabuk nedâmet izhâr et ve bu suretle bâtınında fâideli bir iş ile meşgul ol! 

3345. ^IMihâyet o yoldan sana hir nesîm erişsin. Diasedden dolayı rahmet su- 
yunu ne huğlarsın? 

Nihâyet bu muhabbet-i gâibâne ve nedâmet-i halisane yüzünden, sana 
Hakk'ın bir nesîm-i inâyeti erişsin. Kâmilin âlî mertebesine karşı, sıfât-ı nef- 
sâniyyenden birisi olan hased duygusunun kabarmasından dolayı niçin rah- 
met-i ilâhiyye suyunun cereyânına mâni' olursun? 

3346. ğerçi uzağın uzağısın, sen kuyruk salla! "Üzerede olursanız, yüzünüzü 
döndürün!" 

Gerçi nefsânî duygulanndan dolayı o kâmilin huzûrundan uzağın uzağısın. 
Fakat hiç olmazsa uzaktan kuyruk salla. Ya'ni ta'n ve i'tirâzdan vazgeçip te- 
mellük ve tabasbus etf Zîrâ kâmilin kalb-i şerifi mazhar-ı ism-i Zât olan bir 
Kâ'be-i ma' nevidir. Hadîs-i kudsîsinde Hak Teâlâ ^ j ^u- V j^j LS *~ İ V 
^ jd\ tfp iSAş. *_jî ya'ni, "Ben yerime ve göğüme sığmadım; nakî ve 
takı olan mü'min kulumun kalbine sığdım" buyurmuştur. Ve cenâb-ı Pır 
efendimiz zât-ı şerifleri hakkında Dîvân-ı KeMlerindeki bir beyitte şu ma'nâ- 
ya işaret buyururlar: 

"Âşıkların kıblesi benim, bf-diîîerin Kâ'besi benim; kalk gel ve benim âsitânı- 
mm kapısına baş koy!" 

Görmez misin, Hak Teâlâ hazretleri mazhar-ı ism-i Zât olan Kâ'be-i sûrî 
hakkında Kur'ân-ı Kerim' de, ^ t. (Bakara, 

2/144,150) ya'ni, "Her nerede olursanız yüzünüzü Kâ'be cânibine döndürü- 
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rün!" buyurur. Bu emrin Kâ'be-i ma'nevf olan kalb-i kâmil hakkında da ş 
yân-ı infaz olduğuna şübhe var mı? 

{j* <j\j> ^ ^ ^ y ç€j\ ^ Jf jJ ûj^- 

3347. ^Hızlı aâtmâan âolayt hir eşek çamura düştüğü vakii, kalkmak azmi için 
âembeâem çabalar. 

Bu beyt-i şerîf cismânîlerin hallerine bir misâldir. Ya'ni, "Ey cismânî, sen 
de çamur mesabesinde olan bu cismâniyyetin ahkâmı içine düştün! Eşek ça- 
murdan kurtulmak için çabalandığı halde, sende hiç ıztırâb eseri yoktur. 
Bil' akis bu hâl içinde yerleşmeğe çabalarsın!" 

J>\** {S^r oTc~~J j\ Jüb ^L, ^ juSj jt I j 

3348. Jiarâr için yeri düzeltmez. O bilir ki, maaş yerinden değildir! 

Eşekten ibret al ki t çamur içinde olmak ve karâr etmek için yeri düzleme- 
ğe ve kendisine çamur içinde yer yapmağa çalışmaz. Zîrâ o bilir ki, bu çamu- 
run içi kendisinin karârgâhı ve ahin değildir! 

° - > 

3349. Senin hissin eşeğin hissinden daha az olmuştur, jiîrâ senin gönlün hu 
çamurlarâan sıçramadı! 

"Vahal" cıvık çamur demektir. "Sen insan olduğun halde karargâhını id- 
râk edememek husûsunda eşeğin hissinden ve idrâkinden daha aşağıya kal- 
dın. Zîrâ senin gönlün, bu fâni olan cismâniyyet çamuru içinden kurtulmak 
esbâbına tevessül etmedi ve çabalanmadı!" 



3350. Çamur içinâe te'vÛ-i ruhsat ediyorsun. Ü^fiçin islemezsin ki, ondan gön- 

[3359] i., i 9 

tunu koparasınr 

Bu cismâniyyet ve nefsâniyyet çamuru içinde yerleşmek için ruhsat-ı 
şer'iyyeyi te'vîl ediyorsun. Niçin bu fânî ve muvakkat olan cismâniyyet âle- 
mine taalluktan kalbini koparmak ve kurtarmak istemezsin de, dersin: 

335 L ÜCî, ur Öana câiz olur, hen muzlarrvm. Uiak kerem cihetinden hir âcizi 
muahaze etmez!" 
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Riyâzet nefsine ağır gelir ve û jİH S/ uü- jJo&i- Uj (Enbiyâ, 21/8) 
ya'ni, "Biz onlan taâm yemez bir ceset yapmadık" âyet-i kerîmesini, yemek 
ve içmek husûsunda nefsinin hazzına ruhsat-ı şer'î telakki edersin ve "Ben 
muztarnm ve âcizim; ve Hak Teâlâ kemâl-i kereminden bir âcizi muâheze et- 
mez!" diyerek huzûzât-ı nefsâniyyeni icrâya dalarsın! 

3352. Uialhuki muahaze etmiştir; ve sen liör sırtlan gibi hu muâhazeyi gurur- 
dan görmezsin! 

"Keftâr", sırtlan dedikleri hayvandır. Arabfsi "hazâcîr" (^U-^dir. 

jU- jJJlS' JL» yr üjji j\ C^-J jbsS" A^oU- jA JJjS~ ^ 

3353. nr Burada sırtlan yoktur; dışarıdan arayınız ki, mağara içinde değildir" 
derler. 

3354. ^unu derler ve ona hağ koyarlar. O der ki: "benden habersizdirler." 

3355. "Gğer hu düşman henden agâh olaydı, sr Bu sırtlan nerde!' diye ne vakit 
nidâ ederdi?" 

Ey cismânî ve nefsânî olan kimse, sen "Hak Teâlâ beni tutmuyor ve mu- 
âhaze etmiyor' diye mağrur olursun! Halbuki seni Hak Teâlâ kendi huzurun- 
dan teb'îd ve seni cismâniyyete kayd ve bend etmekle muâhaze etmiştir. 
Bundan senin hiç haberin yoktur. Senin bu hâlin, sırtlan denilen hayvanın 
avlanmasına benzer. Bu hayvanı avlamak isteyenler, onun sâkin bulunduğu 
mağaraya ve ine gelip, ürküp kaçmasına meydan bırakmamak için, "Yâhu 
burada sırtlan yoktur, onu dışanda arayınız, mağarada değildir!" diye bağınr- 
lar. Hayvan dahi kendi hissiyle, "Bunlar benim burada olduğumu anlayama- 
dılar. Eğer vâkıf olsa idiler, 'Sırtlan nerede?' diye bağınrlar mı idi?" der. Ve 
binnetîce avcılar bu hîle ile onu kaçırmaksızın tutup bağlarlar. İşte, sırtlan av- 
cılar tarafından tutulduğunun farkında olmadığı gibi, sen de Hakk'ın muâha- 
zesinden böylece bî-habersin! 
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Günâh sebebiyle, "Hudâ beni muâhaze etmiyor!" diye o 
şahsın da'vâ etmesi ve Şuayb (a.s.)ın ona cevap söylemesi 



3356. O î?iri (Şum/i» ahdinde der idi ki: " ZH,uda henâen çok ayıp görmüştür." 

3357. "benden ne kadar günâhlar ve cürümler gördü; ve ^ezdan beni kerem- 
den dolayı muâhaze etmezi" 

Bir kimse Şuayb (a.s.)ın zamân-ı nübüvvetinde, "Hak Teâlâ benim birçok 
günâhlanmı ve kabâhatlanmı gördüğü halde, mahzâ kemâl-i kereminden as- 
lâ benî muaheze buyurmadı" deyip dururdu. 

3358. Öiak Teâlâ gayb yolundan fasih olarak, onun cevabı hakkında Şuayb' m 
kulağına dedi: 

Cenâb-ı Hak vahiy tarîkiyla o aldanmış olan kimsenin da'vâsına cevâben 
apaçık, Şuayb (a.s.)ın bâtın kulağına şöyle dedi: 

3359. ÜKî, wvr Den ne kadar günâh yaptım; ve ilâh kereminden beni cürmümde 
muâhaze etmedi!' dedin." 



3360. "6ı/ se/în, aks ue ters söylüyorsun, ey yolu terk edip sahrayı tutmuş!" 

[3368] 



3361. "(Sent ne kWar muâhaze ederim ve sen bî-habersİn ve ayaktan başa ka- 
dar zencîrler içindesin!" 
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"Ey sersem, ben seni yaptığın günâhlardan dolayı dâimâ muâhaze ediyo- 
rum ve senin bu muâhazeden haberin yoktur! Sıfât-ı nefsâniyye ve kuyûd-ı 
cismâniyye içinde tepeden tırnağa kadar bağlı bir haldesin! Bu muâhaze de- 
ğil midir?" 

3362. "&y kara tencere, senin kat kat kurumun, senin bâtınının sunasını harab 
etti!" 



Ji 



3363. "Senin kalbinin üzerinde paslar üzerine paslar toplandı; nihayet esrar- 
dan kör oldun!" 

3364. "&jjer o duman bir yeni tencere üzerine vursa, eğer hir arpa hile olsa o 
eser, görünür!" 

Ma'lûm olsun ki, cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî hazretleri et-Ted- 
bîrâtü'I-Mhiyye nâmındaki eser-i âlîlerinin on yedinci babında buyururlar ki: 
"Vücûd-ı insanîde, biri nûr-i hayât, diğeri nûr-i akıl ve biri nûr-i yakın olmak 
üzere üç nûr vardır. "Nûr-i hayât", nefs-i hayvâniyye şuâ'ımn cemî-i zerrât-ı 
vücûda ve dimâğa ve ondan akla in'ikâsıdır. Onun illetleri ve mânialan üçtür. 
Birisi "rân", diğeri "hicâb" ve üçüncüsü "akıl"dır. "Rân", irtikâb-ı maâsîden 
nâşî kalbde hâsıl olan perdedir. Ve "hicâb", mir'ât-ı kalbe suver-i ekvânın in- 
tibâıdır ki matlûbun rü'yetine mâni' olur. Ve "aklın mâni' olması", nûr-i ilim- 
den bir şey iktisâb etmeyip, kendi tahmînâtına tâbi' olmasından nâşîdir. 

"Nûr-i akıl", cevher-i akıldan nefs-i hayvâniyye şuâının in'ikâsıyla kalbe 
hâsıl olan nûrdur. Bunun illeti ve marazı "nefs-i gazabiyye"dir ki bu nefsin 
şâm, teâlî ve tekebbür ve ucübdür. Bu nefsin bir ateşi vardır ki kalbi yakar ve 
ondan kalb üzerinde bir duman çıkar, akıl ile kalb arasına hâil olur; ve bin- 
netice nefs-i hayvâniyyeden akıla ve akıldan kalbe vârid olan madde-i nûr 
munkatı' olur. Binâenaleyh kalbi zulmet kaplar. Ve bu dumana "gıtâ"' ve 
"künn" ve "gışâve" ta'bîr olunur. 

"Nûr-i yakın": Bu nûr, insan için son emeldir. Ve o emelin fevkinde insan 
için başka bir emel yoktur. Bu nurun illeti ve marazı, kalbde adem-i ihlâstır. 
Ya'ni kalbin tamâmiyle Hak ve hakîkata teveccüh edememesidir." Bu bahsin 
tafsili fakir tarafından bu kitaba yazılmış olan şerhte mündericdir. 
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3365. 2Xrâ ki her hir şey zıââı ile zahir olur; o kara, hir heyaz üzerinâe rüs- 
vây olur. 

3366. Uakiakî tencere kara olâu, imâi onâan sonra âumanın ie'sîrini onun 
üzerinâe çarçabuk kim aörür? 

Tencere bir kere kurum bağladıktan sonra, artık dumanın tencere üzerin- 
deki te'sîri vehleten görünmez bir hâle gelir. 

3367. ^Demirci aâam ki, zenci ola, âumanın onun yüzü ile hem-renkliği olur. 

Demirci olan zencinin yüzü kara, dumanın isi de kara olduğundan, ikisi- 
nin renginde ittihâd vardır. Binâenaleyh demircinin yüzünün isten müteessir 
olup olmadığı belli olmaz. 



3368. Ülûmî aâam ki âemircilik eâe, âuman aeiiricilikien onun yüzü alaca olur. 

"Merd-i Rûmf'den murâd, beyaz renkli adamdır. Ya'ni, "Beyaz renkli 
adam demircilik ederse, dumanın isleri onun yüzüne bulaşarak siyah renkler 
peydâ olur." 

aJI <j\ Ju jğ* z jj jJb \j ohf ı jj JjLu ^ 

3369. Dmâi, aünahm tesirini çabuk hÛİr. binâenaleyh açjlar, hemen "Gy 
Dlahl" âer. 

İmdi, yukanda 3364 numaralı beytin îzâhında beyân olunan nûr sahiple- 
ri, her bir nûra karşı hâsıl olan mâniayı kendinde hissedince, derhâl bunun 
te'sîr-i günâhtan olduğunu bilip, hemen dergâh-ı ilâhîye teveccüh eder ve 
"Aman yâ Rab, ben yine yolumu şaşırdım! Tövbe ettim, bir daha yapmam!" 
diyerek ağlar ve mağfiret taleb eder. Cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ Fifrin 
27nci faslında buyururlar ki "Dervişe ihtirâz lâzımdır ve herkesin lokmasını 
yememelidir. Zîrâ derviş latiftir. Ona çabuk te'sîr edip bir şeyler zâhir olur. Ni- 
tekim bir beyaz libâs-ı tâhire siyahlık bulaşırsa, zâhir olur. Fakat siyah bir li- 
bâs üzerine kir ve kara te'sîr etmez; ne kendisine ve ne de halka zâhir olur. 
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İmdi, mademki böyledir, dervişin zâlimlerin ve harâm yiyenlerin ve cismânî- 
lerin lokmasını yememesi lâzımdır. Zîrâ o lokma çabuk te'sîr eder; yabancı 
lokmanın te' şirinden efkâr-i fâside zâhir olur." 

3370. Uaktdki ısrar eder ve fenalığı sanat yapar, fikrinin gözüne toprak saçar! 

[3378] 

Vaktâki icrâ-yı ma'siyet husûsunda musir olur ve kötü efâli kendisine 
meleke ve san'at yapar, artık fenâlıktan rücû' düşüncesinin gözüne toprak 
■doldurmuş ve o gözü kör etmiş bulunur. 

3371. JTlrhk tövbeyi düşünemez, o günâh onun kalbine tatlı olur; nihayet din- 
siz olur! 

İcrâ-yı ma'siyette musir olan kimse, artık tövbeyi düşünemez bir hâle ge- 
lir. 0 yaptığı günahlar onun kalbinin ve aklının gözünde tatlı ve lezzetli gö- 
rünür; birini icrâ ederken diğerine niyet eder. Meselâ şarap içer; "Adam sen- 
de, bu şaraptan ne fenalık olur! Vücûda kuvvet ve dimâğa neş'e verir bir şey- 
dir. Şerîatta bunun men'i, kendi hissiyâtını idâreden âciz bulunan bedevilere 
karşı vaz' edilmiş olan bir hükümdür!" der. Ve kezâ zinâ eder ve bu fiil-i men- 
hûsuna hak vermek için, "Bu zinânın memnûiyyeti, cem'iyyet-i beşeriyyenin 
nesilde ve mfrâsta intizâmını muhâfaza içindir. Ben çocuk olmamak üzere zi- 
nâ edersem, bu mahzûrlar vâki' olmaz; keyifli ve tatlı bir hayat geçiririm!" 
der ve gitgide şer'in ahkâmını birtakım böyle vâhî fikirler ile te'vîl eder ve ni- 
hâyet dinsiz olur. 

y 

ol ji c—i jl jl cJj «-»jIj j (jiUj-i* Jİ 

3372. O pişmanlık ve x ^a* Ülab!" ondan gitti; onun aynası üzerine pas beş kat 
oturdu! 

Bir kimse bu hâle gelince, artık onda icrâ ettiği günâhlar için nedâmet hâsıl 
olmaz ve "Aman yâ Rab, günâh yaptım, affet!" demek aklına bile gelmez Ve 
onun kalbinin aynası üzerine kat kat ma'siyetin pasları ve zulmetleri çöker! 

3373. Onun demirini pasların yemesi tuttu; onun gevherini pasın noksan etme- 
si tuttu! 
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Günahta musir olan kimsenin demir gibi katı olan kalbini ma'siyet pas- 
ları büsbütün yemeğe ve çürütmeğe başladı ve onun cevher-i îmânını bu 
paslar günden güne za'fa düşürüp eksiltmeğe başladı Nitekim hadîs-i şerif- 
te, *uı j"* jı* aJüi i uj^ jbjü-i Lu-* ur Lu*; v ^ o] ya'ni, "Muhak- 
kak kalbler demirin paslanması gibi paslanır. Dediler ki: l Yâ Resûlallâh onun 
cilâsı nedir?' Buyurdular ki: 'Allâh'ın zikridir!'" buyurulmuştur. 

Jzû Jjl oXİ yi- «*İJ ö\ y, *İpIS" ^j^j y öy$ 

3374. ^eyaz kâğıt üzerine yazdığın vakit, o yazılmış nazara okunmuş gelir. 

Bir beyaz kâğıt üzerine yazı yazıldığı vakit, o yazı nazara okunaklı bir su- 
rette çarpar. 

3375. pazıyı yazılmışın haşı üzerine yazdığın vakii, fehim gelmez, onun okun- 
ması galat olur. 

Fakat zâten üzerine yazı yazılmış olan bir kâğıda yazı yazarsan, karma- 
kanşık olup okunamaz. Güçlükle okunsa bile, yanlış okunur. 

3376. JEîrâ tir kara bîr kara üzerine düştü; her iki yazı kör oldu ve bir manâ 



vermet 



di. 



Bir kara yazı bir kara yazı üzerine düşmek sebebiyle, iki yazı da körleşir 
ve bir ma'nâ çıkanlamaz. 

J>j\? OUr yç <J>/ V eri LfS* J f J-* ->J 

3377. Onun başı üzerine üçüncü defa da yazarsan, onu kâfirin canı gibi çok 
kara yaulı. 

Eğer o ikinci yazı üzerine üçüncü defa da yazarsan, o üçüncü yazıyı kâ- 
firin zulmânî olan rûhu gibi kapkara bir hâle getirir ve artık okunmaktan büs- 
bütün müberrâ olur. Bu beyitler şu hadfs-i şenfîn tefsiridir: Lo ^Jiî ur ^ ö\ 

^l*; JJI jlî (j jdl ol^l ja j <uiS t j>- Cs*\j .ıU cJLlstf y*z~"\ ^ y *b*> ^ oi-^>- 

'ö ı yır u ^jîs Js. ö\j jS ajUT ^ ya'ni, "Muhakkak abd her ne vakit bir 
günah işlerse,' onun kalbinde kara bir nokta hâsıl olur. Eğer istiğfâr ederse, 
açılır. Ve eğer yine günâha avdet ederse, kalbini büsbütün karartıncaya ka- 
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dar o nokta ziyâdeleşir. Ve o "rân"dır ki, Allâh Teâlâ Kitâb'mda, 'Hayır, mün- 
kirlerin dedikleri gibi değildir; belki onlann kesbettikleri günâh kalbleri üzeri- 
ne perde olmuştur.* (Mutaffifîn, 83/14) buyurdu." 

3378. Dmâi, çarecinin -penaltından haşka ne çâre vardır? Hlmitsizlik hakir ve 
onun iksiri nazardır. 

Bu kalbin kararmasından kurtulmanın çâresi, ancak çâreleri halk eden 
Hak Teâlâ'ya sığınıp niyâz etmektir. Nefsin salâhından ümîdi kesip izhâr-ı 
acz etmek bakır; ve o ümitsizlik bakınnı altın yapacak olan iksîr de Hakk'ın 
rahmetle nazandır. 

3379. ümitsizlikleri O'nun önüne koyunuz; nihayet devasız deriien dışarıya 
sıçrayınız! 

Ümitsizliğinizi ve aczinizi Hakk'ın huzûruna arz ediniz ki, kendinizin de- 
vâsmı ve çâresini bulamadığınız bu nefsâniyyet ve cismâniyyet derdinden ve 
illetinden, rahmet-i ilâhiyye imdâdınıza yetişmek sûretiyle kurtulasınız. Zîrâ 
Hak Teâlâ hazretleri, 'Jji oı -iı ijkî" Sf r f-jîî J* \ jjJ ^^u C jî 

jjÜi Z\ L'jjjjı (Zümer, 39/53) ya'nC' M Ey nefisleri üzerine isrâf 
eden kullanm, Âllâh'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin! Muhakkak Allâh Te- 
âlâ günahlann hepsini mağfiret eder. Zîrâ O gafur ve rahimdir!" buyurur. Ve 
en büyük günâh, insanın kendi enâniyyetini ve varlığını görüp, cemf-i umû- 
runda ona istinâd etmesidir. Nitekim, u^k ^ ^yrj ya'ni. "Senin 

vücûdun, diğer günahlara kıyâs olunamayan bir günahtır!" buyurulmuştur. 

3380. Uaktaki Şuayb hu nükteleri ona söyledi, o can deminden onun kalhinde 

[3388] ... ,j 

gül açıldı. 

"Can"dan murâd, Rûhu'l-Emîn denilen Hz. Cibril'dir. "Dem"den murâd, 
nefestir. Ya'ni, Cibril'in bir sûrete mütemessil olmaksızın vahy-i ilâhînin 
ma'nâsını kalb-i şerîf-i nebeviye ilkâ etmesidir. Binâenaleyh "can demi"nden 
murâd, kelâm-ı vahiy olur. Ya'ni, "Şuayb (a.s.) o günahkâr kimseye bu nük- 
teleri söyledi Zîrâ Hz. Şuayb'in kalb-i şerifinde hakâyık ve maârif-i ilâhiyye 
gülleri açıldı" ikinci mısrâ' Şuayb (a.s.)a râci' olursa ma'nâ böyle olur. Gü- 
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nahkâra râci' olursa,. "Kelâm-ı vahiyden günahkârın kalbinde îmân gülü açıl- 
dı" demek olur. 

3381. Onun canı göğün vahyini işitti dedi: "&ğer hizi muâhaze etti ise- nişanı 
hani?" 

Günahkânn canı Hz. Şuayb lisânından vahy-i âsumânı ya'ni Hakk'ın 
vahyini dinledi de, dedi ki: "Eğer Hak Teâlâ günâhtan dolayı bizi muâhaze 
buyurdu ise, o muâhazenin alâmeti nerededir?" 

3382. ^Dedi: Ülah, o heni def ediyor ve o, o muâhazenin nişanını istiyor!" 

Günahkânn bu suâli üzerine Hz. Şuayb dedi: "Yâ Rab, bu günahkâr adam 
benim nüktelerimi delilsiz kabûl etmiyor; o muâhazenin delilini ve alâmetini 
istiyor!" 

J.ya\ <j\j j\y J( J^yr u^jL» fj£> Tj 1 ^ ^ 

3383. Dedi: "Setiârım, onun İhtilası için hir sırrın gayri olan onun sırlarını 
söylemem." 

Hak Teâlâ tarîk-ı vahiy ile Şuayb (a.s.)a buyurdu ki: "Ben azîmüşşân kul- 
ianmın kusûrlannı ve ayıplannı çok örtücüyüm. Onu muâhazem alâmeti ola- 
rak, içinde bulunduğu ibtilâsı hakkındaki sırlannm hepsini söylemem; ancak 
bir sırn söylerim ve bir alâmeti gösteririmi. " 

3384. "Hir nişan odur hi, onu muâhaze ediyorum. O hi oruçtan ve duadan tâ- 
at îuiar." 

ûW <İji ijİJü eji jjL; ıjJÜ Ol ^ j jl j jU jj 

3385. "Ü^amazdan ve zekâttan ve onun gayrinden; fakat hir zerre zevh-i cân 
tutmaz." 

"O günahkân muâhazemin alâmetlerinden birisi budur ki, o kimse zâhi- 
ren oruç tutar ve duâ ve münâcât eder ve namaz kılar ve zekât verir ve şâir 
ibâdât ve tââtı icrâ eder ve bunlan yaparken kalbinde aslâ lezzet-i ma'neviy- 
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ye duymaz ve bunları bir âdet tarzında yapar, bir feyz-i bâtını ve incizâb-ı rû- 
hânî hissetmez. Münâcât ederken gözünden bir damla bile yaş gelmez ve 
orucunda kalbinde bir teravvuh hâsıl olmaz; bil'akis açlık a'sâbına sû'-i te'sîr 
edip, nefsinde şuna buna gazab hisseder. Velhâsıl bu ibâdetlerin hiçbirinde bir 
lezzet-i ruhanî bulamaz, işte bu hâl, ma' siyerlerinden dolayı onu muâteb tut- 
tuğumun ve muâhaze ettiğimin alâmetleridir." 

Bu kıssa şu haber üzerine beyân buyurulmuştur; Jtf öUj j ^ d\ 
uJ n vUÎ ^ j->uJ js b Jü vtfui J\ «dil ^/u ^ 
ıp^ Jbtfjjî jeti* oJJ V* Ya'ni "Şuayb (a.s.) zamânında bir adam dedi 
ki; ilâhî ben sana ne kadar isyan ediyorum, beni muâkabe buyurmuyorsun!' 
Allâh Teâlâ Şuayb (a.s.)a vahyedip dedi ki: 'Yâ Şuayb, filân kimseye söyle, 
ben onu ne kadar muâkabe ediyorum, velâkin bilmiyor. Ondan lezzet-i tââtı 
selbetmiyor muyum? Ondan halâvet-i münâcâtı almıyor muyum? '" 

jj^^r İjIjü oji Jb <j~> JUil j c~pÜ? aaT ^ 

3386. Taai ve ef'âl-i seniyye yapar, fakat hir zerre çeşni tutmaz 1 . 

Ankaravî'nin Mısır tab'ı olan nüshasında bu beytin tercümesi sehven tab' 
edilmemiştir. 

3387. "Onun tâatı latiftir ve manâsı latif değildir; cevizler çoktur ve onda iç 
yoktur !" 

"Onun ibâdât ve tââtı zâhir-i şer' e tevâfuk ettiği için zâhiren latiftir. Fakat 
ezvâk-ı rûhâniyyeden hâli bulunduğu için bâtını ve ma'nâsı latif değildir. On- 
lann zahirleri, içi olmayan ceviz yığınına benzer." Bu beyit Ankaravî'nin 
matbu' nüshasında sehven tab' edilmemiş ise de, tercümesi mündericdir. Ve 
tercümeye nazaran ibâre-i beyit Hind nüshalannın aynıdır. 

3388. %âatlar meyve vermek için zevk lâzımdır. Dâne ağaç vermek için iç lâ- 
zımdır! 

"Tâatlar ve ibâdetler bâtında semere ve meyve vermek için onlarda ez- 
vâk-ı rûhâniyye ve lezzât-ı ma'neviyye duyulmak îcâb eder. Nitekim dâne- 
den ve çekirdekten ağaç çıkmak için, o çekirdeğin içi olmak lâzımdır." 
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3389. "Dçsiz ââne ne vaki' fidan olur? Cansız suret hayâlden gayri olmaz!" 

"içsiz çekirdekten hiç fidan çıkar mı? Canı olmayan bir resim ve heykelde 
semere-i efâl ve ahvâl olmadığından, onun vücûdu bir hayâlden başka bir 
şey değildir, ibâdetler dahi böyledir. Zevk-i bâtınîden hâlî olan ibâdât âlem-i 
sûrette kalır. Ve eğer onda ezvâk-ı rûhâniyye olursa, bu zevk bir sûret-i rû- 
hâniyye iktisâb edip, âlem-i illiyyîne urûc eder!" 

O yabancı adamın şeyhe ta'n vurması kıssasının bakıyyesi 



3390. O hahîs, şeyhten dolayı beyhude çene çaldı (Şaşının aklı dâima eğri hakı- 

[3398] . . 

cı olur: 

"Lâîden" çene çalmak ma'nâsınadır; "jâj" herze ve beyhûde demektir. 
"Kâj" şaşı ma'nâsınadır. Ya'ni, "O yabancı adam şeyh-i kâmil hakkında boş 
sözler ile çene çaldı. Zîrâ kalb gözü şaşı idi. Ve şaşının aklı eğri bakıcı olur." 
Ba'zı nüshada jlj xrt yerine jlj j^u vâki'dir. Ve "jâj" tohumsuz bir nebât 
ma'nâsına da gelir ki, o nebat lezzetsizdir ve deve onu ne kadar çiğnese yu- 
muşamaz. Boş sözler hakkında bundan kinâye olarak "jâj hâîden" ya'ni "jaj 
çiğnemek" derler. 

^pJâ» j ı£~~ij\* ijjij j j\ LS *JL^ jll. 

3391. öii, ur Ben onu hir meclis ortasında gördüm. O takvadan ârîâir ve hir 



mu 



üflistir" 



O yabancı adam dedi ki: "Ben o şeyhi bir mecliste gördüm. Onda takva- 
dan hiçbir şey yoktur ve a'mâl-i sâlihadan müflistir." 
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3392. "Ue eğer ki bana tümââtn yok ise bu gece kalk, tâ ki şeyhinin ftsktnt 
aşikâr olarak goresin." 

3393. Qece onu bir pencere tarafına götürdü, âeâi: " jFtsk ve işret etmesine bak!" 

0 münkir adam şeyhin müridini bir pencere tarafına götürüp, gizlice şey- 
hin hâlini gösterdi ve dedi ki: "İşte şeyhinin fîsk ve fesadına ve işret etmesi- 
ne ve şarap içmesine bakî" 

3394. Hr Bak o gündüzün riyasına ve gece fıska! ğünâüz CMnsiafâ, gece 6bü 
JZeheh gibi 1 /' 

"Bak şeyhinin gündüzdeki riyâkârlığına ve gecedeki fışkına! 0 gündüz 
Mustafâ (aleyhi's-salâtü ve's-selâm) revişinde görünür ve gece olunca Ebû 
Leheb tavnnı takınır!" 

3395. "Ona günâüz JAbâullah aâ olmuş; gece neüzü billâh elinâe kaâeh!" 

"Gündüz Allâh'ın kulu olup, ef âlini şer' a muvâfık gösterir; gece ise neûzü 
billâh nefsinin kulu olup, elinde şarap kadehi tutar!" 

3396. O ptrin elinâe şişeyi âolu görâü, dedi: "6y şeyh, senin için de aldanma 
var âır!" 

"Gurr" aldanmak ve gaflet ma'nâsmadır. Ya'ni, "Mürîd şeyhinin elinde 
dolu şişeyi gördü ve dedi ki: 'Ey şeyh, senin de hazz-ı nefsine aldanman var- 
dır!'" Ankaravî nüshasında beytin kâfiyeleri "pür" ve "gurr" dur. Hind nüs- 
haianmn ba'zılannda "berr" ve "'ar" sûretindedir. "Berr" iyi amelli; ve "ar" 
günahla âlûde olmak ve gamgîn olmak ma'nâsmadır. Ya'ni, "Gündüz iyi 
amelli olan şeyhin elinde dolu şişeyi gördü de, dedi ki: 'Ey şeyh, şenin de gü- 
nahla âlûde olman vardır! ' " 

3397. Sen demez mi idin ki, 1 Şarap kadehine acele şeytan işer!'" 
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3398. ^Deit: VV( i3erjim kadehimi öyle doldurmuşlardır ki ona bir üzerlik dânesi 



sığmaz!" 



Şeyh mürîde cevaben dedi: "Benim vücûdumun kadehini aşk-ı Hak şarâ- 
bından öyle doldurmuşlardır ki, şeytanın sidiği mesabesinde olan vesveseler 
değil, küçücük bir üzerlik tohumu dânesi bile sığmaz!" 

(rO j& jS" Ij j>w <jJİ ç.o jî ^jb \>cJ\ 

3399. nr Bak burada hiçbir zerre sığar mı?! ^Ttu sözü eğri işiii-p aldanmışsın!" 

"Bak, vücûd-ı Hâkkânîye mübeddel olan bu vücûd-ı mecâzîme mâsivâl- 
lahtan hiçbir zerre sığar mı? Bu şarab içtiğim hakkındaki sözü münkirden eğ- 
ri işitip aldanmışsın!" 

oh jlj J b jj^ ^""j j*^ j** j*^ 

[3408]' ^ U ue ^ ra ^ 2 ^İr değildir, ğayb görücü olan şeyhten bu- 

nu uzak tut!" 

"Bu gördüğün ehl-i fistan kullandığı zâhiri kadeh ve zâhirî şarab değildir. 
Esrâr-ı gaybiyyeyi müşâhede eden şeyhinden ehl-i fistan amellerini uzak tut!" 

Ma'lûm olsun ta, sıfât-ı beşeriyyeden her birinin âlenvi gaybda birer mi- 
sâlleri vardır. Sıfât-ı hamîdenin misâlleri hûriler ve gılmânlar ve nefis şarablar 
ve bağ ve bostan ve emsâli şeylerdir. Ve sıfât-ı zemîmenin misâlleri de, hay- 
vânât-ı vahşiyye ve dikenlikler ve ateşlerdir, Evliyâullâh âlem-i gaybda gör- 
dükleri bu misâlleri âlem-i hisse çıkanp, istedikleri kimselere de gösterirler. Hz. 
Şeyhin kadeh ve şarab göstermesi dahi bu kabildendir. Nitekim buyururlar: 

3401. ^By ahmak, mey kadehi şeyhin vücududur ki, ona şeytanın sidiği sığmaz!" 

"Felîv" ahmak, beyhûde ve dîvâne ma'nâsınadır. "Ey ahmak, o gördüğün 
şarab kadehi şeyhin vücûd-ı mecâzîsidir ki ona şeytanın sidiği mesâbesinde- 
ki vesveseleri sığmaz!" 

C dik- jy il ^ J> f U- tl~~i>- J y j\ JU j ^ 

3402. CMir-i Dtak'tan dolu ve mâlâmaİdir, Ten kadehi kırılmıştır ve nur -i 
mutlaktır!" 
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"O vücûd-ı mecazî Hakk'm nûruyla dolmuş ve zulmet-i nefsâniyyesi 
mahvolmuştur. Ve onun vücûd-ı izâfî kadehi kınlmış ve ancak ona dolmuş 
olan vücûd-ı mutlakm nûm kalmıştır!" 

3403. Cjûneşin nûru eğer yislik üzerine düşerse, o yine nurdur, habes kabul etmez. 

"Bu hâle gelmiş olan veliyy-i kâmil güneş gibidir. Güneşin nûru eğer bir pis- 
lik üzerine düşerse, onun nurluğu zâil olmaz, yine ayn-ı nûrdur; kirlenmez ve 
o nûra necâset bulaşmaz. Belki necaset üzerinde yeşillikler çıkarır ve istihalesi- 
ne sebeb olup, ayniyyetini tebdil ederek necâsetlik mertebesinden toprakhk 
mertebesine getirir. Bunun gibi, vücûd-ı mutlakın nûru olan kâmiller dahi ay- 
niyyeti fenâ gösterilen eşyâyı taklîb ederler. "Taklîb-i a'yân" hakkındaki menâ- 
kıb-ı evliyâ çoktur. Ezcümle, Menâkıb-ı Sipehsâlâtda şu vak'a nakledilmiştir: 

"Cenâb-ı Mevlânâ, ashâbdan Celâleddîn Ferîdûn'un bağına gitmişler ve ora- 
da cem'iyyet vâki' olmakla çok semâ' buyurmuşlar idi. Semâ'dan sonra mürîdâ- 
nın her biri bir ağaç altında istirâhat ettiler. Hz. Pîr dahi ashâbın istirâhatlan için 
bir müddet murâkıb oturdular. Mürîdânın cümlesi uykuya vardıkda, kendileri 
hâl-i istiğrâk içinde bağda dolaşırlar idi. Mürîdlerden kimyâ ve simya 'ilmine vâ- 
kıf olan Bedreddîn-i Tebrîzi o sırada uyanık olup, kendi kendine, 'Mûsâ (a.s.) ve 
Ca'fer-i Sâdık hazretleri ve onların emsâli enbiyâ ve evliyâ ilm-i kimyaya vâkıf 
idiler. Acabâ Hz. Pîr'in de vukufu var mıdır, yok mudur?' diye tefekkür ederdi. 
O esnâda Hz. Pîr onun baş ucuna gelip, 'Bedreddîn ne iştesin ve ne düşünüyor- 
sun?' buyurdu. Mûmâileyh ise yerinden fırlayıp kalktı. Hz. Mevlânâ, 'Şu tuğla 
parçasını bana ver!' buyurdular. O da alıp mübârek ellerine verdi. Onun elinden 
alıp cübbelerinin içine çektiler ve diğer ellerinden dışarıya çıkarıp, 'Bedreddîn al!' 
deyip verdiler. Ay aydınlığında bakıra memsûh ve şeffaf bir la'l gördü ki, rengi 
ve şuâ'ı göz kamaştırır idi. Bundan sonra buyurdular ki: 'Merdân taşı la'l ve gev- 
her yapabilirler; fakat onlann bundan daha azîm bir meşguliyetleri vardır!'." 

3404. Şeyh dedi: 1<r Bu ne kadehtir ve ne de meydir. Sfigah ol ey münkir, aşa- 
ğıya gel ona baki" 

Şeyh, müridini iğfâl eden münkire hitâben dedi ki: ""Ey münkir, bu elim- 
de zahiren gördüğün şey ne şarab kadehidir ve ne de şarabdır! Âgâh ol, aşa- 
ğıya ya'ni bulunduğum mahalle gel de ona dikkatle bak!" 
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3405. ğelâi ve g'örâü; has hal iâi. O kor ve kehnâ olan âüşman kor oldu! 

Münkir şeyhin yanına geldi ve bardağın içindeki maddenin hâlis bal oldu- 
ğunu gördü. O müstekreh olan düşman kör oldu, ya'ni da'vâsmda rüsvây ve 
kepâze oldu. 

^ <J\ â* ^S- JJ J^J^ ^j* <° $ ^ 

3406. ZPîr o âemâe kenâî mürîâine âeâi: "By fâkîze, git henim için mey arat" 

Münkirin kepâze olmasını müteâkib şeyh kendi müridine dedi ki: "Ey Pâ- 
kîze müridim, git benim için şarab ara, bul getir!" 

3407. M 2Xrâ henim rencim varâır, muziar olmuşum, ^en rencâen, açlığın şiâ- 
âetinâen geçmişim!" 

"Şarab getir; zîrâ benim zahmetim vardır. Açlıktan muztar bir halde kal- 
dım. Zahmet ve açlık şiddetinin bir haddi vardır. Ben o hadden dahi ileriye 
geçtim. Bendeki ıztırâr ve açlık son dereceden ileriye geçmiştir!" 

3408. "^Zarurette her murdar temiz olur. (^Münkirin haşı üzerine la netten ioy- 
rak olsun 1 /' 

"Hâl-i zarûret bu dereceye gelince her murdar olan şey temiz ve her ha- 
ram olan şey mübâh olur. Ben bu hâl-i ıztırâr içinde hakîkaten şarab içsem 
bile şer' an câiz olur. Binâenaleyh benim ahvâl-i husûsiyyemi bilmeksizin in- 
kâr eden kimsenin başına la' net cinsinden toprak saçılsın!" 

Malûm olsun ki, insân-ı kâmilden şer'e muhâlif ef âlin zuhûru, atîdeki 
esâsâta müstenid bulunur: 

1. Yukanda 3297 numaralı beyitte îzâh olunduğu üzere, sırr-ı kader icâbı 
olur. 

2. Gafillerin îkâzı maksadıyla taklîb-i a'yân sûretiyle olur ki, bu hâl kerâmet 
nev'indendir. 

3. Ruhsat-ı şer'iyye üzerine vâki' olur. Şiddet-i cû' ve ataş vaktinde domuz 
eti yemek ve şarab içmek gibi. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de, ^ u ÛTj 
a3i Jjj>!>iL. V^3* (En'âm. 6/119) ya'ni, "Allâh Teâlâ haram ettiği şeyi 
tafsil etti; muztar olduğunuz şey müstesnâdır" buyurdu. 
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4. Emir ve ilhâm ile vâki' olur. Hızır (a.s.)ın Mûsâ (a.s.)a gösterdiği ef âl gibi 

5. O nâmeşrû' görünen şey suver-i gaybiyyeden olur. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i 
Ekber'in Fütûhât-ı Afe/c&yye'lerinde beyân buyurduklan Kazîbül-Bân-ı 
Mevsılî hazretlerinin kıssası bu kabildendir. Kıssanın hülâsası şudur: Ka- 
zîbü'l-Bân hazretlerinin odasına bir güzel oğlan ile bir güzel kız girdiğini 
gören bir münkir, Hazret'in bir mürîdine karşı aleyhinde bulunur. Mürîdi 
o Hazret'in hücresine girer. Filhakika güzel oğlanın sağında ve güzel kı- 
zın solunda oturduğunu ve Şeyhin onlar ile şehvet-âmîz muâmelede bu- 
lunduğunu görür. Hz. Şeyh, "Bu güzel oğlan benim aklımın; ve bu güzel 
kız dahi nefsimin sûretidir. Hak Teâlâ hazretleri evliyâsına "müşâhede" 
lezzeti hâsıl olmak için, bu suverri gaybiyyeyi mütecessid olarak merte- 
be-i şehâdete getirir. İkrâm buyurduğu velîsi isterse onlann sûretlerîyle 
mütelezziz olûr; ve isterse o suver-i gaybiyyeyi yine mertebelerine gönde- 
rir" buyurup, oğlana sanlır; kendine çekince kaybolur. Ve kızı sadnna çe- 
kip kucaklayınca, o da kaybolur. 

3409. O miirîâ meyhane tarafına geldi; şeyh için o her küpten şarah tattı. 

3410. nSüiün o meyhanelerde şarah görmeli. Şar ab küpü haldan âolu olmuş idi! 

"Nebfd" ve "nebîz" hurma şarabına derler. Burada mutlakan şarab 
ma'nâsınadır. Bu hâl, şeyhin taklîb-i a'yân sûretiyle vâki' olan kerâmeti idi. 

3411. ^Bedi: "Ey rİndler, ne haldir ve iştir? Diiçbir küpte şarah görmüyorum!" 

"Ukâr" şarab ma'nâsınadır, Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ' ^ ou j ^\ cjf 
jir ^ ^ cJL- ya'ni, "Ey rindler, ne haldir, bu ne iştir?" sûretindedir. 

3412. ^Rindlerin hepsi gözleri ağlayıcı olarak şeyhin nezdine geldiler ve hasla- 
rına vurdular. 

Meyhâne müdâvimleri şarablann bala münkalib olduğunu görünce, mürî- 
din macerayı hikâye etmesi üzerine şeyhin kemâlini anladılar ve mahiyetle- 
rine tövbe edip, gözleri ağlayıcı olduğu halde şeyhin huzûruna geldiler ve ne- 
dâmetten elleriyle başlanna vurdular da dediler ki: 
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3413. "6y şeyh~i eceli, meyhaneye geldin; bütün şarahlar senin kuâümunâan hal 
olâul" 

"Ey mertebesi büyük olan şeyh, sen himmetin ile meyhaneye geldin; bü- 
tün şarablar senin ma'nevî kudûmundan ve tasarrufundan bal oldu!" 

3414. "(Sen şarak -pislikten mubeââel etmişsin, hizim canımızı âa murdarlıktan 
tebâÜetr 

3415. 6^er âlem kandan maİamal âolu olsa, henâe-i Uiuââ helâlden gayrisini 
ne vakit yeri 

Bu beyt-i şerîfte şu hadîs-i şerife işaret buyurulur; ö^i V io uüt cjiT 
^ V] ^jiı o y Ya'ni, "Eğer dünyâ taze kan olsa, mü'minin gıdâsı helâlin 
gayrisi olmaz." "Bende-i Hudâ" buyurulması, "bende-i hevâ"dan ihtiraz için- 
dir. Ya'ni, "Hak Teâlâ evliyâsının nzkını haramdan hıfzeder ve ona ancak he- 
lâl olanı ihsan eder" demektir. Yoksa, haramı helâl eder ma'nâsına değildir. 
Evliyâ taklîb-i a'yânı ancak ehl-i gafleti îkâz için yaparlar. Yoksa kendi ne- 
fislerinin hazzı için değildir. Ve âlem tâze kan olsa, bende-i Hudâ bir an 
Hak'tan gafil olmadığı için, ruhsat-ı şer'iyye üzerine amel edip, helâl yer. Ve 
"bende-i hevâ", bil'akis âlem baştan aşağıya gıdâ-yı helâlden ibaret olsa, 
Hak'tan gafil olduğu için, helâli kendi nefsine harâm yapar! 

ur* ^ j* *i y*** <j y ^ L> J^-** 

Âişe (radıyallâhü anhâ)nın Mustafâ (a.s.)a "Sen her yerde 
seccâdesiz namaz kılıyorsun, nasıl olur?" demesi 



3416, <5Âişe hir gün peygamber' e âeâi ki: u ^$â Ülesüİallâh, sen aşikâr ve gizli" 
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3417. 




3418. 



ğerçi hilirsin 



ki/her hir murdar çocuk eriştiği her yere kazâ-i hacet etti. 



II 



"Müsta'mel kerden" kazâ-i hacetten kinâyedir. Ya'ni, Âişe (radıyallâhü 
anhâ) validemiz Resûl-i zîşân Efendimize dedi ki: "Yâ Resûlallâh, sen her ne- 
resi tesâdüf ederse, âşikâr ve gizli olarak seccâdesiz bir namaz kılıverirsin. 
Halbuki evin içinde pis ve tahâretsiz kimseler de gezer ve tahâretten bî-ha- 
ber birtakım çocuklann da her gezindikleri yerlere kazâ-i hâcet ettiklerini de 
bilirsin. Bu nasıl olur?" 

3419. peygamber huyurdu ki: "Ulak hüyukler için necisi pak eder, hill" 

Bu beyt-i şerifte, j u*-~. j cJ** <u juJ-i ya'ni, "Allâh Teâlâ'ya 
hamdolsun ki, benim için arzı mescid ve tâhir kıldı!" hadîs-i şerifine işâret bu- 
yurulur. Bu hadîs-i şerifte iki nükte vardır. Birisi budur ki, "Hak Teâlâ ben ve 
emsalim olan enbiyâ için arzı temiz yaptı" demek olur. Zîrâ yukanda 3415 
numaralı beyitte J^u ij^ ^ j~ buyurulmuş idi ki, bu lütuf ancak 
bende-i Hudâ olanlara mahsûs olur, bende-i hevâ olanlar hakkında değildir. 
İkincisi budur ki, şerâyi'-i sâirede ibâdet için bir mahall-i muayyen lâzım ol- 
duğu halde, ümmet-i Muhammed için, tahâretsizliği sâbit olmayan arzın her 
tarafı ittihâz olunabilir. Zîrâ şerîat-ı Ahmediyye'de vehim ve vesvese üzerine 
hüküm câiz değildir. Fakat adem-i tahâreti meşhûd olan mahalde namaz kıl- 
mak câiz olmaz. Eğer temiz olmayan bir mahalde bir kimse bilmeyerek na- 
maz kılsa, bu namaz mu'teberdir. Zîrâ hadis-i şerifte ouJi 3 UJ-i ^ 
ya'ni, "Benim ümmetimden hatâ ve nisyân ref olundu" buyurulur. 



Lütf-ı Hak benim secdegâhımı murdarlık cihetinden arzın yedi tabakasına 
kadar temiz yaptı. "Yedi tabaka"dan murâd, kürre-i arzın mâyı' -i nârî hâlin- 
den kışır bağlamasna kadar yedi devir içinde geçirdiği tabaka-i istihâlâttır. 
Tafsili tabakâtü'l-arz kitaplannda mündericdir. 
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3421. w (Sakın ue sakın şaklara kaseâi terk ei; ve yoksa cihanda hir Dhlîs olursunl" 

Bu sözler, Hz. Pîr'in doğrudan doğruya sâliklere nasâyihidir. Ve yâhût, 
şeyhe ta'n eden yabancı kimseye mimdin nasihatidir. "Ey nefsâniyyet için- 
de bulunan kimse, insân-ı kâmilin mertebesine hased etme de, ona serfürû 
et! Eğer ona karşı serkeşlik edersen, sen de âlemde İblîs'in nazîri olursun!" 

*y. <Jj*j ıJjyt- iS<H^ £\ j> ^ ^jy- <s j*j £ 

3422. " JEîrâ o eğer hir zehir yese hal olur; sen eğer hir hal yesen hir zehir olur!" 

İnsân-ı kâmil, cismânflere göre bâtında zehir olan nefis taâmlan yese, 
onun vücûdunda o taamlar bal mesâbesinde olan hakâyık ve maârif-i ilâhiy- 
yeye ve ibâdât ve tââta mübeddel olur. Ve eğer ey nefsânî, sen o nefis taâm- 
lan yesen, bunlar sende şehvet ve gazab ateşlerini alevlendirdiği cihetle, bâ- 
tında zehir olur!" 

j\ j\j jfii -Lİ jy j C^S' t-Âİaî j\ j\£" JLİ JjU j C— tS" Jjj j5~ 

3423. "jiîrâ o heâel olâu ve onun İşi heâel olâu. JZatîf olâu ve onun her nârı 
nur olâu!" 

"Zıidi o insân-ı kâmilin evsâf-ı rûhâniyyesi evsâf-ı nefsâniyyesine bedel 
oldu; ve evsâf-ı rûhâniyye ile muttasıf olan kâmiller *üı j^u-l ı emrine im- 
tisâlen ahlâk-ı ilâhiyye ile tahalluk ettiklerinden, ef âl-i Hak onlann ef âl-i be- 
şeriyyelerine bedel oldu. Kesâfet-i cismâniyyeden kurtulup, letâfet-i rûhâniy- 
ye mertebesine terakki etti. Binâenaleyh onun her biri ateş mesâbesinde olan 
sıfât-ı nefsâniyyesi ayn-ı nûr olan sıfât-ı Rabbâniyye oldu!" 

L> M s ^ ^y? ıj-j* <b j b ^.j*>ji<j>- 

3424. ShâbÜ'e Diakk'm kuvveti olâu. Ue yoksa hir kuş hir fili nasıl bîâürür? 

Kâ'be'yi yıkmak için gelen Ebrehe'nin filler ile mücehhez askerini Ebabil 
kuşlan havadan taşlar atarak helak etmiş idi. Bu hâl, Ebâbîl kuşlannda zâhir 
olan Hakk'ın kuvveti idi. Ve aksi halde bir küçük kuş koca bir fili nasıl öldü- 
rebilir? Bunda Hakk'ın kuvveti zâhir olduğu meydandadır. 

3425. birkaç kuşcağtz hir orâuyu hozâu; tâ. hilesin ki, salabet Uiak'tanâır 
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Ey müdrik olan insan, birkaç Ebâbîl kuşcağızının koca bir orduyu bozma- 
sı, kuvvet ve salâbet-i Hak'tan olduğunu apaçık görüp bilmen içindir. 

Js* v 1 **-^* t*j j^ jj jj Jr* jij lA^fj \J f 

3426. Eğer sana hu kabilden vesvese gelirse, git, S%shâb-ı jfıl sûresini okul 

"Eğer küçük kuşlann orduyu bozmasını vesvese-i şeytâniyye sebebiyle is- 
tib'âd edersen git Kur'ân-ı Kerîm'de "Jş ') (Fîl, 105/1) ["Rabbinin ashâb-ı 
file nasıl yaptığını görmedin mi?"] sûresini oku!" Ma'lûmdur ki bu tavsiye 
Kur'ân-ı Hak olduğuna îmân edenleredir, münkirlere değildir. Cenâb-ı Pîr'in 
münkirlere olan hitabı bu Mesnevf-i Şerifte başka başka şekillerdedir. 

■ ifj, OUül j y f Ob f jtâ j^+j* j u;s j\ 1 j$ jj 

3427, Eğer onunla inad ve beraberlik edersen, eğer sen onlardan haşini götiirür- 
sen beni kâfir hiV. 

Ve eğer sen o insân-ı kâmile karşı inad edip baş eğmez ve berâberlik 
da'vâsında bulunursan, muhakkak bil ki, helâk-i sûrî ve ma'nevîden başını 
kurtaramazsın. Eğer kurtanrsan beni kâfir bil! Ya'ni benim kâfir olmam mu- 
hâldir. Binâenaleyh sen de kurtulmanı muhâl bil, demek olur. 

Sıçanın devenin yularını çekmesi ve 
sıçanın nefsinde mu'cib olması 



3428. Uir stçanak bir devenin yularını eline kaptı; ve o inad cihetinden revân 
oldu. 

Bir küçük sıçan bir koca devenin yulannı kavradı ve kendisini büyük gör- 
mesi cihetinden yürümeğe başladı. 




AH MED AVNİ KONUK 

3429. ^Defe hamaratlık cihetinden onunla revân oldu; sıçan pehlivanım diye 
mağrur olâu. 

Çalışkan bir hayvan olan deve hamaratlığı cihetinden, sıçan tarafından 
yuları çekilmesiyle berâber yürümeğe başladı Deve yürüyünce, sıçan, "İşte 
ben koca bir deveyi çekiyorum, ben pehlivanım!" diye nefsinde gurur duydu. 

3430. Onun fikrinin -pertevi deveye vurdu; dedi: nr Ben sana gösteririm, sen hoş oll" 

[3438] 

Sıçanın bu fıkr-i gururu deveye aksetti de, içinden dedi ki: "Sen şim- 
dilik kendi fikrinle hoş ve mahzûz ol, ben sana gösteririm!" 

3431. Ü^ihâyet büyük ırmak kenarına geldi ki, onda cesîm fil zebûn olurdu. 

3432. Sıçan orada durdu ve kuru oldu; deve dedi: "6y dağ ve sahra yoldaşı!" 
"Huşk geşt" (c~&f dis^), Türkçe'de "dona kaldı" ta'bîrinin mukabilidir. 

3433. nr Bu tevakkuf nedir, hayranlık ne içindir? Ayağını mertçe ırmak içine 
koy!" 

3434. "Sen kılavuzsun ve benim pîş-ahengimsin; yol ortasında olma ve susma!" 
"Pîş-âheng", pîşvâ ve muktedâ ma'nâsmadır. 

3435. (Jâre) dedi: wr Bu su büyük ve derindir! Ey yoldaş, ben boğulmaktan kor- 
kuyorum!" 

3436. Deve, *Diele suyun haddini göreyim!" dedi; o deve suyun içine acele 
ayak koydu. 
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3437. (Deve) âeâi: "6y kör sıçan, su dize kadardır! CMeden hayran oldun ve 
akıldan gittin?" 

3438. '<Sana karıncadır ve hize ejderhâdır. 2Zrâ dizden dize kadar 
farklar vardır!" 

Fâre deveye cevâben dedi: "Bu ırmağın suyu sana nisbetle kannca mesa- 
besindedir; ve bizim gibi farelere nisbetle ejderhâ mesabesindedir. Zîrâ dizle- 
rin cesâmeti arasında çok farklar vardır." 

3439. "Gıy vür-hüner, eğer senin dizine kadarsa, muhakkak henim haşımın te- 
fesinden yüz arşın geçti!" 

"Ey çok hünerli deve, eğer bu ırmak suyu senin dizine kadar çıkarsa, mu- 
hakkaktır ki, benim başımın tepesinden yüz arşın kadar yukanya çıkar!" 

3440. Dedi: "H^aşka hir defa küstahlık etme! Tâ ki senin cismin ve canın hu 
kıvılcımlardan yanmasın!" 

Deve fârenin aczini görünce ona dedi ki: "Bir daha edebsizlik etme ki, bu 
edebsizliğin kıvılcımlan senin cismini ve canını, ya'ni zâhirini ve bâtınını 
yakmasın!" 

3441. "Sen kendin gıhi sıçanlar ile yarış et! Sıçanın deve ile sözü olmaz!" 

3442. ^Dedi: "Tö'uke ettim, Sillah için heni hu mühlik sudan geçir!" 

Sıçan deveye dedi ki: "Bir daha seninle müsâvflik da'vâsında bulunma- 
mak için tövbe ettim. Allah nzâsı için aczime merhamet et de, beni. bu müh- 
lik ırmaktan ileri geçir!" 

J^j £j+ jlpyf ji jj 4*- jî (j&A CiS" \ j J^> jA Xa\ çjs- j 

3443. deveye merhamet geldi, dedi: ^S^lgâh ol, sıçra ve henim hörgüçüm üze- 
rine otur!" 



AHMED AVNİ KONUK 



3444. xxr Bu geçirmek muhakkak hana müsellem oldu. Senin gibi yüz hinlerce- 



sım geçireyim 1 ." 



Cenâb-ı Pır bu kıssada deveyi insân-ı kâmile ve fâreyi de insân-ı nâkısa 
teşbih buyurmuştur. Nitekim âtideki beyitlerde bu ma'nâ tavazzuh eder. 

3445. OViâdemki peygamber değilsin, yola arkadan git; iâ ki hir gün kuyudan 
mansıb tarafına erişesin! 

"Peygamber" ta'bîri burada nübüvvet-i teşrîiyye ve ta'rîfîyyenin ikisine de 
şâmildir ve mutlakan muktedâ-bih olan zât ma'nâsınadır. Nitekim hadîs-i şe- 
rifte, J-Vİ uri tLJp ya'ni, "Benim ümmetimin âlimleri Beni îsrâfl ne- 
bileri gibidir" buyurulur. Ve bundan murâd, "nübüvvet-i ta'rîrîyye"yi hâiz 
olan ulemâ-i billâhtır. Ya'ni, "Sen mâdemki muktedâ-bih olacak bir mertebe- 
de, tarîk-ı Hak'ta hâiz-i kemâl değilsin; binâenaleyh tarîk-ı Hak'ta arkadan 
git ve kâmile tâbi' ol! Tâ ki bir gün bu tebaiyyet berekâtıyla bu karanlık tabi- 
at kuyusundan mansıb-ı rûhâniyyete vâsıl olasın!" 

3446. <j\iâdemki sultân değilsin, sen raiyyei ol! uMâdemki gemici adam değil- 
sin, kendin sürme! 

Mâdemki sen ma'nâ âleminin sultânı değilsin; bu âlemin sultânına tâbi' 
ol. Ve mâdemki bu vücûd-ı izâfî ve keserât âlemi denizinde yüzen vücûd-ı 
unsurîni sevk ve idâre edebilecek mahâreti hâiz bir gemici değilsin, onu ken- 
di re'yinle o tarafa bu tarafa sürme ki, girdâblara düşürüp helâk etmeyesin! 

j^>- (j s£ \j J^l ^ J*y~ ö&s (j\ t.*j öy?. 

3447. cMâdemki kâmil değilsin, yalnız dükkan tutma; hamîr yapmak İçin eli 
hoş ol! 

Mâdemki tarîk-ı Hak'ta ve maârif-i ilâhiyyede kâmil ve zevk sâhibi değilsin, 
o halde bir kâmile tâbi' olmaktan istinkâf edip, yalnız başına da'vâ-yı irşâda kı- 
yam etme! Evvelâ elini temizle, sonra hamur yoğurmaya başla. Ya'ni dest-i irâ- 
deni sıfât-ı nefsâniyye kirlerinden temizle, sonra irşâd işine karış. Nitekim Türk- 
çe'de, "Elinin hamuruyla erkek işine kanşma! "darb-ı meseli meşhûrdur. 
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3448. "6nsıtû!"ıju dinle, sus! U^Aâdemki ütafck'ın dili olmadın, kulak ol! 

Ya'ni Hak Teâlâ sûre-i A'râf ın sonunda, 'JÜJ i J^\j *J ı u Is } ısij 
o ^J) (A'râf, 7/204) ya'ni, "Kur'ân okunduğu vakit O'nu dinleyin ve susun. 
Umulur ki rahmet olunursunuz!" âyet-i kerîmesindeki "Ensıtû!" ["Dinle- 
yin!"] emrini tut. Zîrâ insân-ı kâmil ouîy oîydi j jljVî ya'ni, "insan-ı kâmil ve 
Kur' ân ikizdir" buyurulduğu veçhile, Kur'ân mesâbesindedir. Ve o maârif-i 
ilâhiyye ve hakâyık-ı rabbâniyyeden bahsettiği vakit sus ve onun sözlerini 
dinle! Zîrâ insan-ı kâmil, uuJ j ^ <J iju* lij ya'ni, "Ben bir ku- 
lu sevdiğim vakit onun sem'i ve basarı ve lisânı olurum" hadîs-i kudsîsinde 
tasrîh buyurulduğu vech ile, Hakk'ın lisânıdır. Ve mâdemki sen mahbûb-i 
ilâhî olmadın ve Hak senin lisânın olmadı, bâri kulak ol da Hakk'ın lisânı 
olan insan-ı kâmili dinle; ve ondan sudûr eden kelâmı, •jl* öuJ J^i ajı jı 
ya'ni, "Muhakkak Allâh Teâlâ abdinin lisânı üzerinde söyler" hadîs-i şerifi 
mucibince Hakk'ın kelâmı addet de, ona muhalefet etme! (3681 numaralı 
beyite de mürâcaat olunsun.) 

3449. De eğer söylersen, istifsar şeklinde söyle. Sen şehinşâhlara miskin gîbi 
söyle! 

"Şehinşâhlar"dan murâd, vâris-i Muhammedi olan "zübde-i ehassu'l-ha- 
vâss"tır. Zîrâ diğer birer şâh makamında olan, velâyet ashâbının şahlandır. 
Eğer bunlann huzurunda bulunmak şerefine nâil olursan, söz söyleyeceğin 
vakit i'tirâz tankıyla söz söyleme ve onlan imtihan kasdıyla mükâleme etme. 
Belki, müşkillerini halletmek maksadıyla istifsâr şeklinde söz söyle. Ve konu- 
şurken sesini yükseltip edeb hâricine çıkma. Belki, şehinşâhlann huzûruna 
tese'ül için gelmiş olan bir fakır gibi zaîf sesle hitâb et! Nitekim âyet-i kerîme- 

de, J**^ jç>£ J y&>. aJ Syj&û V j ^1 Oy öy j*xîl y#\ I j**y V l y*\ c/-^ Ui 1 ^ 

(Hucurât 49/2) ya'ni, "Ey mü'minler, seslerinizi Peygamberin sesinin fevki- 
ne yükseltmeyin! Birbirinize bağırarak konuştuğunuz gibi O'na da bağırarak 
söylemeyin!" buyurulur. 

3450. ÖC&ir ve kînin İhtidası şehvettendir; senin şehvetinin râsihlicji âdettendir! 

[3458] 
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"Şehvet" iki kısımdır. Birisi şehvet-i celiyye, diğeri şehvet-i hafiyyedir. 
"Şehvet-i celiyye", güzel kadınlar, muhteşem binâlar ve mefrûş köşkler, bağ- 
lar, bağçeler, nefis yemekler ve yüksek mevkiler gibi zâhirî sûretlerden nef- 
sin hazzıdır. "Şehvet-i hafiyye", halkın kendisine ta'zfminden ve ef âlinin 
medhinden ve nâs arasında sözünün nâfız olmasından nefsin hazzıdır. Bun- 
lara nâil oldukça nefsin kibir ve gururu artar. Ve eğer bir kâmil böyle bir kim- 
seye nasihat edip, "Bu ezvâk-ı fâniyeye dalma; ezvâk-ı bakiyeye teveccüh 
et!" dese, "Bırak şu sofu ve mutaassıb herifi; insanı ölmeden ölüler zümresi- 
ne sokacak!" diye kın tutar. Zfrâ cismânî kimseler bu şehvet-i celiyye ve ha- 
fiyyeyi kendilerine âdet etmişlerdir. Ve onlann bu âdetlerini kolayca terk et- 
meleri müşkildir. Bunun terkini teklif edenlere kın tutarlar. Binâenaleyh, ki- 
bir ve kînin ibtidâsı şehvet olmuş olur. 

xzS'\j cS' ( _|*~^' y. *kl p-£*>~ ^> l$ y*~ j*-^ 5 *»'* c-JuS" coU- j öj?r 

3451. Uaktâki âdetten dolayı kötü huy muhkem oldu, seni geri çeken kimse 
üzerine senin öfken gelir. 

3452. tMâdemki çamur yiyici oldun, her o kimse çamurdan geri çekerse, senin 
için düşman olur. 

3453. Putperestler putun etrafını dolandıklarından, -put yolunun mânilerine 
düşmandırlar. 

3454. Ûblîs serverlik ile huy ettiğinden, o eşeklikten Sademi hakir gördü. 

İblis, baş olmak ve riyâset etmek, duygusunu nefsine âdet etmiş olduğun- 
dan, o hamâkatmdan dolayı Âdem'i hakir gördü ve ona baş eğmedi de, dedi: 

3455. ÖCi, "ilenden iyi haşka hir server mi olur, tâ kî o henim gibi kimsenin 
mescûdu olsun? 

3456. Serverlik, tbiiââdan tiryak-i JZânî olan ruhun gayri için zehirdir. 
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"Lân", Azerbaycan muzâfâtından bir dağın adıdır. Ve orada i'mâl edilen 
tiryâk makbûldür ve panzehirdir. "Tiryâk-i Lânî", Lân' a mensûb olan tiryâk 
demektir. "Ibtidâ"dan murâd, hüküm ve kazâ-yı ezelîdir. Ya'ni, "Serverlik ve 
riyâset sıfatına her bir rûh tahammül edemez. Ancak Hakk'ın kazâ-yı ezelî- 
sinde sıfât-ı nefsâniyye zehirlerine karşı tiryâk-ı Lânî ve panzehir olan bir rûh 
tahammül edebilir. Ve serverlik ve riyâset bu âlem-i keserâtta da onun hak- 
kı olur." 

Jj ökj ^jj^ j J * j». ûlT jLu jU jj £\ tjff 

3457, Sijer dağ yılan dolu olarsa Vır korku tuima ki, içinde tiryâk mahalli ola! 

"Dağ"dan murâd, kâmilin taayyün-i beşerîsidir. "Yılan"dan murâd, sıfât-ı 
nefsâniyyedir. "tiryâk-zâr"dan murâd, kalb-i kâmildir. Ya'ni, "İnsân-ı kâ- 
milin sûret-i beşeriyyesi sıfât-ı nefsâniyye yılanlanyla dolu olsa da korkma. 
Onun kalb-i şerîfı bu sıfât-ı nefsâniyye yılanlannın zehrine karşı panzehir 
olan tiryâk mahallidir ve nazargâh-ı ilâhîdir. Binâenaleyh serverlik ve riyâset 
sıfatlarının zehir saçmasına mahal kalmaz!" 



Serverlik ve riyâset dâiyesi senin dimâğında yerleşmiş olduğu vakit, her 
kim senin bu duygunu kırarsa, senin indinde eski bir düşman olur. 



Doğru söyleyenlerden birisi senin eğri olan ahlâkının muhalifini söylese, 
senin ona karşı Öfkelerin ve kinlerin ayağa kalkar da, dersin: 



Ya'ni o kimseye öfkelenip içinden dersin ki: "Bu adam beni kendi ahlâ- 
kımdan ve tabîatımdan geçirip, kendisine şâkird ve mürîd ve tâbi', yapmak is- 
tiyor. Ve maksadı kendi şâkirdlerini ve tâbirlerini çoğaltmaktır." 




3459. HSir kimse senin huyunun 1 
fin kalkar. 





\arır ve heni şakird ve tabi' eder." 
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3461. ÜTCöfit /ım/ muhkem olmuş olmadıkça, ne vakii âieşkedenin hilafından 
-parlar? 

Böyle bir kimsede kötü ahlâk kökleşmiş olmasa idi, ehl-i Hakk'ın onun 
ahlâkına muhalif olarak söylediği sözlerden, onun ateş mahalli olan nefsi 
parlar mı idi ve öfkesi ve kîni ayağa kalkar mı idi; ve açıktan açığa ona kav- 
len ve fiilen muhâlefet eder mi idi? 

3462. O muhalife mudârâ eder, onun kalbinde kendisine hir yer yapar. 

Ankaravî hazretleri bu beytin şerhinde buyururlar ki: "O kötü huylu kim- 
se eğer zâhirde kavı değil ise, kendisine muhâlefet eden, ya'ni ahlâkının mu- 
halifini söyleyen ehl-i Hakk'ın kalbinde yer tutmak için zâhirde muvâfakat 
eder; fakat içinden buğz eder." Fakat Hind şârihlerinden Muhammed Rızâ 
"O" (ji) zamirini ehl-i Hakk'a ircâ* edip der ki: "Kötü huylu kimsenin ahlâkı- 
na muhâlif söz söyleyen kâmil, onun muhâlefetini gördüğü vakit, onu büs- 
bütün soğutup kaçırmamak ve gönlünde yer tutmak için, o kötü ahlâklı mu- 
hâlife karşı mudârâ eder." Bu vecih daha muvâfık görünür. Zîrâ cenâb-ı Pır 
efendimiz Fîhi Mâ Ffftte buyururlar ki: "Bu halkın ef âl ve harekâtı baştan 
başa eğridir. Eğer bir kâmil onlara bütün bu eğriliklerden bahsetse, halk ona 
Tann selâmını bile vermez olurlar. Binâenaleyh onlann halkı terbiyeleri ta- 
rîk-ı mudârâ iledir. Meselâ yazı muallimi bir çocuğa yazı meşki verir; onun 
yazısı hep eğridir, fakat muallim onun yazısını tansın edip der ki: 'Aferin, çok 
güzel yazmışsın! Yalnız "elif harfini şöyle yazarsan hiçbir kusûrun kalmaz.' 
Çocuk bu tahsîni görünce şevke gelir. Ve muallim dahi ta'lîme mudârâ tan- 
kıyla "eliften başlamış olur. Ve "elif düzelince muallim "bâ" harfine geçer. 
Böyle böyle çocuğun yazısı salâh kesbeder." 

3463. 3~\râ kötü huy muhkem, şehvet karıncası âdetten yılan gibi olmuştur. 

"Kâmil ona karşı nasıl mudârâ ile muamele etmesin ki, nefsin kötü huy- 
lan kökleşmiş ve hadd-i zâtında kannca gibi zaîf olan nefsânî arzûlar tekrar 
tekrar icrâ edilmek ve âdet olmak sebebiyle yılan gibi bir hâle gelip rûha sa- 
rılmıştır. Binâenaleyh bu kötü huylar birdenbire kopanlamaz, mudârâ ile ter- 
biye olunmak sûretiyle ıslâh edilebilir. 



MESNEVÎ-l ŞERÎF ŞERHİ / IV. CÎLT • MESNEVÎ-2 • 



3464. (Şehvet yılanını ibtilâ içinde öldür ve yoksa işte senin yılanın ejderhâ oldu! 

Ey sâlik, karınca iken yılan hâline gelen nefsinin arzûlannı ve şehvetleri- 
ni riyâzet ve mücâhede ibtiiâlan içinde öldür ve kahret! Eğer yine onlara mü- 
mâşât edersen, işte bak, o şehvet yılanı büyüye büyüye ejderhâ oldu ve se- 
ni büsbütün yutacaktır! 

y>- jL*oix*vl ^ J-L>-Uf J y ^jLjy*- jU Jc*> jy> { j<S j& <^LJ 

3465. Jakai herkes kendi yılanını karınca görür. Sen kenâini sahüb-dilden is- 
tifsar et! . 

Fakat herkes yılan hâline gelmiş olan sıfât-ı nefsâniyyesini kannca gibi 
zaîf ve ehemmiyetsiz görür. Ey sâlik, eğer yılanını kannca görüyorsan, ken- 
di bâtınının hâlini sâhib-dü olan insân-ı kâmilden sor ki, senin ahvâl-i bâtı- 
neni sana îzâh etsin! 

3466. Hakir altın olmadıkça hilmez ki hen hakirim, ğönül şah olmadıkça hil- 
mez ki hen müflisim! 

Nâkıs kâmil olmadıkça evvelki nâkıslığını görüp bilmez ve "Ben nâkısım" 
demez. Ve gönül bâtında şâh olmadıkça evvelki müflisliğini görüp bilmez ve 
"Ben müflisim" demez. Nitekim "Kişi noksânını bilmek gibi irfân olmaz" de- 
mişlerdir. Binâenaleyh, noksan ancak mertebe-i kemâlde görünür. Zira ken- 
di hakîkatına evsâf-ı beşeriyyeden fânî olmaksızın ıttılâ' mümkin değildir. 

3467. Sen bakır gibi iksire hizmet et! By gönül, sen dildârdan cevr çek! 

Ey sâlik, sen henüz bakır gibi nâkıssın. Altın gibi kâmil olmak için, bakı- 
n altına tebdil eden iksîr mesâbesindeki insan-ı kâmile hizmet et ve onun tav- 
siyesi dâiresinde yürü git! Ey kemâle müstaid olan gönül, gönüllerde muta- 
sarnf olan insân-ı kâmilin çevrini ve sana teklif ettiği riyâzet ve mücâhede 
zahmetini çek! 

3468. ^Dildâr kimdir? Bhl-i dildir. Dyi bil ki, gece ve gündüz gibi cihandan 
sıçrayıcılardır! 
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"Dildâr", gönüllerde mutasaraf olan kâmillerdir ki, gece ve gündüz cihan- 
dan nasıl çekilip insiiâh ederlerse, onlar da öylece bu cihanın sûretinden in- 
silâh etmişler ve alâkalannı kesmişlerdir. 



Nefsin ve mâsivânın kulluğundan kurtulup, ancak Allah Teâlâ'ya kul ol- 
muş olan kimselerin ayıbından ve kusurundan bahsetme. Zîrâ kusûr ve ayıp, 
nefsinin ve mâsivânın kulu olan kimselerde olur. Onlar ise ma'nâ âleminin 
şâhıdir ve sûret âleminin kölesi değildirler. Binâenaleyh şâhı sen hırsızlık ve 
emsâli sıfât-ı nefsâniyye ile müttehem kılma! 



Gemi içinde hırsızlık ile müttehem ettikleri o dervişin kerametleridir 



"Merdlik eşyâsı"ndan murâd, ahlâk-ı hamide ve evsâf-ı cemiledir. Ve "yı- 
ğından murâd, bunlardan mürekkeb bir kitle-i ma'nâdır. Bu ma'nâ, "merdf ' 

y) deki "yâ" masdariyyet i'tibâr olunduğuna göredir. Eğer "yâ" vahdet 
için olursa, "Bir adamın eşyâsından yığın, ya'ni yastık yapmış idi" demek 
olur. 

3471. Silim kesesi gâlb oldu, o uyumuş iâl Cümleyi aradılar ve onu da gösterdi. 

çj> u-^-U pi-j J'j^ *f f~>yr «öt jJi jŞ 

3472. ZKi, Hr Btt uyumuş fakiri de arayalım." ZPara sahibi gamdan onu hîdâr 



3469. S^llâh'ın bendesinin auibın 





etti 
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Bu iki beytin neşren tercümesi şöyle olur: "Gemi içinde birinin altın dolu 
kesesi gâib oldu. Gemi halkını birer birer hep aradılar. Para sahibi bu dervişi 
de gösterdi, "Bu uyumuş fakiri de arayalım!" dedi. Gamından onu uykudan 
uyandırdı ve ona dedi:" 

3473. öii, xyr Bu gemide kese gâıb olmuştur. Cümleyi aradık. Sen kurtulamazsın!" 
"Çeremdân", meşinden ma'mûl kemer ve kese ma'nâsınadır. 

3474:. "6skİ libâsı çıkar, eski libâstan soyun. Tâ ki halkın evhamı senden fa- 
riğ olsun!" 

3475. (derviş) dedi: w "JJâ Ülab, senin köleni alçaklar müttehem ettiler, ferman 
eriştir!" 

jUj j* AJi öjj> y Ol jl J-i -ul ^ jJj jj^ 

3476. Daktaki ondan dervişin gönlü eleme geldi, derhâl her taraftan baş çıkar- 
dılar. 

ijjl LS ^j yt, (Jkj* j' Ol j\ jA -U? 

3477. I7ier birinin ağzında bir muhteşem İnci olarak derin denizden yüz bin- 
lerce balık, 

"Jerf" derin; ve "şigerf ' büyük, iyi muhteşem, kalın ve zîbâ ma'nâlannadır. 
Bu iki beyit bir cümle-i tâm teşkil eder. Ya'ni, "Kendisini hırsızlıkla ithâm ettik- 
lerinden dolayı dervişin gönlü kederlendi; derhâl derin deniz tarafından yüzbin- 
lerce balık, her birinin ağzında birer muhteşem inci olduğu halde baş çıkardılar." 

■ 3478. Oier bir inci bir memleket haracı. 2Xrâ Ûlah'tandır, bu bir şirket tutmaz! 

Balıklann ağzındaki her bir incinin kıymeti bir memleket haracına ve vâ- 
ridâtına mukabildir. Zîrâ bu inciler Allâh Teâlâ hazretleri tarafından gönderil- 
miş bir ihsandır. Bu ihsân-ı ilâhînin mislini ve nazîrini yapabilecek bir fert 
yoktur. Ve böyle bir ihsâna iştirake kimsenin gücü yetmez. 
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3479. (^eruiş) gemiye hirkaç inci attı ve sıçradı; havaya hir kürsî âüzâü ve 
oturdu. 

lTİ ** l/ 1 ' J Ç\> S J l S- ^ ^ J 1 ^ 

3480. ötendi iahiı üzerinde şaklar gibi güzelce bağdaş kurdu. O yükseğin yu- 

[3488] , j . .... i 

karısında ve gemi onun onunde. 

Birinci beytin nihâyeti ile ikinci beytin birinci mısrâ'ı bir cümle teşkil eder. 
Ya'ni, j^yt- c^" j, ji^a öyr j> ^ ij ya'ni' "Kendi tahtı üzerindeki şâh- 
lar gibi güzelce bağdaş kurup oturdu" demek olur. 

3481. (^eruiş) dedi: tt I7ia^i aemi size, Ulak bana! Tâ ki hırsız dilenci si- 
zinle beraber olmasın 1 ." 

3482. ^Sîcahâ bu ayrılıktan kime ziyan olur? ^en Uiakk'ın çifti ve halk ile 
tek olarak hoşum!" 

"Ben bu aynlıktan dolayı ziyan görmem. Çünkü Hak benim mûnisim ve 
musâhibimdir. Ve Hak benim musâhibim olunca, halktan infiradım ve tek ve 
tenhâ olarak kalmam bana hoşluk ve zevk verir!" 

3483. w O bana ne hırsızlık, töhmeti koyar; ne de benim yularımı bir gammaza 

• I" 
verir: 

o^b ju* c^Si j+a ya'ni "yulan bir gammazın eline vermek", kinâyât-ı 
Acem'dendir. Rüsvây ve bed-nâm etmekten kinaye olur. 

3484. ğemi halkı, "Gy himmet sahibi, böyle âlî makamı sana neden verdiler?" 
diye bağırdılar. 

3485. *Deâi: "jfakîr üzerine töhmet koymaktan ve hakir bir şey için Uiakk'ı 
incititilikten!" 
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Bu beyit, gemi halkına serzeniş ve ta'rîz sûretiyle vâki' olmuştur. Gemi 
halkı, "Ne yaptın da böyle yüksek bir mertebeye nâil oldun?" diye sordular; 
o da "Sizin yaptığınız gibi Allâh'm bir fakirini kabahatli tuttum ve para gibi 
ehl-i Hak nazannda hakir olan bir şey için Hakk'ı incittim. Bu makâm-ı âlî, 
böyle kötü fiilime mukabil mükâfat olarak verildi" demek olur. 

3486. "Cenâh-ı Dîahk'ı tenzih ederim; helki şahların taziminden. 2Xrâ fakir- 
ler üzerine su~i zan edici olmadım!' 

Bu beyit evvelki ta'rîz ve istihzâdan beyân-ı hakîkata rücû'dur. Ya'ni, 
"Hâşâ lillâh, bu yüksek mertebeyi sizin yaptığınız kötü fiil mukabilinde bul- 
madım! Belki ma'nâ şâhlanna ta'zîm etmekten buldum. Zîrâ hiçbir vakitte ta- 
rik-ı Hak fakirlerine sû' 4 zan etmedim!" 

L/ ~p jL-Toii^j ^ £ ^ J^y- ^ 

3487. "Üİefesi hoş ive] laiîf olan o fakirler ki, onların tazîmİ için Stfbese geldi'." 
"Benim ta'zîm ettiğim o nefesi hoş ve latîf olan fakirlerdir ki, onların ta'zî- 

mi için Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de *W ol Jy 3 ^ sûre-i şe- 
rîfesini gönderdi." Bu sûre-i şerîfede olan âyet-i kerîmenin ma'nâsı ve sebeb-i 
nüzûlü, yukarıda 2052 numaralı beyite musâdif olan ^ ^ sA-) ^ c^\^ öf? 
^ j> cJU* j ~u*5 beyt-i şerîfmin îzâhında geçti. 

3488. "O fakirlik kıvranmak için değildir. Helki onun içindir ki Diakk'ın 
gayri hiç yoktur." 

"O Hak yolundaki fakirlik, levâzım-ı hayâtiyyenin fıkdânından dolayı 
kıvranmak ve te'mîn-i ihtiyâç için nâsm kapılannı dolaşmak için değildir. 
Belki bu mezâhirde zâhir olamn ancak Hak olduğunu görmek ve bilcümle 
halkın kendi gibi âciz ve zelfl ve ancak Hakk'a muhtâç olduğunu bilmek için- 
dir. Binâenaleyh ihtiyâcâtını halktan bekleyen ve Hakk'ı görmeyen kimse, 
kendi gibi bir dilenciye arz-ı hâcât eden bir dilenciye benzer!" 

jJ* ^ oyl-^ b ^ fJ^ ^y? ptf* 

3489. "CTVasıİ müttehem tutarım onları ki, Diak yedinci tabakanın emîn-i 
mahzeni etti!" 



AHMED AVNÎ KONUK 



"Yedinci tabaka"dan murâd, vücûd-ı mutlakın yedinci mertebe-i tenezzü- 
lü olan insân-ı kâmil mertebesidir ki, bu kâmil cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz 
ve bu esmâ tecelliyâtımn emîn-i mahzenidir. Ve o mertebeler şunlardır "Aha- 
diyyet", "vahdet", "vâhidiyyet", "ervâh", "misâl", "şehâdet" ve "insân-ı kâ- 
mü"dir. 

3490. CMüttehem nefistir, akl-ı şerîf değildir. CMüttehem histir, nûr-ı laîîf de- 

[3499] w ,jı, 

gıldır. 

Müttehem olan nefistir. Zîrâ âyet-i kerîmede, jJLİ j** d*C*î C j (Ni- 
sa, 4/79) ya'ni, "Sana kötülükten bir şey isâbet ederse', riefsiridendir" buyu- 
rulur. Şerîf olan akıl ise müttehem değildir. Zîrâ hitâbât-ı ilâhiyye, şerâfetin- 
den dolayı akla vâki' olmuştur. Ve kezâ müttehem olan havâss-i hamsedir. 
Zîrâ bu havâsta galatlar ve yanlışlar vardır. Meselâ göz uzak mesâfedeki bü- 
yük bir cismi küçük görür ve Güneş'i bir kalkan cirmi kadar bir şey zanne- 
der. Ve kulak, hafif olan kanncanın ayağının hışırtısını duymaz ve yoktur 
zanneder. Bunlar hissin galadandır ve kabâhatleridir. Fakat nûr-ı latîf olan 
akıl, muhâkemeleriyle hissin bu galatlannı ve hatâlannı meydana çıkanr. 

3491. O^fefis Sofistâî geldi; ona vur ki, ona vurmak ıslak eder; ona hüccet söy- 
lemek değil! 

Nefis Sofistâî meşrebinde zâhir oldu. Birinci cildde 556 numaraya müsa- 
dif olan p-îlk~i j^sf- jt^b y* J^,jj^ jl beytinde de îzâh 
olunduğu üzere, Sofistâî, zenâdıkadan hakâyık-ı eşyâyı münkir olan bir ta- 
ifedir. Ve onlar üç fırkadır. înâdiyye, îndiyye ve Lâedriyye. tnâdiyye'nin i'ti- 
kâdı budur ki, hakâyık-ı âlem ancak vehim ve hayâlde sabittir. Ve îndiy- 
ye'nin mu'tekadı budur ki, hakâyık-ı âlem i'tibâr hasebiyledir. Eğer cevher 
i'tibâr edersen cevherdir ve eğer araz i'tibâr edersen arazdır. Lâedriyye derler 
ki: "Bizim hakâyıkın sübûtunda ve adem-i sübûtunda şekkimiz vardır ve 
şekte dahi şekkimiz vardır." Onlara Sofistâî demelerinin sebebi budur ki; 
"Sof (J> y*) lisân-ı Yunânfde ilm-i hikmete derler. Ve "istâ" (U^i) muzahref 
ma'nâsınadır. "Sofıstâr* demek, "hikmet-i muzahrafeye mensûb" demek 
olur. Ya'ni, "Sofistâî denilen akılsız ve mantıksız tâifeyi hüccet-i akliyye ve 
delâil-i mantıkıyye ile yola getirmek kabil değildir. Onlara dayak ister, işte ne- 
fis dahi bu meşrebde olduğundan, ona dahi aklî ve naklî deliller te'sîr etmez. 
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O kendi bildiğine gider. Binâenaleyh ona riyâzet ve mücâhede dayaklan lâ- 
zımdır. Onu ancak bu dayaklar yola getirir." 

oT^jj -JbjS* oT jl Jiiü Ü)L*J 0) sjjj* ^ *y>**** 

3492. CMucizeyi görür, o zaman parlar. Ondan sonra tt 0 Ur hayâl idi" der. 

Nefis, enbiyâdan mu'cizeyi ve evliyâdan kerameti gördüğü vakit bu hâri- 
kulâde hâdiselere hayret edip îmân eder ve enbiyâ ve evliyânın da'vet ettiği 
yola teveccüh eder. Nefsin o yolda hazzı ve zevki olmadığından, biraz sonra 
der ki: "O gördüğüm hâdiseler bir hayâl İdi!" 

3493. "O acibin rü'yeti hakikatia olaydı, niçin gece ve gündüz gözün mukîmi 
gelmedi?" 

"O acîb olan hârikanın görülmesi hakikat dâiresinde vâki' olaydı, gözü- 
müzde ale'd-devâm sâbit bir halde bulunurdu ve şâir eşyâyı istediğimiz za- 
man gördüğümüz gibi onu da görür İdik. Hayâl olduğu için gözümüzde ta- 
karrür etmedi." İşte nefis bu muhakemesiyle Sofistâî zümresine lâhık olur. 

3494. O temizlerin gözünün mukîmi olur; hayvanların gözünün karîni olmaz! 

O acîb olan mu'cizeler, hârikalar rûhâniyyet âlemindendir. Binâenaleyh 
sıfât-ı nefsâniyyeden mutahhar ve rûhanî olan kimselerin gözünde sâbit ve 
mukîm olur ve onlar dâima onu görürler. Sıfat-ı nefsâniyye levsiyle mülev- 
ves ve hayvanât zümresine mülhak olan kimselerin gözünün karîni olmaz. 

3495. jLîrâ o adb bu histen ar ve neng tutar, ^Tâvus ne vahit dar kamda olur? 

Zîrâ o acîb olan mu'cizeler ve hârikalar ahvâl-i rûhâniyyeden olduğundan, 
cismâniyyete taalluk eden bu havâss-i hamsenin karîni olmağa tenezzül etmez- 
ler. Meselâ süslü ve latîf olan bir tâvus kuşu dar bir kuyuda yaşayabilir mi? 



3496. Sakın bana "Çok söyleyici" demeyesin! HSen yüzden birini söylerim ve 
o da kıl gİbil 
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. Ey sâmi\ sakın bana '-Çok söyleyici bir kimsedir!" diye ta'n etme! Zîrâ ben 
esrâr ve hakayık-ı ilâhiyyenin yüzde birini söylüyorum. Ve o söylediğim da- 
hi kıl gibi gayet incedir! 

Şeyhin huzûrunda çok söylüyor diye sûfîlerin o bir sûfıyi teşnî' etmesi 



3497. Sûfîler bir sûfıyi ieşnı ettiler. %ekye şeyhinin huzuruna geldiler. 

Tekyede olan sûfiler, aralannda bulunan bir sûfıyi teşnî' ettiler ve tekye 
şeyhinin huzûruna geldiler. 

3498. <Şeyhe dediler: "6y muktedâ, sen hu süfîden canımızın dadını İste!" 

Ya'ni, "Bu sûrî bizim ruhumuzu iz'âc ediyor. Sen bu süfîden bizim rûhu- 
muzun hakkını alıver!" 

3499. ^Dedi: "6ı/ sûfiler, nihayet ne şikâyet vardır?" ^Dedi Ur Bu sûfînin üç sa~ 
kÛ huyu vardır." 

Şeyh dedi ki: "Ey sûfiler, bu süfîden şikâyetinizin sebebi nedir îzâh edin!" 
içlerinden birisi cevap verdi, dedi ki; "Bu sûfînin ruhumuzu sıkan üç sakil hu- 
yu vardır." 

3500. "Sözde çıngırak gibi çok söyler; taamda yirmi kimseden ziyâde yer!" 

3501. "Ue e^er uyursa <5%shab-ı ZKehf gibidir." Sûfîler şeyhin huzûrunda gü- 
rültü ettiler. 
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Ya'ni, "Uyuduğu vakit dahi dervişlerin usûlüne muhâlif olarak çok uyur ve 
Ashâb-ı Kehf gibi uyanmak bilmez" dediler ve sûrînin üç huyunu sayıp gürültü 
ettiler. "Zahf" (t>-j) cenk ve kavga demektir. Burada "gürültü" ma'nâsıyla ter- 
cümesi münâsib görüldü. "Zahf (ü»-j) kelimesinin "kehf" (j^s*) kelimesine kâ- 
fiye olmasında işkâl varsa da, şuarâdan birçokları bu husûsta müsâmaha etmiş- 
lerdir. Ezcümle Firdevsî de şu beytinde ^ ju jU* j y\ o^ü* ^ j Jip* ^j 1 *^ 
"vahy" j) ile "nehy" (^)i kâfiye yapmıştır. Ve keza Şîrâzî dahi ^ 
^üoi j^jj^. ^>-W Ai beytinde aynı müsâmahayı yapmıştır. 

3502. Şeyh o fakır tarafına teveccüh etti, âeâi ki: "<IMevcûd olan her bir hal- 
den vasatları tut!" 

Şeyh, kendisinden şikâyet olunan o derviş tarafına teveccüh edip, ona na- 
sihat olmak üzere dedi ki: "Söylemede, yemede ve içmede ve uyumada, vel- 
hâsıl ahvâlinden her bir halde ifrat ve tefritten ictinâb et ve tarik-ı i'tidâl olan 
vasat dereceyi tut!" 

_ * * 

3503. üiaberde, "IMmûrun hayırlısı onun evsatıdır" buyurulmuştur. <S%hlâtlar 
itidalden nâfi' geldi. 

Her emrin vasat derecesi "i'tidâl" olduğundan, hadîs-i şerifte ı*k- y jy S\ ^ 
buyurulmuştur. Nitekim insanın vücûdunda bulunan ahlât-ı erbaa i'tidâl hâlin- 
den dolayı vücûda nâfi' geldi. Tıbb-ı atık kaidesine nazaran vücûdun hastalığı 
ahlâtın ifrat ve tefritinden münbaistir. Meselâ "hılt-ı dem" haddinden ziyâde 
veyâ noksan olursa maraz hâsıl olur. Ve kezâ "safra" ve "balgam" ve "sevdâ" 
hıkları da ziyâde veyâ noksan olduklan vakit, türlü türlü emrâza sebep olur- 
lar. Fakat bunların mikdârı vücûdda vasat derecede ve hadd-i i'tidâîde olursa, 
vücûd sıhhatte bulunur. 

3504. Bae> bir hılt arızadan ziyâde olursa, kişinin cisminde maraz zahir olur. 

3505. ÖCendi karinin üzerine sıfatta ziyâde olma. 3~ırâ o akıbette muhakkak 
firak o?iUi"! 
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Mûsâhibi olduğun kimselerin ahvâlini tedkîk et ve evsâfta onların evsâ- 
fından fazla bir şey yapma. Yemede, içmede, söylemede, oturmada, gezinme- 
de onlann ahvâlinin ölçüsünü geçme. Eğer geçersen, sonunda bu evsâfinda- 
ki İfrâtın, o arkadaşlardan ayrılmağa sebep olur! 

3506. CMûsanın nutku ölçü üzerim idi; ve lâkin yine iyi yârin sözünden zi- 
yâde geldi. 

Mûsâ (as.)m, Hızır (a. s.)ın ef âline i'tirâzen vâki' olan sözü şerîat ölçüsü 
üzerine idi. Fakat o iyi yâr olan Hz. Hızır'ın sözünden ziyâde geldi. Zîrâ Mû- 
sâ (as.)ın ibtidâ-yı mülakatında Hz. Hızır O'na, J^'Ja'j* LS f^ * jü 
'Js'^s>.\ (Kehf, 18/70) ya'ni, "Eğer sen bana tâbi" olursan, ben sana on- 
dan zikren haber verinceye kadar bir şeyden suâl etme!" demiş idi Mûsâ (as.) 
ise muhâfaza-i şer' gayreti ile bu mukavele hâricine çıkıp, "Çocuğu niçin öl- 
dürdün?" ve "Gemiyi niçin deldin?" ve "Duvan niçin ücretsiz ta'mîr ettin?" 
dedi. Nitekim vak'anın tafsili sûre-i Kehf te tefsir kitaplannda mündericdir. 

3507. O ziyâdelik Diızır'a şikak geldi; dedi: "ğit, sen çok söyleyİçisin. Dşie 
hu ayrılıktır 1 ." 

"Şikâk", muhâiefet etmek ma'nâsınadır. Hz. Mûsâ'nın o ziyâde gelen sö- 
zü, Hızır (a.s.)a muhâiefet demek oldu. Onun üzerine Hz. Hızır cenâb-ı Mû- 
sâ'ya, "Sen mukavele hilâfına çıkıp, ziyâde söz söylüyorsun. Bu ziyâde söz 
seninle benim aramızda aynhk sebebidir!" dedi. 

jfi j <y ^ ^jj ^ jj* ut-£ 

3508. "Gy <IMûsâ, çok söylersen uzak ol; ve yoksa henim ile dilsiz ve kör ol!" 

"Ey Mûsâ meşrebinde olan mürîd, eğer çok söylersen benden uzaklaş; ve 
benimle berâber olmak istersen, sözünü imsâk edip dilsiz gibi ol ve benim 
efâlimden ve ahvâlimden gözünü kapayıp körler gibi görmez ol!" 



3509. Ue eğer gitmedin ve inâd cihetinden olurdun ise, manâda gitmişsin ve 
munkaii' olmuşsun! 
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Bir mürîd mürşidine i'tirâz ve muhâlefet ettiği halde sûretâ onun hizme- 
tinde ve huzûrunda bulunsa bile o sûrete itibâr yoktur. Mürşidinin huzurun- 
dan uzak ftibâr olunur. 

3510. U aktaki sen ansızın namazda hades ettin; sana "^Taharet tarafına ait, 
[3519] , ,„ - J * 

koş: der. 

Bu beyitler, zâhirde hâzır ve ma'nâda gâib olmanın misâlidk. "Namazda 
ansızın senden namazı ve abdesti bozacak bir hal hadis olsa, sana müfti ve 
fakîh "Haydi acele taharet et!" der. Namaz için hadesten tahâret şarttır." 

l$\ Jy^. ^->j\£ - 1 j>- <Sy* <1>L^>- i^X^>- j jj 

3511. Ue eğer gitmezsen, kuru hareket edici olursun. Su azam, muhakkak na- 
mazın gitti, otur! 

Ve eğer namazın bozulduğu halde tahâret tararına gitmez ve yine namaz 
ile meşgul olursan, kuru kuruya ve boşuna hareket edici olursun. Halbuki na- 
mazın gitti. Ey azgın, artık otur ve boş hareketten vazgeç! 

3512. Onl arın yanına ait ki, senin hem- sohbetindirler. Senin sözünün âşıkı ve 
teşnesiâirler! 

Sözünü dinleyenler ile musâhib ol; dinlemeyenler ve sözüne kıymet ver- 
meyenler ile ülfet etme! Beyit: 

Bir yerde ki yok nağmeni gûş eyleyecek gûş 
Tazyî'-i nefes eyleme, tebdü-i makâm et! 

3513. Dekçiler uykulular üzerinde mefdûl oldu. balıklar İçin hekçilere hacet 
olmadı! 

"Bekçilerden murâd, mürşidler; ve "uykululardan murâd, hicâb-ı kese- 
râtta müstağrak olan gafillerdir. "Balıklardan murâd, deryâ-yı vahdette yü- 
zen âriflerdir. Ya'nİ, "Mürşidlerin kadri ehl-i gaflet üzerinde ziyâde oldu. Fa- 
kat gafletten kurtulmuş olan âriflerin mürşide ihtiyaçtan olmadı." 

3514. BJbise yiyenlerin nazarı çamaşırcıyadır. Çıplağın canı için tecellî zîverdir. 
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Nefsânî sıfatlar libâsını giyenlerin nazan, bu libâsın kirlerini temizleyici 
olan mürşid-i kâmiledir. Fakat ruhunu bu nefsânî sıfatlar libâsından soymuş 
olan kimse için Hakk'ın tecellîsi zîver ve libâstır. Zîrâ sâlik sıfât-ı nefsâniyye- 
sinden birini terk edince, onun yerine hakkânî bir sıfat kaim olur. 

jj. Jî jl £jU OLtjl b Jj jL «U JUL ^P j b 

3515. çınlaklardan hir tarafa geri git; yahût onlar gibi ten libâsından fariğ oll 

"Çıplaklardan murâd, cismin libâsı olan sıfât-ı nefsâniyyelerinden soyu- 
nan kâmillerdir. "Ten libâsı"ndan murâd, sıfât-ı nefsâniyyedir, tenin kendi- 
si değildir. Zîrâ tenden soyunmak mevt-i tabîî ile mümkin olur. Ya'ni, "Ya sı- 
fât-ı nefsâniyyeden soyunmuş olan kâmillerden aynlıp bir tarafa git; veyâ- 
hût onlara musâhib olmak istersen, onlar gibi cismin libâsı olan nefsânî sı- 
fatlardan fâriğ ol ve soyun!" 

^JJ ^ j *J ^ cf (J^ Ob^p JT aT J\3 Ji jj 

3516. Ue eğer külliyen üryan olamazsan, libâsı az yap; tâ ki evsat yolda olasın! 

Ve eğer riyâzet ve mücâhede ile büsbütün bu sıfât-ı nefsâniyyeden soyu- 
namazsan, bari sıfât-ı nefsâniyyenin hükümlerine az tâbi* ol! Meselâ eki ve 
şürbde ve uykuda ve kelâmda hadd-i şer'îyi tecâvüz etme, tâ ki tarîk-ı nef- 
sânîde vasat derecede yürüyesin! 

ÇyZ» Aj jJ& JÜS' jÂp 

Fakirin o şeyhe karşı özür dilemesi 



3517. Omdi fakir o şeyhe ahvâli söyledi; özürü o garâmete çift etti. 

O kendisinden şikâyet olunan fakîr o şeyhe ahvâlini îzâh etti; özürünü 
medyûn olduğu cevâba ilâve etti. Ya'ni vermeğe borçlu olduğu cevâba Özür- 
lerini de ilhâk etti. 
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3518. Şeyhin her suâline o cevap verdi, Uiızır'ın güzel ve doğru cevapları gibi. 

Şeyh o fakire ne sordu ise, fakır, Hızır (a.s.)ın Mûsâ (a.s.)ın suâllerine 
verdiği güzel ve doğru cevaplar gibi cevap verdi. 

p-lp çjj j! İj^jü jS o*iflJ— oU j3t~ Ol 

3519. ÖCelun'in suâllerinin o cevapları ki, Uiızır onu ZRahh-İ <JAlîm'den gös- 
ierâi. 

Ya'ni Mûsâ (a.s.) Hz. Hızır'a "Çocuğu niçin öldürdün?" ve "Gemiyi niçin 
deldin?" ve "Duvan ücretsiz niçin ta'mfr ettin?" diye suâller sormuş ve Hızır 
(a.s.) dahi <Sj*\ & «u* u (Kehf, 18/82) ya'ni, "Ben bunlan kendi emrimden 
yapmadım!" deyip, bu ef'âlinin esbâb-ı mûcibesini âlemleri tecelliyât-ı esmâ- 
iyyesi ile terbiye buyuran Hakk'ın ilmine müsteniden beyân etmiş idi. Bu 
bâbdaki hikemiyyât Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Mûsevf de münderiçtir. 

3520. Onun müşkilleri halloldu ve yâddan efzün, onun her hır müşkili için 
miftah verdi. 

Hz. Hızır'ın cevaplanndan Mûsâ (a.s.)ın müşkilleri halloldu. Hem de hâ- 
tıra gelenden ziyâde olarak halloldu. Cenâb-ı Hızır Hz. Mûsâ'nın her bir müş- 
kili için bir miftâh ve anahtar verdi. 



3521. Derviş dahi Dtızır' dan mîrâsa mâlik oldu; şeyhin cevabında himmeti 



nas\ 



b etli. 



Hakkında şikâyet olunan derviş dahi Hz. Hızır'dan ilm-i ledün mfrâsını 
yemiş idi. Binâenaleyh şeyhe verdiği cevapta bilcümle kuvâsını toplayarak 
kalbini Cenâb-ı Hakk'a tevcîh etti. Ve nasb-ı himmet bu halden ibârettir. 



3522. ^Dedi: "HJaktâ evsat yol hikmettir; fakat evsai dahi nishetledir!" 

Dedi ki: "Vâkıâ orta yol, ifrât ve tefritten ârî ve i'tidâl yolu olduğundan 
hikmettir. Fakat her emrin orta derecesi dahi nisbîdir. Çünkü efrâd-ı beşerin 



AHMED AVNI KONUK 

isti'dâdâtı muhteliftir. Birine nisbetle ifrât olan hâl diğerine nisbetle i'tidâldir." 
Nitekim atîdeki misâller ile bu hâl tavazzuh eder. 

3523. Drmagın suyu deveye nishet azdır; fakat fare için o deniz gibidir. 

3524. ITier kimin tayini dört ekmek olsa, iki yerse, ya üç yerse o evsattır. 

o— -l;U ^j»^ j\ c—k-ji j\ jj> jbç-y* >jy- jj 

3525. T^e e^er her dördü yerse evsattan uzaktır. O kaz gibi hırsın esiridir. 
* ji o\ is** jl <T jb ^ ^jy- sji ö\j t* \j j\ jb 

3526. !7ier kim ki onun iştihâsı on ekmek ola, altı yerse hil ki o evsat olur. 

3527. Uakiaki henim için elli ekmek iştihâsı vardır; muhakkak altı somuna se- 
nin için henimle beraberlik yoktur. 

J _pxj j$ <u ^ J jl* jU c-a£" j »j <4 y 

3528. (S^n on refc'af namaz ile melâl gelirsin; hen heş yüz rek'ai ile za'fa gelmemi 

Bu da isti'dâdına göre tarîk-ı i'tidâlin muhtelif ve nisbî olduğuna diğer bir 
misâldir. Ya'ni, "Sen on rek'at namaz ile âciz kalır ve bıkarsın; ben ise beş 
yüz rek'at kılanm, vücûduma kesel ve za'f gelmez!" Ankaravî nüshasında 
"nuhûl" ( J yi) yerine "humûl" ( J vâki' olup, terk~i hizmetten kinâye 
olarak "bucağa girmek" ma'nâsı verilmiştir. Ba'zt nüshada "humûl" ( J ^) 
vâki'dir. "Bana beşyüz rek'at namaz yük gelmez" demek olur. ( J yJ) ile 
(J kelimeleri (J >*^)dan daha münâsib görünür. 

3529. O biri ZKaheye kadar yalın ayak koşar; ve hu biri mescide kadar ken- 
dinden gider! 

Bu da isti'dâdâtın ihtilâfına bir misâl-i diğerdir. "Biri Kâ'be'ye gidinceye ka- 
dar yalın ayak yürümeğe tahammül eder; diğeri ise yakın bir mescide gidince- 
ye kadar, yalın ayak olduğu vakit kendinden geçer, aslâ tahammül edemez î" 
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İİju ot; jju \s jjS" o W- ûtj iİJb 0U- t^j^lj <j\ 

3530. O biri vâk-bâzlıkta can verdi: ve bu birisi bir ekmek verinceye kadar can 
[3539] t.,/ 0 

çekişir \ 

"Pâk-bâzhk"tan murâd, aşk-ı ilâhî ve hizmet-i Hak'tır. Ya'ni, "Birisi aşk-ı 
ilâhîde ve hizmet-i Hak'ta canını fedâ etti; ve diğer birisi elindeki bir ekmeği 
feda edinceye kadar canı gider!" 

3531. 13u vasat nihâyetlide gider. JZîrâ onun için evvel ve âhir vardır. 

Orta, nihâyeti olan bir şeyde olur. Zîrâ o şey mahdûddur; ve mahdûd olan 
şeyin evveli ve âhiri olduğu gibi, ortası da olur. 

OL* \j Jk>^ jj-^J ^ j- 5 ^ ^i^i 

3532. Gvvel ve âhir lâzımdır, tâ ki onda evsat ya ara tasavvura sığsın! 

Bir şeyin evveli ve âhiri olmak lâzımdır ki, o şeyde evsat veyâ ara tasav- 
vur edilebilsin. Zîrâ evveli ve âhiri olan bir mahdûd şeyin ortası veyâ arası 
mevzû'-i bahs olabilir. Mebde' ve müntehâ olmayınca, orta ve ara ta'yîni 
mümkin değildir. 

3533. ^Nihayetsizin iki tarafı olmadığından, onun için ne vakit evsat munsa- 
raf olur? 

"Munsaraf", u orta"nm sıfatıdır, mahall-i rücû' demek olur. Ya'ni, "Nihâyet- 
siz olan bir şeyin evveli ve âhiri olmadığından, öyle bir şeyin ne vakit vasat 
noktası ifrât ve tefrite mahall-i rücû' olur? Ya'ni vasat noktasını ta'yîn etmek 
mümkin değildir ki, onu ta'yîn edip, ifrât ve tefrite geçildiğini anlayabildim! " 

iİJu. Ü OlT ji cJ>f iİJü J^UJ 

3534. Bvvel ve âhir onun nişanını kimse vermedi, buyurdu ki: "Onun için de- 
niz mürekkeb olsa," 

JL-l \j JJLİ Olb jA C—J JUJU ıj£ Zy* £ CJiA 

3535. *^$edi deryâ külliyen mürekkeb olsa, nihayeti olmasına hiç ümit yokiurl" 
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"Midîd", "midâd" kelimesinin imâle olunmuşudur. Mürekkeb ma'nâsınadır. 

3536. xvr Baö ve orman haştan haşa kalem olsa, hn sözâen asla ziyâde ve eksik 
olmaz!" 

3537. "O hütiin mürekkeb ve kalem fâni olur ve hu aâeâsiz kelâm bakî olur!" 

Bu dört beyitte, sûre-i Kehfte vâki, j5''^J ^ Jj ^ ') Jî 

b^. <oL li- y'j oLJT x£ oî (Kehf, 1 8/1 09) ya r ni. "Ey Resûlüm de ki; 'Rab- 
bim'in kelimâtı için eğer deniz mürekkeb olsa, Rabbim'in kelimâtı bitmezden 
evvel, eğer denizin mislini getirsen bile deniz biteri'" Ve sûre-i Lokmân'da 

VaW -UJI OUJLT O-UÜ U ^>ol ja oX*i j>J\\ j ^\ ö y>J^ ja J? ^ t* Jl jJj 

(Lokman, 31/27) ya'rii, "Ve eğer yeryüzündeki ağaçlardan kalem ve deniz- 
den ve ondan sonra yedi denizden mürekkeb olsa Allah'ın kelimeleri bit- 
mezi" âyet-i kerîmelerine işâret buyurulur. İkinci âyet-i kerîmede, arzın de- 
nizi zikrolunduktan sonra yedi denizden bahis buyurulması, manzûme-i 
şemsiyyemizi teşkfl eder. Diğer yedi seyyâreden her birinin üzerindeki deniz- 
lere işâret buyurulduğu maznûndur. Bu âyetlere işâret buyurulmasının vec- 
hi budur ki, enbiyâ ve evliyânın kelâmı vahiy ve ilhâm tarîkıyla Cenâb-ı 
Hak'tan vârid olur. Ve Hakk'ın sıfaM Kelâm' ı ise mahdûd olmayıp, nâmüte- 
nâhîdir. Binâenaleyh enbiyâ ve evliyânın kelâmı dahi menşe'lerine nazaran 
tahdîd kabûl eder bir mâhiyette değildir. Hakkında "Çok söylüyor!" diye şi- 
kâyet vâki' olan derviş ise ilm-i ledünnî sâhibi olduğundan, Cenâb-ı Hak'tan 
vârid olan onun kelâmının dahi nihâyeti yoktur. Ve cenâb-ı Pır bu kıssayı 
yukarıda 3496 numaralı beyt-i şerifte, "Sakın benim için 'Çok söylüyor!' de- 
me; ben yüzden birini söylüyorum ve o da kıl gibi incedir!" ma'nâsındaki be- 
yitten sonra îrâd buyurduklarından, bu ma'nânın Mesnevi-i ŞenTe de şâmil 
olduğuna işâret buyurulur. 

3538. ' ır Benim hâlim hir vakit uykuya henzer. Dir dalâlette olan onu uyku 
zanneder." 

Derviş şeyhe "çok söz" hakkındaki cevâbını verdikten sonra, "çok uyku" 
mes'elesine intikal ederek cevap verip der ki: "Ba'zan benim bir hâlim olur, 
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zâhirde histen galb olurum. Ahvâl-i cismâniyyetten başka bir şey bilmeyen 
şaşkın bir kimse benim o hâlimi uyku zanneder." Nitekim İbn Fânz hazretle- 
rinin mahdûmu pederinin böyle bir hâlini nakledip der ki: "Ba'zı vakit pede- 
rim uyuyan bir kimse gibi arkası üstü yatıp kalır. Ba'zan on ve ba'zan daha 
ziyâde veya daha az günlerde bu halde bulunur. Ve bu hâl içinde yemez, iç- 
mez, konuşmaz ve hareket etmez idi. Ba'dehû bu halden ifâkat bulup evvel- 
ki hâline rücû' eylerdi." Menâkıb-ı evliyâda bu hâlin nazîrleri çoktur. Fakat 
maddî düşünen bir kimse bu hâli gördüğü vakit, uyku hastalığından ibâret bir 
şey zanneder. 

3539. "Henim gözümü uyumuş, kalbimi uyanık bil 1 . İSenim işsiz şeklimi iş 
üzerinde hil!" 

"Zahirde benim gözümü uyumuş ve bâtında kalbimi uyanık bil; ve cismi- 
min hareketsiz ve faâliyetsiz olan şeklini ve sûret-i zâhiresini bâtında ve 
ma'nâda faâl ve müteharrik bil!" 

3540 ^emamber buyurdu ki: "Gözlerim uyur, kalhim "JlabbuUenâmdun 

[3549] aV „ U 

uyumaz. 

Bu beyt-i şerifte, fU ou* ^ o} ya'ni, "İki gözüm uyur ve kalbim 
uyumaz" hadîs-i şerifine işaret buyurulur. 

Ma'lûmdur ki, uyku cisme ânz olan bir haldir. Bu hâl gelince cismin faâli- 
yet-i zâhiriyyesi muattal olur, fakat faâliyet-i bâtıniyyesi munkatı' olmaz. Ni- 
tekim zâhirde konuşamaz, göremez ve işitemez ve fakat rû'yâ görür ve 
rü'yâsmda konuşur, görür ve işitir. Bu hâl yanm ölüm hâlidir. Bunun için ha- 
dîs-i şerifte, o >ı £\ r >Ji ya'ni, "Uyku ölümün kardeşidir" buyurulmuştur. İm- 
di öy y ur o ^ j o yL-j ur oyy ya'ni, "Yaşadığınız gibi ölürsünüz ve öldü- 
ğünüz gibi haşr olursunuz" hadîs-i şerifine nazaran, insanın uyanıklığı za- 
mânında kalbi ne ile meşgul ise, uyku hâlinde de onunla meşgul olur. Ve bu 
hâl rü'yâlarda zâhirdir. Fakat enbiyâ ve evliyâ uyanıklık hâllerinde ahkâm-ı 
cismâniyyeden halâs olup, cismâniyyetleri kâmilen rûhâniyyete inkılâb etmiş 
ve kalbleri tamâmiyle Hak'ta müstağrak bulunmuş olduğundan , uyanıklık- 
lanyla uykulan arasında hiçbir fark yoktur. Bu sebeble ba'zı sulehânın uyku- 
da gördükleri esrâr-ı gaybiyyeyi bu zevât-ı kirâm uyanıklıkta görür. 
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ji ^Ji oL>- ^ p-^r >— <o <ui>- j j\^-~ı y (»-^Ç" 

3541. w <Senin. gözün uyanık ve kalbin uykuda uyumuştur. Henim gözüm uyu- 
muş, kalbim kavı açmaktadır!" 

"Ey cismânî, senin gözün uyanık ve zâhirin faaldir ve fakat kalbin uyku- 
da ve bâtının muattaldır. Benim gözüm ise zâhiren uyku hâlinde olduğu gibi 
kapalı ve kalbim kapısını âlem-i gayba açmıştır!" 

JâXA jJU- ji j* Ij Ji (J *J>- > j^İİ {J m>- \j jji 

3542. "Henim kalbimin diğer beş hissi vardır. ÖCalbin hissine her iki âlem 
manzardır." 

Ma'lûm olsun ki, insanın vücûd-ı şehâdîsi ve unsurîsi olduğu gibi, bir de 
vücûd-ı misâlîsi ve berzahîsi vardır. Vücûd-ı misâlîsinin vücûd-ı şehâdîsine 
ve rûh-i insânîsinin dahi bu her iki vücûda, ta'rîfe sığmaz bir ittisâli ve alâ- 
kası vardı. Uyku hâlinde bu cism-i şehâdînin beş havâssi muattal olur ve vü- 
cûd-ı misâlîsinin beş havâssi faâliyette bulunur. Nitekim rü'yâda görmek ve 
işitmek ve yemek, içmek ve tutmak ve koklamak bu cism-i misâlinin beş 
hâssası ile vâki' olur. Cism-i şehâdînin ahkâm-ı havâssi gâlib olunca, cism-i 
berzahînin havâssi mestur kalır. Fakat yukanki beyitte îzâh olunduğu üzere, 
ahkâm-ı cismâniyyetten kurtulan kâmillerin vücûd-ı misâlîlerinin havâssi fa- 
âliyette bulunur. Ve vücûd-ı misâlînin havâssi hem âlem-i gaybı ve hem de 
âlem-i şehâdeti temâşâ edebilir. 

i y*~ j y 

3543. "Sen kendi zafından hana hakma. Senin üzerine gece, henim üzerime 
gece ancak kuşluk vaktidir!" 

"Ey cismânî, sen kendi za'fm cihetinden bana bakma. Ya'ni deme ki, "Ben 
de senin gibi insanım. Bende olmayan bir hâl sende nasıl vâki' olur?" Zîrâ 
sen cismâniyyet ve tabîat ahkâmı altında esîrsin. Âlem-i tabîat senin üzerine 
gecedir ve zulmânîdir. O zulmânî ve gece mesâbesinde olan tabîat ve cismâ- 
niyyet âlemi benim üzerime kuşluk vakti gibi aydınlıktır. Zîrâ ben bu cismâ- 
niyyet ve tabîatı ulûhiyyetin zâhiri olarak görüyorum. Binâenaleyh benim 
için vücûd-ı mutlakın nûrundan başkası yoktur! 

jt A^Juf* 1 y ^JyJ^» Q y>- ıjLUj" ö\ ^ j> jUjj y j 

3544. "Senin üzerine zindandır henim üzerime o zindan hağ gibidir. CNleşgü- 
liyyetin aynı hana fer âğ olmuştur!" 
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"O cismâniyyet ve tabiat âlemi senin üzerine zindan gibi karanlık ve elem 
vericidir. Halbuki o cismâniyyet ve tabiat zindanı benim üzerime bir bağ ve 
bostan gibi ferahfezâdır. Ben orada tecelliyât-ı ilâhiyye fidanlarını ve çiçekle- 
rini müşâhede ile meşgulüm. Ve bu meşgüliyyetimin aynı bana ferağ olmuş- 
tur, zîrâ.bu cismâniyyet ve tabiatta fâil olarak ancak Hakk'ı görürüm. Ve Fâ- 
il-i hakîkî meşhûd olunca, O'nun mâsivâsına fiilden ferâgat tabiî olur!" 

'S** j jj^^ f u b y s ^ ^ / / j- 5 y ^ 

3545. "Senin ayağın çamurdadır; hana çamur gül olur. Sana mâiem; ve bana 
düğün ve davuldur \" 

"Senin irâde ayağın topraktan ibâret olan suver-i ecsâma taalluk etmiştir. 
Ben ise bu suver-i cismâniyyede cemâl-i Hakk'ı müşâhede ettiğim cihetle, o 
topraktan ibâret olan suver-i ecsâm benim için gül olmuştur. Ve bu âlem-i cis- 
mâniyyet senin irâden üzerine dönmediğinden, hayât-ı dünyeviyye sana 
matem olur; bana ise düğün ve davul, dümbelek gibi raks-âverdirî" 

y j °j*t s- fJ 5 ^ Jİ ^ u * l - Jİ 

3546. Yeryüzünde seninle bir mahalde sakinim. 2*ühal gÜbi yedinci çark üze- 
rine koşarım!" 

Ceriâb-ı Pır bu beyitte zamân-ı şeriflerinde malûm olan ilm-i hey'ete na- 
zaran Zühal'in yedinci felek olduğunu beyân buyururlar. O zamanki hey'ete 
göre, feleklerin tertıbât-ı rasadiyyesi Ay, Utârid, Zühre, Güneş, Merih, Müş- 
teri ve Zühal idi. Ve Zühal'in fevkinde devreden Uranüs ve Neptün seyyâre- 
leri henüz hey'et âlimleri tarafından keşf olunmamış idi. Bunların keşfinden > 
sonra, Arz'a nazaran dokuz felek olur. Ve ba'zı mahallerde de "nün felek" 
ya'ni "dokuz felek" ta'bîrleri de geçmektedir. Bu da keşf-i zâhirîden evvel 
keşf-i ma'nevî vukuunu işrâb eder. Ya'ni, "Cismâniyyetim i'tibâriyle sûret-i 
zâhirede seninle berâber yeryüzünde sâkin olurum. Fakat hakikatim ve bâtı- 
nım i'tibâriyle yükseklerde uçanmî" demek olur. 

Malûm olsun ki, vücûd-ı mutlakın cemî-i merâtib ve etvânnm meclâsı 
âlem-i zâtın zübdesi ve hülâsası âdem olmuş olur. Âlemsiz ve âdemsiz Allâh'ı 
görmek mümkin değildir. Binâenaleyh insân-ı kâmilde zât, sıfât ve esmâ ve 
efâl müctemi'dir. Ve bu mertebe vücûdun yedinci mertebe-i tenezzülü olup, te- 
nezzülât-ı kemâliyye-i vücûdiyye insân-ı kâmilde nihâyet bulur. Ve vücûd-ı 
mutlakın insân-ı kâmil mertebesindeki kemâlâtı, hiçbir mertebesinde ve tav- 
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nnda müşâhed değildir. Hak insân-ı kâmil ile görür, işitir, bilir ve bilcümle sı- 
fât-ı kevniyye ile muttasıf olur. Ve her bir mevtinin ve her bir mertebenin le- 
zâzeti ile mütelezziz ve âlâmı île müteellim olur. Hakk'ın ezvâkı insân-ı kâ- 
milin ezvâki; veya aksi olarak insân-ı kâmilin ezvâkı Hakk'ın ezvâkıdır. îm- 
di, "kevn-i vücûd" âlemdir; ve "kevn-i câmi'" dahi insân-ı kâmildir. "Âdem" 
deyince insân-ı kâmil anlaşılmalıdır. Ve âlem ve âdemin iki i'tibân vardır. Bi- 
risi zâtı cihetindendir ve onlann zâtı evvelce yok idi, sonradan var oldu. Ve di- 
ğeri vücûd-ı mutlak cihetindendir ki küllde sârîdir. Onun herkes ve her şey ile 
nisbeti vardır. İnsan-ı kâmil Hakk'ı tenzihte teşbih ve teşbihte tenzih eder. 
Tenzihte, '$L % uı lJj (Kehf, 18/110, Fussilet, 41/6) ya'ni "Ben de sizin gi- 
bi beşerim!" der; ve teşbihte, jJ-i J\j -lü J\j & ve aJUi ju buyurur. îmdi bu 
beyt-i şerifte insân-ı kâmilin zevki üzerine teşbih ile tenzihe işâret buyurulur. 



3547. "Senin hem-nişînin hen değilim, henim golgemdir. H^enim mertebem dü- 
şüncelerden pek yüksektir!" 

"Seninle beraber oturup kalkan benim rûhum değildir. Rûhumun gölgesi 
mesâbesinde olan cesedimdir ve sûretimdir. Benim rûhumun mertebesi dü- 
şüncelerden pek yüksek olduğundan, fikir ile idrâk olunamaz!" 

ç\ <uJU^* OLjjJ <Uİ*jJUİ £jl>- ç\ Ai-iJ^j \^XjJJ\j ^y» A^JİJ 

3548. "JZîrâ ki hen düşüncelerden geçmişim; endîşelerin hâricinde koşucu olmu- 

i" 
şuml 

*Efkâr ve havâtır, sûret âlemi İle olan münâsebâttan mütevellid olur. Hal- 
buki benim sûret âlemi ile alâkam ve münâsebetim kalmamıştır. Binâenaleyh 
efkâr ve havâtırdan geçmişim ve sûretten mücerred olan hakikat âleminde 
koşucu olmuşum!" 

3549. ^Jikrİn hâkimiyim, mahkûmu değil. 2Xw ki hinâyı yapan hinâ üzeri- 
ne hâkim geldi!" 

"Binâenaleyh âlem-i sûrete alâkadan mütevellid olan efkânn mahkûmu 
değilim. Ya'ni efkâr ve havâtır benim sun'um ve irâdem olmaksızın vücû- 
dumda peydâ olup beni müteessir etmez. Belki ben o efkânn hâkimi ve mu- 
tasarnfiyım. Ya'ni istersem fikirlerimi ve hayâllerimi ben îcâd ederim; ve eğer 
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istemezsem hiçbir fikir ve hayâl benim kalbime yol bulamaz. İnsân-ı nâkıs ise 
bunun aksinedir; efkârın mahkûmu olur. Zfrâ bir fikrin esiri olunca, o düşün- 
ce onun uykulannı kaçırır ve vücûdunu hasta eder, bir türlü bu düşünceler- 
den kurtulamaz. İmdi, mâdemki düşünceleri ve hayâlleri ben istediğim vakit 
îcâd ediyorum, ben onlann bânîsiyim; ve binâlan yapan elbette binâlar üze- 
rinde hâkim ve mutasarnf olur!" 

Jül ^ çi> j Jj> ö\j ^ **j>~> OUU <U*- 

3550. ^ütün halklar endîşenin musahharıdırlar; o sebehden gönlü huşta ve 

[3559] ~ i. i » 

gam-vışedırler. 

"Şâir bütün halk cismâniyyet ve sûret âleminden kalblerine akseden dü- 
şüncelerin tasarrufu altında âcizdirler. O sebebden kalbleri münkesir ve gam 
içinde yaşamağı i'tiyâd etmişlerdir." 

3551. "Jiasden kendimi endîşeye veririm; dilediğim vakit onlann arasından 

II 

sıçrarım. 

"Ey cismânî, sen beni ba'zan düşünce içinde görürsün. Fakat o benim dü- 
şünceye zebûn olduğumdan değildir. Ben kendimi bi'l-iltizâm düşünceye ve- 
ririm ve o düşünceyi kendim îcâd ederim ve istediğim vakit o düşüncelerin 
arasından sıçrayıp çıkanm. Benim için nefy-i havâtır gâyet kolay bir şeydir." 

^j^^j^j* *>y.J o-^* & * & 

3552. nr Ben evcin kuşu, düşünce sinek gibidir. 9Ve vakit hana sinek el erişti- 
rıa olur:. 

"Ben kuş gibi yükseklerde uçarım; düşünceler ve havâtır ise sinekler gibidir. 
Benim gibi yükseklerde uçan bir kuşa, alçaklarda uçan sinekler yetişebilir mi?" 

3553. "DCasâen yüksek evcden aşağıya gelirim, tâ ki ayacıkları kırılmış olan- 
lar henim üzerime dolansınlar." 

Ba'zı nüshalarda "evc-i bülend" yerine "çerh-ı bülend" vâki'dir. Ya'ni, 
"Ben, ruhlarının ayaklan efkâr-ı bâtıle ve evhâm ve hayâlât muhâcemâtıyla 
kınlmış olan bîçârelerin benim etrâfımda dolaşıp istifâde edebilmeleri için kas- 
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den ve bi'l-iltizâm yüksek olan ma'nâ evcinden veyahût ma'nâ feleğinden 
aşağıya inerim; ve bu tenezzülüm onlan irşâd içindir." 

3554. "Uaktâki süfli sıfatlar âan heni melal tutar, saf saf olan kuşlar gibi 
Uçarım." 

"Vaktaki süflî ve alçak olan cismânî ve kevnî sıfatlardan bana usanç ge- 
lir ve sıkılınm, havada saf saf uçan kuşlar gibi felek-i ma'nâya urûc edip, em- 
sâlim olan ervâh-ı kâmilân ile saf saf olarak uçanm." 

3555. nr Benim kanadım zâtımdan, yine zâtımdan hitmiştir. ^en üzerime çiriş- 
le iki kanat yavıştırmam." 

"Uçmak için kullandığım şerîat ve hakikat kanatlan zâtımdan bitmiş ve 
neşv ü nemâ bulmuştur, benden münfek değildir. Ben bu şerîat ve hakikat 
kanatlannı ehl-i hicâb gibi üzerime akl-ı maâş girişiyle yapıştırmam. Zîrâ 
ehl-i hicâb şeriatı müctehidlerden; ve hakikati de ehl-i tasavufun sözlerinden 
işitmek ve ezberlemek sûretiyle alırlar. İnsân-ı kâmil ise her ikisini de kendi 
hakîkatından alır." 

3556. Ca'fer-i Tayyar için kanat câriyedir; Ca'fer-i tarrâr için kanat ariyettir. 

Ca'fer-i Tayyar, Resûl-i Ekrem Efendimizin amcalannm oğludur ve Hz. 
îmâm Alî (k. v.) efendimizin büyük biraderleridir. Resûl-i Ekrem efendimiz o 
Hazret hakkında, M-ı J >d jy * ^ j^\*r «JJ J**\ *M a» ı* JM 
ya'ni, "Yâ Ca'fer agâh ol, sana haber vereyim; muhakkak Mlâh Teâlâ, onlar 
ile cennette uçman için sana nûrdan iki kanat verdi!" buyurmuşlardır. Bu se- 
beble o Hazret' e "Zü'l-Cenâheyn" denilmiştir. Beyt-i şerîfte bu hadîs-i münîfe 
işâret buyurulur. Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri "Ca'fer-i tarrâr" 
hakkında der ki: "Ca'fer-i tarrâr bir yankesicinin adıdır ki, kollanna sun'î ka- 
nat takıp onlar ile bir mikdâr havada uçar idi." Beyt-i şerîfte, insan-ı kâmilin 
şerîat ve hakikat kanatlan, Ca'fer-i Tayyar hazretlerinin cârî ve dâim olan 
nûrdan kanatlanna; ve ulemâ-i zâhirin bu kanatlan zevkî ve vehbî olmayıp, 
kesbî ve ilmî olduğundan, Ca'fer-i tarrânn takma ve sun'î kanatlanna teşbih 
buyurulmuştur. 
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3557. batmayan kimsenin nezâinâe bu âa'vââtr; ufuk sâkinlerinin nezâinâe 
bu ma'nââtr. 

Bu bizim söylediğimiz ma'nâlan zevken idrâk etmemiş olan kimselerin 
nezdinde bu sözler kuru bir da'vâ zannolunur. Fakat âlem-i sûretin ufkunda, 
ya'ni suret ve ma'nâ âlemlerinin hadd-i fâsılmda sâkin olan kâmillerin indin- 
de sıhhati sâbit olan bir ma'nâdır. Çünkü onlar bu hadd-i fâsılda oturdukla- 
nndan, iki tarafa da nazırdırlar. 

3558. öiarga önünde bu lâf ve âa'vâ olur. Sineğin önünde boş ve dolu kav 
birâirl 

Sûret âleminde müstağrak olan karga mesâbesindeki cismânîlerin önünde 
bu sözler kuru bir lâf ve da'vâ olur. Onlann nazan sûretedir, ma'nâya değil- 
dir. Karşılannda bir sûret görmeleri onlara kâfidir, içinin hakayık ve maârif-i 
ilâhiyyeden dolu veyâ boş olması onlan alâkadar etmez. Nitekim sineğin 
önünde boş ve dolu kap müsâvîdir, her ikisine de konar. 

3559. "Senâe lokma gevker olâuğu vakit, âurma gücün yettiği kaâar yel" 

Bu beyit, dervişin çok yediği hakkındaki şikâyete cevâbıdır. Ya'ni derviş 
cevaben der ki: "Eğer yediğin taâm lokmalan sende ma'nâ gevheri oluyor- 
sa, durma istediğin kadar ye, aslâ zarar vermez!" Zîrâ çok yemek, cisimde 
sıfât-ı nefsâniyyenin kuvvetlenmesine sebep olduğu vakit fenâ olur. Ve böy- 
le bir kimseye riyâzet ve mücâhede lâzım gelir. 

3560. <Şeyh bir gün su -i zannı âef için leğen içine kay' etti, lâkin inci âolâu. 

"Şeyh"ten murâd, hakkında şikâyet olunan derviştir. Bu derviş her ne ka- 
dar kavlen ma'kül cevaplar vermiş ise de, akıllan gözlerinde olan kimseler 
için mutlaka hârikul'âde bir hâl gösterilmek îcâb ederdi. Binâenaleyh derviş 
böyle bir hârika gösterip, hakkındaki sû'-i zannı def etmek için bir leğen içi- 
ne kay' etti; ve kay' neticesinde mevâdd-ı müstekrehe çıkmak lâzım gelirken, 
leğenin içi inci ile doldu. 
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3561. ğörücü pır, merdin kem akıllığı için ma' kül olan gevheri mahsûs eüi. 

Suver-i gaybiyyeyi görücü olan o derviş, muhîtindeki insanların nâkıs 
akıllannı kandırmak için, mertebe-i ma'nâda gevher olan yediği lokmalann 
hâl ve şanlannı his mertebesinde de gevher olarak gösterdi. Nitekim suver-i 
gaybiyyenin mütecessid olarak mertebe-i şehâdete getirilmesi mes'elesi yu- 
kanda 3408 numaralı beyitte Kadîbü'l-Bân-ı Mevsılî menkıbesinde de beyân 
olundu. 

3562. ^Daktâki senin temizin mi' dede pis oldu, hoğazına kilit koy ve anahtarı 
sakla!" 

"Vaktâki senin yediğin tertemiz gıdâlar mi' dene gittiği vakit sûrette ancak 
necis ve ma'nâda da kibir ve ucüb gibi birtakım murdar sıfât-ı nefsânîyyenin 
sermâyesi oldu, artık kendinin bu hâline bak da boğazına riyâzet kilidini koy 
ve o kilidin anahtan olan irâde-i nefsâniyyeni sabır dolabında sakla!" 

3563. Dier kim ki onda lokma nâr-i Celâl oldu f her ne dilerse yesin; nihayet 
onun için helâldir! 

Ya'ni, gıda bir cevherdir ki, ondan vücûd-ı beşerde muhtelif arazlar pey- 
dâ olur. O gıdâ sâlihlerde a'mâl-i şer'iyye; ve sâliklerde a'mâl-i şer'iyye ile 
beraber etvâr-ı tarikat ve kâmillerde a'mâl-i şer'iyye ve etvâr-ı tarikat ve es- 
râr-ı hakikat olur ve kulûb-i şerîfelerinde ulûm-ı ledünniyye nebeân eder. 
Fâsıklarda, envâ'-ı fısk ve zulüm ve kibir ve hased ve ucüb ve hırs ve şereh 
gibi sıfât-ı nefsâniyye a'râzına inkılâb eder. Binâenaleyh, her kimin yediği 
gıdâ vücûdunda zikrolunan a'râz-ı latife ve tayyibeye münkalib olursa, böy- 
le bir kimse istediğini yesin ve niam-ı ilâhiyye ile mütena'im olsun. Fakat bu 
gıdâ vücûdunda a'râz-ı kesife ve habîseye münkalib olan kimse, nefsini 
emr-i Hakk'a münkâd edinceye kadar riyâzet etsin. 

Menkuldür ki, cenâb-ı Şeyh-i Ekber bir gün taâmlarında kuş eti kebabı ye- 
mişler ve kemiklerini sahan içine koymuşlar. Sadreddîn-i Konevî hazretleri- 
nin vâlidesi onu görüp, Hz. Şeyh'e: "Yâ Şeyh, sen kuş eti yersin ve benim 
oğluma kuru etmek yedirirsin!" demiş. Cenâb-ı Şeyh kemiklerin üstüne elini 
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koyup, 4Ji oii \ r jî ya'ni "Allâh'ın izniyle kalkın!" eleyince, kuşlar hemen uç- 
muşlardır. Ondan sonra Hz. Şeyh zevce-i muhteremeleri olan cenâb-ı Sadred- 
dîn'in vâlidesine cevâben buyurmuşlar ki: "Oğlun dahi bu hâle geldikten son- 
ra ne yerse yesin!" 



Beyân-ı da'vâ ki o da'vânın aynı sana kendi sıdkının şahididir 



Bu bahis, biraz yukanda 3557 numarada geçen jA c — .ya J>ii ^ 
^ jil ûlC >j beytinin tavzihi için îrâd buyrulmuştur. Ya'ni, "Öyle 
da'vâ olur ki, o da'vânın kendisi ma' nâşının doğruluğuna şehâdet eder" de- 
mek olur. Hind nüshalannda bu ibâre şu sûretle mündericdir: Jj-a OL 
o&l^ <jjj* 'j JU- v^-U ^ >ji j^a £ ^ y* Ya'ni, "Sâhib-i hâl in- 
dinde ma'nâ-yı mahz ve yabancılar indinde bu'diyyeti olan da'vânın sıdkı 
beyânmdadır." 

3564. Bjjer sen henim canımın aşinası isen, âa'vâ değildir; kelâmım ma nâ yu- 
vasıdır. 

Hakkında şikâyet olunan dervişin lisânından cenâb-ı Pîr buyururlar ki: 
"Eğer sen tabiat âleminin karanlığında benim ruhumun âşinâsı isen, bu söy- 
lediğim sözlerin da'vâ değil, belki bu da'vâ şeklindeki sözlerin sıdkına delâlet 
eden ma'nâ yuvası olduğunu anlarsın." 

3565. Sğer gece yarısında senin önündeyim; "Sakın geceden korkma ki, ben se- 
nin akrahânıml" desem! 

Meselâ eğer ben gece yansı göz gözü fark edemeyecek kadar bir karanlık- 
ta senin karşına çıkıp, "Sakın karanlıktan korkma, zîrâ ben senin akrabânda- 
nım!" desem. 
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3566. l$u iki da'vâ, kendi akrabanın sesini tanıdığın vakii senin önünde 



manâ olur. 



Benim bu karanlıkta söylediğim sözde, birisi önünde bulunmak ve diğeri 
akraban olmak üzere iki da'vâ vardır. Sen akrabanın sesini işitince, sesinin 
tavnndan o akrabanı tanıdığın vakit bu iki da'vâ kıymet-i sûriyyesinden çı- 
kıp, kıymet-i ma'neviyyeyi iktisâb eder. 

3567. Yakınlık ve akrabalık iki âa'vâ oldu; fakat iyi anlamanın 'önünde her 
iki, manâ oldu. 

Yakınlık ve akrabalık zahirde iki da'vâdır Fakat işitilen ses akrabâdan olan 
kimsenin sesi olduğu iyi anlaşılınca, her iki da'vâ ayn-ı ma'nâ olur. İyi anlaşıl- 
mazsa, hırsız mıdır, yoksa bir yabancı mıdır bilinemez ve da'vâ hâlinde kalır. 

3568. Sesin yakınlığı ona şehâdet verir ki, hu söz Ur yârin yakınlığından sıçrar . 

Binâenaleyh sesin hisse yakınlığı da'vânın sıdkına şâhâdet eder. Ya'ni, o 
ses hakikaten karanlıkta bir dostun yaklaşmış olduğuna şâhit olur. 

3569. Akrabanın sesinin lezzeti de o aziz akrabanın sıdkına şâhid oldu. 

3570. ydne o ûhâmsıl ahmak ki uabancının sesini ehilden hilmezi 

[3579] V . ü 

Yine o karanlıkta söz söyleyen kimsenin sesini fark edemeyecek derecede 
ahmak olan kimse, temyîzsizlik ve cehilden dolayı yabancı ile dostun sesini 
anlayamaz! 

3571. Onun önünde onun sözü da'vâ oldu. Onun cehli onun İnkârının mayası 
oldu. 

Böyle bir kimsenin önünde o karanlıkta hitâb eden kimsenin sözü da'vâ 
olur ve o ahmağın cehli onun inkânmn mayası ve esâsı olur. Zîrâ inkânn 
esâsı cehilden başka bir şey değildir. 
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3572. Hâhnınâa nurlar olan zeyreğin önünle, hu sesin aynı doğru mana oldu. 

Bâtınında temyiz ve zekâ nûrlan olan zeyrek ve kiyâset sâhibi bir kimse- 
nin önünde, da'vâ sûretinde karanlıkta çıkan bu sesin aynı doğru bir ma'nâ 
olur. Çünkü sesi tanımıştır. 

3573. ^ahut Ur <S%rav dilli Serapça dedi ki: wr #en JAravlar'ın dilini biliyorum." 

Bu, da'vâmn kendisi ma'nâsınm sıdkına şâhit olduğunun diğer bir misâ- 
lidir. Meselâ bir kimse Arapça olarak ^^\öi^^ /\ uı ya'ni "Ben Arap lisânı- 
nı bilirim" dese, 

3574. Onun Şarabî söylemesinin aynı, ma nâ olur. Uier ne kadar onun 
irapça söylemesi dava olur ise de. 

Arapça olarak "Ben Arapça'yı bilirim" diyen kimsenin bu sözü sûrette 
da'vâdır; fakat Arapça'yı bildiğine de şehâdet eder. 

3575. ^âhût bir katin bir kâğıt üzerine "ö^âttbim ve yazı okuyucuyum ve ben 
emcedim" diye yazsa, 

Bu da diğer bir misâldir. 

i y J-*Li AX^- y ^Jt> iy t£ 2>y>- <z? jS~ y ^ 

3576. Hu yazı gerçi muhakkak dava olur, yazı dahi mananın şahidi olur. 

Bu yazı da'vâ olmakla berâber, bu da'vâmn kendisi ma'nâsının şâhidi 
olur. Zîrâ yazmak ve okumak bilmeyen kimse böyle bir yazıyı yazamaz. 

3577. ^ahût dese ki, "<Sen dün gece uyku arasında seccadesi omuzunda bir sü- 
fîyi gördün." 

j+yt ı, (jb^ ,3^-1 U) takdirindedir. Ya'ni, "Bir şahıs dese ki," demek olur. 
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3578. "O ten ûlim ve m yâda uyku içinde şerh-i nazar hakkında sana söyle- 
diğim şeyi' 

cf b o*^- ^ cf J 1 / ^ ***** ö y? J*/ 

3579. Wf DinIe ve halka gibi kulağa tak; o sözü aklın mukteââsı yay!" 

Bu üç beyit dahi, da'vânın kendisi ma'nâsmın şâhidi olduğuna diğer bir 
misâldir ve hepsi bir cümle -i tâm teşkil eder. Ya'ni "Bir şahıs uyanıklık hâlin- 
de karşına çıkıp dese ki: 'Sen dün gece rü 'yânda seccadesi omuzunda bir sû- 
fî görmüş idin. îşte o gördüğün sûrî ben idim. Senin aklının gözünü hakikat 
tarafına açmak husûsunda birtakım sözler söylemiş idim. O söylediğim şey- 
leri hıfzet ve altın küpe gibi kulağına tak ve o sözlere aklını tâbi' kıl!'" 

jj 5 jj j>^» cy*^ t -r^ y*~ ^ y ^y? 

3580. O rüya hatırına geldiği vakit, hu söz yeni mucize ve eski altın olur. 

Uyanıklık hâlinde sana o kimsenin söylediği bu söz, her ne kadar bir 
da'vâ mâhiyetinde ise de, o rü'yâ ve rü'yâdaki o sözler ve o kimsenin şahsı 
hatırına geldiği vakit, bu söz senin nazannda yepyeni bir mu'cize ve kerâmet 
nev' inden olur ve yeni bulunmuş eski altın definesi olur. 

3581. Uâkıâ hu da'vâ görülür fakat vakıa sâhihinİn canı *&vet" der. 

O şahsın bu sözleri zâhirde da'vâ görünür. Fakat rü'yâ sâhibinin canı ve 
bâtını derhâl bu da'vâyı tasdik edip, "Evet doğrudur!" der ve aslâ inkâr tara- 
fına gitmez. 

^ y (j* y ^ y^- *^ J^b ^ ^ y tyy* yr L ^ 

3582. Dmdi, mademki hikmet müminin gaibi olur, onu her kimden işitirse mû- 
kin olur. 

"Hikmet", doğru söylemek ve doğru işlemek ve doğru bilmek demektir. 
Ve ıstılahta, "Eşyâyı nefsü'l-emrde olduğu gibi bilmeğe ve lâyıkı vech ile iş- 
lemeğe" derler. Ve hadıs-i şerifte, ^ ^ yj j âJU> "^SJ-\ ya'ni 
"Hikmet mü'minin gâib ettiği şeydir; imdi, onu nerede bulursa alır. O mü'min 
o hikmete ehaktır" buyurulur. Zîrâ mü'minin ruhu hikmete âşinâdır. Ve 
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mü' mirilerin ervâhı, bu kesîf cisimlere taalluk ettiği için, o hikmeti bu ah- 
kâm-ı cismâniyye arasında gâib etmişlerdir. Binâenaleyh o hikmeti kimden 
işitirse, gâib ettiği şeyi bulup zevk alan ve sevinenler gibi mahzûz olur. Zîrâ 
onların ervahı o hikemiyyât-ı ilâhiyyenin teşnesidir, 

' j y*~ ^ ^ y? * ji ^ y? ^ j' <_r^» 'j j y*~ *^y* 

3583. ^Vaktaki ancak kendisini onun önünde hulur, nasıl şek olur, kendisi için 
nasıl galat olur? 

Bu beytin şerhinde Ankaravî hazretleri şöyle buyurur: "Mü'min kendisi- 
ni o gaibin önünde hâzır bulduğu vakit, mutlaka ve kat'â nasıl şekk olur ve 
ne hâl ile kendisini galat eyler? Bir kimse gâib ettiği şeyi başkasından gayb- 
la işitse bile şekk edip galat etmez. Gaibinin huzurunda hâzır olduğu vakit 
nasıl şekk ve galat eyler? demek olur." Hind şârihlerinden tmdâdullâh haz- 
retleriyle Mîr Abdülfettâh şöyle buyururlar: "Hikmet ki, kendi zâtını bilmek- 
tir. *ij jlü ja ona işarettir. Vaktâki bunu, ya'ni nefsinin irfânını 
yol gösterici olan mürşidin huzûrunda bulur ve bu zât-ı şerifin huzûrunda 
hakikatin peyda ve aşikâr olduğunu bilir. Halbuki evvelce bu âlem-i kesâfet 
içinde kendi hakikatini gâib etmiş idi ve kendinin kim olduğunu bilmez idi. 
Vaktâki kendi hakikatim onun önünde buldu, artık onda şekk etmez ve ken- 
disini galata düşürmez." Ve yine Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ek- 
berâbâdî de şöyle buyurur: "Sâhib-i vâkıanm canı sûfınin sözünü tasdik 
eder. Zîrâ ki rü'yâsını hatırlar ve uyku âleminde kendisini o sûfî huzûrunda 
bulur. Ya'ni hatınna getirir ki, rü'yâda onu görmüştür ve ondan sözler işit- 
miştir. Binâenaleyh onun için sübût-ı da'vâda şekk olmaz. Zîrâ kendisi için 
nasıl galat edebilir? Hiç der mi ki, "Hayır bu kimse rü'yâda benimle mülâkât 
etmemiştir ve bana yanlış söylüyor?" 

3584. Uaktâki sen hır susamışa, *ıS%cde et, har dokta su vardır, çabuk suyu 
al!" desen, 

y^ jj*** ıJ\ fjt j* jj £~*~ıjp> o£ ^y^ şf> 

3585. Diiç der mi ki, *ğit henim yanımdan, hu davadır! By müddeî mehcûr ol!" 

3586. "^ğâhût şahid ve hır hüccet göster ki, hu su cinsi midir, mâ-i carî midir?" 
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Ya'ni, susamış olan kimsenin o hâl içinde gâib etmiş olduğu şey sudur ve 
ona şiddetle muhtaçtır. Sen ona suyu gösterip, desen ki: "Acele gel, bu bar- 
daktaki suyu İç!" O susamış kimse bu suyu görünce, "Bu senin sözün bir ku- 
ru da'vâdır. Ey müddeî haydi işine git; yâhût o bardaktakinin su olduğuna 
şâhid veya bir delil göster. Su cinsinden veyâ mâ-i câriden olduğunu isbât 
et!" der mi? Aslâ demez. Bu sözün da'vâ olduğu bile hatınndan geçmez; he- 
men suya koşar. Mü'minin rûhu da hikmete susamıştır. Kimde görürse der- 
hâl tanır ve ona koşar. 

3587. ^âhud süi emen çocuğa anası: "ğel, agâh ol, hen annenim ey çocuk!" di- 
ye hacjırsa, 



Bu da, da'vânın kendisi ma'nâsına şâhit olduğunun diğer bir misâlidir. 



Ezelde rûhlan ehl-i saâdetten olup, Hak'tan zevk ve lezzet alan her bir 
ümmetin kalbi, peygamberlerinin yüzünü görünce ve sadâ-yı da'vetini işi- 
tince, derhâl tâbi' olurlar. Ve bu yüz ve bu ses onlara mu'cize makâmında- 
dır. Başka mu'cizeye lüzûm görmezler. Nitekim Ebû Bekir es-Sıddîk (r.a.) 
efendimiz, Risâletpenâh hazretleri tarafından da'vet vukuunda, "Bu yüz ya- 
lancı yüzü değildir" buyurup, derhâl îmân ettiler. Havânk-ı âdât ve mu'cizât 
ancak ukül-i nâkısa erbabını ikna' için enbiyâ-yı zîşân hazerâtı tarafından 
gösterilmiştir. 



Peygamber, bu gibi Hak'tan zevk alanlan zâhirde da'vet ettiği ve vah- 
det-i Hak'tan söz söylediği vakit, onların bâtından canlan derhâl secde ve 
da'vete icâbet eder. 



3588. 




3589. 
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t) W- ^ JLİt oJU±J L5 **T ji ûlf*- jXİ _jl ^jjA; ^j^r A^Tj 

3591. JZîrâ ki can kulağı onun sesinin cinsini cihanda hir kimseden işitmemiş 
idi. 

Zîrâ ki can kulağı bu âlem-i kesafet ve cismâniyyet içinde o peygamberin 
sesinin ve da'vetinin cinsini bir kimseden işitmemiş idi. Ve da'vet-i tevhîd, 
ruhun bu âlem-i keserât ve kesâfet içinde gâib etmiş olduğu bir şey idi. 

3592. O garıb, garibin sesinin zevkinden, Diak zehâmndan "Dnnî kar$)"i 
işitti. 

O latîf olan âlem-i ervâhtan bu kesîf olan cismâniyyet âlemine taalluk ede- 
rek garîbü'd-diyâr kalmış olan rûh, nübüvvet mertebe-i aliyyesinde tek ve ten- 
hâ olup, o gurabâ zümresi içinde de garîb olan Nebiyy-i zîşânın sesinin zevkin- 
den, Hak dilinden Lj J] (Bakara, 2/186) ya'ni "Ben yakınım!" kelâmını işitti 
Bu beyt-i şerîfte, sûre-i Bakara'da vâki' ^ s yo ^ <j>C* JL, bjj 

{Bakara, 2/186) ya'ni, "Vaktaki benim kullarım benden sana suâl ederler, mu- 
hakkak ben [yakınım], dâînin duâsına icâbet ediciyim!" âyet-i kerimesine işâret 
' buyurulur. 

Malûm olsun ki, insân-ı nâkısta istiklâl-i vücûd ve gayriyyet vehmi gâ- 
lib olduğundan, kendisinden zahir olan sıfât ve ef âli nefsine izafe eder. Ve 
vücûdunda istiklâl gördükçe, emr-i vücûdda iştirâk da'vâsında bulunur ve 
Hakk'ı kendinden uzak görür. Binâenaleyh, şirkin ve bu'dun menşe'i, kendi 
nefsinden ve muhîtindeki eşyânın hakâyıkından ve onların mucidinden ce- 
hildir. Ve bu cehil hasebiyle, zulmet-i tabflyye ahkâmında istiğrâktır. İmdi, 
hazret-i şehâdet, a'yân-ı sâbitenin isti'dâdât ve kabiliyyât-ı zâtiyyeleri hase- 
biyle, vücûd-ı hakîkînin libâs-ı gayriyyet ile zuhûrundan ibâret olduğundan, 
efrâd-ı nâkısaya bu hakikati ta'lîm ve onlan zulmet-i tabîiyye sâhasından ir- 
dâ* ve asl-ı hakîkî cânibine irca* için, o vücûd-ı hakîkî, enbiyâ (aleyhimü's- 
selâm) libâslan ile mütelebbis olmuştur. Binâenaleyh enbiyânın lisânı 
Hakk'ın lisânıdır. Ve Hak, kelâmını onlann lisânından söylemiştir. Nitekim 
cenâb-ı Pîr bu hakîkata işâreten Mesnevî-i Şeriflerinde şöyle buyururlar: 

)\f j\ cJ&> Jujf cl^j^j j\ öTj ya'ni, "Vâkıâ 

Kur'ân Peygamberin dudağındandır; her kim Hak söylemedi derse kâfirdir!" 
İmdi, ervâh-ı süadâ Nebiyy-i zîşânın sesinden zevk duyup, kelâm-ı Hakk'ı 
onun dilinden işitirler. 
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Ana karnında Yahyâ (a. s.) [nın] 
îsâ (a.s.)[a] secde etmesi 

Hind nüshalannda bu ünvân, >aU ^ ^ L>^^- c*- 4 J ^ J ^ oJ *~ 
ya'ni, "Yahyâ ve Mesih'in ana karnında birbirine secde etmesi" suretinde 
mündericdir. 

3593. ÖCendinin vaz'-ı hamlinden daha evvel ~$ahuanın validesi CNierueme 
gizlide dedi 

3594. öii: "^akînen gördüm; senin içinde hir şah vardır ki, o ülul-azm hir 
resüi-i agâhtır!" 

3595. nr Ben sana mukabil vaki' olduğum vakit, benim hamlim derhal secde et- 

ur 

Ba'zı nüshalarda <yj jaj! yerine J*üi > ^ vâki' olmuştur. "Ey zeyreklik- 
ler sâhibi!" demek olur. 

3596. "Hu eenvn o cenine secde etti ki, onun sücûdunâan vücûdumda ağrı vâ- 
ki' oldu." 

ÛO 1 f ^ *ûJ^ J^yL öjj* £j* Cjf 

3597. uMeryem, "Hen de kendi içimde hu karındaki çocuktan hir secde gör- 
düm" dedi. 
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Bu kıssa üzerine işkâl getirmek 

Bu ünvân Hind nüshalarında ^ ju obu o^/ jı£s,t ya'ni, "Câhilin bu kıs- 
sa üzerine işkâl getirmesi" sûretindedir. Ya'ni, "Câhiller bu kıssayı efsâne ad- 
dederler ve vukuuna imkân görmezler" demek olur. 

j Pjji^j j£ı jA? ÖUL\ 

3598. Slkmaklar derler ki: "13u efsâneye çizai çek, zira yalandır ve hatâdır*" 
Hakfkat-ı eşyâdan câhil ve gafil olan ahmaklar derler ki: "Bu kıssa efsâ- 
nedir ve masaldır. Sen bu efsâne üzerine bir ibtâl çizgisi çek. Zîrâ biraz mu- 
hakeme edilirse yalan ve yanlış olduğu meydana çıkar!" 

J^yt. jf+jjj* ^ j\ >jt S*^ f-s 

3599. *%ırâ ki uMeryem kendi hamlinin vazı vaktinde yahancıdan ve hem de 
akrabasından uzak idi." 

öjj> JbU £jü J-SJ lî öj~j 0*J*" ^ ^JJ ^ 

3600. "O füsunu îatlı olan, fâriâ olmadıkça şehrin hâricinden içeriye gelmedi" 

[3609] J J ° 

"Füsun", mekr ve tedbîr ve hîle ve tezvir ma'nâlanna da gelir. "Füsûnu 
tatlı ve latif olmak", Hz. Meryem'in hârikul'âde bir sûrette Hz. Cibril'in nef- 
hinden vâki' olan hamli üzerine nazar-ı halktan uzaklaşmak tedbîr ve hile- 
sinden ibarettir. Ya'ni, "O hoş tedbirli olan Hz. Meryem, hamlinden fârig ol- 
madıkça ve îsâ (a.s.)ı doğurmadıkça şehrin hâricinden şehrin içine gelmedi." 
Nitekim kıssası Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Meryem'de mezkûrdur. 

3601. "kahyanın anası onu nerede gördü ki, ona macerada bu sözü söylesin?" 
Yahya (a.s.)ın anası mekân-ı baîdde olan Hz. Meryem'i nerede gördü ki, 

ona mâcerâda ya'ni kıssada zikrolunan bu sözü söyleyebilsin? Zîrâ Hz. Mer- 
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yem kavim ve kabilesinden tağayyüb etmiş idi. Binâenaleyh, şu muhâkeme- 
ye nazaran bu kıssa yalan bir efsânedir. 

tşkâlin cevâbı 



3602. Hunu o kimse bilir ki, ehl-i hâhrâır. SÎfakm gatbi onun için hâzırdır. 

"Ehl-i hâtırdan murâd, kalb gözü açılıp, esrâr-ı gaybiyyeyi müşâhede eden 
zevâttır. Yahyâ (a.s.)ın vâlidesi, Zekeriyyâ (a.s.)ın zevce-i muhteremesidir ki, 
onun hamli de Zekeriyyâ (a.s.)ın recûliyyetten inkıtâ'ından sonra min-tara- 
fillâh hârika nev'inden olarak vâki' oldu. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i 
Meryem'de ve sûre-i Bakara' da kıssası mezkûrdür. Ve Hz. Meryem ise bir ve- 
liyye-i kâmile idi. Binâenaleyh, gerek Yahyâ (a.s.)ın vâlidesi ve gerek Hz. Mer- 
yem ehl-i dilden idiler. Ve ehl-i dil indinde gâib ve hâzır müsâvîdir. İmdi Hz. 
Meryem Yahyâ (a.s.)ın vâlidesini tahattur etse, mekân-ı baîdde olsa bile mü- 
şahede edebilir idi. Uzak yerdeki eşyânın görülmesi ve seslerin işitilmesi 
mümkin olduğunu bugün fen de isbât ediyor. Ve vâsıta-i rü'yet ve istimâ' 
ma'lûm olduğu için, bugün inkâr olunamıyor. Halbuki insanın vücûdunda bu 
hâssalar bizzat mevcuttur. Âlât-ı fenniyyenin vücûduna hâcet olmaksızın dahi 
mümkindir. Yalnız bu gibi esrâr-ı gaybiyyenin kendi vücûdunda inkişâfı için 
îcâb eden şerâiti hâiz olmak îcâb eder. O şerâit dahi veiâyetin levâzımındandır. 
Âlem-i kesâfette müstağrak ve istifadan uzak olanlar, mahzâ kendi vücûd- 
larında böyle bir şey göremedikleri için, cehillerinden inkâr ederler. 

3603. ^Meryem'in önünde nazarda hâzır gelir, ^ahya'nın anası ki, hasardan 
uzakiır, 

Zâhiren basar-ı hissiden uzak olan Yahyâ (a.s.)ın vâlidesi, ehl-i dilden 
olan Hz. Meryem'in önünde nazar-ı kalbide hâzır görünür. Nitekim yukanda 
îzâh olundu. 
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3604. 'Jiayanmış gözler dostu görür; mâdemki postu müşehhek eimiş ola. 

Alem-i kesâfete ve cismâniyyete kapanmış olan his gözleri, mücâhede ve 
riyâzet sebebiyle telattuf edip rûhâniyyet mertebesini bulan ve kalbur gibi de- 
lik deşik olmuş olan bu cisim içinde vücûd-ı misâlîsi ve berzahîsi ile görmek 
istediği yârini ve dostunu, uzak mesafede olsa bile o deliklerden görür. 

3605. Ue eger onu ne hâriçten ve ne dâhilden görmedi ise, ey zehûn hikâyeden 
manâyı tut! 

Ve eğer senin i'tirâzın ve muhâkemen gibi, Yahya (a.s.)ın vâlidesi Hz. 
Meryem'i uzak mesafede olduğu için görmemiş ve kalb gözü ile uzaktaki 
kimselerin görülmesi de mümkin olmadığı farzedilmiş olsa bile, ey idrâk-i 
hakâyıkta âciz ve zebûn olan kimse, bu hikâyeyi beyândan maksûd olan 
ma'nâyı ve ruhu al! 

i jj ûJlj^-s^- üT^^ j jJ^ j^j6> }j> öd-ıjuj tgjL«i1 aSoL^ 

3606. Öyle değil hi, efsâneleri işitmiş idi; sın gibi onun nakşı üzerine yapışmış 
idi. 

Öyle kimseler gibi olma ki, efsâneleri dinlemiş ve o efsânenin nakşı ve sû- 
reti üzerine "şîn" harfinin "nakış" kelimesine yapışmış olduğu gibi ya- 
pışıp kalmış ve hikâyenin rûhuna ve ma'nâsma nüfuz edememiştir. "Şîn" 
harfin ismi olduğuna göre ma'nâ budur. "Şeyn" ayıp ve leke ma'nâsı- 
na olduğuna göre, "Efsâneleri dinleyip, onun nakşı üzerine leke gibi yapış- 
mış idi" demek olur. 

l)Lj u> <UO j JJi> j> J>f O j>r OL; j ^ OT C-iS" U' 

3607. ü^ihâyet o dilsiz DCelîle söylerdi, heyânsız Dimne'den nasıl söz işitir di? 

Hind hükemâsından Dâbşelîm (^b) nâmındaki bir zât birine Kelfle ve 
diğerine Dimne adım koyduğu iki tilki arasındaki muhâverât-ı muhayyele 
üzerine bir efsâne kitabı tertib edip, ismini Kehle ve Dimne koymuş ve bu 
kitabı hayvanların lisânından insanları terbiye ve îkâz maksadıyla yazmış- 
tır. Garb hükemâsından Lafonten'in de bu kabîl hikâyâtı meşhûrdur. Hind- 
çe olan bu kitabı Envâr-ı Süheylî ismiyle lisân-ı Fârisî'ye tercüme edip, Hin- 
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distan'da tab' etmişlerdir. Ve Hümâyûn-nâme ismiyle de Türkçe'ye tercüme 
edilmiştir. Ya'ni, "Kelîle ismindeki tilkinin insanlar gibi dili; ve Dimne nâ- 
mındaki tilkinin de beyanâtı yok idi. Kelîle nasıl söyledi ve Dimne nasıl din- 
ledi?" juiy, juijj in muhaffefidir. "Niyûşîden" masdarından olup, işitmek ve 
dinlemek demektir. 

3608. Ue eğer birbirinin lahninİ bÜdiler ise, beşer nutku olmaksızın onu nasıl 
anladı? 

Bu Kelîle ve Dimne birbirinin iahnini ve sesini bildiler ise, onlarda beşere 
mahsûs olan nutuk olmadığı halde maksad-ı muzmer olan sesi her biri diğe- 
rinden nasıl anladı? 

3609. Sîrslan ile öküz arasında o ^imne nasıl elçi oldu ve her ikisine efsun 



Oı 



kudu? 



"Efsûn okumak", hile ve tezvîrden kinayedir. Ve Dimne nâmındaki tilki- 
nin arslan ile öküz arasındaki risâieti, bu efsânenin mevzû'lanndandır. 

Jlj C^lS' ü\*»jj et» l j~&£'j öy>r ^ jijj 

361£>. O semiz öküz arslanın nasıl veziri oldu? Jil ayın aksinden nasıl kor- 
[3620] i u ? ^ * 

kucu oldu: 

Bu vaz'lar dahi o efsânedendir. 

3611. OielÛe ve ^Dimne hep iftiradır, Ue yoksa ne vakit karga ile leyle- 
ğin husûmeti vardır? 

"tftirî" (<j ,, iftirâ"nın imâle olunmuşudur. Bu Kelîle ve Dimne masalı 
hep muhayyeldir ve bu hayvanlara iftirâdır. Hiç karga ile leyleğin cenk ve 
husûmeti vâki' olur mu? Zîrâ yekdiğerinin cinsi olmadığından, birbirlerinin 
semtine bile uğramazlar! Maksad kıssadan hisse almaktır. 



3612. Sy birader, kıssa ölçek gibidir onun içinde manâ dâne gibidir! 
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Ey birâder, bu Mesnevi-i Şerifteki kıssalar, hubûbât ölçtükleri ölçek ve ki- 
le gibidir. O kıssaların içindeki ma'nâlar dahi hubûbât gibidir, ölçeklerdeki 
hubûbât gıdâ-yt cisim olduğu gibi, kıssalardaki ma'nâlar dahi gıdâ-yı rûhtur. 

Jii £ \j <iU-j ^ £s> Jâp i j* i j& fr<Jb 

3613. işkâlı adam manânın dâmsini alır; eğer ölçek nakil oldu ise, bakmaz. 

Akıllı adam gıdâ-yı rûh olan dâne-i ma'nâyı alır. Eğer ölçek mesâbesinde- 
ki kıssa zâhire muhâlif ölüp, mertebe-i sıhhatten dereke-i hatâya menkul ol- 
sa ve kıymeti kalmasa bile, o kıssanın zâhirine iltifat etmez, ma'nâsına bakar. 

3614. Dier ne kadar orada bir söz zahir değil ise de, bülbül ve gülün macera- 
sına kulak iui! 

Her ne kadar bülbül ile gül arasında bir mükâleme zâhir değü ise de, sen 
bülbül ile gül arasındaki mâcerâ-yı aşka kulak tut ve gülü hakîkat-ı vücûd; 
ve kendi rûhunu da bülbül bil ve o mâcerâdan kendine hisse çıkar! 

Hâl diliyle söz söylemek ve onu anlamak 

r**^d? o>>£ jj^- r* ^ja ^ u 

3615. Pervane ile şem'in macerasını dahi dinle ve ey azız manâyı ihtiyar et! 

3616. Qerçi bir söz yoktur, sözün sırrı vardır, ijftgak ol, yükseğe uç; baykuş gi- 
bi alçağa uçma! 

Bülbül ile gülün ve pervâne ile şem'in mâcerâ-yı aşkında harf ve savt ile 
söylenmiş bir söz yoktur; fakat o sözün sırn ve ma'nâsı vardır. Âgâh ol, yük- 
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. sek olan sır ve ma'nâ tarafına uç; baykuş gibi alçağa, ya'ni süflî olan harf ve 
savt tarafına uçma ve lafza bağlanıp kalma! 

3617. Satrançla dedi ki: nr B u ruh hânesîâir." ^Dedi: "Utane nereden ele geldi?" 

Meselâ satranç oyunculanndan birisi dedi ki: "Bu hâne ruh hânesidir." Ve 
"ruh", satranç taşlanndan birinin adıdır. Bu oyunu bilmeyenlerden biri de bu- 
nu İşitti; "Bu ev ruhun yed-i tasarrufuna ne sûretle girdi?" dedi ve sordu ki: 

3618. "Diâneyi satın mı aldı; yahut mîrâs mı huldu?" lMuÛu o kimse ki, o 
ma'nâ tarafına isü'câl etti. 

3619. Ö^ahvi dedi s* Ji Jij ^Dedi "Onu niçin kabahatsiz te'dıb etti?" 

Nahiv okuyanlardan birisi, fâile ve mefûle ve fiile misâl olmak üzere, 
"Zeyd Amr'ı döğdü" ma'nâsında olan L>^> ji \ 3j +* j^j ibâresini söyledi. Na- 
hivden haberi olmayan biri de işitti. "Zeyd Amr'in kabâhati olmadığı halde 
niçin döğdü?" diye sordu ve dedi ki: 

3620. "S^mr'in kabahati ne idi ki o çiğ 2*eyd kabahatsiz onu kölesi veya ço- 
cuğu gtbi d'öjjâü?" 

3621. «Deii: manâ ölçeni olur. buğdayı al ki ölçek merdûddurf" 

Nahiv okuyan, o nahivden haberi olmayana cevâben dedi ki: "Bu ibâre 
ma'nânın ölçeğidir. Sen buğday gibi olan ma'nâyı o lafız içinden al ve ölçek 
gibi olan lafzı reddet!" 

3622. * 3~eyd ve <S^lmr i'râb ve terttb içindir. 6ğer o yalan ise, sen i' roba uy!" 

Zeyd ve Amr, failin ve mef ûlün i'râbı ve ibâre tertibi içindir. Döğen ve dö- 
ğülen yoktur. Binâenaleyh bu ibâre yalan ise, varsın yalan olsun, nene lâ- 
zım! Sen i'râba uy ve nazannı o i'râba atfet!" 
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3623. ^Dcii: H Diayır, ben onu bilmem, 3~eyd JPlmr'ı niçin günahsız ve hata- 
sız döğdü?" 

Nahvinin ilmî cevâbına karşı o nahiv bilmeyen kimse dedi: "Hayır, ben 
senin dediğini bilmem. Zeyd Amr'ı günahsız ve hatâsız niçin döğdü? Sen onu 
bana haber ver!" 

3624. Çaresizlikten dedi ve hir latife açtı: *£%mr bir vavı ziyâde olarak çalmış 
idi." 

Nahvî o câhili iknâ' için onun mertebe-i idrâkine tenezzül edip, bizzarûre 
bir latife kapısı açtı; "Amr bir vavı ziyâde olarak çalmış idi" dedi. Zîrâ Ömer 
(^)'den fark olmak için Amr (j^) kelimesinin sonuna bir zâid vav harfi 
yazarlar. Nahvî latifesini bu ziyâde vav üzerine binâ etti. 

3625. " JLeyd vâkıf oldu, onan hırsızını döğdü. Çünkü hadden götürdü, ona had 
lâyık olur!" 

Nahvî ifâdesini itmâmen dedi ki: "Zeyd Amr'ın vav çaldığına vâkıf oldu- 
ve o vavın hırsızını döğdü. Zîrâ ki o hadd-i ma'rûfu tecâvüz etti. Ona had ve 
dayak lâyık olur." 

OtAİsL; Ji Jdsb jiw jjJo 

Bâtıl sözün bâtılların kalbine makbul gelmesi 



3626. ^Dedi: "Dşte ha doğruyu can ile kabul ettiml" Sğrilerin önünde eğri doğ 
ru görünür. 
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O ilm-i nahve vâkıf olmayan kimse, nahivcinin eğri bir ma'nâdan ibaret 
olan latifesini beğendi ve "îşte bu doğru sözü can ile kabul ettim!" dedi. Zâ- 
ten eğrilerin indinde eğri olan bir ma'nâ doğru görünür. 

3627. Eğer, hir şaşıya n <S?ly hir liri" desen, sana der ki: ur Btı ikidir, hirlikie şek 
vardır." 

Nitekim eğri gören bir şaşıya "Ay birdir!" desen, o eğri görüşüne isünâ- 
den, "Hayır ikidir. Ben gördüğüme mi inanayım, yoksa sana mı inanayım? 
Binâenaleyh onun bir olmasında şek vardır. Ben onu kabul edemem" der. 

C— «I j>- 3jb C-^lj £ — -ji Jjjfi' i-L^ jl j> jj 

3628. Ve eğer onun üzerine hir kimse güler, w Dkidir!" derse, doğru tutar, ^u 
kötü huylunun lây ikidir. 

Sonra o şaşının bu hükmü üzerine bir kimse İstihzâ tankıyla gülüp, "Evet, 
dediğin gibi ay ikidir!" diyecek olursa, o müstehzinin sözünü doğru addeder. 
İşte bu eğrileri doğru görmek, kötü huylu kimselerin lâyıkıdır. 

3629. ^fialan yalanlar üzerine cem gelir. Diahîsler habislere fürûğ vurdu. 

Yalan ve bâtıl olan şeyler, yalan ve bâtıl olan şeyler ile birleşir. Zîrâ her 
bir cins kendi cinsine meyleder. 'ûs~*Jj oliİJi (Nûr, 24/26) ["Habisler habis- 
ler içindir."] âyet-i kerimesi mûcibince', habîs ve kötü olan şeyler habîs ve kö- 
tü olan kimselere parlak görünür. 

3630. [yönlü geniş olanlar İçin, geniş el olur. ğözü kor olanlar için taştıkla kay- 
mak vardır. 

Ya'ni, gönlü geniş olanlar için el açıklığı ve sehâvet olur. Kalb gözü kör 
olanlar için bu âlem-i keserât mezleka-i akdâmdır ve ayaklar kayacak olan 
taşlık bir mahalle benzer. Hind nüshalarında "dest" (c— o) yerine "deşt" 
(c-Jo) vâki'dir. Bu nüshaya göre ma'nâ şöyle olur: "Sahrâ, gönlü geniş olan- 
lar için geniş olur, gözü kör olanlar için taşlıkta kaymaktır." Bu ma'nâ daha 
zevk-âverdir. Belki nüsah-ı asliyyede sehv-i kalem olarak "şîn" harfinin nok- 



MEŞNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / IV. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



talan yazılmamış ve "dest" (c-o) hâlinde kalmıştır. Ya'ni "Hadd-i zâtında 
geniş olan bir sahrâ, ancak gözü görmekle gönlü geniş olan kimseler için ge- 
niştir. Yoksa gözü kör olduğu için kalbi dar olanlara göre o sahrâ geniş değil- 
dir. Belki, ayaklan kaydınp baş aşağı düşüren bir taşlık mahal mesâbesinde- 
dir." "Sahrâ"dan murâd, geniş olan âlem-i ma'nâdır. "Göz kör olmak"tan 
murâd, kalb ve akıl gözü kör olmakür. Ya'ni, "Ma'nâ âlemi, akıl ve kalb gö- 
zü görenler için geniş bir sahadır. Kalk gözü kör olanlann dâima ayaklan ka- 
yacak olan bir taşlık sâha mesabesindedir" demek olur. 

Bir pâdişâhın o ağacı araması beyânındadır ki, 
her kim o ağacın meyvesini yerse ölmez 



3631. Hlir âlim, ââstân için dedi ki: w Diinâistan'da hir ağaç vardır." 

3632. u Uier hir kimse ki onun meyvesini yedi ve götürdü, o ne ihtiyar olur, ne 
de asla öldü!" 

Hakimin birisi bir kıssa olmak üzere dedi ki: "Hindistan'da bir ağaç vardır; 
her kim onun meyvesini yer ve üzerinde taşırsa, ihtiyarlamaz ve aslâ ölmez!" 

3633. pâdişâhın hiri hir sâdıktan hunu işitti; ağaca ve onun meyvesine hir âşık 
oldu. 

3634; Bdeb dîvânından hir âlhn-i kaşıdı, talehden dolayı Diindistan tarafına 
revân etli. 
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"Dîvân-ı edeb"den murâd, pâdişâhın kurenâsından ve musâhiblerinden 
demek olur. "Kasıd", resûl ve elçi demektir. Ya'ni, "Pâdişâh kendi kurenâsın- 
dan bir âlim kimseyi elçi ta'yîn edip, bu ağacı arayıp bulmak için Hindistan 
tarafına sevk etti" 

y- J Csr ûU- jJUa jt jl ûTc-^ ^ ^JU" 

3635. Ondan dolayı o cüst ü cû için o kâsul, senelerce Diindistanm etrafını 
gezdi. 

O elçi o ağaçtan dolayı ctist ü cû maksadıyla senelerce Hindistan'ın etra- 
fını gezdi dolaştı. 

3636. rDn matlub için şehir şehir gezdi; ne cezire ve ne dağ ve ne sahra kaldı. 

3637. Dier kime sordu ise, "^unu bağ delisinden haşka kim ararl" diye ona 
İstihza ile güldü. 

Ya'ni, "Böyle bir ağacı ve meyveyi arayan ancak zincire bağlanacak bir 
delidir!" diye alay ve istihza ettiler. 

3638. Çok kimseler mizahta ona tokat vurdular; çok kimseler dediler ki: "6y 
felah sahibi 1 .' 

Ya'ni, "Çok kimseler o kâsıda istihza tankıyla ma'nen tokat vurdular da, 
dediler'ki: "Ey felâh sâhibi!" 

3639. * Senin ghi sinesi saf zeyreğin cüst ü cüsu ne vakit hoş olur; nerede abes 
olur?" 

Senin gibi safvet-i kalb sâhibi dirâyetli ve zekî bir zâtın böyle bir ağacı ara- 
yıp taraması hiç boş ve abes olur mu? 

3640. Ve ona hu mürââi hasfaı bir tokattır ve hu zahirî tokattan daha şedîddir. 

[3650] 
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O kâsıd ile sûret-i zahirede medh şeklinde istihzâ etmek başka bir tokattır 
ki, bu sille-i istihzâ zâhiren vurulan tokattan daha müessir ve daha şiddetlidir. 

3641. Onu istihza ile medheüiler. Şöyle ki: "6y hüyük, filân mahalde çok ce- 
sîm hir ağaç vardır!" 

3642. n Jilân ormanda hir yeşil ağaç vardır; çok yüksek ve arız ve her hır da- 
lı kalın." 

3643. ^Aramağa müheyya olan şahın kâsıdı her hir kimseden hir nevi' haher 
işiiirdi. 

"Kemer besten der cüsten" aramağa müheyyâ olmaktan kinayedir. 

3644. Dmdi, orada senelerce seyahat etti; şâhenşah dahi ona mallar gönderirdi 

Elçi bu ağacı aramak için Hindistan'da seyahat ederdi; onu gönderen pâ- 
dişâh dahi onun seyâhat masrafını te'mîn için paralar gönderirdi. 

3645. faktaki onda çok gurbet meşakkati gördü, nihâyet-i emrde talehden âciz 
geldi, 

^ ^ s* u^> ö\j xîj l-u J ] j ] 

3646. CMaksüddan hiç eser zahir olmadı o garazdan haher den haşka şey -pey- 
da olmadı. 

3647. Onun ümidinin ipliği kesildi; onun aramış olduğu şey akıbet aranmamış 
oldu. 

Artık o ağacı bulmak ümîdi kesildi; cüst ü cû hususundaki gayreti boşuna 
gitti. 
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3648. <$â/ı tarafına geri dönmek azmini etti; göz yaşı yağdırır iâi ve yol kat' 
ederdi. 



Şeyhin o ağacın sırrını o tâlib-i mukallide şerh etmesi 



3649. Ü^edîmin meyus olduğu o menzilde bir âlim şeyh ve bir kerîm kutub var 
idi. 

Pâdişâhın nediminin artık aradığı ağacı bulmaktan me'yûs olduğu mahal- 
de bir âlim ve bir kerîm mürşid-i kâmil var idi. 

3650. ^Dedi: nr Ben ümidsiz onun huzuruna gideyim, onun âsitânından yola gi- 

[3660] -t . If . 

deyim. 

Pâdişâhın nedimi kendi kendine dedi ki: "Ümîdsiz bir halde kalan ben, o 
şeyh-i kâmilin huzuruna gideyim, sonra onun dergâhından çıkıp yola gideyim." 

3651. "Tâ ki onun duası benim hem-rahım olsun; mademki ben dil-hâhımdan 
me yusum. 

"Ben dil-hâhım ve maksûdum olan o hayat ağacını bulmaktan me'yûs 
oldum; bari o şeyh-i kâmilin duâsını alayım, onun duâsı yolda benim refikim 
olsun." 

3652. ^aş dolu gözüyle şeyhin huzuruna gitti, ^ulut gibi göz yaşı yağdırır idi. 
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3653. Dedi: "6y şeyh, merhamet ve rikkat vaktidir; nâ-iimîdim, lütuf vakti hu 
saattir!" 

3654. Dedi; "J^çıfc söyle ki, senin ümîdsizlığin nedendir, matlûbun nedir, yü- 
zün neyedir?" 

Şeyh-i kâmil pâdişâhın nedimine cevâben dedi ki: "Açık söyle, neden do- 
layı me'yûs oldun, matlûbun ne idi ve neye müteveccih olmuş idin, de eline 
girmedi?" 

3655. Dedi: "Şâhenşâh Ur ağacı aramak için heni ihtiyar etti." 

3656.. "(Dedi) ki: 'Cihetlerde aab hir ağaç vardır; onun meyvesi âb-ı hayâtın 
may asıdır. ' w 

Pâdişâh bir ağacı aramak için kurenâsı arasından beni seçti de dedi ki: 
"Etrâf-ı âlemde acîb bir ağaç vardır, onun meyvesi hayat suyunun mayası 
ve aslıdır." 

l)Uİ j>- j*# J**J1 j JS*- L>LiJ 

3657. "Senelerce aradım, hu sarhoşların alay ve istihzasından gayri bir nişan 
görmedim!" 

"Sarhoşlardan murâd, nedimin suâli üzerine kendisiyle istihza eden ve 
alay ederek cevap veren ayak takınılandır. "Tanz" (>,) zevklenmek ve is- 
tihzâ; ve "tesahhur" (>-?)', maskara addetmek demektir. 

3658. Şeyh güldü ve ona dedi: *6y selim, o ağaç alîmde ilim oldu!" 

O mürşid-i kâmil nedimin bu yanıp yakılmasını gördü; güldü ve ona de- 
di ki; "Ey sâde-dil, o senin aradığın ağacı sûret âleminde bulmak mümkin 
değildir. O ağaç alîm olan zâtm arz-ı vücûdunda neşv ü nemâ bulan ilim 
ağacıdır!" 
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3659. "Çok yüksek ve çok hiiyük ve çok enli, âeryâ-yı muhitten hir ab-ı haye- 
vânâır!" 

Ya'ni, ilim gâyet yüksek ve muhiti gâyet geniş ve pek cesîm bir agaç me- 
sabesindedir. Dallan, budaklan, vücûd-ı mutlakıh mertebeleri eflâkine kadar 
uzayıp gitmiştir. Bu ağaç teşbihi şöyle dursun, o ilim, Hakk'ın deryâ-yı mu- 
hit mesabesinde olan sıfatlanndan bir sıfattır ve âb-ı hayâttır. Zîrâ ilim 
Hakk'ın sıfat-ı zâtiyyesidir. Ve zât-ı Hak bilcümle mevcudatın kayyûmu ol- 
duğundan, bu ilim sıfatı hangi bir mevcûdda gâlib olursa, onun şâir mevcû- 
dât üzerine tefevvuku sâbit olur. Nitekim Hak Teâlâ Âdem'i topraktan yarat- 
tı ve Âdem'in toprak olan cüz'ü ölüdür ve Mümît isminin mazhandır. 
Âdem'in ölü olan bu cüz"ünü ilim hayy ve diri etmiştir. İşte bu ilmi sebebiy- 
le Âdem mescûd-i melâike olmuştur. Gerçi bütün mevcûdât sûret-i zâhirede 
Hak'tan mevcûd ve Hak'la diri olmuşlardır. Fakat Hak'tan hayât-ı hakıkiyye 
ile diri olmak, zât-ı Hakk'ın varlığının gayri ile bilcümle eşya zevâtının vücû- 
du olmadığını bilmektir. Ve bu bilgiye "ma'rifetullâh" ve "hikmetullâh" der- 
ler. Nitekim âyet-i kerîmede, ^-ûı J * \/y 2 C iûr 
(En'âm, 6/122) ya'ni, "O kimse ölü'müdûr ki, biz onu ilim ile dirilttik ve 
onun için ilim nûrunu yaptık; o nûr-ı ilim ile nâs arasında yürür!" buyurulur. 
İmdi her kim bu ilim ile diri oldu ise, o kimse aslâ ölmez ve âb-ı hayâtı içmiş 
olur! 

3660. "Gy hî-haber, sen sûreie gitmişsin; o sebebâen mana ağacından yüksüz ve 

[3670] . . ı/ı 

meyvesizsin'. 

"Şâh-ı ma'nâ" ta'bîriyle şu hadîs-i şerife işâret buyurulur: ^ 

<dJ! J j^j b LJjJl jb ULa j&c eJuT j \JM U jUÎİ ! j l^Ui ^ 1 yuoli İüLl _,1>«-M ^ 5 

öLi j[>S\ ja s j>Jm psj) uK» Uu çsJi tiî c>LJt ju Ya'ni, "Cennet ağaçianndan 
bir ağaca mülâki olduğunuz vakit, onun gölgesi altında oturunuz ve yemiş- 
lerinden yeyiniz." Ashâb-ı kirâm dediler ki; "Yâ Resûlallâh, dâr-ı dünyâda bu 
nasıl mümkin olur?" Aleyhi' s-selâm buyurdu ki: "Bir âlime mülâki olduğu- 
nuz vakit gûyâ ki cennet ağaçianndan bir ağaca mülâki oldunuz!" Binâena- 
leyh, beyt-i şerifteki "şâh-ı ma'nâ" dan murâd, ârif-i billâh olan "insân-ı kâ- 
mil" olur. Ve hakikat Hindistan'ında aranacak ağaç dahi, bu "insân-ı kâ- 
miT'den ibaret olur. 
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3661. "Onun adı gah ağaç oldu, gah güneş; onun nâmı gah derya ve gah hului 
oldu." 

Bu beyt-i şerifte, vâhidü'z-zamân olan "kutbu'l-aktâb"a işâret buyurulur. 
Ya'ni, "O şecere-i ilim olan kutbu'l-aktâb maârif-i ilâhiyyeyi ibzal ettiği için 
"ağaç" derler. Ve zulmet-i tabîiyye içinde sıkılmış kalmış olan kalbleri nûr-i 
ilim ile tenvir ettiği için "güneş" derler. Ve cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz olup, 
Hakk'ın mütevâlî ve bî-nihâye tecelliyât-ı cemâliyye ve celâliyyesini kabûl 
ettiği ve halka tevzf eylediği için "deryâ" derler. Ve ârif olduğu hakikati sû- 
ret~i beşeriyye ve şuûnât-ı cismâniyyesiyle setr ettiği için "bulut" derler." 

3662. n O hırdır ki, onun yüz hinler ce asarı vardır. Onun eserlerinin en aşağı-, 
sı dmr-i hakâdır." 

"O "kutbu'l-aktâb" her zamanda birdir ki, cem'iyyet-i esmâiyyeye mazha- 
riyyeti hasebiyle, kevn üzerinde yüz binlerce âsân ve te'sîri vardır. Onun te- 
sirlerinin en aşağısı teveccüh ettiği kimseye hayât-ı bâkîbahşetmesidir." Nite- 
kim cenâb-ı Pır I. ciltte 2967 numaralı beyitte, j\ T ^L» öTöl^r ^y- 

^ jjsr y. oji^- jjt buyurmuş idi. Bu bâbdaki tafsilât o beytin îzâhında 
geçti. 

3663. "Uâkıâ o ferddir, hin esere mâlikiir. O hire sayısız isim lâyık olur." 

"Gerçi o "kutbu "1-aktâb" ferddir ve asrında tektir ve nazîri yoktur. Fakat kevn 
üzerinde bin eseri ve te'sîri vardır. Binâenaleyh sûrette bir olan o zât-ı şerife, bu 
te'sîrât-ı muhtelifesîne nazaran ma'nâda sayısız isim verilmek lâyık olur." 

3664. " diğerinin hukkında kahır ve düşman olur; diğerinin hakkında lütuf ve 
iyilik olur." 

"O zât-ı vahide yeryüzünde hazâin-i ilâhiyyenin emîni olduğundan, kü- 
für ve îmân halka onun yediyle tevzî' olunur. Binâenaleyh şakiler hakkında 
onun vücûd-ı şerifi kahır ve düşman olur; ve saîdler hakkında da lütuf ve iyi- 
lik olur. Bu sûretle onun vücûh-ı kesîresi vardır." 
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3665. "VVâmı yüz hinler cedir; o bir âdemidir. Onun her vasfının sahibi bir va- 
sıftan amadır." 

Ya'ni, "Vâhidü'z-zamân olan "insân-ı kâmil", sûrette bir beşer olduğu hal- 
de, kendisinden zahir olan âsâr-ı esmâ hasebiyle yüz binlerce nâm alır. Onun 
bir isminin vasfına musâhib olan kimse dâimâ onu o sıfatta görür, diğer va- 
sıflanndan kör kalır, onlan göremez." Meselâ cenâb-ı Mevlânâ efendimizi fu- 
kahâ sınıfı fakîh görürler; ve şuarâ ve üdebâ sınıfı dahi şâir ve edîb görürler. 
Sûfî sınıfı da sûfî görürler, Ve her sınıf o Hazret'i kendi zümrelerinden adde- 
derler. Onlann hepsi hazretin zât-ı şerifinden M-haberdirler. 

3666. Xf Dier kim bu muhkemdir diye nâma dolaşırsa, senin gibi nevmîâ ve tef- 
rika içindedir." 

"Her âsânndan birini görüp, o esere göre verilen nâmı esaslı görüp, o nâm 
etrâfında dolaşırsa, senin gibi ümîdsiz ve tefrika içinde kalır ve onun zâtın- 
dan bî-haber bulunur." 

3667. *&en niye bu ağaç nâmına yamşırsın? OVihâyet me'yûs ve bedbaht ka- 

1 i" 
lirsin: 

"Telh-kâm", me'yûs ve mükedder olmaktan kinâyedir. "Şûr-bâht", bed- 
baht ve bahtsız demektir. Ya'ni, "Sen niçin o kâmilin bu ağaç ismine yapışıp, 
onu sûret âleminde ararsın ve mücessem bir ağaç zannedersin ve nihâyet 
me'yûs ve mükedder olursun ve bedbaht kalırsın!" 

3668. "Dsimden geç ve sıfata hak) ta ki sıfat sana zât tarafına yol göstersin 1 ." 

"İsimden geç ve ismin bâtını olan sıfâta bak, tâ ki sıfât sana kendisinin 
bâtını olan zât tarafına yol göstersin. Zîrâ isim şeyin; ve sıfat ismin; ve zât sı- 
fatın bâtınıdır. Binâenaleyh, şeyden isme ve isimden sıfata ve sıfattan zâta 
intikal olunur. Bu sûrette, "şey" azhar-ı zuhûr; ve "zât" ebtan-ı butun olmuş 
olur." 
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3669. Üialkın ihtilâfı isimden vâki' oldu. Vaktaki ma'nâya gitti, aram vâki' 
oldu. 

Halkın ihtilâfı şey' -i vahide muhtelif isim vaz' edilmiş olmasından çıkar. 
Vaktaki o muhtelif ismin delâlet ettiği ma'nâya giderler, artık aralarında ihti- 
lâf ve niza' kalmayıp, hepsi matlûblannın bir olduğunu görerek müsterih 
olurlar. 



Her birisi üzümü başka nâm ile anlamış 
olan dört kimsenin üzüm için münazaası 



3670. Hir adam dört kimseye Ur kuruş verdi O Urisi dedi: n<r Bunu engure ve- 

[3681] . „ p 
reyim. 

Ya'ni o dört kimseden birisi "Bu bir kuruşu engûre vereyim!" dedi ve üzü- 
mün adını Fârisîce söyledi. 

3671. O diğer biri Mrav idi, * Lâ\" dedi, "6y Mekâr, ben engûr değil, ineb is~ 
ierİm!" 

O dört kimseden birisi Arap idi üzümün adını Arapça "ineb" bilir idi ve 
"engûTün Fârisîce üzüm demek olduğunu bilmez idi. Binâenaleyh dedi ki: 
"Hayır ey hîlekâr, ben engûr istemem, ineb isterim!" 

3672. O biri Türkî idi. Dedi ki: " sr Bu benim, ben ineb istemem, üzüm isterimi" 
Hind nüshalannda ^ ^ yerine çj/ <j\ vâki'dir. 
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3673. O CT^ûnu oîo-n î?irtst dedi: rtr Bu lııyİi fer/t ef; istâfÛ isteydim!" 

O dört kişiden birisi Rûm idi ve üzüme "istâfîT der idi. Herkesin birer isim 
söylediğini işitti ve dedi ki: "Bu kıyl ü kâli bırakın, ya'ni engûrü ve inebi ve 
üzümü terk edin de, müttehiden istâfîl isteyelim!" 

3674. O ULife muhalefette kavga eâici oldular. 2Xrâ isimlerin sırrından gafil 
idiler. 

3675. S^hmaklıktan birbirine yumruk vurdular. Cehilden dolu ve ilimden boş 
idiler. 

3676. 6^er yüz dilli bir sır sahibi bir azız orada olaydı, onlara sulh verirdi. 

Eğer çok dil bilen bir zât olaydı, onlann bu kavgalanna mâni' olur ve ara- 
lamada sulhu te'mîn ederdi. 

3677. Dmdi o derdi ki: nr Ben bu bir kuruştan sizin hepinizin arzusunu vereyim!" 

O ihtilâfâtın sırnna vâkıf kimse, o kavga edenlere derdi ki: "Durun, nizâ'ı 
bırakın. Ben bu bir kuruşla hepinizin arzûsunu yerine getireyim!" 

3678. ^CNiademki kalbi hilesiz teslim ettiniz, sizin bir kuruşunuz bu kadar iş 

t" 
yapar: 

"Mademki kalbinizi ihlâs ile bana rabtettiniz, sizin bir kuruşunuz dördü- 
nüzün arasındaki ihtilâfı kaldınr!" 

3679. "dlhâsıl, sizin bir kuruşunuz dört olur; dört düşman ittihâddan bir olur!" 

"El-murâd" ta'bîri, el-garaz, el-kıssa ve elhâsıl gibi, muhâvere esnâsın- 
da vâki' olan bir ta'bîrdir. Ya'ni "Mânaya vâkıf olan bir kâmil olaydı o kav- 
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ga edenlere derdi ki: Mâdemki bana inkıyâd ettiniz, ben sizin aranızdaki ni- 
zâ'-ı hayâli kaldırırım; nazarınızda hakikat zâhir olur ve hepiniz maksûd ve 
matlûbunuzun bir şey olduğunu görüp ittihâd edersiniz ve aranızdaki husû- 
met kalkar." 

3680. "Sizin her birinizin sözü kavga ve ayrılık verir; benim sözüm size iiii- 
^ ^ fak getirir." 

Nitekim hayâllerine tâbi' olup aralarında kavga ve niza' eksik olmayan 
edyân-ı muhtelife sâliklerine hitâben sûre-i Al-i İmrân'da, yû; J*î i js 
S/î '^Z j \Z Â'y» ljt Jı (Al-i Imrân, 3/64) ya'ni "Ey 
Resûlüm de ki: 'Ey ehl-i kitâb, sizin ile 'bizim aramızda müsâvî olan söze 
gelin ki o Allâh'ın gayrine tapmamak ve O'na bir şeyi ortak yapmamaktır!'" 
buyurulur. 

3681. Dmdi siz sakii olunuz, ensiiü; ta ki sizin diliniz güft ü gûâa ben olayım! 

Bu beyt-i şerif ehl-i hayâle hitâben "insân-ı kâmil" lisânındandır. Ve in- 
sân-ı kâmil bi'l-asâle Hâtem-i Enbiyâ (s.a.v.) Efendimizdir. Ve cenâb-ı Pır 
efendimiz vâris-i Muhammedi'dir. Bu münâsebetle buyururlar ki: "Ey kendi 
hayâllerini hakikat bilmiş olan tâife, siz susunuz! Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri 
Kur'ân-ı Kerîm'de *S ji> uj Wj (A'râf, 7/204) 

ya'ni, "Kur' ân okunduğu vakit O 'mı dinleyin ve susun; nâil-i rahmet olma- 
nız me'mûldür!" buyurulmuştur. Bu âyet-i kerîmenin sebeb-i nüzûlü budur 
ki: Ensârdan bir zât Resûl-i zîşân Efendimizin arkalannda namaz kılar ve 
Resûl-i Ekrem Efendimiz her ne okurlarsa onu berâberce okur idi. Bu âyet-i 
kerîmenin nüzûlüyle, okunam dinlemeğe da'vet olundular. İmdi, "insân-ı kâ- 
mil" kendisine tâbi' olanlann imâmı olup, onun sözleri lübb-i Kur' ân oldu- 
ğundan, bu âyet-i kerîmedeki işâret vech ile, sâliklerin huzûr-ı kâmilde sükût 
edip dinlemeleri lâzım gelir. (Yukanda geçen 3448 numaralı beyite de müra- 
caat buyurulsun.) 

3682. Sğer sizin sözleriniz bir üslûb üzere görünse de, tesirde niza ve gazab 
may asıdır. 
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Ey bir hakîkata türlü türlü isim koymuş olan kimseler, her ne kadar mak- 
sûdunuz bir ve sözleriniz bu maksatlarınız üzerine söylenmiş olsa da, ma- 
demki aranızda o bir hakîkata perde ve hicâb olan istilân ve ta'bîrât vardır, 
o sözleriniz aranızda kavga ve öfke doğurur. Ya'ni, ehlullâhın ıstılâhâtını ez- 
berleyip, kendi hayâllerine göre ma'nâ çıkaranlann harâretli sözleri, vâkıâ 
bir siyak ve üslûb üzere gider; fakat o sözlerin hakikatini müşâhede edeme- 
miş olan kimseler arasında bu sözler niza* ve muhâlefete ve şiddetli mübâ- 
haselere ve sıfât-ı nefsâniyyelerinin galeyânı hasebiyle de öfkeye bâis olur. 
Çünkü bu sözler müşâhedenin verdiği "ilm-i zâtı" üzerine değil, "ilm-İ ârı- 
zf'ye müsteniddir. 

3683. Sîriyete mensub olan harar et eser vermez; hâssiyeie mensûh olan hararet 
hüner tular. 

Âriyetî ve ânzî olan hararetin te'sîri olmaz. Te'sîr ve hüner, zâta mahsûs 
olan harârettedir. Meselâ ateşte kızmış olan demirdeki harâret ânzîdir ve o 
demirin harareti ile yemek pişmez. Zîrâ o kızgın demir her ne kadar hidâyet- 
te bir harâret eseri gösterir ise de, bilâhire ondaki ânzî harâret gider ve soğur 
ve yemeği pişiremez. Velâkin ateşin harâreti zâtı olduğundan, o ateş yemeği 
lâyıkı vech ile pişirir. Bunun gibi, ilm-i ânzî ile irşâd-ı halka kıyâm edenlerin 
bu irşâdlan nâkıs olur ve onlan pişirip kâmil yapamazlar. Ammâ Hak'ta fânî 
ve Hak'la bâkî olanlann ma'rifetleri ve ilimleri zâtı ve zevkî olduğundan, on- 
lar nakışlan kâmil yapabilir. 

3684. 6ğer sirkeyi ateşten sıcak yapsan, onu içtiğin vahit hürûâeti artırır. 

Ma'lûm olsun ki, tabiatın zâtı yekdiğerinin zıddı olan dört esâsın hey'et-i 
mecmûasmdan ibârettir ki, onlar da sıcaklık, soğukluk, kuruluk ve yaşlıktır. 
Gerçi kuruluk sıcaklıktan ve yaşlık soğukluktan neş'et ederse de, kuruluk 
yaşlığın aynı değildir. Her birinin mertebelerindeki iktizââtı ve ahkâmı başka 
başkadır. Ve bilcümle suver-i eşyâ bu tabiat destgâhında mensûc olduğun- 
dan, o eşyâdan hiçbirisi bu erkân-ı tabiattan hâlî değildir. 

îşte bu esâsa binâen, tabâbet-i atîkada, her birinin zâtında tabiatın rükn-i 
galibi nazar-ı i'tibâra alınmış ve bünye-i beşerin tedâvîsi bu kânuna istinâd 
ettirilmiştir. Tıbb-ı atik sirkede erkân-ı tabiattan bürûdetin gâlib olduğunu 
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tedkîk; ve tab'ı bârid olan hastalan sirkeden men' etmiştir. Binâenaleyh, hâs- 
sıyet-i zâtiyyesinde bürûdet gâlib olan sirke ısıtılmış olsa, ondaki harâret ân- 
zî olur. Binâenaleyh vücûdunda bürûdet gâlib olan bir kimseye 6 sıcak sirke 
içirilse , o ânzî harâretin te'sîri olmaz ve sirkenin tab'ındaki bürûdet o kimse- 
nin vücudundaki bürûdete ilâve edilmekle, bürûdeti bir kat daha artınlmış 
olur. 

C~~j}Ş j Jr^?\ C^-jjJUi üTa^jVj 

3685. 2îrâ ki onun sıcaklığı dehlizidir; onun aslının İaVı harid ve keskindir. 

"Dehlizi", hârici ma'nâsmadır. Ya'ni, "Sirkenin sıcaklığı hâriçten gelmiştir, 
kendinin zâtından değildir. 

^J> ^/ iSjjS- öf? j~î ij\ ^r>^J> £i *Jİ J_> 

3686. Ve eğer pekmez huz hağlamış olursa, ev oğul içtiğin vakit ciğerde hara- 
ret artırır! 

Pekmezin hâssıyet-i zâtiyyesinde harâret gSlibdir. Eğer buzdan donsa ve 
soğuk bir hâle gelse bile, ondaki soğukluk ânzîdir. Bu soğuk pekmez içilse, 
yine kana harâret verir ve ciğerde harareti ziyâdeleştirir. 

M ^ ° j*** £ ^ j ^ *- r *' 

3687. n^öule olunca, şeyhin riyası hizim 'Maşımızdan İyidir. JZîrâ o basiretten 
ve hu körlükten olur. 

"Riyâ", amel-i âhiret sebebiyle Hak'tan veyâ Hakk'ın gayrinden nef -i 
dünyâyı murâd etmektir. Ve "ihlâs" onun zıddıdır. Bu beyt-i şerif yukandaki 
misâllere merbûttur. Nitekim yukanda,"Zâtî ve aslî olan harâretin te'sîri var- 
dır ve âriyet olan harâretin te'sîri yoktur" buyurulmuş idi. İnsân-ı kâmilin ri- 
yâsı, buz tutan pekmezin bürûdeti gibi ariyettir. Ve ihlâsmın harareti de, pek- 
mezin zâti harareti gibidir. Binâenaleyh onun riyâsı nâkısın ihlâsından daha 
iyi olur. Zîrâ nâkısın ihlâsmın harâreti, sirkenin ânzî olan harâreti gibidir ve 
bürûdeti aslî ve zâtidir. Bu sebebden muhakkıklar, ^ >ı cy s?- c^j^ &j 
ya'ni, "Ariflerin riyâsı mürîdlerin ihlâsından hayırlıdır" buyurmuşlardır. Ve kâ- 
miller bu riyâyı, nâkıslann görüp taklîd etmeleri için yaparlar. Binâenaleyh bu 
riyâdan garazlan, mahzâ halkın fiilen hidâyeti ve irşâdı olur. Ve "hidâyet-i fi- 
üiyye", "hidâyet-i kavliyye"den daha müessir ve daha beliğdir. Kâmillerin ih- 
lâsı basiret üzerine ve nâkıslann îhlâsı körü körüne taklide mebnîdir. 
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3688. Şeyhin sözünden cem'iyyet erişir; ehl-i hasedin sözü tefrika getirir. 

Şeyhin, ya'ni insân-ı kâmilin sözünün menba'ı nefis değil, Hak'tır. Binâ- 
enaleyh, ilhâm-ı ilâhî olan kâmilin sözünden, tefrika ehline cem'iyyet ve it-, 
tihâd hâsıl olur. Fakat ehl-i hasedin sözünün menba'ı ilkâ-yı nefsânî oldu- 
ğundan, müttehid olan kimselerin arasına tefrika ve nifâk sokar. 

C-j>-Li OIp j* (.«üLjî" Ob j £ C->-b O <Jj~* £ OUjL* öy? 

3689. Süleyman gibi ki, Uiazret tarafından koştu ki, o hütün kuşların dilini 
tanıdı. 

O insân-ı kâmil Hazret-i Hak tarafından cem'-i kulûba me'mûr olarak halk 
tarafına koşan Süleymân (a. s.) gibidir ki, o cenâb-ı Süleymân bütün kuşla- 
nn dillerini tanıdı ve anladı. 



jSL>- j JL.T öjj jCj/;^ JUL b y>\ JJap 0l« j 

3690. Onun adli zamanında akü kanlan ile üns tuttu ve cenkten dışarıya geldi. 

O Hz. Süleyman'ın adaleti zamânında âhû kaplan ile ünsiyet etti ve kap- 
lan yırtıcılık hasletinden dışanya çıktı ve âhûya zarar îrâs etmedi. 

3691. ğüvercin doğanın -pençesinden îymin oldu; koyun kurttan ihtiraz getirmedi 

Obj j> OL* JLi 0L*-ii OL* -li j\ 

1 

3692. O, düşmanlar arasında miyâncı oldu; kanat vurucuların arasında bir it- 
tihad oldu. 

"Miyâncı", muslih ve âdil demektir. Ya'ni, "Zamânmm insân-ı kâmili olan 
o Hz. Süleyman, birbirine düşman olan hayvanlann arasında muslih ve âdil 
oldu. Kanat çarpanlann ya'ni kuşlann arasında onun vücûd-ı şerifi berekâ- 
tıyla bir ittihâd hâsıl oldu. 

<-f>* ls"* J*~ ^WL- iS j> fj* j& <Jjy yz y 

3693. Sen karınca gibi dane için koşarsın. <S%gâh ol, Süleyman'ı ara, niye az~ 



uorsun? 



gın oluyo 
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Sen karıncalar gibi hırs ile dâne toplamağa, ya'ni metâ'-ı dünyâyı cem' et- 
meğe koşarsın. Bu gafletten kendine gel de, vaktinin Süleyman'ı olan insân-ı 
kâmili ara! Niye nefsinin sıfâtına tâbi' olup, azgın bir halde oluyorsun? 

<Jyr oTj * ^ ^b J<\ <;b \j yr <ub 

3694. ^âne arayıcıya, dâne ona hir iuzak olur; ve her ikisi o Süleyman ara- 
yıcının olur. 

Görmez misin, kuşlar dâne ararken tuzağa tutulurlar ve o dâne onlara tu- 
zak ve zarar olur! Sen de metâ'-ı dünyâ arkasında koşarsın; halbuki o metâ' 
senin ruhunun tuzağıdır ve ruhunu cismâniyyet kafesine hapseder! Fakat Sü- 
leymân-ı vakt olan kâmili arayan ve onun arkasında koşan kimselere âlem-i 
mülk ve melekût musahhar olur. 

0W ^ jjb j\ 0Ux~J OUj y) b ^ ^" 

3695. Canlar kuşuna bu âhir zamanda onlardan birbirine bir dem aman yoktur! 

Şu içinde bulunduğumuz son zamanda da, can kuşianna birbirinden 
âmân yoktur. Her birine sıfât-ı hayvâniyye gâlib olduğundan, birbirine hü- 
cum edip dâimâ münâzaa ve cidal içindedirler. 

3696. HZizim devrimizde de Süleyman vardır ki, o sulh verir ve bizim çevrimiz 
kalmaz. 

Maahâzâ bizim devrimiz olan bu son zamanda Süleymân (a.s.) gibi, hay- 
vanât arasında sulhu te'mın eden insân-ı kâmil mevcûddur. Onun tasarrufâ- 
tı sebebiyle, mertebe-i hayvâniyyetde kalan nâkıs insanlann cevrleri ve zu- 
lümleri kalmaz, bertaraf olur. 

jjjü ^U- j Vl aj \j j5 lj i* t ol Jy 

3697. .W ö\ kavlini Vj ya ve *M e kadar yâd eti 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Melâike'de olan şu âyet-i kerimeye İşâret Duyuru- 
lur. Qj SûSfı d\ ol j j jUb iuLjî uı (Fâtır, 35/24). Ya'ni, "Ey 
Resûlüm, biz seni Hak'la müjde verici ve' korkutucu olarak gönderdik. Arala- 
nnda bir korkutucu geçmemiş olan hiçbir ümmet yoktur." Ya'ni Hâtem-i En- 
biyâ'dan sonra "nübüvvet-i teşrfıyye" kapısı kapanmıştır. Artık başka bir 




AHMED AVNİ KONUK 

peygamber gelmez. Fakat "nübüvvet-i ta'rîfiyye" kapısı kapanmamıştır. Her 
bir devirde Hâtem-i Enbiyâ'nın şerîat-ı mutahharasını takviye edecek ve üm- 
met-İ Muhammedi tarik-ı hidâyete sevk edecek bir vâris-i kâmil vardır ki on- 
lar ulemâ-i billâh olan evliyâ-yı kâmilindir. Ve onlar hakkında hadîs-i şerîfte, 
jji jj\ ^ ft uîr fr uk ya'ni, "Benim ümmetimin âlimleri Benî îsrâil peygam- 
berleri gibidir." buyurulmuştur. 

3698. ^OMuhahhah bir ümmet halîfe-i Ulah'tan ve bir himmet sahibinden hâ- 
li olmamıştır!" buyurdu. 

"Güft" fiilinin fâili Hak'tır. Ve bu beyit, yukanki beytin izahıdır. 

3699. Can huşlarını Öyle müttehid eder ki, onları safâdan gışsız ve gıllsız yayar! 

O insân-ı kâmil, can kuşlannı sıfât-ı nefsâniyye kirlerinden temizleyip sâ- 
ri kılar ve bu safvet sebebiyle onlann kalblerinde hüe ve hud'a ve buğz ve kin 
duygulan zâil olup, hepsi müttehid olurlar ve aralannda aslâ ihtilâf ve nizâ' 
kalmaz ve şahs-ı vâhid hükmünde olurlar. 

3700. Vâlide gübi müşfikler olurlar. uMiislimlere, * nefs-i vahide" buyurdu. 

O can kuşlan o insân-ı kâmilin himmeti ve tasarrufu ile, analann evlâdla- 
nna karşı hissettikleri şefkat gibi birbirlerine hiss-i şefkat beslerler. Nitekim 
ResûM Ekrem Efendimiz, öj^i j ^ o j~jL~Ji ya'ni, "Müslimler nefs-i vâhide 
gibidir" buyurdu. 

3701. Uiahk'ın Ulesûlunden nefs-i vâhid oldular. Ue yoksa her birisi düş- 
man-ı mutlak idiler. 

Birçok nakıs insanlar Resûl-i Hakk'ın himmeti ve tasarrufu yüzünden 
şahs-ı vâhid hükmünde oldular ve aslâ aralannda ihtilâf ve nizâ' kalmadı Ve 
yoksa ondan evvel sıfât-ı nefsâniyye ve hayvâniyyenin galebesinden dolayı 
her biri diğerinin sûret-i mutlakada düşmanı idi ve fırsat buldukça birbirinin 
kanını dökerdi. 
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Resûl (a.s.)m berekâtıyla Ensâr arasında 
muhalefet ve adavetin kalkması 



3702. Gvs ve Diazrec nâmını tutan iki kabilenin hirhirinâen kan İçici canı varlı. 

Resûl-i zfşân Efendimizin zamân-ı saâdetlerinde, birine Evs, diğerine Haz- 
rec denilen iki kabile var İdi. Aralannda eskiden beri kan da'vâsı olup, fırsat 
buldukça birbirlerinin kanını içerlerdi. 

3703. Onların eski kinleri Dslâm'ın nûru ve safveti İçinde, (jMustafa dan 
mahvoldu. 

Bu iki kabile putperestlikten vazgeçip, vahdâniyyet-i Hakk'ı kabul ve 
Peygamber Efendimize tâbi' olduktan sonra nûr-ı Islâmiyyet kalblerini parlat- 
tı ve kalb ve akıl gözleriyle hayvâniyyetlerini görüp iğrendiler ve sıfât-ı nef- 
sâniyyelerinden temizlenip sâf oldular. Birbirlerine karşı olan eski kinleri ve 
adâvetleri Mustafâ (a. s.) Efendimizin yüzünden mahvoldu. 

L)bu- y ji iİJuM s?** OLu-İo ö\ J^JLi ö\ j>-\ V j\ 

3704. O düşmanlar evvela hostandaki üzümlerin adedleri atbi ihvan oldu. 

O birbirlerine düşman olan efrâd-ı beşer, îslâmiyyet'e duhûllerinden son- 
ra evvelâ bostandaki ve bağdaki üzümlerin salkımlannda müctemi' olan 
a'dâd ve efrâd gibi birbirinin karini ve ihvanı oldular. 

JJA-İ ^P-\j y j JUı«^Li ji JUJ Aj o û Jj 

3705. Ve "el -muminûne ihve" deminden olan nasihat sehehiule, sindiler ve hir 
cisim oldular. 
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Sûre-i Hucurât'ta vaki' s^-ı ip jIîuJı (Hucurât, 49/10) ya'ni, "Mü'minler 
kardeştirler" kelâmından zâhir olan nasihat sebebiyle, sıfât-ı nefsâniyyeleri- 
nin şiddeti kınldi; sindiler ve sâniyen bir cisim mesabesinde oldular. Zîrâ bi- 
rinin elemiyle hepsi müteellim ve birinin sürûruyla hepsi mesrûr oldular. 



Nitekim üzümlerin sûret ve cisimleri birbirinin nazîri ve karînidir ve arala- 
nnda sûret i'tibâriyle aynlık ve gayriyyet vardır. Fakat sıktığın vakit hepsi- 
nin suyu müttehiden bir şıra olur ve o ittihâd-ı bâtın içinde aslâ aralannda 
aynlık ve gayriyyet kalmaz. 



Koruk ile üzüm sûrette ve sîrette birbirinin zıddıdırlar. Lâkin koruk oldu- 
ğu ve kemâle erip üzüm hâline geldiği vakit olmuş üzümlerin iyi bir yâri ve 
refiki olur ve bâtını olan şırası onlann bâtinlanyla müttehid olur. "Koruk"tan 
murâd, alelumûm insân-ı nâkıs ve "üzüm" den murâd ehl-i îmândır. 



Koruk mesâbesinde olan bir insân-ı nâkıs ki, taş kesildi; şems-î nübüv- 
vetin nûru ve harâreti ile yumuşamayıp, ham kaldı, Hak ezelde onlara "kâ- 
fir-i aslî" ta'bîr buyurdu. 



Bu gibi emr-i irâdîye nazaran "kâfir-i ezelî" bulunan kimseler aslâ 
mü'minlere kardeş olmaz, ezelî düşman olur. Ve nefs-i vahide olmak ihtimâ- 
li de yoktur. Zîrâ o, rûh-ı insânînin hakikati olan "nefs-i vahide"den mahcûb- 
dur. O şekâvet içinde, uğursuz ve münkir-i Hak olur. 

Ma'lûm olsun ki, bir "emr-i irâdî", birde "emr-i teklifi" vardır. "Emr-i irâ- 
dî", her ferdin hakikatinin lisân-ı isti'dâd ile vâki' olan talebi üzerine, Hakk'ın 
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hükmü ve kazasıdır. "Emr-i teklifi", enbiyânın şerâyi'i ile vâki' olan teblîğ-i 
ilâhîdir. Kâfirler bu teblîğ-i ilâhîye muhalefet ederlerse de, "emr-i irâdf'ye na- 
zaran mutf dirler. Mü'minler hem "emr-i irâdfye ve hem de "emr-i teklîfîye 
nazaran mutf dirler. Bu bâbdaki tafsilât, sırası düştükçe yukanlarda da geçti 
Ve Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Ya'kûbîde lüzûmu kadar tafsilât vardır. 

3710. Bğer onun gizlide tuttuğa şeyi söylesem, cihanda J ekimlerin fitnesi kalkar i 

Eğer o kâfirin sırr-ı kader iktizâsınca ezelde mazhar olduğu ismin esrânnı 
söylesem ve izhâr etsem, bu âlem-i taayyünde idrâklerde fitneler kopar ve 
akıllara durgunluk gelir! 

3711. Öi'or olan kâfirin sırrı mezkûr olmamak iyidir. Cehennemin dumanı çe- 
netten mestur olmak iyidir! 

Binâenaleyh, a'mâ-yı ezelî olan kâfirin sırnm ifşâ etmemek iyidir. Cehen- 
nemin dumanı cennetten uzak ve mestûr kalmak hoştur! 

3712. Dyi koruklar ki, onlar kabildirler; ehl-i dilin nefesinden nihayet mütte- 
hiddirler. 

"İyi koruklardan murâd, sıfât-ı nefsâniyye ile kirlenmiş olan zümre-i şu- 
adadır ve onlar nûr-i îmânı kabule müstaiddirler. Ehl-i dil olan enbiyâ ve ev- 
liyanın nefeslerinden feyiz bulup, bu ânzî olan kirler temizlenir ve nihayet 
muhâlefetleri ittihada münkalib olur. 

3713. Dkilik ve kîn ve inâd kalkıncaya kadar, üzümliik tarafına hızlı sürerler. 

Bu ezelde saîd olan nâkıs insanlar, insân-ı kâmilin himmeti ve tasarrufu 
sayesinde ikilik ve tefrika ve kîn ve inâd zâil oluncaya kadar üzümlük, ya'ni 
kemâl tarafına sür'atle koşarlar. 

3714. Omdi, hir oluncaya kadar ki, vahdet onun vasfıdır, üzümlükte postu yu- 
tarlar! 
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Her ne kadar o koruk mesâbesindeki nâkıslar üzümlük mertebesine kadar 
acele koşarlar ve ehl-i îmândan olurlar ise de, taayyünlerinden soyunup bir 
oluncaya kadar, ya'ni şıralık hâline gelinceye kadar post yırtarlar, ya'ni sıfat-ı 
nefsâniyye galebesiyle birbirlerini incitirler. Zira nazarlannda ikilik vardır ve 
ikilikte ise nizâ' muhakkaktır. Vaktâki şıra hâline gelip müttehid olurlar; onla- 
rın vasıfları evvelce kesret iken, artık vahdet olur ve nizâ' ve muhâlefet kalkar. 

3715. ^Dost düşman olur; zîra yine iki vardır. Diiç hir, kendisi ile hir cenk hak- 
lamadı! 

Binâenaleyh üzümlük ve taayyün mertebesinde ikilik olduğu için, dost 
düşman olur ve husûmet zuhûr eder. Fakat şıra olunca vahdet hâsıl olup 
gayriyyet ve ihtilâf kalkar. Zîrâ bir olan şey, aslâ kendisiyle nizâ' ve kavga 
etmez. Hiza' iki şey arasında çıkar. 

* ■* — 

3716. <JAferin üstadın küll olan aşkı üzerine; yüz hinlerce zerreye ittikâd verdi! 

"Aşk-ı küll-i üstâd" terkibinde "küll", "aşk"ın sıfatı ve "aşk-ı küll" muzâf; 
ve "üstâd" muzâfun-ileyhtir. "Küll olan aşkın üstâdı" demek olur. Ve "küll 
olan aşk", aşk-ı hakMolan aşk-ı ilâhîdir. Bu "aşk-ı küll"ün zıddı, mecâzîolan 
"aşk-ı cüz* dür ve Hakk'ın gayri görünen sûretlere muhabbettir. "Aşk-ı küll" 
mâye-i sulh ve ittihâddır. Ve "aşk-ı cüz' mâye-i tefrika ve nizâ'dır. Aşk-ı kül- 
lün üstâdı enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâdır. Zîrâ efrâd-ı beşeri mâsi- 
vâ-yı Hakk'a muhabbetten tebrîd ve muhabbet-i Hakk'a teşvik ederler. Ve 
aşk-ı cüz'ün üstâdı ise îblîs ve tevâbi'idir. Efrâd-ı beşeri Hakk'a muhabbetten 
tebrîd ve mâsivâ-yı Hakk'ın muhabbetine teşvîk ederler. Cenâb-ı Pır efendi- 
miz bu beyt-i şerifte, bilhassa Risâletpenâh (s.a.v.) Efendimizin hirrtmet-i se- 
niyy eleri sây esinde, birbirinin düşmanı olan Evs ve Hazrec kabileleri efrâd-ı 
kesîresinin ittihâdına işâreten, üstâd-ı hidâyet olan Resûl-i Zîşân Efendimizin 
aşk-ı küllünü tahsîn ve bu aşk-ı v küllün mâye-i ittihâd ve sulh olduğunu be- 
yân buyururlar. 

3717. ğeçecek yollarda müfterik toprak gîhi, çömlekçinin eli onları hir testi 
yaptı. 
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Çömlekçinin eli, şurada burada müteferrik bir halde bulunan topraklan 
toplayıp yoğurarak bir testi vücûda getirdiği gibi, Resûl-i Zîşân Efendimizin 
dest-i himmeti dahi, müteferrik bir halde birbirinin düşmanı olan kabâili cem' 
edip, nefs-i vahide yaptı. 

^Ju Jul» ^ Jlst- j* ü&> j ^ 

3718. JLîrâ su ve çamur olan cisimlerin itiihââı nâkısdır; can buna benzemez! 

Topraktan neşv ü nemâ bulan ecsâm-ı beşerin ittihâdı ve teşkil ettiği bir 
cemiyet nakıstır. Bu ittihâd kâmil olmak için, rûhlann ve ma'nâlann birleş- 
mesi îcâb eder. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri, zâhirde müttehid görünen mü- 
nâfıklar hakkında, J4'A? ^ (Haşr, 59/14) ya'ni, "Sen onlan 
müctemi' ve müttehid zannedersin; halbuki onlann kalbleri ve ma'nâlan mü- 
teferriktirî" buyurur. Binâenaleyh, canlann ittihadı ve birleşmesi cisimlerin 
birleşmesine benzemez. 

3719. 6ğer burada misâl içİnâe nazîrleri söylesem, korkarım ki anlayışa ihtilâl 
getirir! 

Eğer bu canlann ittihadı bahsinde ma'külü mahsûs kılmak için mahsüsât- 
tan misâl getirerek, ittihâd-ı ervâhın nazîrlerini söylesem ve bu sırn tavzih et- 
sem, idrâkleri bozar ve kanştınr diye korkanm. 

3720. iŞimâi âe Süleyman vardır; fakat biz uzak görücülük sürüründün körlük 

[3731] . . j .ı 

içindeyiz: 

Bu beyt-i şerif, yukanda 3696 numaraya musâdif olan, j^ı ou-L. ^ 
ı.jyr Jjli j jlaİ / u jy beytinin te'kîdidir. Ya'ni, "Can kuşlannı mütte- 
hid bir hâle koyup, su ile çamurdan olan ecsâm-ı beşerin sûri ittihâd-ı nâkıs- 
lannı kâmil kılan Süleyman (a.s.) meşrebinde, sâhib-i himmet velî şimdi de 
vardır. Fakat akıllar gözlerini mâzîde ve uzakta kalan Süleyman (a.s.)a dik- 
miş olduklarından, gözlerinin önünde bulunan o sâhib-i himmeti göremiyor- 
lar ve menâkıb-ı Süleymânî'yi zikretmekten zevk alıp mesrur oluyorlar ve bu 
uzak görücülük sürûrundan körlük içinde kalıyorlar." Cenâb-ı Pîr bu beyt-i 
şerifte, gerek kendilerinin ve gerek kendileriyle muâsır bulunan cenâb-ı Şem- 
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seddîn-i-Tebrîzî ve Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabi ve emsalinin vücûd-ı şe- 
riflerine işaret buyururlar. 



Akıl gözünü uzaklara atfetmek, kişiyi yakında olanı görmekten kör eder. 
Nitekim ev içinde uyumuş olan kimse, gözleri kapalı olarak başka bir halde 
müstağrak bulunduğu için, içinde bulunduğu evi göremez. 



"Aşık", "âşık" kelimesinin mübâlağasıdır. Malûmdur ki, ehl-i ilim olan in- 
şân, ince sözlere ve onlann tedkîk ve tenkidine haristir ve âşıktır. Ve evvelâ 
bir düğüm bağlar, ya'ni şek ve şübhe ihdâs eder; ondan sonra onu açmakla 
meşgul olur. Bu enzâr-ı fikriyye içinde hakikat tarafına uçacak olan kanatla- 
nnı kırar. Zîrâ o ilmî ve aklî olan meşguliyet içinde, mûcib-i keşf ve şühûd ve 
müsmir-i ittihâd olan tarîki ta'kîb edemez. Ve eğer böyle bir kimse bir kâmilin 
huzurunda bulunsa bile, o kâmilden ancak ilmf ve aklî istifâdeyi düşünür ve 
hattâ o kâmilin huzûrunda onun beyânâtını tenkide ve mübâhaseye bile kı- 
yâm eder ve bu sebeble o kâmilin feyz-i bâtınından kör bir halde kalır. 

3723. Diz işkâl ve cevâbâa âyİn-fezâ olarak ne aab düğüm bağlar ve açarız! 

Bu beyitlerdeki "biz" ta'bîrleri üslûb-ı hakîmâne üzere, cenâb-ı Pîr'in ken- 
di nefs-i şeriflerini de dâhil ederek, ashâb-ı kıyl ü kale vâki' olan nesâyihidir. 
Ya'ni, "Ey ashâb-î kıyl ü kal, birtakım mes'elelerde âyîn-fezâ olarak, ya'ni 
sözlere tumturak ve zînet vererek, bir taraftan suâl ve diğer taraftan cevâb 
verir ve düğüm bağlar ve açarsınız!" 



Bu beyit, ashâb-ı kıyl ü kâlin hâline bir misâldir. Ya'ni, "Ba'zı evlere aiış- 
tınlmış olan kuşlara, kuş tutmak için kullanılan tuzaklardan kurtulmak yolu- 




3722. Dnce sözlere harisiz; biz düğümler açmağa aşîkız. 
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nu talîm için, o tuzağın bağını o kuşa gâh açtınr ve gâh bağlatırlar. Ve kuş, 
o tuzaktan kurtulmak fenni tamâm olmak için tuzağın bağını gâh açar, gâh 
bağlar. Ve bu hâli bir i'tiyâd olur." 



Böyle bir kuş mesâbesinde olan ashâb-ı kıyl ü kâlin ömrü, suâl düğümle- 
rini bağlamak ve cevaplar arayarak o düğümleri açmak husûsuna masrûf 
olup, onun ruhu sahrâ-yı ma'nâda uçmaktan ve ulûm-ı ledünniyye çimenle- 
rini otlamaktan mahrûm olur. 



Böyle tuzağın bağını açmak ve bağlamak ile meşgul olan kuşun önünde 
o tuzak zebûn ve âciz olup kalmaz. Ya'ni, bu açıp kapamanın nihayeti gel- 
mez; fakat o kuşun bu meşgale-i ta'lîm sebebiyle kanatlan peyderpey yolun- 
makta olur. Bunun gibi kıyl ü kal sâhipleri evvelâ herhangi bir mes'ele-i ilim- 
de suâl frâd ederek şek ve şübhe ika' ederler; ve sonra cevap hazırlayarak o 
şübhelerin izâlesine çalışırlar ve bu mümârese içinde rûhlannın âlem-i 
ma'nâya uçacak olan zevk ve keşif kanatlan yolunmuş bir hâle gelir! 

3727. düğüme az çalış, İa ki senin hu kerr u ferinden bal u -perin bir bir kı- 



Ey ilim nâmına dedikodulara mübtelâ olan kimse, incelik göstereceğim di- 
ye, suâl ve cevaplar ile az meşgul ol! Tâ ki senin aklının ileri geri hamlelerin- 
den ruhunun zevk ve keşif kanatlan münkesir olmasın! 



"Kuşlardan murâd, ruhlar; ve "kanatlardan murâd, akıllar ve "avânz"dan 
murâd, hâtıralar ve "kemîn-gâlTtan murâd, bu havâtınn pusulan olan nefsâniy- 
yet ve şeytâniyyettir. Ya'ni, "Birçok can kuşlannın kanatlan olan akıllar kınldı 



3725. O, sahradan ve meradan mahrum olur. Onun ömrü düğümcülükte harçhr! 




almasın: 
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ve âciz kaldı; yine o şeklere ve şübhelere âid olan havâtınn zuhûr ettiği pusuyu, 
ya'ni nefsâniyyet ve şeytâniyyet pususunu seddedemedi ve bağlayamadı!" 

U^r^ o* J* ^* l** U^O^ ^ ^jl OLî^J JU- 

3729. Gy harîs, onların hâlini DCur'ândan oku! Onda j* J* L*** t oku! 

Bu beyt-i şerîfte, sûre-i Kâf ta olan şu âyet-i kerimeye işâret buyurulur: 

j (Kâf, 50/36). Ya'ni, 

"Onlardan evvel her karnın erilinden "çok kimseleri helâk ettik. Onlar kuvvet 
cihetinden onlardan eşedd idi. Şehirlerde tasarruf ettiler. Hiç kurtulacak yer 
var mıdır?!" Ya'ni "Ey "akl-ı maâş"lannın revnakına ve parlaklığına istinâd 
eden ashâb-ı kıyl ü kal, Kur'ân-ı Kerim' de şu âyeti okuyunuz: 'Sizden evvel 
"akl-ı maâş'lanna güvenip, zamanlannın Süleyman'ı oian peygamberlerine 
muhâlefet eden ve kuvvet ve satvette sizlerden daha şiddetli olan kimselerin, 
bu muhalefetleri sebebiyle helakten kurtulamadıklannı anlayınız!" 

3730. Türk ve ^Rûm ve SArab'ın nizamdan, enam ve ineb İşkâli hallolmadı! 

[3741] V 

Kendi hayâllerine tâbi' olup, hakîkat-i hâlden bî-haber olan Türk ve Rûm 
ve Arab'ın nizâ'ından, engûr ve ineb lafızlan altında gizlenmiş olan ma'nâ- 
yı müşkil hallolmadı Binâenaleyh, lafzı nizâ' ve kıyl ü kâl ile hiçbir müşkilin 
hailolunamayacağı bu kıssadan tavazzuh etti. 

3731. jZesîn-i ma' nevî olan Süleyman gelmedikçe, bu ikilik kalkmaz! 

"Lesîn", dil bilen ma'nâsınadir. Ma'nevî dilleri bilen ve Süleymân-ı za- 
man, olan insân-ı kâmil araya girmedikçe, bu keserât arasındaki ihtilâf kalk- 
maz ve ikilik ve nizâ' bertaraf olmaz! 

jl^fi jb JJ=> jA J^y^i j\j > fJ^A OIp^ 

3732. uMünâzi' kuşlarının hevsi, doğan gibi şehriyârın davulcusunu işitiniz! 

Ey bu cismâniyyet ve keserât ormanında kavgaya tutuşan ervâh kuşlan- 
nın hepsi, şehriyâr-ı hakîkî şikâra çıktı! Şehriyânn şikârda istihdâm ettiği do- 
ğan kuşu gibi onun davulcusu oian insân-ı kâmilin sesini işitiniz ki, işte o ses 
de bu Mesnevi-i Şeriftir, 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / IV. CÎLT • MESNEVÎ-2 • 



3733. <^Agâh olunuz, kendi ihtilâfınızdan ittihâd tarafına her cânıbden sevine- 
rek gidici oiunuz! 

Gafletten ayılıp kendinize geliniz! Cismâniyyet ve nefsâniyyet sâikasıyla 
aranızda vâki' oian ihtilâftan vazgeçip, her cihetten ittihâd ve birleşmek ta- 
rafına sevine sevine gidici oiunuz! 

3734. 9\We olursanız, yüzünüzü onun tarafına çeviriniz! HSu o şeydir ki si- 
zi nehyeimedi. 

Ya'ni, bu keserât mezâhir-i esmâdır; ve onlann müsemmâsı Hak'tır. Binâ- 
enaleyh, her nerede olursanız olun, bu keserât-ı esmâiyyeden, onların müsem- 
mâsı olan Hak tarafına teveccüh ediniz ki o taraf "dârü's-selâm"dır. Ve Allâh 
Teâlâ sizi jb J\ yjJ iîiij (Yûnus, 10/25) ya'ni "Allâh Teâlâ sizi dârü's-se- 
lâma da'vet ede'r."âyet-i kerîmesi mûcibince o tarafa çağırır. Ve diğer âyet-i ke- 
rîmede de, <İı Jlh'Â (Zâriyât 51/50) ya'ni, "Keserât-ı esmâiyyeden ve erbâb-ı 
müteferrikadan,' câmi-i esmâ ve sıfât olan Allah'a kaçınız!" buyurur. Binâena- 
leyh, "Biz kimiz ki huzûr-ı Hakk'a çıkabilelim!" demeyin. Zîrâ bu ve emsâli 
âyât-ı Kur'âniyye mûcibince siz huzûr-ı Hakk'a teveccühten nehy ve men' 
olunmadınız. Ve nitekim cenâb-ı Pîr bu ma'nâyı I. ciltte şu beyt-i şerîfte beyân 
buyurmuşlardır: c—j 

deme ki, 'Bize o şahın huzûruna rûhsat yoktur; iş kerîmler ile güç değildir!" 

3735: jK.ör kuşlarız ve çok terbiye olunmamışız. 3~wa o Süleyman'ı bir dem 
tanımadık! 

Rûhlanmızın gözleri bu âlem-i kesâfette pek kör olmuş ve çok terbiyesiz 
bir halde kalmışız. Zîrâ gözümüzün önünde bize envâ'-ı maârif ve hakâyık-ı 
ilâhiyyeyi ibzâl dden ve Süleymân-ı zaman bulunan inşan-ı kâmili bir an için 
olsun tanımadık! 

^tJlİ Jİjjj «.o'JüUl j f y>r ^ ü\ji> i y*£* öU*s»- j^~*> 

3736. baykuşlar gibi doğanlara düşman olduk; şûbhesiz harabenin metrukü 
olduk! 
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Şehriyâr-ı hakîkînin doğan kuşlan mesâbesinde olup, ervah kuşlarını av- 
lamak isteyen evliyaya baykuşlar gibi düşman olduk. Şüphesiz dünyâ ve cis- 
mâniyyet harabelerinde metrûk bir halde kaldık! Nitekim zamân-ı Pır' de zât-ı 
şeriflerine n.aânz olan ulemâ bulunduğu gibi, Şems-i Tebrîzî hazretlerine şid- 
detle muhalefet eden ve gaybubetlerine sebep olan kimseler var idi. Ve bunlar 
körlüklerinden bu hazretleri tanıyamamışlar idi. 



Vakitlerinin Süleyman'ı olan insan-ı kâmilden feyiz ve nûr alan rûhlann 
mecmu 'u, Şems-i Tebrîzî hazretleri gibi hiçbir kabahati ve kusuru olmayan 
bir kâmili aslâ incitmezler! Bu ve âtideki ebyât-ı şerîfede cenâb-ı Pır' in bilhas- 
sa kendilerinin terbiye buyurdukları mürîdleri tasnif ve onlann ahvâlini be- 
yân buyurduklan anlaşılır. 

3739. Delki âcizler tarafına yem çekicidirler. cAiuhâİef etsiz ve kinsiz hoşturlar 1 . 

Belki o feyiz aian mürîdler âcizlere yardım ederler. Ve onlar kâmillere kar- 
şı muhâlefetsiz ve kinsiz hoşturlar! 



Bu mürîdân arasında, Süleyman (a.s.)ın Yemen melikesi Belkıs'a risâletle 
gönderdiği hüdhüd kuşu gibi, risâletle muvazzaf olanı kâmilin huzûruna 
da'vet olunan ve Belkıs meşrebinde bulunan yüz kimseye takdis için yol 
açar! 



3738 



3737. 






3741. Onl arın kargası her ıe kadar surette karga ise de, himmet doğanı ge idi 

_w Al- 



ma zağ oldu. 
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Bu mürîdler arasında karga mesabesinde olanı her ne kadar karga gibi 
sûret-i zâhirede gayr-i müzeyyen görünür ise de, onun himmeti âlî olup, şâ- 
hın doğan kuşu pâyesindedir. Ve Resûl-i Zîşân Efendimizin şân-ı âlîlerinde 
buyuruları, u (Necm, 53/17) ya'ni, "Gözü mâsivâya kaymadı" vas- 

fından nasîbedârdır. "Mâ zâğ" ta'bîrinde bir letâfet-i lafziyye de vardır. 
"Mâ", Arabî ve nefıy için; ve "zâğ" Fârisî olup, karga ma'nâsına alınır ise, 
"Bu mürîd, himmeti doğanının te'sMyle karga olmadı ve kargalıktan çıktı" 
demek olur. 

JÜj ^ Jli ji Xp-y jJ\ J^j ^ OLiol lJKS 

3742. "JZeklek" vuran onların leyleği, şekke ievhîâ ateşi vurur! 

Bu mürîdlerin, düHiju j >LsJi ^ 3 juİ-i dü ya'ni, "Hamd ve şükür ve mülk 
ancak sana mahsûstur!" diyen ve leylek gibi İek lek" vuranı, ulemâ-i zahi- 
rin şeklerine ve şübhelerine bu sözleriyle tevhîd ateşim döker! 

Cenâb-ı Pîr efendimiz leylek hakkında bir gazellerinde şöyle buyururlar 
Beyit: 

"Leylek kuşların şeyhidir. Bilir misin ki, onun "iek îek"i nedir? Yâ Müsteân, 
hamd lek ve'ş-şükrü lek ve'l-müîkü lek demektir!" 

3743. Ue onların o güvercini ki, doğanlardan korkmaz, doğan onların güverci- 
ni önüne baş konar i 

Ve o mürşidlerin güvercin gibi meşreben halîm olanları, mübâhase ve 
münâzarada yırtıcı doğan kuşları gibi olan ulemâ-i zâhireden korkmazlar. 
Belki o bahhâs olan ulemâ o mürîdlerin güvercinleri önüne ta'zîmen veyâ 
mülzemen baş koyarlar ve mağiûb olurlar. Nitekim bu ma'nâyı Yûnus Em- 
re hazretleri de rumûzu hâvî olan bir gazellerinde şu beyit ile beyân buyurur 
Beyit: 

Bir sinek bir kartalı salladı vurdu yere 
Yalan değil, gerçektir, ben de gördüm tozunu! 

Ya'ni, "Sinek gibi hakîr olan bir derviş, kartal gibi yırtıcı olan ulemâ-i zâ- 
hireden birisini ma'rifet-i ilâhiyye bahsinde ilzâm etti Bu hâl yalan' değildir. 
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Ben de ümmî bir derviş olduğum halde, böyle bir defa benim de başıma gel- 
di" demek olur. 

3744. Onlarm bülbülü ki, o hâl getirir, kendisinin bâtınında o aülşen tutar! 

O mürîdlerin bülbülü ki, onun sadâsı ve nağmesi dinleyenlere hâl ve vecd 
getirir, o bülbülün gülistanı kendi bâtınında ve kalbindedir; ve zevk ve şevki 
kendi bâtınmdaki gülistândan ve o gülistanda açılan tecellî güllerinden bulur! 

:> y Jhjj JuS -ti d jji £ iji ^Iji j l)Ul.1 ^> 

3745. Onl arın tûtîsi şekerden âzâd oldu. 2îxâ ebed şekeri ona bâtından yüz 
gösterdi! 

O mürîdlerin hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeden bahseden tûtîsi, bu 
hakâyık ve maârif şekerini hâriçten almaktan âzâd oldu. Zîrâ ebed şekeri 
olan vücûd-ı hakîkî ona kalbinde tecellî buyurdu ve bu hakâyık ve maârif 
onun bâtınından nebeân etti ve kalbi menba'-ı hikmet oldu. 

3746. Onların tavuslarının ayağı nazarda başkasının iâvusunun kanadından 
daha iyidir! 

Tâvus kuşunun kanatlan parlak ve güzel görünür, ayaklan ise çirkin bir 
manzara arzeder. Fakat o mürîdlerin içindeki tâvuslann pây-ı. irâdeleri, ule- 
mâ-i zâhire şâkirdlerinin parlak görünen himmet kanatlanndan daha iyidir. 
Zîrâ onlar pây-ı irâdelerini Hak yolunda kullanırlar. Ve bu şâkirdler ise, him- 
met kanatlannı ulûm-ı zâhiriyyelerine mağrûren, kibir ve ucüb gibi sıfât-ı 
nefsâniyye havalannda kullanırlar! 

3747. Uiakâna mensûb kuşların sözü sadâdır. Süleyman'a mensûb kuşun sö- 
zü nerededir! 

Hâkana, ya'ni ulemâ-i zâhireye mensûb kuşlann, ya'ni şâkirdlerin sözü, 
zevksiz bir sürü kıyl ü kâldir ve bî-ma'nâ sadâdır. Süleymân-ı zaman olan in- 
sân-ı kâmile mensup olan mürîdlerin sözü zevkî ve viçdânî olduğundan, on- 
lar nerede, bunlar nerededir! 
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3748. Sen hundan kuşların sadâsını ne Ulirsin? Çünkü Süleyman'ı hir dem 
görmedin! 

Ey kıyl ü kale mübtelâ olan kimse, sen insân-ı kâmile mensûb olan şâ- 
kirdlerin sözlerini ve onlann ma'nâlannı ne bilirsin? Çünkü bir nefes olsun 
Süleymân-ı vaktin akıl ve kalb gözüyle ma'nâsını görmedin ve yalnız his gö- 
züyle onun sürerini gördün! Nitekim, Sultân Mahmûd Sebüktekin, Bâyezîd-i 
Bistâmf hazretlerinin kabrini ziyaret eden bir müridini görüp, "Bu senin şey- 
hin ne der idi?" diye sormuş; ve mürîd de "Şeyhim, 'Beni göreni cehennem 
ateşi yakmaz!' der idi" demiş. Sultân Mahmûd dahi, "Acâib! Senin şeyhin 
Resûl-i Ekrem'den de büyük mü idi? Zîrâ Ebû Cehil Resûl-i Ekrem'i gördü; 
halbuki onu cehennem ateşi yakacaktır!" demiş. Mürîd cevaben, "Hayır, Ebû 
Cehil Resûl-i Ekrem'i görmedi; ancak Abdülmuttalib'in yetimini gördü! Eğer 
Resûl-i Ekrem'i göre idi, onu da cehennem ateşi yakmaz idi!" demiş ve Sul- 
tân Mahmûd bu sözü tahsîn etmiştir. 



3749. O hir kuşun kanadı ki, onun sadâsı muirıhdır; maşrıkın ve mağribin dı- 
şarısındandır . 

O mürîdlerden birisinin sadâ-yı ma'nevîsi tarab verici olan himmetinin ka- 
nadı, maşnkın ve mağribin hâricindendir ve âlem-i gaybdandır. 



3750. Onun her hir ahengi Öiürsî'den seraya kadardır; ve seradan Sîrş'a ka- 
dar kerr u fer içindedir. 

Onun himmet kanadının her bir âhenk ve nağme-i ma'nevîsi semâvâtın 
hayyizinden arza kadar nüzûl ve arzdan Arş'a kadar urûc etmek sûretiyle 
kerr u fer içinde ya'ni ileri geri hamle etmek sûretiyle intişâr eder. 

3751. öiuş ki hu Süleyman sız gider, yarasa gibi zulmetin âşıkı olur! 

Zamânının Süleyman'ı olan bu insân-ı kâmile tâbi' olmaksızın ma'nâ âle- 
minde yürüyen kuş, yarasa kuşu gibi zulmet-i tabfryyenin âşıkı olur. Zîrâ 
onun ilmi âlem-i süfliye merbût olan havâssinden mülhemdir. 
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3752. 61/ merdüd yarasa, Süleyman İle huy et; tâ ki ebetle kadar zulmette kal~ 



mayasınl 



Ey zulmet-i tabîiyyeye meyli sebebiyle âlem-i letafetten merdûd olan ya- 
rasa kuşu, zamânımn Süleymân'ı olan insân-ı kâmil ile ülfet et! Tâ ki ruhun 
ma'rifetsizlik sebebiyle, maksûd-ı hakîkî ve nûr-t aslî olan Hak'tan hicâb-ı 
ebedîye düşmeyesin ve zulmet içinde kalmayasın! 

<y vJ 3 * ? yv-*-* <-£jj ^ y* ^ °j ^ 

3753. ^ir arşın yol ki, o tarafa gidesin; arşın gibi mesaha kutbu olursun! 

Eğer halîfe-i Hak olan insân-ı kâmil tarafına bir arşın gidersen, arşın gibi 
ölçünün kutbu, ya'ni vâhid-i kıyâsîsi olursun; halk ahvâl ve akvâl ve ef âli- 
nin salâhını, senin ahvâl ve akvâl ve ef âlin ile ölçer! 

l^j <T </V 3 J^*~* j\ ist* a? y J ^ 

3754. Ue o kimse ki, topallayarak o tarafa sıçrar, bütün topallıktan kurtulur! 

Ve topallayarak, ya'ni nefsânî sıfatlar ipinde seke seke insân-ı kâmil tara- 
fına sıçrayan kimse, bütün topallıktan, ya'ni o içinden sıynlıp çıkamadığı sı- 
fât-ı nefsâniyyesinden kurtulur! "Leng" topal; ve "lûk", elsiz; hakîr ve zebûn 
ma'nâsınadır. "Leng u lûk", topal ve çolak olmakla âciz kimseye derler. 

Tavuğun beslediği kaz yavrularının kıssası 



3755. Sen kaz yumurtasısın; gerçi tavuk seni âtiye gibi kanadının altında ter- 
biye etti! 

Ma'lûmdur ki, kaz denizde yüzer; ve tavuk suya düşünce boğulur. Tavuk 
kuluçka olduğu vakit, kanatlannın altında bu kaz yumurtasını terbiye eder. 
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Civcivler çıkınca, tabiatları iktizâsınca suya girerler. Anaları olan tavuk kara- 
da onlann hâline bakakalır! 

Yukarılarda dahi sırası geldikçe îzâh olunduğu üzere, bahr-i zehhâr-ı ha- 
kîkattan evvelen "gayriyyef lîbâsıyla zâhir olan, "rûh-i küllî-i Muhamme- 
di" dir ki, ehl-i hakikat ona "rûh-ı a'zam" derler. Ve sair ervah ondan mü- 
tevellid ve mahlûktur. Bu sebeple, "rûh-ı Muhammedi" ervâhın babası ve 
anası mesâbisinde olur. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu bahiste, bahr-i hakîkatta 
yüzen bu rûh-ı külliyi, deryada yüzen kaza; ve şâir ervâhı da bunun yumur- 
tasına; ve bu yumurtaları kanadı altında besleyen ve terbiye eden ecsâm-ı 
beşeriyyeyi de tavuğa teşbih buyurmuşlardır. Zîrâ ervâh bu cisme taalluk- 
tan sonra onun hücre-i terbiyesinde kemâle erişir ve kemâle gelinceye ka- 
dar da hiçbir makamda ârâm ve karâr etmez. Evvelâ "nefs"ten ve onun sı- 
fâtmdan geçer. Vaktâkî "kalb" deryâsına vâsıl olur; nûr-ı kalb île nefsi tanır. 
Ve ondan sonra kalbden ve onun sıfatından geçer; ma'rifet-i kalb pertevi 
yüz gösterir. Ondan sonra âlem-i "rûh"a vâsıl olur ve bu rûhun nuruyla 
ma'rifet-i "sırr" hâsıl olur. Pây-ı himmetini âlem-i rûha attığı vakit, âsâr-ı 
"hafiyi müşâhede eder, şevâhid-i rûh ile "hafTyi anlar. Mertebe-i "harT'den 
terakki saâdetine nâil olduğu vakit, bahr-i "hakikat" sahiline vusul müyes- 
ser olur. Müşâhede-İ cemâliyye nûrlanyla sırr-ı hafi zâhir olur. Ve tecellî-i 
"celâl" in satevâtıyla vücûd enâniyyetinden fânî olup, bahr-i hakîkata dalar. 
Bahr-i "Hüviyyet"e müstağrak olduğu vakit, "fenâ"dan sonra bakâ-yi ulû- 
hiyyet ile bâkî olur; kendisi olmaksızın ondan -dV-dJi ^ ya'ni, "Allâh'ı Al- 
lâh ile bildim" na'rası zuhûr eder. işte, kaz yumurtası mesâbesinde olan rû- 
hun, tavuk mesâbesindeki cismin kanatlan altında terbiyesi bu sûrede olur. 
(Hüseyn-i Hârezmî şerhinden hülâsadır.) 

3756. Senin anan o deryanın kazı olmuştur. Senin dâyen toprağa mensub ol- 
du ve karaya tanıcıdır! 

"Rûh-ı a'zam" deryâ-yı hakikatin kazıdır ve senin anandır. Seni dâye gi- 
bi terbiye eden ve topraktan mahlûk olan cismin, kendi aslı olan karaya âşık- 
tır ve ona tapar! 

3757. C7Aeyl-i derya ki, senin gönlünün içindedir, o iahîat senin canına anan- 
dandır \ 
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Ey mü'min, deryâ-yı hakîkata senin gönlünün içinde bir meyil vardır ki, 
kesâfet-i cismâniyyede istiğrakın hasebiyle sen onun farkında olamıyorsun! 
O meyil sende ba'zan zikrullâh meclisinde bulunduğun vakit ara sıra baş gös- 
terir ve galebe-i kesâfet-i cismâniyyet yüzünden tekrar istitâr eder. İşte o ta- 
biat senin canına, senin anan olan "rûh-ı küllf'den aşılanmıştır. Bu meyil se- 
ni "baka" tarafına çeker. 

3758. ZKaraya meyil, senin için bu dâyedendir. Dâyeyi bırak ki, o fena 
re'yliâir! 

Karaya, ya'ni cismâniyyete meylin dahi, senin ruhunu kanatlan altında 
terbiye eden bu cisim dâyesinin tabiatı iktizâsındandır. Binâenaleyh, sen o ci- 
sim dâyesinin meylini terk et. Zîrâ o fenâ re'ylidir ve seni fena ve helak ta- 
rafına çeker! 

3759. Gayeyi kara üzerinde bırak ve koğ; kazlar gibi manâ denizi içine geli 

Dâyen olan cismi karada ve toprak üstünde bırak ve onun cezbine tâbi' 
olma, koğ;. huzûzât-ı cismâniyyeyi terk edip, kazlar gibi ma'nâ denizine dal 
ve ezvâk-ı maânî İle mütezevvik ol! 

3760. Sjjer dâye seni sudan korkutursa, sen korkma ve acele deryâ tarafına sür! 

Eğer cisim dâyesi seni, "Eğer sen beni bırakırsan, sûret âleminden gâib 
olur ve deryâda boğulup yok olursun!" diye sudan korkutur ise, sakın kork- 
ma! Zîrâ infisah onun şânıdır, senin şanın değildir. Binâenaleyh, bu husûsta 
cesûr olup, himmetini acele deryâ tarafına sür! 

ztS^ *j[>- <ob>- <çja y% t-oJjj J j) j <jX~>- ji ^J&t y 

3761. Sen kara üzerinde bir kazsın ve yaş üzerinde dirisin. ^Tavuk gibi kok- 
muş kümesli değilsİnl 

Zîrâ sen kara üzerinde gezen, ya'ni cismâniyyet içinde yaşayan bir kazsın 
ve senin diriliğin yaş üzerindedir, ya'ni ruh iledir. Tavuk mesâbesinde olan 
cismin gibi, senin evin ve kümesin kesif ve müteaffîn olan dünyâ değildir! 
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3762. Sen "ZKerramnu henî <S%dem"den bir şâhsın; hem karaya ve hem deni- 
ze ayak koyarsın! 

»,»,0*,, stü - t , t 4*» » J ,o, - , ^ , _ - * - » ^ 

Bu beyt-i şeriflerde, ^iJUi j oUkJi ^ lo^Jij ^ J ^lu^^ ^ u/' aüj 
y^ü^'J^ Js> (isrâ, 17/70) ya* ni, "Muhakkak biz benî Âdem'i müker- 
rem kıldık ve 'onları karaya ve denize yüklettik ve iyi şeylerden onlan rızık- 
landırdık ve onları, yarattığımız kimselerin çoklan üzerine ziyâde tafdîl ettik" 
âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

Ma'lûm olsun ki, inşân letâfet ve kesafetin mecmû'unu câmi'dir. Letafeti, 
riihâniyyeti ve ma'nâsi; ve kesâfeti dahi cismâniyyeti ve sûretidir. Rûhâniyye- 
ti ile meleklere ve cismâniyyeti ile hayvânâta muhâzîdir. Letâfeti esmâ-i cemâ- 
liyyenin ve kesâfeti esmâ-i celâliyyenin mazhandır. Binâenaleyh, âdem bil- 
cümle esmâ-i ilâhiyyenin meclâsıdır. Bu i'tibâr ile âdem, yalnız esmâ-i cemâ- 
liyyenin meclâsı olan melâikeden ve yalnız esmâ-i celâliyyenin meclâsı olan 
hayvanâttan efdaldir. Eğer yalnız cismâniyyetin ahkâmı gâlib olursa, hayvan- 
dan daha aşağı olur. Âyet-i kerîmede âdemin yaratılan kimselerin çoğu üzeri- 
ne tafdîl olunduğu beyân Duyurulmasına nazaran, az kimselerin üzerine tafdîl 
olunmamış bulunduğu; ve belki bu kimselerin âdem üzerine mufazzal olduğu 
anlaşılır. Bu noktada ulemânın çok kıyl ü kâli olduğundan, Ismâü-i Ankaravî 
hazretleri hülâsa-i karâr olmak üzere, "rusül-i beşerin rusül-i melekten ve ev- 
liyâ-i beşerin evliyâ-i melekten ve sulehâ-yı beşerin sulehâ-yı melekten ve 
avâm-ı beşerin avâm-ı melekten efdal olduğunu" beyân buyurmuştur. Velhâ- 
sıl, mahlûkât-ı ilâhiyyenin bir kısmı yalnız cemâlî; ve bir kısmı da yalnız celâl- 
dir. Ve âdem her ikisini de câmi'dir. Binâenaleyh mazhariyyet-i kâmile sâhibi- 
dir. Şu ciheti de arz edeyim ki, Hak Teâlâ hazretlerinin mülkü dünyâya mün- 
hasır değildir. Bizim muhâkemâtımız ve ilmimiz, bâtınen ve zâhiren mazhar ol- 
duğumuz tecelliyât-ı ilâhiyyeye göredir. Fezâ-yı bî-nihâyede Hak Teâlâ hazret- 
lerinin, bizce ahvâli meçhûl olan pek çok âlemleri vardır. O âlemlerden ba'zı- 
larının bizim bilmediğimiz esmâ-i ilâhiyyenin meclâsı olması ve orada benî 
Âdem'den daha mufazzal olan mahlûkat-ı ilâhiyyenin bulunması ve bu âyet-i 
kerîmede dahi bunların vücûduna işâret buyurulmuş olması mümkindir. 

Jlj jLj ^Jt ^ pj» ILj>- jl jL>- <u j^J\ Js, çrJthLj*- *g 

3763. 2Xra hiz onları can ile hahr üzerine yüklettik. ^Onları kara üzerine 
yüklettik," ten ileri sür! 
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Hak Teâlâ'nm ^J\j *J\ j ^bîl^ (Isrâ, 17/70) kelâmında, şimdiki bulundu- 
ğun cismâniyyet mertebesine işâreten, "berr" "bahr" dan evvel zikr buyurul- 
muş ise de, senin anan bahrî olduğu için, sen bahr üzerine hamli, berr üzerine 
hamiden ileri sür ve can ile bahre hamlini nazar-ı itibâra al ve karada kalma! 

j p-A ö\jj>- ^j^- C— J t\j j>. (Jj* \ j j* 

3764. CMelâike için kara tarafa yol yoktur. Uiayvan cinsi de hahrden agah de- 
ğildir. 

Melâike letafet âleminden olduklan için, onlann kesîf olan kara tarafına 
yollan yoktur. Ve hayvan cinsi âlem-i kesâfetten mahlûk olduklan için, on- 
lann da bahr-i letafetten haberleri yoktur. 

3765. Sen cisim ile hayvan ve cân ile melektensin. Tâ ki, hem zemin üzerin- 
de ve hem felek üzerinde gidersin! 

Ey inşân, sen cismin ile hayvân ve ruhun ile melek cinsindensinî Binâ- 
enaleyh, cismin ile yeryüzünde gezersin; ve ruhun ile de felek üzerinde taya- 
rân edersin! 

3766. ü^ihâyet sizin misliniz zahirde heşer olur. {yözlü a'önül ile hana vahyo- 
lunur. 

Nihâyet, Süleymân-ı zaman olan insân-ı kâmil zâhirde sizin mislinizdir ve 
sizin gibi beşer sûretindedir. Şu kadar ki o insân-ı kâmil "Bana dîde-ver olan 
gönül ile vahyolunur" der. Bu beyt-i şerifte, J\ ^ w Ûji Jî (Kehf, 

18/110) ya'ni, "Ey Resûlüm de ki: 'Ben ancak sizin gibi beşerim; bana vah- 
yolunur!'" âyet-i kerimesine îşâret Duyurulur. Bu hitâb Nebiyy-i Zîşân'adır. 
Fakat verâset-i Muhammediyye'yi hâiz olan her Süleymân-ı zamânın kalb-i 
şerifine de ayn-ı hitâb vârid olur. Verâset-i Muhammediyyeyi hâiz bulunan 
cenâb-ı Mevlânâ efendimiz, kendi zevk-i âlîlerinden bu beyt-i şerifi beyân 
buyurup derler ki: "Ey muhitimde bulunan ve kuşlar mesâbesinde olan er- 
vah, sûret-i zâhirede ben de sizin gibi sûret-i beşeriyyeyi hâizim. Fakat be- 
nim kalbimin gözü âlem-i gaybı görücü bir gözdür. O âlem-i gaybdaki müşâ- 
hedâtım hasebiyle, lübb-i Kur' ân ve ahâdîs-i şerife olan bu Mesnevi-} Şerifte- 
ki maârif ve hakâyık bana vahyolunur!" 
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c/s t* ^ CJJ ^ s- oB ^ 

3767. ^Toprağa mensup kalıp zemîn üzerine âüşmüş; onun ruhu hu çarh-ı her- 
rin üzerinde devr edicidir.' 

Benim toprağa mensûb olan cismim ve kalıbım arz üzerinde gezer, yürür. 
Fakat o benim kalıbımın ruhu, bu yüksek eflâk-i maânî üzerinde devreder. 

fli U Obj Jüb ^ f {j\ [L] U- ^ <u^ U 

3768. 61/ gıdam, Uz hep [su! kuşlarılyıjz; hizim dilimizi tamamen derya hiliri 

Bu ve âtideki beyitlerdeki "biz" ta'bîrleri, üslûb-ı hakîmâne üzerine îrâd 
buyurulmuştur. Bu "biz" ta'bîrinin alünda "siz" hitabı mündemicdir. Ya'ni, 
"Ey henüz mertebe-i ricâle bâliğ olmamış olan müridim, siz hep kuşlarsınız! 
Sizin lisân-ı isti'dâdınızı, tamâmiyle deryâ-yı hakikat olan "insân-ı kâmil" bi- 
lir ve sizi lisân-ı isti'dâd ile vâki* olan taleblerinize göre terbiye eder!" 

^jb JjI \jf JLJLü t** ^1 j>*t jU-jLv ^j«ı 

3769. Dmdi, Süleyman hahr geldi, hiz kuş gibi; Süleyman'da ebede kadar seyr 
tutarız! 

îmdi, Süleymân-ı zamân deryâ-yı hakikattir; sizler kuş gibisiniz. O deryâ- 
yı hakîkatta sizin ebedî seyriniz vardır! 

Ma'lûm olsun ki, rûh-ı Muhammedi (s.a.v) "küllü'l-küT'dür. Verâset-i 
Muhammediyye'yi hâiz olan her bir insân-ı kâmil de "küirdür. Ve her bir 
"küll"ün tevâbii olan ervâh-ı cüz'iyye vardır. Ve bu "rûh-ı külli" onlann ima- 
mıdır. Hiçbir rûh, âlem-i ervahta kendi imâmından aynlmaz ve ö "küil" için- 
de ebedî seyr eder. ^4. jr ı _^LJ (Isrâ, 17/71) Ya'ni, "O günde biz nâ- 
sın kâffesini imamlarına da' vet ederiz" âyet-i kerimesinde bu hakîkata işâret 
buyurulur. Ve cenâb-ı Pîr efendimiz Dfvân-ı Kebîrlerinde âtideki beyitler ile 
de bu ma'nâya işâret buyururlar. 

\ J I4Jİ jJm (j^j-*^ ^ ^ £-~J\ a1>L* Ol Jİ c-jîJI 

"Benim canım ile senin canına bundan evvel bir sabıka varidi ki, âşinâ ol- 
du. Bugünün ülfeti o sabıkadandır, gerçi onlan senin için unutmak vâki' 
oldu!" 
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3770. J/lyağı Sületfman ile deryaya koy, iâ ki stı, ^Lâvûd gibi yüz zırh yapın! 

[3781] 

Ey cismânî, Süleymân-ı zamana tâbi' ol ve rûhunun ayağını o Süleyman 
ile beraber deryâ-yı hakîkata koy! Tâ ki, o deryanın maârif sulan sana, Dâ- 
vüd (a.s.)ın demirden yaptığı zırh gibi, nefis ve şeytan düşmanlanna karşı 
kullanılmak üzere birçok zırh yapsın! 

3771 . O Süleyman cümlenin önünde hâzırdır. Jakat gayret göz bağı ve sâhirdir! 

O Süleymân-ı zamân hepinizin önünde hâzırdır. Fakat siz onu kendiniz 
gibi beşer sûretinde ve ulemâ kıyâfetinde gördüğünüz için, sâika-i nefsâniy- 
yetle kıskanırsınız ve onun ilim ve irfânına hased edersiniz ve onun Süley- 
marklığını göremezsiniz. Ne yapalım ki, bu kıskançlık ve gayret kalb gözünü 
bağlar ve sihirbâzdır! Nitekim, Şemseddîn-i Mardînî gibi, zamân-ı Pîr'deki 
meşâhîr-i ulemâdan ba'zılannın, Hz. Pîr'in fetvasına i'irâz ettiği, Menâkıb-ı 
Sipehsâlâr'da mezkûrdur. Ve kezâ kıskançlık sebebiyle bir tâife de Şems-i 
Tebrîzî hazretlerinin aleyhinde bulundular ve Salâhaddîn-i Zerkûb-ı Konevî 
hazretlerini çekemediler ve onlann kemâlâtını bu kıskançlıklan sebebiyle gö- 
remediler! 

3772. Dîoiîâ cehilden ve uyuklamaktan ve fuzüldan dolayı, o hizim önümüzde 
ve biz ondan melûlüzl 

Sizler ruhen Süleymân-ı zamâna teşnesiniz; fakat cehilden ve gaflet uy- 
kusundan ve fuzûldan, ya'ni hadd-nâ-şinâslıktan dolayı o Süleymân-ı za- 
mân önünüzde hâzır olduğu halde ondan melûl bir haldesiniz ve elem için- 
desiniz! 

3773. Susamışa gök gürlemesi baş ağrısı getirir. Çünkü saadet bulutu çektiğini 
hilmezl 

Nitekim, susamış bir adamın gök gürleyişinden başı ağnr ve elem duyar. 
Zfrâ gök gürlemesinin, kendisinin susuzluğunu izâle edecek olan yağmur bu- 
lutu getirdiğini idrâk edemez. Ve ilim teşnesi olan ulemâ da aynı hâl içindedir. 
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3774. Oram ^ozii akıcı ırmakta kalmıştır; gök suyunun zevkinden bî-haberdir. 

"Akıcı ırmak"tan murâd, kitaplardan tahsfl olunan ulûm-ı câriye ve mü- 
tedâviledir. "Gök suyu"ndan murâd, ulûm-ı ledünniyyedir. Kendilerini kıs- 
kançlık duygusuna kaptırmış olan ulemâ-i zâhirenin idrâk gözü, kitaplardaki 
ulûm-ı câriye ve mütedâvüededir. Onlar, semâ-yı hakikat olan mişkât-ı nü- 
büvvetten münzel olan ulûm-ı ledünniyyenin zevkinden bî-haberdir. 

3775. Dîimmet merkebini esbâb tarafına sürdü; sübhesiz ılfiîüsebbıb' den mah- 
cûb kaldı! 

Böyle bir kimse, himmet merkebini esbâb-ı sûriyye tarafına sürdü; şübhe- 
siz o esbâbın müsebbibi olan Hak'tan mahcûb ve mestûr kaldı. 

ölf*- <_?U^ y. J-> -^j ' j — * jl *^ 

3776. O kimse ki, uMüsebbıb'i aşikâr görür; cihanın sehebleri üzerine ne vakit 
gönül koyar? 



Yalnız başına yakıcı kum üstünde buldukları o 
zahidin kerametleri hakkında hacıların hayrân olması 



3777. Vadiye içinde bir zahid var idi. Stfbbâdiye gibi İbâdette gark idi. 

"Abbâdiye" kelimesi hakkında şârihlerin muhtelif beyânâtı vardır. îsmâîl-i 
Ankaravî hazretleri buyururlar ki: "Ayının fethi ile, Abbâdiye, Araplar'ın mü- 
teferrik kabilelerine mensûb olanlanna derler. Bunlar bâdiyede sâkin olup, 
kendi mezhebleri üzere ibâdete haris olduklarından, zâhid Abbâdiye efrâdına 
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teşbih buyurulmuştur." Hind şârihlerinderı Velî Muhammed Ekberâbâdî der 
ki: "Ubbâdiye, aynın zammı ve teşdîd ile, "ibâdet ediciler" ma'nâsınadır." 
Bahru'l-Ulûm ise Velî Muhammed'e i'tirâz edip, der ki: "Bu ma'nânın Ubbâ- 
diye kelimesinden nasıl çıkanldığı malûm değildir. Belki muhayyel bir 
ma'nâdır. Abbâdiye, Cezâir-i Arab'ın nihâyeti olan Abbâdan'a mensûb de- 
mektir. Ve Abbâdan, ehl-i mizâc için kâbil-i tavattun olmayan bir mahaldir." 
Ve Şeyh Muhammed Efdal der ki: "Ubbâdiye, "âbid"in cem'i olan "ubbâd"a 
mensûb kimseler demek olması muhtemeldir. Vâkıâ böyle, bir nisbet müte- 
âref değildir. Fakat bu nisbet, ihtimâl ki lisân-ı Fârisî'de müsta'meldir." Ve 
İmdâdullâh hazretleri dahi ehl-i mizâc için, "kâbil-i tavattun olmayan Abbâ- 
dan'a mensûb âbidler" ma'nâsına almıştır. 

ibs j\ jX^>- Jlalj j OLA oJLp j\ JÜ-Ly« j U-T OL*-U- 

3778. Diacılar şehirlerden oraya eriştiler. ğ'özlerİ kuru zâhid üzerine düştü. 

"Huşk", kuru ve kara ma'nâlanna gelir. Ankaravî hazretleri, "zâhid-i 
huşk" ta'bîrini terkıb-i izâfî addedip, "karanın ve bâdiyenin zâhidi" ma'nâsı- 
nı vermiştir. Hind şârihleri ise terkîb-i tavsîfî addedip, "huşk"ü "zâhid"in sı- 
fatı olarak göstermişlerdir ki bu sûrette ma'nâ, "kuru ve lâğar zâhid" demek 
olur. Ya'ni, "Hacılar şehirlerden bâdiyenin o noktasına geldiler. İbâdet ve ri- 
yâzetten kupkuru ve lâğar bir hâle gelmiş olan zâhidi gördüler." Fakat âtide- 
ki beyit, Ankaravî hazretlerinin verdiği ma'nâyı takviye eder. 

3779. Zâhid in yeri Kuru ve mizacı yaş idi. Onun ilâcı bâdiyenin semûmun- 
dan idi. 

Zâhidin sâkin olduğu mahal kupkuru ve susuz idi; fakat onun mizâcı yaş, 
ya'ni onda susuzluktan eser yok idi. O kuru bâdiyede onun su ihtiyâcı, sıcak 
bir halde esen bâd-ı semûmdan idi. 

OL» c~**i>L* Oij ^JijJs-j j\ JJ-Li Ol jy>- OLv>-L>- 

3780. öiacâar ondan, vahdetinden ve onun âfeti içinde o selâmetine hayran ol- 

[3791] j 

dular. 

Hacılar o zâhidin böyle ıssız bir bâdiyede tek ve tenhâ yaşamasına ve bâ- 
diyenin susuzluk ve sıcaklık tehlikesi içinde sağ ve sâlim kalmasına şaşdılar 
kaldılar. 
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3781. Diumun yüzü üstünde namaza durmuş idi, 'öyle kum ki onun hararetin- 
den çömleğin suyu kaynar iâif 

3782. derdin ki: ^eşillik ve gül içinde sarhoştur!" ^dkût, "Durak ve Dül- 
dül' ün üzerinde hir süvaridir!"' 

"Burak", Resûl-i Zîşân Efendimizin mi'râc gecesinde bindikleri bir sûret-i 
rûhâniyyedir ki merkebden büyük ve deveden küçük olduğu rivayet edilmiş- 
tir. "Düldül", siyaha mail beyaz bir katınn ismidir ki îskenderiyye hâkimi 
(s.a.v.) Efendimiz'e hediye olarak göndermiş idi ve emîru'l-mü'minîn İmâm 
Alî (k.a.v.) hazretleri ona biner idi. 

C—L*? jl <o lj j\ ç b C— U «lU- j jij>- y jJa üL 

3783. ^âhût "Onun ayağı ipek ve hülleler üzerindedir!" ^âhût "Semûm onun 
için hââ-ı sabâdan iyidir!" 

"Hülle", ağır, kıymetli hırka ve cübbe gibi libâs ma'nâsınadır. Ya'ni, "Yâ- 
hût o zâhidin hâline bakınca der idin ki: 'Gûyâ onun ayaklan kızgın kum üs- 
tünde değil, ipekli kumaşlar ve hülleler üstündedir ki, aslâ müteessir olmu- 
yor!' Yâhût 'Esen sıcak ve yakıcı rüzgâr ona bâd-ı sabâdan daha latiftir!'" 

3784. Derviş namazdan fariğ oluncaya kadar iniizâren niyazda durdular. 

Hind nüshalannda birinci mısra' , jW b oV^Lj ^ sûretindedir. 
"O cemâat niyâz ile kaldılar" demek olur. 

j*"-? ir"JJ çûJJ J C-pL^î- ö\j j-Â* X>\j\j 3\y\^\ j öy>r 

3785. Vaktaki o fakir İstiğraktan §eri aelâi; o .cemaattan rûşen-zamîr hir diri, 

yj>) jtfi j lj* J J>\ <ub>- JJ J C-O ji jŞzf ^ -tO 

3786. ğorâü ki, onun elinden ve yüzünden su damlar. Onun elbisesi abâest 
eserlerinden ıslak iâi. 

Hacılann arasında kalbi nûrlu olan hayât-ı ma'neviyye sâhibi bir kimse 
dervişin ahvâlini hâdde-i tedkîkten geçirirken, onun elinden ve yüzünden su 



^P 5 
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damlamakta olduğunu ve elbisesinin abdest suyundan ıslanmış bulunduğu- 
nu gördü. 

37S7. binaenaleyh ona sordu ki: "Suyun neredendir?" "Sema taraf ındandır." 
diye elini kaldırdı. 

O kalbi nûrlu olan hacı zahide: "Bu susuz bâdiyede suyu nereden bulur- 
sun?" diye sordu; o zâhid dahi suyun gök tarafından geldiğine işaretle elini 
yukanya kaldırdı. 

3788. ^Dedi: " Dier ne vakii istesen kuyusuz ve lifien Örülmüş İpiz erişir mi?" 

O işâreti gören hacı tekrar sordu ki: "Bizim gibi esbaba bağlanıp kalmış 
olanlar su istihsâlini murâd etikleri vakit, kuyuya ve hurma ağacı lifinden 
örülmüş ipe muhtaçtırlar. Sen ise istediğin vakit göğün suyunu bu gibi esba- 
bı kulianmaksızın nasıl celbediyorsun?" 

3789. "Ey sultan-ı dîn hizim müşkilimizi hallet, tâ ki senin hâlin hize yakın 
bahşetsin!" 

"Ey dînin esrânnda mutasarnf olan zât-ı şerîf; biz esbaba teşebbüs etmek- 
sizin bir şeyin istihsâli kabil olmadığı zannındayız ve bu husûsta şek içinde- 
yiz! Sen bize bunun nasıl vâki' olduğunu göster de, kalbimizdeki şekkimiz 
zâü ve bize yakın hâsıl olsun!" 

o Af 

3790. "Esrarından bir sırrı bize aşikâr aoster. tâ ki belden zünnârlan keselimi" 
[3801] * â ' 

"Mutasarnf olduğun esrardan bir sırn bize açıkça göster, tâ ki belimizden 
şek ve şübhe zünnârlannı keselim ve "Acabâ böyle bir şey olur mu?" vesve- 
sesini içimizden atalım ve şirk-i hafiden kurtulalım! "Zünnâr", ruhbanın bel- 
lerine bağlayıp uçlannı sallandırdıktan kuşaklardır. 

OL»-U- jS" 0U*-1 tj a J* \ j 

3791. "Uiacûann duasına icabet et!" diye gözlerim gök tarafına itti. 
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Zâhid, hacının bu talebi üzerine gözlerini gök tarafına dikip, Cenâb-ı 
Hakk'a münâcât ederek dedi ki: "Ey esbâbın halikı olan Rabb-i azfmü'ş- 
şanımız, hacılar 'senin kudretini ve azametini his gözleriyle de görmek istiyor- 
lar. Lütfen onlann taleblerini kabûl buyur î" 

3792. "ÜZızık isteyiciliğe ben yukarıdan huy tutarım. Sen bafıâ kadıyı gökten 
açtın!" 

İlâhî, sen bilirsin ki, benim nzık isteyicilikteki huyum ve âdetim, âlem-i 
süfliye taalluk eden esbaba nazar etmemektir, Belki esbâbın fevkinde ve 
yukansında olan senin kudret-i halkına bakmaktır. Zîrâ sen nzık kapısını ba- 
na bu kudret semâsından açtın ve ben de buna alıştım!" ç/yt- de çf t ^ 
kelimesinin muhaffefîdir, 

3793. "6y sen ki mekânı lâ-mekânâa gösterip, x Jıs-semai nzkuküm'ü ayan 
etmişsin!" 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Zâriyât'ta olan o>uy l»j p&jj *t— Ji (Zariyat, 
51/22) ya'ni, "Ve sizin nzkınız ve va'd olunduğunuz şey semâdadır" âyet-i 
kerîmesine işâret buyurulur. "Mekânı İâ-mekânda göstermek" budur ki, Hak 
Teâlâ hazretleri bu âlem-i taayyünât mevcûd değil iken, esmâ ve sıfâtının 
mezâhiri olmak üzere bu âlem-i kesifi ve imkâm, mekândan ve taayyünden 
münezzeh olan vücüd-ı mutlakında peydâ ve izhâr etti. Nitekim bu bâbdaki 
îzâhât, i. ciltte 610 numaralı beyite müsâdif olan ^yt. u 
U beyt-i şerifinde geçti. Ve esbâb ise, bu âlem-i taayyünâta âid olan 

sûretlerden ibârettir. Binâenaleyh, Hak Teâlâ hazretleri idrâk sâhibi olan kul- 
larının his ve akıl gözlerini âlem-i süfliye taalluk eden esbâba dikmemeleri ve 
o esbâbın yukansında olan Hakk'ın, sebebi yaratmak kudretine nazar etme- 
leri için bu âyet-i kerîmeyi ayânen tebliğ buyurdu. 

3794. ^Bu münâcât arasınla su çekici fil gibi hemân latîf bulut- zahir olâu. 

Zâhidin bu yoldaki münâcâtı arasında, müsebbibü'l-esbâb olan, Hak Te- 
âlâ hazretleri hortumunda su dolu olan fil gibi hemân havada suyun sebeb-i 
vücûdu olan bulutu kudreti ile halk ve izhâr etti. 
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3795. öiırhaâan su gibi yağdırmak tuttu; çukurlarda ve mağaralarda mesken 
tuttu. 

Kırbadan su boşanır gibi bulut yağmur yağdırmağa başladı. O kadar çok 
yağdı ki, çukurlarda ve mağaralarda birikti! 

3796. Hulul kırba gibi eşkler yağdırıyordu. DiacAar hep kırbalarım açmışlar 
idi. 

Bulut su kırbası ve tulumu gibi eşkler, ya'ni yağmur dâneleri yağdınyor- 
du. Hacılar da bu susuz bâdiyede böyle suyu görünce, bir taraftan kırbalan- 
nın ve tulumlannın ağızlannı açıp doldurmuşlar idi. 

_ 

UjUj OL* j\ JüJu j ^ UjlS' v_JW^ Olj c~f-L>- jJL> 

3797. rDir taife bu acâıb işlerden dolayı belden zünnârları kestiler. 

"Acâib işler"den murâd, zâhidin ma'mûreden uzak bir bâdiyede yaşama- 
sı ve çömlek içindeki suyu kaynatan sıcak kumun üstünde ayağı yanmaksı- 
zın ve güneşin şiddet-i harâretinden müteessir olmaksızın durması ve susuz 
bâdiyede vücûdunun ve libâsının abdest suyuyla ıslak olması ve münâcâtı 
üzerine derhâl bulut zâhir olarak yağmur yağıp seller akması halleridir. Ce- 
nâb-ı Pır efendimiz bu acibeleri gören hacılan üç kısma tefrik buyururlar ki, 
bu beyitte birincisi mezkûrdur. Ya'ni, "Bu acâibi görünce, kalblerini ancak se- 
bebe merbût kılıp, şirk-i hafiye düşen tâife, şek ve şübhe zünnârlannı kesti- 
ler ve sebebin bir nümâyiş-i âdiden ibaret olduğuna yakın hâsıl ettiler." 

3798. ^Dığer kavmin yakîni bu aabden izdiyâdda oldu ve S%llah doğru yolu 
alemdir. 

Hacılann içindeki ikinci kısım, âlem-i sûretteki esbabın bir nümâyiş-i âdi- 
den ibâret olduğunu ilmel-yakîn bilirler idi; fakat böyle bir hâli müşâhede et- 
memişler idi. Vaktâkî zâhidin bu hallerini gördüler, ilmel-yakîn mertebesin- 
den aynel-yakîn mertebesine terakki ettiler. Ve Allâh Teâlâ herkesin kendi 
hakikati iktizâsınca sırât-ı müstakimi neden ibâret olduğunu çok bilir ve o sı- 
rata sevkeder. Nitekim iki tâife İnd-i ilahîde malûm olan isti'dâdlannın ikti- 
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zâ ettiği şeye sevk olundular. Evvelki tâife ilm-i yakîn mertebesine geldi; ve 
ikinci tâife ilm-i yakînden ayn-ı yakîne vâsıl oldu. 



Bu acâib işleri görüp, "Adam sende! Bunda taaccüb olunacak ne var? Biz 
buraya gelmezden evvel yine böyle yağmur yağmış, zâhid abdest almış, işte 
o yağmur şimdi yine geldi, biz de kırbalanmızı doldurduk!" diye esbâba ya- 
pışıp kalan ve Müsebbib'inin müşâhedesini kabul etmeyen ve ekşi ve ham 
koruk mesabesinde bulunan üçüncü kısmın, tatlı üzüm olmak ihtimâli yok- 
tur.Onlar ebedî nâkıslardır. Zîrâ onlann ilm-i ilâhîde sâbit olan isti'dâdlannın 
sırât-ı müstakimi budur. Söz bitti vesselâm! 

Fakîr'e lâyıh olan ma'nâ budur ki: Bu kıssada cenâb-ı Pîr efendimiz bu 
âlem-i dünyâyı susuz bâdiyeye; ve bu bâdiyede yalnız başına yaşayan zahi- 
di zâM şeriflerine; ve hacılan da muiût-i âlîlerinde bulunan kimselere; ve 
hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi de abdest suyuna; ve bu Mesnevn Şerifin eb- 
yât ve elfâzını buluta; ve içindeki maârif-i ilâhiyyeyi yağmur suyuna teşbih 
buyurup, bu Mesnevf-i Şerifi dinleyen halkı da üç sınıfa ayınrlar. Nitekim sı- 
nıflann ahvâli yukanda zikrolundu. Beyt-i şârih-i fakir: 



Âteşin bâdiyedir dünyâmız. 
Suya kandırmada Mevlâ 'mız. 
Ebr-i eîfâz u beyândan ma 'nâ 
Yağmuru yağmada gayet ra 'nâ, 
Feyz-i sârisine karşı duralım. 
Meşk-i ruhu açarak dolduralım] 

Hitâm: 15 Rebîu'I-âhir, sene: 1350. ve 16 Ağustos sene: 348. 
ve 29 Ağustos sene: 931. Cum'a ertesi günü, saat 6. 

Şârih-i hakîr: Ahmed Avnî el-Mevlevî 
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